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Věnováno mužům a dnes už i ženám sloužícím na válečných lodích. 

Od jezera Erie po deltu Mekongu a od Vicksburgu po Bismarckovo souostroví se po nich velmi často chce, aby udělali na poslední chvíli nemožné. 

Plovoucí základna. Plošina 1

Jednadvacet a půl kilometrů od afrického Zlatého pobřeží 22,18 hodin pásmového času; 7. září 2007

Ani   po  západu   slunce  nezvládal   malý   ventilátor  běžící   v okně kajuty   boj   s tropickým   žárem.   Stále   na   sobě   měla   mariňáckou výstroj, tu nejmenší velikost, která byla na základně k dispozici.

I tak  si  připadala,   jako  by na   sobě   měla   stan.  Bylo  jí  hrozně.

V této   chvíli   však   Amanda   Garrettová   zapomněla   na   propocené maskáče a plně se soustředila na text na monitoru: Drahý   Arkady,   toto   je   jeden   z těch   dopisů,   které   my   vojáci z povolání píšeme za mimořádných okolností. Když jej budeš číst, znamená to, že už jsem na onom světě. Jen doufám, že pokud už sejdu   z tohoto   světa,   bude   má   mise   úspěšně   dokončena.   A taky doufám,   že   umřu   jen   já.   Před   dnešní   noční   akcí   se   budu   modlit, abych neprojevila slabost, kterou bych mohla způsobit smrt někoho z těch, kterým velím. Krvavá daň, již si už tato operace vyžádala, je beztak   dost   vysoká.   A je   mi   líto   ještě   dalších   ztrát,   těch   našich osobních. Přála bych si, aby se naplnily naše společné sny z doby, kdy jsme byli spolu, bohužel tak krátce. Také bych si přála, abych bývala byla schopná přijímat vše, cos mi nabízel. Děkuji Ti, Arkady, z celého srdce za Tvou opravdovou lásku, za Tvou odvahu i za Tvou společnost. Po celou tu dobu jsi mi dokázal stát po boku, když, jsem to potřebovala. Vzpomínku na Tebe si ponesu navěky na své nejdelší a poslední cestě. Jediné, co mohu říci, je, že jsem Tě milovala a že je mi moc líto, že se má láska nemohla naplnit. Sbohem, má lásko, a dojdi svého štěstí.

Amanda

Už neměla co dodat. Spíš to měla vypovědět v době, na kterou nyní vzpomínala. Amanda zadala příkaz „Uložit“ a zahleděla se na 5

nyní  již jen sterilní slova. Měla tu uloženy ještě další dva dopisy jeden pro otce a druhý pro Christinu Rendinovou. Chris bude vědět, kde je najde, a postará se, aby byly doručeny. Byl to poslední krok, který musela udělat. Všechno ostatní už měla připraveno. Nyní si dopřála chvilku  rozjímaní.  Chvíli slepě hleděla  do displeje, chvíli zase do bíle natřených stěn ubikace. Ani po pěti měsících služby se nenaučila   tento   prostor   nazývat   jinak   než   „přepážka“,   a nikoli „lodní“, protože toto plavidlo vlastně žádnou lodí nebylo. Na háčcích vystupujících   ze   stěn   visely   součásti   čerstvě   nafasované   výstroje: plná   polní   zvaná   MOLLE   obsahovala   i vysílačku   a světlice a dokázala člověka dokonale obemknout, nábojový pás s revolverem, objemná   mariňácká   neprůstřelná   vesta   a balistická   přilba s kamuflážním   vzorem.   Trhla   sebou.   Z displeje   zmizel   dopis a objevil se šetřič Navy League. Začala se oblékat. Mrkla do rohu ploché obrazovky, kde se zobrazoval po vojensky odpočítávaný čas.

2221   hodin.   2200…   opravdu   to   celé   začalo   před   sedmnácti hodinami? Před necelými třemi čtvrtinami dne? Ne. Vůbec ne. Bylo to   mnohem   dříve.   Současná   krize   je   jen   zakončením   dlouhého řetězce jednotlivých událostí. Dávno předtím, než byla do celé akce nasazena Amanda Garrettová, kdysi velící důstojník na fregatě a dnes kapitán amerického námořnictva. Nasadili ji na neznámém a světu vzdáleném místě. Tento konflikt vypukl dávno předtím, než uslyšela o Západoafrickém svazu. Dávno předtím, než si vůbec někdo mohl o Západoafrickém svazu něco myslet.

Monrovia, Libérie 21,40 hodin pásmového času; 14. června 1994 Libérie. 

Kdysi   to   byla   nejstarší   zastupitelská   demokracie   na   africkém kontinentu,   jejíž   Ústava   s doplňky   byla   vytvořena   podle   vzoru Spojených   států.   Kdysi   tato   země   vykazovala   druhý   nejrychlejší ekonomický růst po Japonsku. Kdysi byla zdejší nemocnice Johna F.
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Kennedyho považována za nejmodernější výzkumnou základnu ve třetím světě. Kdysi byla Libérie stát.

Vlhkou tropickou  nocí se po děravé silnici  vzhůru na Mamba Point řítil landrover. Z temnoty mimo dosah reflektorů se po krajích vynořovaly šedivé obrysy a hned se zase skrývaly do noci. Obrysy polorozbořených   domků,   lemujících   špinavou   ulici,   připomínaly krčící se zvířata. Obyvatelé Monrovie už věděli, že lidé, kteří mají auta, vlastní také zbraně. Navíc v posledních letech pochopili, že je velmi často používají pouze proto, aby tekla krev. Strach však neměli jen   civilní   chodci.   Stejně   nervózní   byl   i nigerijský   voják   svírající samopal   bren.   Trhal   hlavní   krátkými   a na   první   pohled   nejistými pohyby. Hlídal prostor kolem silnice. Po ulicích zničeného hlavního města   Libérie   denně   chodila   smrt.   Člověk   nikdy   nevěděl,   kdy   se objeví, aby se s ním zblízka pozdravila.

Hučení   motoru   landroveru   vystřídalo   zaskřípání,   když   vůz zastavil před monrovijským Zednářským palácem. Z bezdveřového vozu s pohonem všech čtyř kol vyskočil kapitán Obe Beiewa a příkře vykřikl:   „Nechte   motor   běžet,   desátníku!“   Vysoký   důstojník v potrhaných maskáčích do džungle se nijak nelišil od svých mužů.

Minul   kulkami   poničenou   sochu   jakéhosi   dávného   liberijského mistra a po mramorových schodech vyběhl ke vchodu do masivního Zednářského   chrámu.   Bledé   světlo   dopadalo   na   polámané   iónské sloupy patřící k ruinám staré římské stavby. Zde sídlil hlavní štáb Vojenské   pozorovací   mise   ekonomického   společenství západoafrických   zemí,   zkratkou   ECOMOG.   Kapitán   zasalutoval dvěma   hlídkujícím   vojákům   a ti   se   ani   nenamáhali   s odpovědí.

Zatuchlou   a špinavou   recepci   mdle   osvětlovaly   lampy   poháněné generátorem. U šedého polního stolku seděl štábní důstojník a četl si britský   sportovní   magazín.   „Musím   mluvit   s plukovníkem   Ebou,“

vyhrkl   zadýchaně   Beiewa   a hrnul   se   ke   stolku   ze   šera   místnosti.

„Okamžitě!“

Překvapený   důstojník   odhodil   časopis   a pomalu   si   ho   začal prohlížet.   Beiewa   byl   osobnost.   Měl   široká   ramena,   vytrénované svaly a působil  dojmem zachmuřeného  fešáka. Teď však měl  tvář s černýma očima zbrunátnělou hněvem. Vypadal jako obr a naháněl strach. Důstojníkovi bylo jasné, že browning a dýka do džungle za 7

Beiewovým   pasem   nejsou   jen   symboly   autority.   Byly   to   zbraně opravdového   válečníka,   v dokonalém   stavu   a připravené k okamžitému   použití.   Beiewa   patřil   k velitelům   motorizované infanterie a velel elitní jednotce, nejlepší v pluku Pozorovací mise.

Byl   jedním   z těch,   před   nimiž   se   třáslo   mnoho   mužů   nigerijské armády. Kapitán Beiewa byl velitel s hrůzostrašnou pověstí.

„Plukovník   není   ve   službě,   pane,“   vykoktal   poručík.   „Vydal rozkaz,   aby   ho   nikdo   nerušil,   jedině   když   bude   vyhlášená pohotovost.“

Beiewa udeřil pěstí do stolu, až to zadunělo. „Tak si teda myslí, že je pohotovost! Chci mluvit s plukovníkem Ebou! Hned!“

Poručík spěšně zavolal spojku, ať Beiewu odvede k plukovníkově ubikaci. Věděl dobře, co přijde, a nehodlal se sám stát terčem jeho hněvu.   Takové   rozhodnutí   mu   připadalo   jako   menší   zlo.   Beiewa následoval svého průvodce nahoru. Stoupali po širokém schodišti do prvního   patra   starobylé   rozlehlé   budovy.   Zednářský   chrám   byl podobné   jako   většina   monrovijských   chrámů   kdysi   plný   pokladů, jenže ty už tam dnes nebyly. Rozkradlo se, co se dalo. Ve slabém světle   se   ukázala   prázdná   chodba   a plátěný   závěs   na   jejím   konci místo dveří. Zpoza něj se ozývala hudba a ženský smích.

Spojka za něj zašla vyřídit vzkaz a po chvíli se na chodbě objevil plukovník   Eba.   Beiewa   ještě   předtím   stačil   za   závěs   nahlédnout.

Bylo   tam   několik   důstojníků   od   pluku   ve   společnosti   mladých liberijských děvčat. Krásné, jen nepatrně oblečené ženy tančily na rytmický nigerijský afropop linoucí se z kazetového magnetofonu.

Podsaditý,   otylý   Eba   tu   stál   obtažený   maskáči   a v ruce   držel hrnek   do   poloviny   plný   whisky.   „Co   se   děje,   kapitáne?“   houkl zamračeně.

Beiewa strnul v pozoru, oči upřené na Ebu. „Pane, přijal jsem zprávu   od   průzkumné   čety,   že   na   vesnici   Simonsville,   patnáct kilometrů  severovýchodně  od města,  zaútočili  neznámí  vojáci. Už jsem odeslal dvě depeše na velitelství.“

„Děkuji za informaci, budeme se jí zabývat, kapitáne,“ odpověděl Eba obřadně. „Jsem si jistý, že si vaši zprávu o vývoji situace s chutí přečtu. Ráno!“

8

„Pane,“   pokračoval   Beiewa   nesměle,   „dvakrát   jsem   žádal o vyslání motorizované jednotky, abychom mohli na úder reagovat.

A nedostal jsem vůbec žádnou odpověď.“

„Nejspíš   proto,   že   to   není   potřeba.“   Eba   si   lokl   whisky.

„Simonsville leží na vaší trase. Ráno to tam můžete zkontrolovat.

Nemá   cenu   posílat   někam   lidi,   když   může   jít   jen   o nepotvrzené tlachy.“

„Pane, to ale nejsou tlachy. Mám průzkumnou četu na kopci nad Simonsvillem. Vesnice je zničená. A mí lidi tam můžou být za dvacet minut!“

„Ne, kapitáne, kdepak,“ zachichtal se plukovník. „Vy mladí jste všichni stejní. V buši to zapraští a vy se hned chcete prát. Tohle není zrovna   vojenské   myšlení.   My   nesmíme   ztrácet   sílu   v místních potyčkách.“  Plukovník se zakuckal  a opět se napil. „Pamatujte  si, Beiewo jsme tu na mírové misi. Jak by to vypadalo, kdybychom se pořád jen vrhali do nějakých bitek?“

„Myslel   jsem,   že   jsme   tu   proto,   abychom   pomáhali   místním lidem,“   poznamenal   tiše   Beiewa   a nijak   se   nesnažil   skrýt   své zklamání. Ebovi ztvrdly rysy. „Jste tu od toho, abyste poslouchal mé rozkazy, kapitáne! Máte svolení provést průzkum ráno při hlídce, ale ne dřív. Jasné?“

„Jistě, pane. Rozumím.“

Sotva   oblohu   pokryly   červánky   svítání,   vyrazila   kolona landroverů a obrněných transportérů Steyer 4K-7 a s řevem motorů se   řítila   k Simonsvillu.   Bylo   však   pozdě,   příliš   pozdě.   Nikdy   to nebyla   velká   vesnice,   jen   shluk   chatrčí   a přístřešků   kolem   prašné silnice, obklopený kopci s rýžovými políčky a nízkými keři. Políčka získaná  mýcením  a vypálením  lesa  zde  dávala   zemědělcům   aspoň nějakou naději na úrodu. Teď tu ale všude zbyl jen popel. Ve strouze u cesty   doutnaly   zbytky   poházených   věcí,   ze   spálených   chatrčí zůstaly  jen  ohořelé   trámky.  Byli   tu   však   i lidé.   Jejich   pozůstatky.

Zuhelnatělá těla ležela v troskách obydlí podivně zkroucená, jakoby zmrzlá   v křečovitých   kozelcích.   K jediné   netknuté   zdi   ve   vesnici bylo  hřeby přibito nahé tělo dívky. Podle cákanců krve byla  ještě naživu, když jí vráželi hřeby do dlaní. Ve svitu šarlatového slunce se však dalo poznat, že ten, kdo to udělal, nakonec dal své oběti milost.
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Její hlava byla až ramenům rozpolcená mačetou. Útočníky zřejmě byli příslušníci Národní vlastenecké fronty Libérie, již vedl Charles Taylor.   Klidně   to   ale   mohla   být   také   jedna   z frakcí   Spojeného osvobozeneckého hnutí Libérie za demokracii. Anebo část Nezávislé vlastenecké fronty „prince“ Yormie Johnsona.

A mohly   to   také   udělat   rozprášené   zbytky   armády   zesnulého prezidenta Samuela Doea. Po zhroucení liberijské vlády a vypuknutí občanské války mezi Taylorem a Doem se do těla porobeného národa začaly zakusovat desítky nejrůznějších politických frakcí. Nebyly to organizované   vojenské   jednotky.   O to   halasněji   maskovaly   svou nelidskost   libozvučnými   frázemi   o mírových   a demokratických cílech. Kdesi se rozeštkalo dítě. Nebyl to však pláč, spíš agonický skřek   malého   lapeného   tvora.   Kdoví,   možná   ti,   kdo   Simonsville srovnali se zemí, k tomu měli dobrý důvod. Pravděpodobnější však bylo, že nikoli.

Kapitán   Beiewa   seděl   na   sedadle   vedle   řidiče   landroveru a vysílačkou vydával rozkazy. „Všem jednotkám. Zaujmout pozice!

První   roto!   Uzavřít   bezpečnostní   perimetr!   Druhá   roto!   Snažte   se najít živé! Týlová roto! Postavte hlídky kolem vozů a připravte první pomoc!   Třetí   roto!   Prohledejte   přilehlé   oblasti!   Hledejte   zraněné, kteří se mohli odplazit do buše. Pohyb!“

Nigerijští   vojáci   s belgickými   ručnicemi   FALN   s dlouhými hlavněmi   zavěšenými   přes   hruď   vyskákali   z vozů   a začali   plnit bojové   úkoly.  Podsaditý   poručík   Sako  Atiba   měl   plné   ruce   práce s navazováním   spojení   se   štábem.   Z kabiny   radiovozu   Steyer informoval   ECOMOG   o příjezdu.   Potom   se   postupně   spojoval s veliteli jednotlivých rot. Když skončil, s pružností partnera seskočil z plošiny velkého rakouského obrněného transportéru, klusem oběhl zaparkovaná   vozidla   a zamířil   k Belewovi   ohlásit   splnění   úkolů.

Beiewa   byl   nejen   jeho   velitelem,   ale   zároveň   i přítelem.   Vlhký vzduch   rozhýbal   mdlý   ranní   větřík   a přinesl   pach   hniloby a spáleného masa a stromů. Atiba už věděl, co to v Libérii znamená.

A už   nikdy   se   toho   ďábelského   sladkého   zápachu   smrti   nezbaví.

Možná i to je příčina hrůz, které pronásledují tuto zemi. Člověk zde vdechuje   pach   smrti   na   každém   kroku.   Atiba   pocházel   z kmene Housa a narodil se na nigerijské pahorkatině Sahel. V noci se mu 10

často zdálo  o suchých,  čistých  větrech  vanoucích  z hloubi  Sahary.

Když se Atiba blížil k velitelskému landroveru, uviděl Beiewu, jak sedí ve voze a rozhlíží se po spáleništi, jež ještě včera bylo vesnicí Simonsville. V levé ruce držel mikrofon a pravou, sevřenou v pěst, pomalu, ale o to silněji tloukl do kapoty landroveru. Atibu zaskočilo, když spatřil, jak tomu vysokému, statnému bojovníkovi stékající po tvářích   slzy.   „Sako,“   zamumlal   velitel,   „tohle   musíme   zastavit.

Musíme tenhle masakr zastavit!“

Monrovia, Libérie 06,35 hodin pásmového času; 6. června 2002

„Ann, slyšíš mě?“

„Ano, Lane. Docela dobře.“

„Výborně. Anténu satelitního telefonu jsme instalovali na střeše hotelu Ambassador. Pokoušíme se navázat videospojení, moc nám to ale nejde. Než se to podaří, pokusím se aspoň slovy popsat, co se tady v Monrovii děje. Ráno tu došlo k vážnému incidentu.“

„Co se stalo, Lane?“

„Popravdě   řečeno,   moc   toho   nevidíme.   Náš   hotel   je   na   pláži blízko britské ambasády. Právě teď hledíme na hotel Mamba Point, kde se usadila prozatímní liberijská rada. Krátce po rozbřesku se tu rozléhala těžká dělostřelecká palba. Teď se neděje nic… Nad zadním křídlem vysoké hotelové budovy stoupá dým…  zdá se… že to je všechno.“

„Došlo někde poblíž k dalším bojům, Lane?“

„Něco  jsme  zaslechli   o přestřelce  u základny  ECOMOG  mimo město   a kolem   Barclay   Training   Centre,   to   je   štáb   Liberijských ozbrojených sil. Nemohli jsme to ale ověřit. Kolem našeho hotelu je uzavřený bezpečnostní kordon a nikdo z novinářů se nedostane ven.“

„Máš dojem, že jste v nebezpečí, Lane?“
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„Ani   ne.   Zdá   se,   že   je   tu   klid.   Posledních   pár   měsíců   je v Monrovii docela pořádek. Velice ochotný důstojník z ECOMOGu nám   vysvětlil,   že   jsme   tu   zavření   jen   dočasně,   a slíbil   odpolední tiskovou konferenci, kde se dovíme, co se děje… Mimochodem, ten zvuk, co slyšíš, to je nigerijský vojenský vrtulník, co tady krouží nad městem. Má zapnutý megafon a doporučuje obyvatelům, aby zůstali klidní   a nevycházeli   do   ulic.   Totéž   vysílá   taky   KISS,   to   je monrovijská   rozhlasová   stanice,   společně   s typickým   africkým popem.“

„Co si o tom všem myslíš,  Lane? Jsi přece naše zpravodajská jednička v Libérii…?“

„Opravdu nevím, Ann. Byl tu několik měsíců podezřelý klid. Už se zdálo, že noční můry odletěly. Příměří mezi liberijskou armádou, ECOMOGem   a zbytky   rebelských   frakcí   vypadalo   jako   skutečné.

Probíhala dokonce jednání o vytvoření reprezentativní vlády a začalo se pracovat na návrhu nové ústavy. Brigádní generál Beiewa, velitel vojenských   sil   ECOMOGu,   neúnavně   usiloval   o úplné   ukončení tohoto vyčerpávajícího konfliktu. Já jen doufám, že tohle není konec jeho úspěšné politiky uvolnění, kterou tady odstartoval.“

„Lané,   máme   informace   od   zpravodaje   z Lagosu.   Uvádí,   že nigerijská vláda navázala včera v noci kontakt jak s ECOMOGem, tak   i s ECOWASem.   I oni   tápou   v tom,   co   se   vlastně   v Monrovii děje.“

„Ann, já k tomu můžu dodat jen jedno. Dole ve městě jsme viděli spoustu hlídek… mírových hlídek, řekl bych. Všechny byly stejné.

Pokaždé šest mužů, tři skupiny po dvou. Jedna z hlídek je zrovna za námi. Dva vojáci určitě patří k ECOMOGu, druzí dva, jak se zdá, jsou   z liberijské   armády.   Poslední   dvojice   má   na   sobě   civilní oblečení… vypadají ale dost otrhané… Nemám nejmenší představu, co to má znamenat. Jeden zdejší mládenec se domnívá, že můžou být z těch rebelských frakcí. Nejsem si tím ale vůbec jistý.“

„Lane… Plane?“

„Zůstaň   na   příjmu,   Ann.   Něco   se   tu   děje…   Přece   jen   došlo k nějakému vývoji. Právě jsem dostal leták, přinesli mi ho do pokoje.

Odpoledne se koná tiskovka ve štábu ECOMOGu. Cílem konference 12

je…   cituji:   objasnit   současné   události   v Libérii   celému   světu.

K sakru!“

„Co je, Lane?“

„Ten dokument. Je podepsaný… Brigádní generál Obe Beiewa, předseda vlády Liberijského svazu.“

Freetown, Sierra Leone 05,26 hodin pásmového času; 23. října 2005

Vojín Jeremy Makeni zhluboka zívl a snažil se přemoci ospalost.

Desátník  Rupert, druhý muž  na hlídce  v doku přístavu Master, to vzdal   před   hodinou.   Natáhl   se   a s hlavou   na   stočeném   lanu   teď zdravě chrápal. Spoléhal se, že ho vojín Makeni vzbudí, až je před šestou přijdou vystřídat. Bylo to tak pokaždé. Posádka ve Freetownu byla dost laxní k plnění povinností, bez ohledu na to, že v zemi zuřila válka. Stejně tak tomu bylo na nepříliš vzdálených hranicích. Makeni se protáhl a naštvaně se vydal  na další obchůzku. Je přece voják, i když  hlídá jen jakési dřevěné molo na hony vzdálené od bojové linie. Když dostal povolávací rozkaz, měl obrovskou radost, že půjde sloužit národu.

A skutečně, pořád to bylo lepší, než se dřít v tátově kavárničce.

Dostal   příležitost   dělat   něco  víc,  než  jen  zametat  podlahy či  mýt nádobí. Pro sedmnáctiletého kluka to byla šance stát se opravdovým chlapem.

Jeremy se zastavil  na konci mola  a rozhlédl se. Zadíval  se do dálky   nad   temné   vody   zálivu   Kroo   a naslouchal   povlovnému šplouchání vln do sloupů mola. Táta, ten tohle vůbec nepochopil.

Nedokázal   vzít   na   vědomí,   že   nadešel   čas,   aby   jeho   syn   dospěl.

Jeremy se dokonce dověděl, že táta chtěl uplatit odvodního úředníka, aby ho vyškrtl ze seznamu naverbovaných. Tehdy se s otcem strašně pohádal. Nebyl to spor otce a syna, ale dvou dospělých, z nichž ten mladší si poprvé uvědomil svou cenu. Od té doby spolu nemluvili.
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Přesto   měl   Jeremy   podezření,   že   peníze   způsobily   změnu   v jeho nasazení.   Místo   aby   ho   po   měsíčním   výcviku   poslali   někam k uprchlickému táboru, kde věčně dochází k malérům, anebo do míst, kde bylo nutno bojovat s liberijskými bojůvkami, dostal se sem. Do freetownské tloustnoucí a věčně chrnící posádky.

Po olejově zbarvené vodě házela mihotavé záblesky světla z lodi zakotvené   za   zálivem.   Ta   však   byla   mimo   dosah   Jeremyho služebního zájmu. Ve Freetownu bylo běžné, že když loď připlula v noci,   zakotvila   na   rejdě.   Lodivod   k ní   pokaždé   připlul   až   ráno; vybral přístavní poplatek a úplatek pro sebe i pro správce přístavu, jenž určuje, ke kterému molu má loď zajet. Jeremy se otočil a vydal se po dřevěném, vylámaném molu zpátky. Překročil nohy ležícího desátníka Ruperta a ušklíbl se.

K sakru! Proč to jen táta uplácel? Teď tu trčí ve městě, jen pár bloků od místa, kde vyrostl; a přitom boje už začaly. Zaváhal. Boje už začaly. Třeba si pro něj už brzo pošlou. Vláda se sice holedbá, jak všude vítězí, ale šeptanda říká něco jiného. Kolem kenemské dálnice probíhají  prudké boje,  ale  jinak vlastně   v posledních  dnech  nikdo neví,   co   se   mimo   město   děje.   Možná   není   dvakrát   dobré,   že   se v takovéhle době nedokážu s otcem dohodnout, pomyslel si. Táta si přece   pamatuje,   jakou   hrůzu   prožili   za   občanské   války.   Může   se někdo zlobit na rodiče, když se snaží chránit svého potomka? Tmou probleskl Jeremyho úsměv. Jak se asi táta zachová, až ráno po službě přijde   do   kavárničky   a poručí   si   svou   oblíbenou   snídani,   benchi a chléb? Nejdřív se po chlapsku pohádají, ale pak si určitě sednou ke stolku a upřímně se tomu zasmějí. S úsměvem na rtech se Jeremy otočil. Úsměv mu však na rtech zmrzl.

V rozbřesku se ocelově blýskala dlouhá řada stínů blížících  se k hlavnímu   molu.   I přes   bušení   vln   a chrápání   desátníka   Ruperta Jeremy zaslechl hučení přiškrceného závěsného motoru. V chřípí ho navzdory   nezaměnitelnému   pachu   bažinatého   pobřeží   zaštípaly výfukové zplodiny. Ze zálivu se blížila podivná dlouhá loď s nočním maskováním.   K ní   byl   přivázán   řetězec   menších   gumových   člunů a v nich se krčili ozbrojení muži. Na hlavních pušek se jim třpytilo vycházející slunce. Jeremy ohromeně vykřikl, bylo to varování beze slov,   a nemotorně   se   snažil   odjistit   svou   enfieldku.   Rozespalý 14

desátník Rupert vyskočil na nohy a než se stačil sehnout pro svou zbraň,   vyšlehly   z člunů   dva   ohnivé   plameny   a kulky   odhodily nešťastníka stranou. Jeremy Makeni stál poprvé v životě tváří v tvář opravdové válce. Ztuhl. Příležitost vzpamatovat se už nedostal. Dva upevněné   kulomety   pokryly   molo   salvou.   Mladého   vojáka   něco udeřilo   do  hrudi.  Padl  vedle  desátníka  Ruperta,  který  v prázdném válečnickém   gestu   svíral   v prstech   pušku.   Jeremyho   oči   už nevnímaly přibývající sluneční svit. Odněkud z dálky ještě uslyšel slova jakéhosi muže. Naposledy mu proletělo hlavou, že je to určitě táta.

Liberijští vojáci na sebe tlumeně pokřikovali příkazy a roztáhli se podél   mola.   Dvěma   mrtvolám   nahoře   už   nevěnovali   pozornost.

Seskupili se do útočných výsadků a vyrazili do ulic města, každý za svým cílem. Ve stejný okamžik se po celém pobřeží Sierry Leoně odehrávaly   obdobné   scény   jako   v přístavu   jejího   hlavního   města.

Z megafonů na invazních plavidlech se vzduchem neslo ohlušující poselství:   „OBYVATELÉ   FREETOWNU!   NEVYCHÁZEJTE   ZE

SVÝCH DOMOVŮ! NEVYCHÁZEJTE DO ULIC! SVOBODA JE

NA DOSAH!   VOJÁCI   SIERRY  LEONE!   ODLOŽTE   ZBRANĚ!

JSTE NAŠIMI BRATRY! NECHCEME VÁM UBLÍŽIT!“

Washington, D. C. 

10,21 hodin pásmového času; 20. listopadu 2005

Nepřímé osvětlení konferenční místnosti Bílého domu potemnělo a rozsvítila se dvoumetrová projekční plocha, umístěná na obložení z třešňového   dřeva.   Na   ní   se   objevila   počítačová   mapa   afrického kontinentu.   Tři   muži   u konferenčního   stolku   se   na   počítačovou grafiku soustředěně zadívali. Státní tajemník Harrison Van Lynden, šedivějící rodák z Nové Anglie, si posunul židli a natočil se k muži v čele stolu.
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„Pane,   než   začneme,“   řekl   tiše,   „bude   asi   nejlepší,   když   si v krátkosti zopakujeme průběh krize, abychom pak mohli rozhodovat v určité   perspektivě.   Pane   Duboisi,   půjdeme   rovnou   k současným událostem   v regionu.“   Dubois   byl   sekčním   šéfem   pro   africké záležitosti.

Čtyřiačtyřicátý prezident USA Benton Childress přikývl. „Dobře, Harry. Pane Duboisi, předložte nám přehled všech informací, které bych měl znát.“

„Děkuju,   pane.“   Pohlednému   černochovi   Richardu   Duboisovi táhlo   na   čtyřicítku   a byl   v dobré   kondici.   Teď   se   s pohledem zachmuřeného vědce začal věnovat ovládání projekční plochy. Na obrazovce se otevřel severozápadní kvadrant s detailním pohledem na   západoafrický   poloostrov   vystupující   do   Atlantiku.   „Západní Afrika,   pánové,“   začal   Dubois   tiše,   „byla   a je   nestabilní, problematická   oblast,   kde   odjakživa   reálně   hrozila   skutečná katastrofa. Je velice bohatá na nerostné zdroje, a přesto osm desetin nejchudšího obyvatelstva světa žije právě zde. I když do této oblasti přišla mezinárodní pomoc v hodnotě stovek milionů dolarů, přesto těch   osm   desetin   obyvatelstva   strádá   a má   nejkratší   délku   života.

Vládne   tu   neuvěřitelná   korupce   mezi   státními   úředníky.   Nejlepší cestou, jak se dostat k moci, je vojenský převrat. Po dvě desetiletí zde vládla absolutní  anarchie.“  Childress zamyšleně  pokývl.  „Z té oblasti pocházejí mí předkové. Jen trochu víc na sever. Z Mali.“

„Mnozí   z nás   odtamtud   přišli,   pane,“   přikývl   zdvořile   Dubois.

„Moji   předkové   pravděpodobně   přišli   odněkud   z Ghany.  Ta  kdysi bývala   hlavní   otrokářskou   oblastí.   Náčelníci   pobřežních   kmenů pořádali výpravy na otroky stovky mil do vnitrozemí. Ubikace pro otroky byly pořád plné a evropští překupníci si měli z čeho vybírat.“

Van Lynden se hořce zasmál. „Je to sice ironie, ale i mí předkové měli   s touto   oblastí   co   do   činění.   Jeden   z mých   pradědečků   byl holandský   mořský   vlk,   který   si   vydobyl   skvělou   pověst   právě kšeftováním s otroky. Řekl bych, že se naše rodiny určitě už kdysi před   pár   stoletími   setkaly.“   Dubois   znovu   pootočil   ovládacím knoflíkem.  Na  obrazovce   se  otevřelo  okno  se  zvětšeným  územím poloostrova. „Teď jsme přímo v srdci současné krize, v sousedících státech   Libérii   a Sieře   Leoně.   Oba   státy   mají   pohnutou   historii.
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Založili   je   na   počátku   devatenáctého   století   osvobození severoameričtí   otroci.   V roce   1808   se   Sierra   Leoně   stala   britskou kolonií   a Libérie   získala   v roce   1822   s podporou   amerických abolicionistů nezávislost.“

Dubois se nadechl. „V důsledku toho je v obou zemích úředním jazykem angličtina a v kulturním dědictví obou národů se objevují anglo-americké motivy. Vlády obou zemí byly původně postaveny na principech západní demokracie. Zrovna dvakrát se nevyvedla.“

Van   Lynden   si   zkřížil   ruce   na   prsou   a posadil   se   hlouběji   do pohodlného koženého křesla. Po jeho hranatém, „typicky nordickém“

obličeji přejely chmury. „Svého času jsme tyto země považovali za modelové státy třetího světa,“ poznamenal.

„Přesně   tak,“   přikývl   Dubois.   „Sierra   Leoně   získala   plnou nezávislost   v roce   1961.   Stejně   jako   Libérie   měla   stabilní   vládu, rostoucí   ekonomiku  a dodržování  lidských  práv  bylo   na  přijatelné úrovni. Tedy vzhledem k typu oblasti. Pak se ale všechno zvrtlo. Do kapes vládních úředníků začalo padat až moc peněz a navíc začali koketovat   se   socialismem,   což   mělo   katastrofální   následky   pro celkovou situaci. Společně s kmenovými roztržkami a protěžováním přátel   státních   úředníků   pak   už   nebylo   daleko   k nárůstu   napětí a k rozbrojům.   Obě   země   zachvátila   občanská   válka,   a každý nástupnický režim byl horší než ten předchozí. Vláda Sierry Leoně udržela aspoň nějakou rovnováhu, mimo jiné díky najatým žoldákům z Jižní Afriky. I poslední revoltu se jí podařilo potlačit. Libérie se ale ocitla v naprostém chaosu.“

„Počkejte,“   zamyslel   se   prezident   Childress.   „Samuel   Doe, liberijský prezident… toho popravili, že? Kati nahráli jeho smrt na video a ten pásek pak pustili do světa. Bylo to tak?“

„Ano,   pane.   V roce   1990   to   udělaly   síly   Národní   vlastenecké fronty, frakce Charlese Taylora. Mýlíte se jen v jedné věci. Nebyla to poprava. Doea umučili k smrti. Pan Taylor tomu osobně asistoval.“

„Tenkrát   z toho   byla   velká   krize,“   doplnil   Van   Lynden.

„Vzpomínám   si,   že   moc   nechybělo,   a byli   bychom   v té   oblasti intervenovali. Jenže jsme nemohli najít ani jedinou frakci, kterou by bylo   možné   odůvodněně   podporovat.   A tak   jsme   jen   s pomocí 17

námořnictva   evakuovali   pracovníky   velvyslanectví   a další   cizince a všechno ostatní jsme nechali osudu.“

Dubois   přikývl.   „Nakonec   intervenovala   organizace   ECOWAS

Ekonomické   společenství   západoafrických   států.   Kvůli   krizi   se ustanovila   pozorovatelská   mise   ECOMOG.   Jednotlivé   státy ECOWAS   v Libérii   rozmístily   své  jednotky,  aby  dohlížely   na   její pokojné řešení. Mělo dojít ke stabilizaci a k ustavení nové liberijské vlády.   I když   ECOWAS   připravil   mezinárodní   kontingent,   přesto rozhodující   roli   v ECOMOGu   převzaly   nigerijské   síly.  A když   to řeknu hodně diplomaticky, tak jejich výsledky nestály za nic. Aspoň do té doby, než se stal jejich velitelem brigádní generál Beiewa.“

Dubois   vyvolal   na   obrazovce   další   snímek.   Objevil   se   vysoký, podsaditý   chlap   v maskáčích   a s polní   čapkou.   Stál   na   pozadí zničených   budov,   ruce   založené   v bocích.   Měl   tvrdý,   zamyšlený výraz. „Brigádní generál Obe Beiewa, původně nigerijská armáda,“

pokračoval Dubois. „Dvaačtyřicet. Narozen ve městě Oyo v západní Nigérii. Pochází z kmene Joruba. Pravděpodobně proto má vrozenou schopnost   vybudovat   mocnou   říši.   V prekoloniální   éře   Jorubové vládli   největšímu   a nejmocnějšímu   západoafrickému   království.

Generál   vystudoval   Sandhurst   a universitu   v Ibadánu.   Je   to výjimečná osobnost. Všichni ho považovali za vycházející vojenskou hvězdu.   Pak   se   ale   rozhodl   opustit   jednu   zemi,   aby  si   přivlastnil jinou.“

„Pořád   nemůžu   pochopit,   jak   se   mu   to   mohlo   povést,“   vrtěl hlavou prezident.

„Měl k tomu dost odvahy a vůle a taky silný žaludek. Z hlediska zákulisní   politiky   by   na   něj   byl   pyšný   i Machiavelli,“   odpověděl Dubois. „Beiewa prošel mnoha americkými vojenskými kursy včetně speciálního   výcviku   v Port   Braggu   a kursu   velitelské   přípravy   na škole   generálního   štábu   ve   Fort   Leavenworthu.   Jeho   učitelé   do jednoho prohlásili, že je to vynikající stratég a taktik. Ten převrat ale musel   připravovat   celé   roky.   Víme,   že   sám   dobrovolně   požádal o přeložení do ECOMOGu v Libérii. Při každém novém služebním přidělení si získával další a další známé v místní vládě, a v armádě.

Dokonce si našel cestu i k rebelům v buši. Jak povyšoval, začal se obklopovat   schopnými   důstojníky,   kteří   měli   víc   loajality   k jeho 18

osobě než k nigerijské vládě. Nakonec Beiewu jmenovali velitelem ECOMOGu.   Zde   využil   svých   pravomocí,   a věci   v Libérii   se opravdu pohnuly dopředu. Začal bojovat proti korupci a výbuchům násilí,   zajistil   potravinovou   a lékařskou   pomoc   pro   zemědělské oblasti   a prakticky   znovu   nastartoval   národní   ekonomiku.   Těmito kroky si získal loajalitu liberijského lidu. Ne ale pro Nigérii, nýbrž pro sebe.“

„Za normálních okolností by musel být jako Nigerijec v Libérii outsiderem, ne?“ poznamenal Childress.

„Normálně   ano,“   přikývl   Dubois.   „Beiewa   své   národnosti   ale mistrně využil pro sebe. Stál přece mimo všechny kmenové konflikty a byl zcela nezúčastněný i z hlediska minulých, dosud nevyřešených křivd. Začali mu věřit, protože se choval čestně a dokázal ovládnout všechny   znesvářené   skupiny.   Nikdy   taky   nesliboval   nic,   co   by nesplnil. Když se hovory mezi prozatímní vládou a rebely dostaly do slepé uličky, Beiewa začal tajně jednat se všemi frakcemi. Zhruba před třemi roky, když už věděl, jak se věci mají, tvrdě udeřil. Místní prozatímní   vládu   a většinu   rebelů   prakticky   vymazala   ze   světa pečlivě připravená a řízená revolta. Všechny frakce uznaly Beiewu za   svého   představitele.   Vzbouřil   se   i nigerijský   ECOMOG

a jednoznačně   se   postavil   na   Beiewovu   stranu.   Přes   noc   se z vojenského velitele stál vůdce národa.“ Dubois vypnul obrazovku a otočil   se   zpět   ke   stolu.   „Uvnitř   ECOWASu   došlo   k velkým rozbrojům. Nigérie začala zvažovat invazi, aby nový liberijský režim a jeho samozvaného vůdce svrhla. Pak si ale uvědomili,  že by se proti   nim   postavily   i elitní   oddíly   vlastní   armády   a mnohem   větší a zákeřnější guerillové oddíly. Beiewu museli akceptovat.“

„Sebedůvěru   a odvahu   takového   chlapa   musíme   opravdu obdivovat,“ zamyšleně přikývl Van Lynden.

„Pane tajemníku, u generála Beiewy jde o mnohem víc než jen o sebedůvěru   a odvahu.   Ukázalo   se,   že   je   to   vysoce   inteligentní, dynamický a pečlivé taktizující vůdce. Během pouhých tří let vyvedl národ   z chaosu   a vytvořil   stabilní   a rozvíjející   se   společnost.

Potlačuje korupci, snaží se zajistit lepší životní podmínky pro většinu obyvatelstva   a buduje   novou   ekonomickou   infrastrukturu   Libérie.

Bohužel   je  to   ale  taky  rozený  dobyvatel   s neukojitelnou  potřebou 19

získávat   nové   državy.“   Obrazovka   na   stěně   se   znovu   rozblikala.

Tentokrát se objevila mapa Sierry Leone. „Asi před rokem začala vláda   Sierry   Leoně   hlásit   masový   exodus   z Libérie,“   pokračoval Dubois. „Přes čtvrt milionu uprchlíků přešlo hranice a usadilo se tam v hraničních oblastech. Liberijská vláda prohlásila, že jde o potulné osoby, které utekly z táborů u hranic. Uprchlíci ale vypovídali, že je přes hranice vyhnali vojáci s bajonety.“

„Richi,   o jaké   uprchlíky   se   jednalo?“   zeptal   se   Van   Lynden a mračil se. „Odkud? Z Libérie?“

„Žádnou   vládu   na   světě   nemilují   všichni,   pane   prezidente.   Ti uprchlíci   patří   do   kmenových   skupin   a politických   frakcí,   které nepodporují   Beiewův   režim.   Když   proti   němu   začali   organizovat masový   odpor,   Beiewa   zahájil   masové   deportace   ze   vzpurných oblastí, Celé vesnice a menší města se vylidnily. Muže, ženy, děti prostě   všechny,   kdo   se   protivili   myšlenkám   Unie,   přemístili   do převýchovných táborů a pak je přehnali přes hranice. Jejich majetek připadl   příznivcům   Svazu.“   Prezident   Childress   si   sundal   brýle a zamyšleně   si   je   začal   leštit.   „Musel   si   přečíst   Maovu   tezi,   že ‚guerilla je ryba, která nejlépe plave v oceánu rolníků‘. Beiewa se tedy pokusil vychytat všechny ryby.“

„O totéž se v roce 1999 pokusil v Kosovu Miloševic. Beiewa šel ale ještě o krok dál. Nejenom, že je umístil v táborech, on je přehnal přes   hranice   do   státu,   který   ten   příval   jen   těžko   mohl   zvládnout.

Oslabil  tak národ ještě mnohem  víc.“  Van Lynden  přikývl.  „Opět z mínusů udělal plusy… je to pro něj nejspíš typické.“

„Přesně   v Beiewově   stylu,“   přitakal   Dubois.   „Sierra   Leone   se zoufale snažila uprchlíky zvládnout, ale to bylo od počátku prakticky vyloučeno. Nemohli je ani nasytit, natož ubytovat. Spojené národy i Červený   kříž   začaly   v pohraničních   oblastech   stavět   uprchlické tábory. Souběžně s rostoucím počtem uprchlíků se ale i v Sieře Leone rozhořela guerillová válka proti vládě. Začalo docházet k přepadům transportních   stanic,   potravinových   distribučních   center, komunikačních spojů. Prakticky všechny zdroje, které byly určeny pro uprchlíky, se zničily. Krize se ještě prohloubila.“

„Někomu se to hodilo,“ ušklíbl se Van Lynden.
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„Kdo ty útoky organizoval? Opozice v Sieře Leoně? Nebo někdo zvenčí?“ zeptal se prezident a dál si leštil skla brýlí.

„Nemáme  žádné  důkazy  ani  pro  jednu  teorii.  Liberijská   vláda jakékoli vměšování popírá. Jenže ty guerillové oddíly, to nebyli jen obyčejní lapkové z pralesa. Jejich příslušníci měli výcvik, byli skvěle vyzbrojení   a měli   přesné   strategické   plány.   Dokázali   paralyzovat veškerou   mezinárodní   pomoc.   A vzápětí   celý   stát   Sierru   Leone.

Nastal   hlad,   začalo   docházet   k přepadům,   vraždám   a masakrům v utečeneckých táborech. Vláda Sierry Leoně se začala poznenáhlu rozpadat.“

„A v tom okamžiku Beiewa zaútočil,“ poznamenal Van Lynden.

„Když už měl soupeře napadlé.“

„Přesně tak. Asi před měsícem, pod záminkou, že v utečeneckých táborech   v Sieře   Leone   strádají   občané   Libérie,   zahájili   Liberijci invazi. Vojenské síly Sierry Leone to dokonale zaskočilo. Freetown padl Beiewovi do rukou za necelé dva týdny.“

Prezident Childress zavrtěl hlavou. „Je to všivák. Vyvolal krizi jen proto, aby ji mohl po svém vyřešit.“

„Všechno zlé je pro něco dobré,“ podotkl Dubois. „Dostáváme se tak k dnešní události.“

„Paráda, Richi.“ Státní tajemník se otočil na židli ke stolu. „Pane prezidente,   dnes   ráno   jsme   dostali   oficiální   notu   od   liberijského velvyslance,   která   vyjadřuje   vůli   vytvořit   politickou   konfederaci s okupovaným   státem   Sierra   Leone.   Přesně   v sedm   nula   nula washingtonského   času   přestaly   existovat   samostatné   státy   Sierra Leone a Libérie. Je už jen Západoafrický svaz, hlavním městem je Monrovia. Nota obsahuje žádost o oficiální uznání Beiewova režimu.

Zároveň   tam   je   požadavek,   abychom   uzavřeli   naši   ambasádu   ve Freetownu, protože Západoafrický svaz si přeje se Spojenými státy nejlepší vztahy.“

„K sakru! Beiewa neztrácí čas.“

„Vždycky   jednal   velice   efektivně,   pane   prezidente,“   přitakal Dubois. „Zvlášť když šlo o posilování vlastní pozice a síly.“

Vrásky na tváři prezidenta Childresse se prohloubily. „Teď můžu říct jen jediné. Naše vláda nikdy neuzná žádný stát, který se svého území zmocnil vojenskou okupací. Za žádných okolností. Aspoň ne, 21

dokud   jsem   ve   funkci.   Informujte   o tom   liberijského   velvyslance, Harry.   Stejně   tak   zůstane   ve   Freetownu   otevřeno   naše velvyslanectví.“

Van Lynden přikývl a zlehka se usmál. „Myslel jsem si to, pane.“

„Co můžeme udělat?“

Van   Lynden   a Dubois   si   vyměnili   pohledy.   „Upřímně   řečeno, pane,“   odvětil   státní   tajemník,   „moc   toho   není.   Vyhlásili   jsme embargo   na   technologie   a dovoz   zbraní   už   v okamžiku,   kdy   se Beiewa   v Libém   zmocnil   vlády.   Další   prohloubení   finančních a obchodních   opatření   by   uškodilo   spíš   liberijskému   promiňte, obyvatelstvu Západoafrického svazu než samotné vládě.“

„Jak jsou ohroženi američtí občané na území Svazu?“

„Nezdá   se   to   pravděpodobné,   pane   prezidente,“   odpověděl Dubois. „Beiewa ve své zemi cizince chrání. Potřebuje zahraniční investice,   potřebuje   v zemi   ekonomický   rozvoj.   Potřebuje mezinárodní výměnu práce.“

„Hany, co na to OSN?“

„Můžeme se pokusit o prosazení protestní noty proti Svazu, ale dost o tom pochybuju,“ odvětil Van Lynden. „Pokud Beiewa probudí v Sieře   Leoně   ekonomiku   stejně,   jako   to   dokázal   v Libérii,   bude finanční objem plynoucí z obchodních vztahů se Svazem mnohem vyšší   než   obchod   s jednotlivými   státy.   Navíc   jen   málokdo   bude považovat tohle spojení za nějaký zásadnější problém.“

„Co   západoafrické   seskupení   ECOWAS?   Na   čí   straně   vlastně stojí?“

Dubois   zavrtěl   hlavou.   „Od   nich   nemůžeme   čekat   nic,   pane prezidente. Právě mírové síly ECOWASu dosadily Beiewu k moci.

Za odměnu je pak Beiewa prakticky úplné zlikvidoval. Není s kým jednat, nikomu se nedá věřit a dá se jen těžko předpokládat, že někdo dokáže proti němu shromáždit odpovídající sílu.“

„Chcete snad oba říct, že musíme tento stav akceptovat?“

Van Lynden zvedl ruku. „Vlastně ano, pane. Vůbec se mi nelíbí, že základem tohoto stavu je jednoznačná vojenská agrese, ale musím bohužel   připustit,   že   Spojené   státy   nemají   v té   oblasti   žádné strategické cíle  a nejsou zde nijak zainteresovány. Něco jiného by bylo vytvoření mezinárodních jednotek OSN. Někdo ale musí udělat 22

první krok.“ Pobočník státního tajemníka na protější straně stolu se ošil.

„Jednu věc, pane prezidente, ale udělat můžeme,“ řekl Dubois po chvilce.   „Západní  Afrika   je   až   na   samém   dně   zájmových   oblastí NSA,   Úřadu   pro   národní   bezpečnost.   Věřím,   že   se   v té   oblasti můžeme zaměřit na sběr průzkumných a zpravodajských informací, zvlášť v okolí Západoafrického svazu. Musíme si na Beiewu dávat pozor, protože nevíme, jaké budou jeho další tahy.“

„Vy si myslíte, že bude pokračovat?“

„Jistě, pane prezidente. Ten muž si buduje říši. Pokud se mu to bude dařit tímto tempem, pak se pro Spojené státy velice brzy stane strategickým zájmem číslo jedna.“ Dubois pomocí klávesnice opět rozsvítil panel na stěně a vyvolal na něm mapu. „Jak vidíte, Sierra Leone   a Libérie…   tedy…   Západoafrický   svaz   je   vklíněný   mezi dvěma dalšími státy, Guineou a Pobřežím slonoviny. Během dvou let Beiewa stabilizuje moc v Siera Leone a pak vtrhne do těchto dvou zemí. Dřív nejspíš do Guiney, protože ta je slabší a méně stabilní.“

„Poslyšte, vy si vážně myslíte, že Beiewa je africký Napoleon?“

„Možná, pane prezidente. Bohužel ale daleko spíš africký Adolf Hitler.“

Kilimi, nedaleko hranic Západoafrického svazu a Guiney 22,10 hodin pásmového času; 29. prosince 2006

Neproklestěnou džunglí se nedalo jet příliš rychle. Konvoj tuctu starodávných   a přeplněných   náklaďáků   s reptajícími   vystěhovalci zpomalil ještě více. Už se setmělo, když první dvě skupiny vozidel dojely   k hranicím   přesídleneckého   táborového   komplexu   v Kilimi.

Komplex je poněkud nadsazené označení. Takový výraz předpokládá vystavěné objekty a zde nic stálého nebylo. Stejně tak jako v dalších vysídleneckých táborech poblíž guinejských hranic se i tady v Kilimi tísnily tisíce vyčerpaných lidí, které hlídali ozbrojení strážní. Stálo tu 23

jen pár lehkých přístřešků a chatrčí. Tu a tam hořel malý ohníček.

U těch   ohníčků   se   krčili   lidé   vypuzení   ze   své   vlasti.   V tichosti a zoufalství   tu   čekali   už   celé   týdny.   Přijížděl   další   konvoj   a oni s hrůzou předjímali nové zprávy. Vojáci obstoupili procesí uprchlíků, křičeli   na   ně   a poháněli   je   od   náklaďáků   do   temné   noci.   Jeden strážný byl obzvlášť netrpělivý a na starce s balíčkem osobních věcí se rozpřáhl pažbou, aby ho udeřil do zad. Rána ale nedopadla. Pušku zadržela silná ruka a ze tmy se ozval důrazný tichý hlas: „Desátníku, to není nutné.“ Voják zůstal stát jako opařený. Ten hlas znal. Často ho slýchali všichni obyvatelé Západoafrického svazu.

„Jistě,   pane   generále,   omlouvám   se.“   Premiér   generál   Obe Beiewa pustil hlaveň. „Výborně. Svým způsobem jsou tito cestující válečníky Svazu stejně jako vy nebo já. Mají před sebou dlouhou a trudnou cestu. Není nutné jim ji ještě komplikovat.“ Beiewa odešel.

Jeho  vysoké   boty  do  džungle   zvedaly  na  stezce  prach.   Strážných a svých pobočníků, kteří se vydali za ním, si nevšímal. Když míjel ohýnek,   hořící   vedle   stezky,   zastavil   se   a v mihotavém   světle   si prohlížel   tváře   mužů,   žen   a dětí,   lidí   starých,   nemocných, rozhněvaných i odevzdaných. Byli tu takoví, kteří odmítali tuto cestu vykonat, i ti, kteří se na ni těšili. Najednou ho napadlo, kolik jich asi zemře. Po krátké chvilce ucítil na rameni dotek ruky.

„Obe, tohle bys neměl dělat.“

„Já jsem musel. Sako,“ odvětil brigádnímu generálovi Atibovi, jenž měl nyní funkci náčelníka štábu. „Pořád si musím připomínat, jak tohle hrozně nenávidím.“

„Obe, víš ale dobře, že Svaz nemá jinou možnost, než pokračovat ve   výstavbě,   kterou   jsme   zahájili.   Musíme   si   pamatovat,   že využíváme   naše   nepřátele   proti   našim   nepřátelům.   Musíme   být silní!“

„Já vím, kamaráde.“ Generál se narovnal a protáhl se v ramenou.

„Dnes   v noci   bude   hra   pokračovat.   Uděláme   další   krok   k hlavní metě.“  Po cestě tancovala  světla  baterek  a k Beiewově skupině se blížila   další   skupina   svazových   vojáků.   Jejich   vůdce   vyšvihl dokonalý pozdrav. „Generále, omlouvám se, že jsem tu nebyl, když jste   přijel.   Právě   se   mi   vrátila   z hranic   průzkumná   četa   a já  jsem analyzoval jejich zprávy.“
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„Plukovníku   Sinclaire,   za   plnění   povinností   se   nemusíte omlouvat,“ odvětil Beiewa. „Co hlásí váš průzkum?“

„Hranice  jsou čisté, pane. Nejsou tu žádné guinejské jednotky a ani policie. Během hodiny můžeme přesunout první oddíly. První vlna přejde hranice někdy za úsvitu.“

„Zásoby? Je jich tady dost?“

„Jak   jste   přikázal,   pane   generále.   Každá   přemístěná   osoba dostane dávku mouky a rýže a jednu deku.“

„Kde jsou speciální jednotky?“

„První oddíly jsou připraveny k nasazení podle plánu, pane. Pro ty muže bude ctí, když je pozdravíte.“

„Čest bude na mé straně, plukovníku. Vydejte rozkaz k nástupu.

Podle operačního plánu proveďte operaci Povodeň Dvě.“

Tábor zvláštních oddílů ležel mimo tábor uprchlíků. Tvořily jej také jen lehké přístřešky z větví, mezi nimiž hořelo několik menších ohňů. Na rozdíl od zmatku a neklidu v táboře uprchlíků zde vládl pořádek.   Oproti   dojmu   zmaru   mezi   vyhnanci   zde   bylo   cítit odhodlání. Na pozadí plamenů pobíhaly postavy. Do tmy se nesly rozkazy. Bylo slyšet řehot vojáka, kterému neviditelný kolega právě řekl vtip.

„Hlídky,   pozor!“   Klubko   mužů   se   vymrštilo   z pokojného klimbání u ohně. Polní výstroj měli připravenu. Neozvalo se žádné zacinkání, nebylo slyšet jediný nadbytečný zvuk.

„Generále,   toto   je   první   oddíl,   který   přejde   hranice,“   sděloval Sinclair.   Beiewa   přešel   před   skupinkou   vojáků   a všechny   si   je v odlesku plamenů prohlédl. Tady to bylo lepší. Mnohem lepší než v táboře uprchlíků. Generála vždycky potěšilo, když se v terénu sešel se   svými   vojáky   daleko   od   politikaření   a státnických   povinností.

Zastavil se u posledního muže. Měl hodnost velícího seržanta, i když se   to   z jeho   uniformy   nedalo   poznat.   Byl   to   dobrý   velitel.   Měl průměrnou   výšku   a byl   štíhlý,   ale   nikoli   hubený.   Jeho   šlachovitá postava prozrazovala, že má za sebou tvrdý výcvik. V očích neměl krvavé   skvrny   kuřáků   marihuany.   Jeho   tvář   působila   odhodlaně a sebevědomě.  Vzor a barvy maskáčů  se do západoafrického  buše příliš   nehodily.   Nebylo   se   však   co   divit,   protože   uniformy Beiewových   oddílů   se   nakoupily   z přebytků   maďarské   armády.
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Čapky a dýky pocházely z kanadského výprodeje, zatímco sandály vyrobili   v nedaleké   vesnici   z pneumatik   starého   náklaďáku.   Velící seržant   měl   přes   rameno   přehozenu   pákistánskou   kopii poloautomatické   pušky   Sterling   a k popruhům   měl   připevněny náhradní 9mm zásobníky a svazek ručních granátů jeden ruský RD

a pak malé holandské granáty do dlaně Dutch V40. K jeho výbavě patřilo   ještě   pončo   a malý   batoh   s dávkou   rýže   a sušeného   masa.

Neměl   žádné   insignie   ani   označení   hodnosti.   Dokonce   ani   žádný doklad, který by ho přiřazoval k vojákům svazu. Muži ze speciálních jednotek   byli   vlastně   vyzbrojeni   jako   pouťoví   vojáčci.  Výstroj   se poskládala   z výprodejů   na   světových   trzích.   Všechno   bylo   z frcu, zato odhodlání  měli  prvotřídní.  Beiewa věděl, že by bylo  směšné srovnávat výzbroj jeho speciálních jednotek s americkými Zelenými barety či s britskou SAS. Byl si však dobře vědom, že se postaví všem silám, které by jim snad chtěly bránit v přechodu guinejských hranic. „Seržante, podejte hlášení!“ vyštěkl Beiewa.

„Přejdeme   hranice   a dynamitem   zničíme   dálniční   most v Bambafouze,“   odpověděl   ostře   velitel   oddílu.   „Naším   druhým úkolem   je   přerušit   telefonní   linky   v bodě   Bambafouga   a vypálit úrodu v nejbližším okolí. Po skončení mise se vrátíme do tábora pro nová   pověření.   Za   každou   cenu   se   musíme   vyhnout   střetu s guinejskou armádou a civilním obyvatelstvem. Nesmíme způsobit žádné ztráty na civilním obyvatelstvu.“

Beiewa přikývl. „Dobře. Proč to děláme, bojovníku?“

„Pro budoucnost našeho Svazu!“  Voják  se uvolnil  a zpříma  se podíval do Beiewovy tváře. „A pro vás, pane generále!“

Beiewa se usmál a zavrtěl hlavou. „Ne, můj synu,“ řekl a lehce plácl muže po rameni. „Jen pro budoucnost Svazu. Já nejsem vůbec důležitý.“

Bílý dům, Washington, D. C

10,18 hodin pásmového času; 14. února 2007
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OD: NEJVYŠŠÍHO VELENÍ

KOMU: VELITELI NÁMOŘNÍCH OPERACÍ (CNO) PŘEDMĚT: AFRICKÉ ZADRŽOVACÍ JEDNOTKY OSN

Provést   okamžitě.   Zajistit   přípravy   pro   převelení   Námořního operačního   svazu   na   pomoc   guinejskému   obyvatelstvu.   Operační svaz   bude   součástí   Afrických   zadržovacích   jednotek   OSN

(UNAFIN), a to ve smyslu rezoluce OSN číslo 26868. Operační svaz bude čítat maximálně 1800 mužů a musí být připraven na pobřežní průzkum   a možné   nasazení   jako   síla   prvního   úderu.   Benton   B.

Childress prezident USA

Pentagon, Washington, D. C

10,27 hodin pásmového času; 15. února 2007

OD: CNO

KOMU: CINCNAVSPECFORCE

PŘEDMĚT:   AFRICKÉ   ZADRŽOVACÍ   JEDNOTKY   OSN

(OPERAČNÍ ROZKAZ)

Eddie Maku, v pořádku, a tady máš úkol pro NAVSPECFORCE.

Dej dohromady pobřežní jednotky a připrav je k převelení. Spojené národy   dnes   přijmou   rezoluci   k událostem   v Guineji.   Šéf   chce, abychom   konali   rychle   a připravili   v oblasti   účinnou   sílu.   Pošli mému  náčelníkovi  štábu odhad, co budeš potřebovat  jako zálohu, a všechny požadavky na logistickou podporu. Co nejrychleji. Máš nejvyšší prioritu. Omlouvám se za omezení velikosti jednotky, ale prezident   se   chce   vyhnout   námitkám   Kongresu   proti   našemu vměšování   v západní  Africe.   Dej   dohromady   to   nejlepší,   co   máš.

Adm. Jason Harwell velitel námořních operací 27

Základna Pearl Harbor, Havaj 11,05 hodin pásmového času; 24. února 2007

OD: CINCNAVSPECFORCE

KOMU:   NÁČELNÍKOVI   ŠTÁBU;   PLÁNOVACÍ   SKUPINA UNAFIN

PŘEDMĚT:   AFRICKÉ   ZADRŽOVACÍ   JEDNOTKY   OSN

(ROZKAZ K PŘEVELENÍ JEDNOTEK)

A:   Schváleno   nasazení   operačního   svazu   UNAFIN:   Plovoucí základna  1, Hlídkové  vznášedlo 3, Hlídková  eskadra 9, TACNET

A Taktická   průzkumná   síť   a podpůrná   plavidla.   B:   Nahraďte původně   navrhované   oddíly   SEAL   plnou   silou   námořní   pěchoty SOČ. Zajistit doplnění volných míst lidmi z týmu LOG. C: Všechny oddíly uvést do bojové pohotovosti s možností okamžitého převelení na   základnu   UNAFIN   v Conakry.   Proveďte.   Viceadmirál   Elliot MacIntyre   nejvyšší   velitel   US   námořních   zvláštních   jednotek Monrovia, Západoafrický svaz

14,31 hodin pásmového času; 28. dubna 2007

Zvláštní velvyslankyně OSN Vavra Beyová byla žijícím důkazem skutečnosti,   že   krása   není   výsadou   jen   mladých.   Fotografie z promoce   na   Istanbulské   universitě   zachycovala   prostou tmavovlasou   ženu   podsadité   postavy   a podle   všeho   střízlivého chování. Její krása se nezrodila z fyzického vzhledu, nýbrž z duševní rovnováhy,   zkušeností,   odvahy   a sebedůvěry.   Patřil   k ní   i humor a rozvaha.   Tyto   své   vlastnosti   však   dokázala   Vavra   jako   zkušená diplomatka víc než dobře skrývat za tmavýma očima. Měla vzezření odhodlané babičky, která dokáže bez ustání jít cestou, již považuje za správnou. Neplatilo to jen pro výchovu dětí a později vnoučat, ale i při   jednáních   se   státníky   a hodnostáři,   se   kterými   se   střetla   na bitevním poli diplomacie. Teď seděla na poškozené konferenční židli a mračila se sama na sebe.
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„Co   si   o tom   myslíte,   paní   velvyslankyně?“   Mladičký   norský asistent   si   otřel   obličej   promáčeným   kapesníkem.   Klimatizaci v hotelu Mamba Point nikdo neopravil a v konferenční místnosti se navzdory otevřeným oknům a mořskému větříku nedalo dýchat.

„Nevím,   Larsi.   Můžeme   jen   doufat.“   V hloubi   duše   ale  Vavra Beyová věděla, jaká bude odpověď. Jejich pozornost zaujaly hlasy na chodbě   před   konferenční   místností   a potom   prásknutí   dveří, u kterých   stáli   dva   ozbrojení   strážní.   K jednání   se   vrátil   premiér generál Beiewa a velvyslankyně a další členové delegace OSN vstali.

Generál nebyl sám. V uctivé vzdálenosti od něho se držel náčelník štábu,   brigádní   generál   Atiba.   Postavil   se   opodál   a stál   jako   na přehlídce.   Zato  druhý  muž   z doprovodu  stál  po celou   dobu vedle svého velitele. Po boku obrovitého černého bojovníka chtěl náležitě povýšit i svou vlastní důležitost. Dašíl Umamgi, představitel Alžírské revoluční   rady,  měl   na   sobě   oděv   a pokrývku   hlavy  muslimského imáma. Vavra Beyová ale dobře věděla, že nemá žádné právo se tak nechat   titulovat,   už   s ohledem   na   své   vzdělání   a na   své   skutečné přesvědčení   Dašíl   jen   hlásal   islámský   fanatismus.   To  ostatně   byl nejlepší způsob, jak se v neustálém chaosu, který v Alžírsku zavládl v prvních letech nového tisíciletí, dostat k moci. Revoluční Alžírsko vystřídalo Libyi a stalo se nejkrvavější zemí severní Afriky. Nebylo se co divit, že alžírští revolucionáři začali být velmi aktivní právě zde, na západním pobřeží Afriky, a začali si tu budovat své pozice.

Jedním   z nich   byl   i tento   muž   se   šedým   plnovousem   a tmavýma očima,   předstírající   náboženské   zanícení.   Umamgi   teď   hleděl   na Vávru.   Nenáviděl   ji,   protože   i ona   byla   muslimka.   On   nikdy skutečným   vyznavačem   islámu   nebyl.   Vávru   docela   těšilo,   že Umamgi   má   i spoustu   jiných   důvodů,   proč   ji   z duše   nenávidět.

Generál Beiewa se uklonil k velvyslankyni emisarů OSN a zaujal své místo na konci stolu. Beyová se posadila. Mlčela, generál měl právo promluvit jako první.

„Paní velvyslankyně,“ začal Beiewa pomalu, „probral jsem celou záležitost   se   svými   poradci   a došli   jsme   k závěru,   že   v tomto okamžiku   nemáme   k celé   věci   dál   co   říct.   Obvinění   vznesená guinejskou vládou jednoznačně odmítáme. Naším politickým cílem je   přátelství   se   všemi   národy,   Západoafrický   svaz   je   příliš 29

zaneprázdněn svými vnitřními záležitostmi, než aby přijal takový…

akt   nepřátelství   vůči   sousednímu   státu.   Pokud   v Guineji   probíhá rebelie, a my jsme přesvědčeni, že tomu tak je, je jejich právem se s tím   vypořádat   po   svém.   Řešení   leží   v uspořádání   vnitřních   věcí Guiney, a ne v obviňování souseda z agrese.“

„Jenže, pane generále,“ vzala si slovo Beyová, „musíte připustit, že jednou z hlavních příčin nepokojů je masivní příliv uprchlíků na území   Guiney   z vaší   země.   V táborech   OSN   je   už   kolem   sto osmdesáti tisíc osob. A nemáme nejmenší představu, kolik uprchlíků je ještě v džungli a kolik jich hladoví.“

Beiewa   pokrčil   rameny   a zapřel   se   do   židle.   „Ani   my,   paní velvyslankyně. Bohužel nedokážeme podobné krize zvládnout. Tihle lidi opouštějí Svaz ilegálně a bez dokladů. Ilegálně taky vstupují na území Guiney. Je to zločin, se kterým se musí vypořádat guinejské úřady. Za podobné skutky my nemůžeme. A nemůžeme v tom ani nic udělat.“

„Ale ano, pane generále. Otevřete hranice a dovolte uprchlíkům, ať se vrátí do svých domovů. Krize mezi vaším Svazem a Guineou rázem skončí.“

Vysoký   černoch   jen   rozhodně   zavrtěl   hlavou.   „To   je   ale nepřijatelné. Jak jsem už řekl, tyto osoby nemají žádné doklady. Jak můžeme   vědět,   kdo   skutečně   je   občanem   Svazu   a kdo   ne?

Předpokládáme,  že mezi  uprchlíky je celá  řada zločinců, teroristů a nekalých   živlů.   Nemůžeme   připustit,   abychom   museli   řešit obdobné problémy, jako má teď Guinea.“

„Generále Beiewo!“ Vavra Beyová zvýšila hlas. „Jsou to všechno občané Svazu. Rozhovory v táborech jednoznačně dokazují, že jde o občany   vaší   země.   Při   přechodu   hranic   je   provázely   vojenské jednotky vaší armády. Ti lidi byli násilím přinuceni překročit hranice.

Jsme si jisti, že na váš přímý rozkaz.“

„Taková   obvinění   kategoricky   odmítáme,“   odpověděl   Beiewa klidně.   „Jak   jsem   už   řekl,   mezi   těmito   živly   je   řada   zločinců revolucionářů,   kriminálníků   i příslušníků   správy   starého   režimu prchajících před spravedlností. Jsou to lidi, kteří mají důvod opustit Západoafrický svaz. Naše hranice zůstanou pro tyto živly uzavřené, jakýkoli pokus je překročit budeme řešit vojenskou silou.“
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„Aha,“   přikývla   Vavra   Beyová.   Její   další   slova   zůstala   na okamžik viset v houstnoucí atmosféře.

„A odmítáte taky připustit, že vaše vojenské jednotky násilným způsobem, v aktu vojenské agrese, překročily hranice pro přípravu vojenské invaze do sousední Guiney!?“

„Samozřejmě. Vláda Guiney se nás pokouší obviňovat ze svých vlastních neúspěchů a z rozbrojů na guinejském území.“

„Jenže   zpravodajské   svodky,   které   OSN   získala   od   celé   řady světových mocností, tvrdí něco zhola jiného, pane generále.“

„Pak by OSN měla hledat důvody, proč tyto mocnosti očerňují můj národ!“

Vavra se na dlouhou chvíli odmlčela. Nehnula ani brvou, sklonila pohled na poškrábanou desku stolu. V duchu hledala diplomatické možnosti,   na   které   při   přípravě   jednání   nepomyslela.   Desetiletí diplomatických  půtek ji dovedly k tomu,  že poznala,  kdy přichází bod zlomu. Když znovu vzhlédla, aby promluvila, věděla, že mají před sebou jedinou možnou cestu. Cestu krve. Zvedla obočí.

„Generále Beiewo, jak jistě víte, účelem této konference je nalézt diplomatické řešení situace, která ohrožuje národy západní Afriky.

K žádnému   rozumnému   řešení   jsme   ale   nedospěli.   Západoafrický svaz   nepřinesl   žádné   důkazy   o tom,   že   obvinění   z agrese a teritoriálních požadavků jsou nepodložená. Agrese je jednoznačně prokazatelná. Stejně tak evidentní je i zneužití chudého obyvatelstva Západoafrického  svazu včetně porušování lidských  práv a svobod.

Pro světové společenství je takové chování naprosto nepřijatelné.“

Velvyslankyně OSN vstala. Stoupla si tak, že působila dojmem mnohem vyšší ženy, než ve skutečnosti byla. „Rezoluce Organizace spojených   národů   26867   byla   předána   Radě   bezpečnosti.   Další rezoluce 26868 požaduje úplné embargo na veškeré zbrojní systémy, ropu   a další   materiál   vojenské   povahy.   Ta   prozatím   kvůli nerozhodnosti bohužel nebyla přijata. Až do konečného rozhodnutí budou v oblasti rozmístěny vojenské síly OSN, a to tak, aby mohly prosadit svůj mandát, pokud to bude nutné. Zároveň budou guinejské vládě k dispozici pro ochranu státních hranic. Generále Beiewo, tyto rozhovory   skončily   neúspěchem   právě   vaším   přičiněním.   Pokud nedostaneme od vaší vlády do zítřejší půlnoci zprávu, že stahujete 31

ozbrojené síly a ukončujete akt agrese proti lidu Guiney, embargo vstoupí v platnost.“

Beiewova tvář se ani nepohnula, hlas se mu nezměnil. „Jak už jsem řekl, paní velvyslankyně, nevím, co dalšího by se dalo k vašim slovům dodat.“

„Vůbec nic, pane generále.“

Beiewa   prudce   vstal.   Aniž   promluvil,   otočil   se   a odešel z konferenční   místnosti.   Následoval   ho   náčelník   štábu   a alžírský velvyslanec. Jedině na Umamgiho tváři se zračilo jakési uspokojení.

„A je   to,“   řekl   pobočník   Beyové.   „Můj   bože!   Uvědomuje   si vůbec, že má proti sobě celý svět?“

„On to ví velice dobře, Larsi,“ odvětila Vavra tiše. „Víte, v každé generaci se narodí dva nebo tři odvážlivci, kteří jsou přesvědčeni, že stojí za to se o něco podobného pokusit. Hrozivé na tom je, že občas to dokážou.“

Generál Beiewa stál na malém balkonu své soukromé kanceláře.

Zhluboka vdechoval vůni moře. Byl šťasten, že si za vládní budovu vybral hotel Mamba Point. Zbožňoval výhled, který mu nabízel. Měl neustále na očích svůj budoucí cíl.  Dole pod ním,  mezi  horským hřebenem   a řekou   Mesurado,   zářila   noční   světa   hlavního   města Západoafrického svazu. Nebylo jich zase tolik, kolik by mohlo být.

Opraveno bylo  jen pár starších budov a nových  se postavilo  ještě méně. Po ulicích jezdila auta, autobusy, motocykly, avšak bylo jich mnohem méně, než by se mu líbilo. Byli to však poslové ozdravené ekonomiky. Beiewa pozoroval náklaďák přejíždějící dřevěný most, ironií osudu pojmenovaný most Organizace spojených národů. Vůz mířil buď na sever k přístavu, nebo do provincií Sierry Leoně. Ne, asi   opravdu   jede   jen   do   přístavu.   V noci   se   bude   vykládat   loď.

Daleko   od   vlnolamů   přístavu   Monrovia.   Beiewa   už   zahlédl   žlutá světla pracovních reflektorů. Ve svých představách si už vybavoval nástroje, zařízení i zbraně vykládané na souš. Byly to předměty, které potřeboval k tomu, aby jeho Svaz byl  dostatečně silný.  Takovéhle kargo pro něj bylo životně důležité. Nejdůležitější dodávky vůbec.

Beiewa  se zhluboka   nadechl  a načerpal   z noci  novou sílu.  Pak  se vrátil ke svým povinnostem. Čekali na něj Sako Atiba a velvyslanec 32

Umamgi.   Beiewa   přijal   hlubokou   poklonu   a „salám“   krátkým přikývnutím.

„Vaše odhodlání před západními mocnostmi bylo skvělé,“ pronesl Umamgi, když se narovnal. „Revoluční rada oceňuje vaši odvahu.“

„Muselo  se to  stát,  pane  velvyslance,“  odvětil   Beiewa  spíš ze slušnosti. Posadil se za stůl. „Jenže bych byl  radši, kdyby k tomu došlo o něco později.“

„Rád bych vás taky, pane generále, ujistil, že v boji s kolonisty bude Rada stát po vašem boku. Budou vás provázet naše modlitby.“

„Pošlete   mi   tankový   pluk   a pár   raket   země-vzduch.   To   budu radši,“ odsekl Atiba.

Umamgi se usmál, ale bez humoru. „Brigádní generál jistě ví, že jsme   chudý   národ,   a ještě   zeslabený   naším   vlastním   bojem   proti bezvěrcům   na   Západě.   Můžu   vám   ale   slíbit,   že   dáme   k dispozici letoun s dlouhým doletem, který potřebujete k udržení spojení s mým národem a okolním světem.“ Atiba zvedl oči a jízlivě poznamenal: „Samozřejmě, zadarmo to nebude.“

„Tak   dost,   Sako,“   přerušil   ho   Beiewa.   „Pane   velvyslance Umamgi,   buďte   si   jist,   že   si   vašeho   spojenectví   velice   vážíme.

Pomoc   a podporu   v těchto   trudných   časech   vám   nikdy nezapomeneme. Jsme vám vděční za jakoukoli pomoc, kterou může váš   národ   šlechetně   poskytnout.“   Umamgi   se   samolibě   usmál a pohodil hlavou.

„Ale,“   pokračoval   Beiewa   vyrovnaně,   „přesto   si   musíme promluvit o některých prvcích nabízené pomoci, pane velvyslance.“

„Jistě, pane generále.“

„Jsme   vám   velice   vděční   za   tým   vojenských   poradců a instruktorů, který sem Alžírsko poslalo. Na druhou stranu se ale zdá, že jejich ideologická metodika není právě vhodná.“

„Prosím?“

„Skutečně,“ přikývl Beiewa. „Mí poradci mé informovali, že do všech výcvikových táborů… přinášejí poněkud silnou náboženskou propagandu místo vlastního výcviku.“

Umamgi zopakoval svůj zdvořilostní úsměv. „Naši bojovníci jsou válečníci islámu. Jsou nadšeni, když se o svou víru můžou podělit se svými soudruhy ve zbrani.“
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Beiewa   mu   oplatil   chladným   úsměvem.   „My   to   oceňujeme.

V naší   zemi,   v Západoafrickém   svazu,   si   každý   občan   může svobodně   zvolit   své   náboženství   islám,   křesťanství,   anebo   víru v naše africké předky. Vaši vojáci můžou volně mluvit v mešitách, na ulicích,   kdekoli…,   ale   ne   v době,   kdy   jsou   ve   službě   v mých výcvikových   táborech.“   Tentokrát   už   se   na   Umamgiho   tváři neobjevil ani onen falešný škleb. „Pane velvyslance, tento moment budete muset vyřešit!“ Byl to rozkaz se vším všudy. Žádné otazníky.

Střet vůlí skončil.

Umamgi se uklonil. „Jak si přejete, pane generále. Jsme přece hosty ve vaší zemi.“

„Děkuju, pane velvyslance. Rád bych se s vámi ještě dnes v noci sešel.“

„Jistě, pane generále. Alláh s vámi.“ Alžířan se obrátil ke dveřím, ale příliš pomalu na to, aby dokázal skrýt úšklebek na proradné tváři.

Když   ambasador   odešel,   Sako  Atiba   se   neovládl   a ulevil   si:   „Do hajzlu!   Nebudeme   mít   s nepřáteli   ještě   víc   patálií,   když   máme takovéhle přátele?“

Beiewa se krátce  usmál.  „To nejsou přátelé.  Sako, jsou to jen spojenci. Se spojenci je to jako s příbuznými nemůžeš si je vybírat, musíš   je   brát,   jací   jsou.“   Znovu   se   mu   obličej   stáhl   do neproniknutelné   grimasy.   „Alžířani   se   nás   pokusí   využít   pro   své plány. S tím musíme počítat, příteli. Jenže v následujících měsících budeme potřebovat veškerou pomoc ze všech možných zdrojů.“

Atiba zavrtěl  hlavou. „Blokáda OSN. Pokusí se nás uškrtit na pupeční šňůře. Obe, povede se jim to?“

Beiewa   zavrtěl   hlavou.   „Nevím,   příteli.   Muselo   to   přijít,   dřív nebo později. Z pohledu Západu je to nejlepší řešení naší národní expanze. Zatím nechápou, o co se tu pokoušíme a jaký význam to bude mít pro celou Afriku. Nevidí nic jiného než okupaci a pokus o změnu  statutu quo.“ Beiewa vstal a došel k mapě připevněné na stěně.  „Ne, Sako,  k té  konfrontaci   musí  dojít.  Bylo   by sice  lepší, kdyby se to stalo, až budeme mít Guineu pod kontrolou, nicméně jsme připraveni. Tomu kroku se nedá vyhnout.“

Náčelník   štábu   se   postavil   vedle   generála.   „Co   bude   naším prvním tahem, Obe?“
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„Útok. Ve válce vítězí jen ten, kdo útočí. Obrana je předchůdcem porážky.“

„Náš cíl?“

Beiewa zvedl hlavu a zabodl do mapy ukazováček. „Tady.“

Atiba jen zamrkal. „Conakry? Hlavní základna OSN?“

„Pokud   chceš   zlikvidovat   nepřítele,   je   nejlepší   ho   napadnout rovnou v jeho srdci. Dost dlouho nás přehlíželi,  protože jsme  jim vůbec   nestáli   za   námahu.   Teď   je   musíme   donutit,   aby   nás   tady nechali zase samotné, protože jim nebudeme stát za krvavou lázeň, kterou by přinesla budoucnost.“

Konflikt

Conakry, Guinea 18,31 hodin pásmového času; 3. května 2007

Ke Conakry se blížily dva technologicky značně rozdílné stroje.

Prvním  byl   letoun  letící  velmi  rychle  a velmi   vysoko   nad mdlým azurem Atlantiku. Turbovrtulový Orion P3C s dlouhým doletem byl postaven   v osmdesátých   letech   pro   americké   námořnictvo   jako hlídkový letoun pro detekci  ponorek. Později ale došlo ke změně jeho   operačního   nasazení.   Útlý   trup   stroje   byl   doslova   nacpán anténami   a mimořádně   výkonnou   komunikační   technikou   a dnes sloužil   jako   vzdušné   velitelské   stanoviště   nejvyššího   velitele námořních   speciálních   jednotek   CINCNAVSPECFORCE.   Druhým strojem   bylo   malé   plavidlo,   ploužící   se   kolem   zeleně   na západoafrických   březích.   Byla   to   větší   z typických   lodí   Zlatého pobřeží pinasa. Byla dlouhá necelých čtrnáct metrů, měla zúženou příď   a útlost   válečných   kánoí   svých   historických   předchůdců.   Ta však   ostře   kontrastovala   s přetíženou   palubou.   Pod   přístřeškem s térovou   střechou   na   zádi   vezla   pinasa   pytle   s rýží   a v klidných vodách   poměrně   snadno   držela   kurs.   Poháněl   ji   dvouválcový dieselový   motor.  Jakkoli   oba   stroje   pocházely   ze   zcela   odlišných 35

technologických epoch a patřily dvěma proti sobě stojícím stranám, měly jedno společné. Bohužel. Oba mířily do války.

Žaluziové dveře prozatímní kanceláře byly opečeny dešťovými výpary. Neustávající pleskání kapek venku však přehlušoval hukot klimatizace. Christine Rendinová seděla u polního stolku a pečlivě četla slova posouvající se na obrazovce laptopu.… na konci, Chris, se panstvo rozhodlo, že Duke potřebuje mnohem víc než jen opravu po   těch   škodách,   které   jsme   v ústí   Jang-c‘-ťiangu   utrpěli.   Bylo rozhodnuto o komplexní prohlídce bloku II. Až skončí, budeme asi výskat a poskakovat radostí. Cely trup se přestaví na nejnovější třídu SC 21. Bohužel to ale bude znamenat skoro celý rok v doku. Na moře se nedostaneme dřív než někdy v říjnu. Doufala, jsem, že si budu moct vzít Dukea na svou další misi, ale teď už vím, že asi nemám žádnou naději. Třeba se s ním budu moct  aspoň rozloučit dotekem,  než můj  Duke vypluje pod novým  skipem.  Každopádně mám   teď   dost   času,   abych   si   vybrala   novou,   ale   stejné   dobrou posádku.   Tvé   přeložení   bylo   jen   začátkem   rozpadu   té   původní.

Všichni   dobří   známí   jsou   pryč.   Personální   se   rozhodlo,   že nejzkušenější   lidi   převelí   na   ostatní   lodi   stealth   a do   výcviku, a přitom   pro   mě   to   byly   perly   k nezaplacení.   Tvého   oblíbeného sparringpartnera Franka McKelsieho povýšili na korvetního kapitána.

Míří teď do San Diega. Stal se velícím důstojníkem na Boyingtonu.

Dix Beltrainjejen o pár mil dál na Connoru a dává ho do pucu, aby mohl   vyplout.   Doc   Golden   je   v Bethesdě.   Šéf   Thomson   odešel z námořnictva. Na penzi, ale ne do důchodu Asi se dost zapotí. Stal se konzultantem  v divizi  Lockheed Sea Shadow v Norfolku. Měla bys vidět jeho výplatní pásku! Zato já si připadám jako holka ve školce.   Porad   chodím   na   Dukea,   ale   vidím   jen   samé   nové   tváře.

Neznám je. Jedině Ken Hiro zůstal. Užívá si spoustu legrace s celou přestavbou   a s tím   torpédoborcem   si   hraje   jako   kotě   s klubíčkem.

Abych řekla pravdu, jde mu to tak skvěle, že si najednou připadám úplné   zbytečná.   Nebudu   mu   překážet.   Co   se   týče   Arkadyho (nepochybně   se   už   nemůžeš   dočkat,   až   se   dovíš,   jak   jsme   spolu daleko), tak musím připustit, že vlastně nejsme nikde. Pokoušíme se o románek na dlouhou vzdálenost, ale neřekla bych, že to jednoho či druhého   uspokojuje.   Nicméně   máme   ještě   dovolenou   a on   zítra 36

přiletí do San Diega. Vydáme se na moře v Seeadleru a těšíme se, že doženeme, co jsme ztratili.  Třeba se konečně domluvíme,  kam to celé spěje. Pořád ten náš vztah trpí jakousi podivnou ironií. Když Arkady přišel na palubu Dukea a stalo se to, co se stalo, nikdy jsme nepřipustili, že jsme spolu něco měli, protože jsem na té lodi velela.

Teď už mi nepodléhá a náš románek klidně může byt legální. Jenže ani jeden z nás až dosud neměl příležitost to tomu druhému aspoň říct do očí. Už dost fňukání. Poslední  dobou nedělám nic jiného.

Nepochybuju,   že   Tvůj   nový   projekt   taktického   průzkumu   Tě zaměstnává   víc   než   dost,   a tak   vlastně   nemáš   žádné   problémy.

Doufám, že si aspoň trochu hledíš toho, abys budila zdání vojandy.

Pochybuju, že admirál MacIntyre bude mít takovou trpělivost, jakou jsem  měla   já  s tou  uličnickou  holkou,  co  jí  čouhala,   sláma   z bot.

Přesto   si   ale   myslím,   že   budeš   spokojená,   Afrika   je   zajímavý kontinent. Bude tam dost horko. A pokud se věci dají do pohybu, tak jaksepatří. Chybíš mi, Chris.

Tvoje Amanda

Christine   se   nejdříve   usmívala,   pak   mračila.   Potom   naťukala odpověď. Amanda se nikdy příliš nestarala o svůj soukromý život.

To,   že   se   o něm   v dopise   zmínila,   znamená   jediné   prožívá mimořádné   vypětí.   Obláčky   napětí   a smutku,   které   vypouští,   asi vycházejí z pořádných chmur hluboko v její duši. Na drobnou tvář světlovlasé   zpravodajské   důstojnice   se   vrátil   úsměv.   Měla   svou bývalou velitelku ráda. I ona si prožívala podobná období. V tomto okamžiku   byla   Amanda   Lee   Garrettová   delfínem,   co   doplul   na mělčinu. Začala se topit v té přemíře souše a pevniny. Kdyby Chris byla   v Norfolku,   hned   by   se   pokusila   s dočasnými   maléry   staré přítelkyně něco udělat. Když nic jiného, mohly by spolu vyrazit na noční   tah   do   města.   Donutit   Amandu,   aby   si   rozpustila   vlasy a vytáhla do ulic, sice stálo obrovské úsilí, výsledek ale vždycky stál za   to.   Christine   zkontrolovala   datum   na   zprávě   a zjistila,   že   byla odeslána  na začátku  týdne.  Za této  situace  se mohl  lapený delfín dostat z tenat jen tak, že ho pošlou znovu na moře. Chris pro to ale v současné době nemohla vůbec nic udělat.

37

V průlezu  se objevil vedoucí lodní kanceláře.  „Promiňte,  paní, právě přistává admirál MacIntyre. Měla byste to vědět.“

„Díky, Andy.“ Podívala se z okna na šedou zamračenou oblohu a na   zmáčenou   cestu   před   střediskem   námořního   průzkumu.   „Je hummer připravený?“

„Přímo přede dveřmi, kapitáne.“

Korvetní   kapitán   Christine   se   protáhla   a dotkla   se   zlatých dubových   ratolestí   na   sněhově   bílém   límci.   Ta   hodnost   Chris Rendinové   stále   nějak   neseděla.   Zhluboka   se   nadechla   a zaklapla víko laptopu Panasonic, upraveného pro potřeby armády. Právě si začala uvědomovat první náznaky nadcházejícího volna. Po tolika dnech.   Bylo   načase   si   popovídat   se   skutečným   světem.   Vstala a uhladila si kalhoty. Ne že by na tom tady na Zlatém pobřeží nějak záleželo.   Pět   minut   bez   klimatizace   stačilo,   aby   se   zmačkaly   i ty nejvyžehlenější   puky.   Nasadila   si   klobouk   a přehodila   přes   sebe plášťový   pršiplášť.   Pak   popadla   modrou   větrovku,   visící   přes opěradlo židle, a vyběhla z kanceláře. Kapitán sedící u kormidla pod potrhanou   střechou   na   zádi   pinasy   bedlivě   hlídal   pozici   plavidla.

Kolem se zvedaly šedé vlny mlžného oparu a do lodi i do vody bušil liják. Pinasa se dostala do poryvu deště, tak obvyklého na africkém Zlatém   pobřeží.   Africký   loďmistr   neměl   ani   kompas.   Stejně   ho nepotřeboval.   Věděl,   kam   plout.   Držel   kurs   podle   pravidelných nárazů   vln,   které   z dálav   Atlantiku   přiháněl   vítr.   Udržoval   stále stejnou vzdálenost od pobřeží tak, že vždy po pár minutách vypínal motor, aby ty příbojové vlny mohl slyšet. Při poslední kontrole se ale vlny   ozvaly   příliš   vzadu   a voda   kolem   pinasy   dostala   hnědavě mléčnou barvu. Kdyby si jí teď kapitán usrkl, ucítil by spíš bahnitý organický pach než typickou chuť mořské soli. Vjeli do širokého ústí řeky  Tabounsou.  Kdyby  nebylo   deště  a mlžného   oparu,  spatřil  by nízký poloostrov Camayenne, táhnoucí se k jihu. Na jeho konci leží město  Conakry a u jižního cípu se nachází Kassa, jeden z ostrovů souostroví Loos. Tabounsou zůstala na pravoboku. Jejich cíl letiště a základna   OSN   musel   být   přímo   před   nimi.   Základna   ležela   na pobřeží   necelých   osm   kilometrů   odtud,   přímo   nad   deltou   řeky.

Kapitán se spokojeně usmál a znovu se posadil ke kormidlu. Pootočil jím o několik stupňů. Mírně přiškrtil trysku, a hučení malého motoru 38

se   ztišilo.   K pobřeží   se   dostali   přesně   podle   plánu.   Noc   jejich manévry dokonale skryla.

Na betonu prodloužené přistávací plochy letiště v Conakry bylo nezvykle rušno. Na stojánkách stálo vyrovnáno půl tuctu dopravních letounů   Hercules   C-130   s výsostnými   znaky   a kamufláží   několika zemí. Navzdory dešti se z nich vykládal náklad. Na druhé stojánce procházel kontrolou před další misí dvoumotorový C-160 Transall patřící Armée de 1’Air a spolu s ním několik vrtulníků Super Puma.

Tento   stroj   byl   přidělen   skupině   poradců   z cizinecké   legie,   která spolupracovala s guinejskou armádou. Na třetí stojánce se z letounu 747   s označením   UN   vykládaly   palety   zdravotnického   materiálu Červeného   kříže.   Dveře   na   přídi   byly   dokořán.   Mezinárodní vojenský   tým   Francouzi,   Britové,   Američané   obklopený   houfem místních se jen s nepatrným úspěchem pokoušel zabránit chaosu při vykládce. Než Orion admirála MacIntyrea sjel z hlavní ranveje, měla Christine   dost   času  osvěžit   si  historii   této   základny,  která   vlastně nikdy   k ničemu   pořádnému   nesloužila.   Stejné   jako   mnoho   jiných zemí   třetího   světa   i Guinea   v určité   epoše   svého   vývoje   podlehla lživým   idejím   komunismu.   Napřed   se   podbízela   bývalému Sovětskému   svazu   a pak   Číně.   Guinea   bývala   nejsilnější   oporou Moskvy   a Pekingu   na   africkém   kontinentu.   Za   odměnu   Rusové zaplatili výstavbu letiště v Conakry. Brzy po dokončení přistávacích ploch  a budov  se  ukázalo,   že  pro  zemi  s vyčerpanou  ekonomikou a nepodstatným letovým provozem je letiště příliš velké. Guinea si ho nemohla dovolit udržovat v provozu. Pro Sověty však toto místo představovalo   ideální   strategický   přístupový   bod   do   jižního Atlantiku. Sovětský režim zemi poskytoval rozsáhlou pomoc a jako odměnu si vybral možnost rozmístit zde obrovské námořní hlídkové bombardéry TU-95. Letecká základna se nakonec dostala do rukou guinejské vlády a měla sloužit normálním lidem. Ne nadlouho. Pořád vyžadovala   notnou  podporu,   tentokrát   z druhé   strany.  Orion  VP-3

admirála   MacIntyrea   poslušně   následoval   vůz   s označením <I>Follow   me</I>   na  určenou   stojánku.  Hučení   začalo  slábnout, posádka   vypnula   motory   a vrtule   se   už   otáčely   jen   setrvačností.

Potom se jejich lopatky zastavily. Za normálních  okolností by už nastoupila   čestná   stráž   a začal   by   pompézní   ceremoniál,   patřící 39

k příletu admirála. Na osobní MacIntyreovo přání se však tentokrát formality   nekonaly.   Jen   Christine   a velící   důstojníci   ze   dvou námořních jednotek přidělených k UNAFIN čekali pod schůdky. Po přeložení pod tohoto muže si Christine záhy uvědomila, že velitel CINCNAVSPECFORCE   vyžaduje   především   plnění   úkolů   až   pak ceremonie.   A ve   válečné   oblasti   to   platilo   dvojnásob.   V oněch řídkých  okamžicích,  kdy mohla  odložit   formality, si  zpravodajská důstojnice Chris uvědomovala, že admirál „Eddie Mac“ MacIntyre je po čertech pohledný chlap v nejlepších letech. Byl jedním z těch, co se nechovají přiměřeně svému věku. Ani na něj nevypadal. Hnědé prošedivělé vlasy, ostré rysy a silnou bradu mu poznamenal čas jen nepatrně. Když sestupoval se schůdků, měl u pláště zvednutý límec, aby se chránil před deštěm. Šel rychle a bylo vidět, že si je vědom svého postavení.

„Vítám vás na základně Conakry, admirále.“

„Jsem rád, že vás tu vidím, Jime,“ odvětil MacIntyre a vyměnil si s kapitánem   Stottardem   vzorové   zasalutování.   Kapitán   James Stottard   byl   jedním   ze   starších   amerických   důstojníků   pozemních jednotek   na   základně   USA   v Conakry   a velel   všem   logistickým a podpůrným   silám   přiděleným   k UNAFIN.   Tento   vysoký a podsaditý   chlap   se   sotva   znatelným   smyslem   pro   humor a sebejistým vystupováním měl služební zkratku LOGBOSS. Byl to voják každým coulem.

A zatraceně dobrý velitel. Při přivítání nechyběl ani TACBOSS.

„Kapitán Phillip Emberly, pane.“ Phillip Emberly velel bojovým jednotkám   NAVSPECFORCE   přiděleným   k operaci   OSN.   Měl kulatou   tvář   a působil   velmi   živým   dojmem.   Hýřil   dostatečnou sebedůvěrou, což bylo důsledkem prvotřídní kariéry v námořnictvu, kterou měl za sebou. Tam také v rámci programu seafighter bylo jeho dosud   poslední   přidělení.   Protože   pobřežní   základna   bude   hlavní silou zadržovacích jednotek a většina posádky zde prodělávala svůj operační   debut,   bylo   samozřejmé,   že   jim   bude   velet   zkušený námořník. Christine oceňovala, jak rychle dal Emberly dohromady experimentální   jednotku.   Zato   mnohé   jeho   vlastnosti,   především výrazný šovinismus, oceňovat nemohla.
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„Rád vás poznávám, veliteli,“ odvětil MacIntyre. „O plovoucích základnách programu seafíghter jsem slyšel jen samé dobré zvěsti.“

Admirál se otočil ke Chris. Odpověděl na její vzorový pozdrav tak rázně, až se mu prsty dotkly obočí. „Veliteli Rendinová, rád vás zase vidím.“

„Mám stejnou radost jako vy, pane.“ Chris si byla dobře vědoma role, která jí byla během těchto událostí určena. Při svých přiděleních si   už   získala   reputaci   následníka   brilantního,   leč   excentrického velitele Josepha Rocheforta. To byl  muž, který zvrátil směr druhé světové války, když předpověděl útok Japonců na ostrovy Midway.

Její IQ se blížilo 180, měla neuvěřitelnou paměť a dokázala logicky uvažovat   do   nejmenších   detailů.   V průběhu   dvou   velkých mezinárodních krizí sloužila jako zpravodajský důstojník na palubě torpédoborce   USS   Cunningham.   Když   se   zbytky   jeho   posádky rozmísťovaly   na   další   plavidla,   vybral   si   Chris   jako   osobního zpravodajského   důstojníka   právě   admirál   MacIntyre.  Vzápětí   byla povýšena   na   korvetního   kapitána   v NAVSPECFORCE,   operační zpravodajské   skupině,   a začala   velet   nově   ustavené   Taktické zpravodajské síti, TACNET.

„Slečno Rendinová, pánové,“ pokračoval MacIntyre, „omlouvám se, že jsem vás v tomhle dešti vytáhl ven, zvlášť když každý z vás máte dost vlastních starostí.“

„To je v pořádku, pane,“ odvětil Stottard zdvořile. „Stejně jsme doufali,   že   převezmete   velení   celé   operace   osobně.   Nemáme   ani nejmenší   představu,   jak   bude   vypadat   konečné   přerozdělení   sil.“

MacIntyre se na okamžik zamračil. „Tak to není, Jime. Ale trochu světla   vám   snad   do   toho   zmatku   vnesu.   Dostaneme   se   k tomu později.  Moje návštěva   má   totiž  být  laskavou  inspekcí.   Potřebuju zjistit, co všechno tady vy a vaši lidi ještě potřebujete a co pro vás ještě můžu udělat.“

„Seafightery jsou připraveny k nasazení, pane,“ vyhrkl Emberly.

„Stačí jediné slovo, a jsme na místě.“ Jeho slova zněla pyšně, téměř nabubřele.

MacIntyre na něho pohlédl. „Dobrá, kapitáne. Spíš si ale myslím, že rozkaz k akci vydá generál Beiewa.“ Náhle zavládlo ticho. Pak se 41

MacIntyre  opět  obrátil   na  velitele  základny.  „Oukej  Jime.  Tak co máme na programu?“

„Připravili jsme sérii briefingů se zpravodajci. Plánovací schůzky s Brity a francouzskými  přidělenci.  Velitel  Rendinová vás seznámí s podrobnostmi.“

Christine přikývla. „Ano, pane. Protože až dosud nemáme žádné formální   operační   přidělení   a nevíme,   jak   bude   operace   členěna, řekla jsem si, že by se hodilo dát dohromady co nejvíc informačních zdrojů.“

MacIntyre   přikývl   a stáhl   si   čepici   víc   do   očí.   Přes   štítek   mu stékaly proudy vody. „Výborně, veliteli. Kdy začneme?“

„Za pětačtyřicet minut začne všeobecný briefing, pane. Pokud si ale chcete po letu odpočinout, tak…“

„Kdepak.  Zatím  ještě   nejsem   vetchý  stařec.  Chci  se  dostat   co nejrychleji   do   středu   událostí.   Nemáme   času   nazbyt.   Jíme,   můj pobočník se postará o věci. Zajistěte mu nějaký povoz, prosím vás.

Já si ze všeho nejdřív rychle  projedu  základnu,  abych  měl  aspoň základní představu. Velitel Rendinová pojede se mnou. Musím s ní probrat některé informace ze zpravodajských zdrojů.“

Navzdory dešti nechali okna Humvee otevřená. Závany vlhka už však nebyly tak příjemné jako vlahý deštík na počátku.

„Kam nejdříve, pane?“ zeptala se Christine.

„Vlastně bych  se chtěl  jen rozhlédnout,“  odpověděl  MacIntyre a rozepnul si plášť. „Objeďme základnu, veliteli. Potřebuju si s vámi neoficiálně promluvit ještě před začátkem prvního briefingů.“

„Jistě,   pane,“   přikývla   Christine   a začala   vůz   s náhonem   na všechna čtyři kola stáčet kolem letiště. „Co se děje?“

„Jak si stojíte s TACNET? Jaký je stav?“

„Dáváme to dohromady, pane,“ odvětila do bručení dieselového motoru. „Některé úseky jsou už online a plně funkční, většinu jich ale ještě pořád rozmísťujeme.“

„Jaké území pokrýváme? Kolik času potřebujete pro plné funkční nasazení?“

Zpravodajská  důstojnice   se   zamyslela.   „Plošina   1  je   na  místě.

Aerosat už vysílá a posádka vypouští malé průzkumné sondy Eagle Eye.   Pokrýváme   střední   část   svazového   pobřeží,   východně   ke 42

Greenvillu a západně k ostrovům Sherbro. Pak jsou tu dvě plošiny s anténami Bravo a Valiant. Dorazily do Conakry a teď je postupně zavádíme   do   Atlantiku.   Zítra   v noci   by   měly   být   v blízkosti Guinejského zálivu, jedna na východě a druhá západě. Měli bychom pak radarovým a signálním průzkumem pokrývat veškeré guinejské pobřežní   vody.“   Christine   ukázala   na   jeden   z hangárů   za   ranvejí.

„Tam   dávají   dohromady   predátory.   První   sondy   by   už   měly   být hotové, podle posledního hlášení je vyšlou za rozbřesku. Operační centra průzkumných sond tady na základně a na Plošině 1 jsou plně funkční.  Abidžan   by  měl   přejít   do  online   dnes  v noci.“   Po   šíji   jí stékal potůček potu. Nepokojným trhnutím shodila čapku na zadní sedačku. „Během několika dnů převedu celé řízení sítě TACNET na Plošinu   1.   Všechny   analýzy   budu   řídit   odtamtud.   Pokud   nás nenavštíví   pan   Murphy,   pak   bychom   měli   mít   celý   systém   plně připravený do šestatřiceti hodin.“

MacIntyre přikývl. „Co ostatní?“

„Zhruba   ve   stejném   stadiu   příprav,   pane.   Dáváme   všechno dohromady. Potíž je, že… jsou to Britové a Francouzi. Pracujeme každý  na   svém,   odděleně.   Operační   schéma  řízení   je  nedokonalé.

Každý si tu hrajeme na svém národním písečku. Občas dokonce do sebe vrážíme. Všichni čekají na oficiální rozkazy. Myslím, že bude nutné   v co   nejkratší   době   stanovit   jednotlivé   články   řízení.“

MacIntyre něco zabručel a položil ruku na rám otevřeného hummeru.

„Postarám   se   o to,   veliteli.   Jen   to   možná   bude   jinak,   než   si představujete.   Teď   ale   potřebuju   vědět   něco   jiného   jak   si   vede kapitán Emberly se svou taktickou skupinou?“

Christine   nepokojně   přikývla   a nasadila   masku   chladné profesionality.   Kdyby   zde   měla   Amandu,   hned   by   věděla,   co odpovědět. Jenže ta teď slouží ve skutečném námořnictvu. Rozhodla se   pro   umírněnou   odpověď.   „Moc   toho   nevím,   pane,“   řekla odměřeně. „Jsem si ale jistá, že kapitán Emberly splní úkoly líp, než bych to dokázala já.“

„K sakru, dávejte pozor!“ Christine poslušně strhla Humvee na rozbahněné cestě. MacIntyre na sedadle vedle ní povyskočil. Přesto dál upřeně hleděl na vytáčející se zpravodajku. „Veliteli, když jsem mluvil  s Amandou  Garrettovou o vašem přeložení  do mého  štábu, 43

ujišťovala mě o dvou věcech. Za prvé, prý jste si vždy dobře vědoma všeho, co se kolem vás děje. A za druhé, že můžu vždycky důvěřovat vašim informacím. Jsem si samozřejmě vědom, že kapitán Emberly je zdejší TACBOSS a že vy jste mu plně zodpovědná. Jenže já se vás neptám jako mladšího důstojníka na jeho profesní hodnocení, já vás žádám jako zpravodajského důstojníka o analýzu možných kritických situací. Tak se, mladá dámo, neupejpejte.“

Christine si povzdechla. Dlaně na volantu se jí zpotily. „Kapitán Emberly   odvedl   při   přípravě   seafighterů   skvělou   práci,“   odvětila.

„Jednotky se rychle rozmísťují, je vytvořena odpovídající podpora.

Skupina Devět hlídkových člunů je už plně funkční. Na jeho práci nevidím   jedinou   chybu,   pane.   Navíc   musím   připustit,   že   jsem   až dosud neměla moc příležitostí s ním pracovat.“

„On   s vámi   nekonzultoval   operační   plán   a celkovou   doktrínu operace?“

Zavrtěla hlavou. „Ne, pane. Nejspíš všechno připravil se svými lidmi.   Se   mnou   nekonzultoval   vůbec   nic,   ani   nepožadoval   žádné údaje z TACNET nebo z jiných databází. Vím taky, že se neradil ani s nikým   jiným,   leda   tak   s hlídkovou   Skupinou   Devět.   A to   ještě kdoví   jestli.   Mluvila   jsem   s poručíkem   Klasinským   z Eskadry zvláštního nasazení a ten říkal, že ho to docela znepokojuje.

A jako jeho lidi taky. Plánování mise by nemělo ležet jen v rukou kapitána Emberlyho.“

Christine na chvilku zaváhala a zhluboka se nadechla. Pak už jen chrlila  fakta.  „Pokoušela jsem se ke kapitánovi  dostat, ale on mě vždycky  odsunul na druhou kolej. Chtěl především,  aby fungoval hardware, ale vůbec ho nezajímalo, k čemu mu bude. Mám dojem, že je takový hračička. Myslí si, že když strčí trochu špičkové techniky Svazu   pod  nos,  zvednou   ti   zlosynové   ruce   a začnou   volat:   ‚Já   to nebyl!‘ Pak se podle něj hned vzdají. Je jasné, že takhle to nepůjde.

Vyvíjí se tu pořádně zapeklitá situace a kapitán Emberly by si měl zatraceně rychle uvědomit, v jak vážném stavu se právě nacházíme…

Doufám, že jsem to řekla dost jasně, pane,“ vyhrkla omluvně.

MacIntyre   klidně   přikývl.   „Odpovídajícím   způsobem,   veliteli.

Právě   něčeho   podobného   jsem   se   obával.   Najít   chybu,   kterou   by kapitán Phil Emberly udělal, nebude snadné. Je to zatraceně dobrý 44

pracovník výzkumu a vývoje, ale to je všechno. Nemá žádné bojové zkušenosti a odhad situace pro něj nejspíš představuje pořádně tvrdý oříšek.“

Christine pokrčila rameny. „S tím se toho moc nenadělá. Každý musí jednou začít.“

„Já   vím.   Samozřejmě   nezapomínám,   že   seafighter   je   Philovo dítko. Je vlastně jediným proškoleným velitelem bojového vznášedla.

Pořád ale…“ MacIntyre se ušklíbl a předklonil se. Pak si poposedl.

Christine   si   uvědomila,   jak   snadné   je   mu   číst   v myšlenkách.

Vyhodíš slibného důstojníka z jeho první opravdové, byť  služebně poslední   mise,   aniž   bys   mu   dal   šanci?   Budeš   riskovat   posádku a celou   misi   jen   proto,   že   je   v bojové   situaci   zelenáč?   Nebo   mu půjdeš za zadkem, budeš ho sledovat a bez ustání popichovat, až se z něj stane na slovo vzatý válečník? V duchu si slíbila, že uniformu svlékne   dřív,  než   dosáhne   admirálské   hodnosti.   „Život   je   mrcha, pane. Stejně jednou umřete,“ řekla se sympatií v hlase.

MacIntyre  si ji změřil a zašklebil se. „To byla  rozumná  slova, veliteli. Hlavně se držte volantu, ano? Zmínila jste se, že už máte první údaje z TACNET. Co se z nich dá vyčíst?“

„Všude je zatím podezřelé ticho. Námořní  operace Svazu jsou utlumené už ode dne, kdy začala blokáda. V Guinejském zálivu se nic neděje.“

„Nemohli jsme něco přehlédnout?“

Christine   zavrtěla   hlavou   a zařadila   rychlost.   „Kdepak,   pane.

Zatím jsou v klidu a číhají. Západoafrický svaz má na guinejském území dobrou rozvědku. Budou v tom peníze. Teď určitě analyzují rozložení sil a možnosti. Jakmile budou mít jasno, dají se znovu do pohybu.“

„Už jste uplatnila ty své proslavené prognostické schopnosti? Co bude jejich příští tah?“

„To je snadné,“ usmála se Christine. „Na osmdesát procent přijde přímý   útok   na   jednotky   OSN.   Nejspíš   přímo   tady   v Conakry.

A nejspíš hodně brzo. Jsme na něj ale dokonale připraveni.“

„Jste si opravdu tak jistá, že se Beiewa na nás rovnou vrhne?“

„To tedy jsem, admirále. Beiewa si Guineu může vzít, kdykoli se mu zachce. Jen nás musí odhodit z cesty.“
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Nad   pobřežními   vodami   už   přestávalo   pršet   a opar   se   začal zvedat. Guinejská hlídková loď se kolébala na vlnách a její posádka netečně   postávala   na   palubě.   Nic   se   přece   nedělo.   Zato   posádka blížící  se pinasy pracovala  velmi soustředěně. Zúžené oči, bojová výstroj. Všichni muži námořního výsadku si znovu a znovu v mysli přehrávali   své   následující   úkoly.   Pobřeží   bylo   na   dohled.   Za příbojovými   vlnami   bylo   vidět   blížící   se   světla   letecké   základny, zářící modře do narůstajícího šera. Protože se civilní letecká doprava kvůli   nepokojům   v zemi   prakticky   zastavila,   mohly   se   vojenské jednotky OSN opevnit ve staré budově letiště Conakry International.

Nízkou   betonovou   stavbu   obklopovaly   pytle   s pískem   a barikády z naftových sudů a přetvořily ji v pevnost. Ze střechy se k nebi tyčily antény   a uvnitř   hučely   generátory,   které   nahrazovaly   místní nespolehlivý zdroj elektřiny. Letištní hala byla narychlo rozčleněna na kancelářské kóje. Z letištní restaurace se stala „pilotka“, v níž se podávala   strava   po   celých   čtyřiadvacet   hodin   denně.   Důstojníci mimo   službu   pospávali   na   lehátkách,   která   lemovala   přeplněné chodby. Hlavní odbavovací prostor se změnil v konferenční místnost.

Z polic   v baru   zmizel   alkohol   a veškeré   sklenice,   z velkých   oken byly odstraněny skleněné panely a nahradilo je bednění. Zůstaly tu jen   zbytky   rozlámaného   bambusového   nábytku,   poněkud nepatřičného   do   společnosti   důstojníků   UNAFIN,   hovořících o nastávající válce.

„Pánové,   zapomeňte   na   nervové   plyny,   na   vysokofrekvenční lasery   a genericky   upravené   biotoxiny.   Teď   vám   představím nejvýkonnější zbraň jednadvacátého století.“ Na nástěnné obrazovce se objevil záběr, který všechny přihlížející ohromil. V prachu silnice se krčila  skupinka černých  Afričanů, mužů,  žen a dětí,  prolezlých nemocemi  a v otrhaných  hadrech. Nechápajícíma očima hleděli do objektivu kamery.

Christine   Rendinová   dala   shromážděným   důstojníkům   chvíli času, aby se mohli vyrovnat s realitou. „Populační exploze, pánové.

Vede se o ní spousta nesmyslných, lživých řečí. Přitom ona se sama přesouvá   podle   toho,   kde   do   ní   právě   bodne   bajonet.   A pánové, kdyby se někdo z vás stal diktátorem třetího světa, musel by jednat 46

velice rázně, protože těch lidí se dá zbavit jedině tak, že je pohřbíte pod další lidi, kteří se s těmi prvními neměli rádi.“

Chris neměla mnoho posluchačů; v polostínu tu posedávala jen malá   skupinka   důstojníků.   I těch   pár   se   však   rozdělilo   podle národností. Emberly a Stottard seděli u jednoho stolu, dva Britové u druhého. Poručík Mark Traynor  z Royal  Navy patřil  ke skupině minolovek.   Působil   dojmem   hezouna,   reprezentujícího   starou   říši.

Měl   bílé   ponožky   a šortky   tropické   uniformy.   Major   Evan   Dane, velitel prozatímní hlídkové vrtulníkové eskadry, už vzdal marný boj s vedrem a seděl tu v šedé nomexové kombinéze námořního pilota.

Ostražitý   a podmračený   korvetní   kapitán   Trochard   z francouzské pobřežní   stráže   seděl   sám   u třetího   stolu.   Bariéry   mezi   zástupci různých  vojenských seskupení sice nebyly vidět, ale přesto o nich všichni dobře věděli. Admirál MacIntyre se opíral o stěnu na konci místnosti a mračil se, když Christine neúprosně pokračovala.

„Uměle vytvořený proud uprchlíků dokáže vykolejit politickou situaci   v sousední   zemi.   Tento   způsob   je   na   africkém   kontinentu velice úspěšný už od doby, kde se Zair opět stal Kongem. Srbové to na Balkáně taky zkusili.  Musíte být  jen… dostatečně  pragmatičtí, abyste takovou doktrínu zvládli prosadit.“

Ze stínu se ozval hlas majora Danea. „Mně se ale zdá, že nahnat nepřátele na jedno místo je nelogické. Tam se spojí a společně se obrátí proti dotyčnému diktátorovi.“

Christine se na něho podívala. „Zapomínáte, že jsme v Africe, kde   chybí   zdroje   a vládne   chudoba.   Pokud   jste   farmář   někde   na guinejských hranicích, který si sotva vydělá na živobytí, jsou pro vás mnohem větší hrozbou než vláda uprchlíci, kteří vám vyplení úrodu.

Jakmile   začne   hladomor,   začnou   taky   nepokoje,   a ty   končívají krveprolitím. Tyhle protichůdné síly se nikdy nedokážou spojit. Jak můžete dát dohromady armádu, když vojáci mezi sebou bojují o to, na koho zbude poslední hrst rýže?“

Christine   zabodla   do   mapy   ukazovátko.   „Kdybychom   tenhle obraz zvětšili padesát tisíckrát, tak budeme mít před sebou situaci, se kterou   se   teď   musí   guinejská   vláda   za   pomoci   OSN   vyrovnávat.

Denně. Samozřejmě, náš problém je poměrně menší. Ale opravdu jen poměrně.“   Klikla   na  ovladač  projektoru,  který  držela   v levé   ruce, 47

a na projekční ploše se objevila postava premiéra Západoafrického svazu.   Měl   na   sobě   bojovou   výstroj   do   buše,   štítek   čapky   mu zakrýval   čelo.   Stál   před   zamaskovaným   obrněným   transportérem.

„Pánové,   toto   je   generál   Obe   Beiewa,   zkušený   vojenský   velitel a profesionální diktátor. Na rozdíl od jiných Afričanů, kteří jimi taky chtěli být, ale neuměli to jako byl Idi Amin či Muamar Kaddáfí tento pán velice dobře ví, co má dělat.“ Christine zkřížila ruce na prsou a opřela se o stěnu pod projekční plochou. „Uvedu jediný příklad.

Okamžitě   po   vojenské   invazi   do   Libérie   otevřel   výcvikovou akademii pro poddůstojníky armády a námořnictva a naverboval do ní   profesionální   četaře   z jednotek   ECOMOG.“   Christine zaznamenala, že teď už jí věnují pozornost všichni. Od bodu A se našinec musí dostat k bodu B, z řadového vojína se lze vypracovat až na samý vrchol. „Beiewa ví, jak na to,“ pokračovala. „Veškeré zdroje nasměroval   do   logistiky,   výcviku   a vybavení   zázemí   pro   bojové jednotky.  Rozhodně  nebude   využívat  zbraňové   systémy, pro  které nemá   odpovídající   zajištění.   Když   se   podíváte   na   soupis   jeho vojenského materiálu, nenajdete tam žádné stíhačky nebo rezivějící tanky,   protože   ty   by   nedokázal   udržet   v provozuschopném   stavu.

Najdete tam však spoustu pěchotní výzbroje, kulometů, raketometů, granátometů, minometů a automatických zbraní. Tyhle zbraně se dají snadno udržovat, a on pro ně má dostatek munice. Navíc je budou používat muži, kteří dobře vědí, co všechno se s nimi dá dělat.“

Nad poloostrovem Camayenne a pobřežními vodami umíral další den. Posádka pinasy hledala v jasném tropickém soumraku poslední značku, která jim měla ukázat cestu. Našla ji. Ropou znečištěné vlny pohupovaly   větví   stromu,   vraženou   do   bahnitého   dna.   Nedala   se příliš   odlišit   od   špinavé   vody   a nezasvěcenému   by   došlo   až   po několika minutách pozorného prohlížení, že tu něco není v pořádku.

Takové větve se totiž v bahnitých nánosech nevyskytují. A už vůbec ne v přesně vypočítané vzdálenosti od břehu.

Kapitán   odstavil   motor   a do   hladiny   se   zabořily   kotvy   těžké kameny uvázané lany k přídi a zádi. Pinasa stála bokem ke břehu…

přímo pod světly linoucími se z budov letiště Conakry.

Porada pokračovala. „Beiewa sice může být armádní pošuk, ale rozumí   i námořnictvu   a ví,   jak   a kdy   ho   použít.   Když   začal 48

guerillovou válku proti Guineji na souši, zároveň zahájil pobřežní operace. Napadá rybářské vesnice a potápí pobřežní lodi. Zaminoval přístavy a přístupy k nim a zničil všechny navigační body anebo je obsadil svými lidmi. Napáchal obrovské škody. Zničením rybářských osad   odřízl   obyvatelstvo   od   jediného   vydatného   zdroje   potravy.

Donutil   rybáře,   aby   se   vydali   do   vnitrozemí,   a tak   jen   prohloubil problém s uprchlíky. Zničil silnice a prakticky znemožnil guinejskou vnitrostátní   dopravu.   Odřízl   vládu   od   mezinárodní   pomoci.   Část jednotek UNAPIN bude muset bránit příbřežní dopravní tepny a čelit jeho výpadům.“

„Otázka,   kapitáne,“   ozval   se   francouzský   přidělenec  Trochard.

Jeho angličtina měla měkký přízvuk. „O jakých minách to mluvíte?

Jaké typy používají? Odkud pocházejí?“

Christine mrkla na britského důstojníka ze skupiny minolovek.

„Poručíku Traynore, můžete mi pomoct?“ Angličan přikývl. „Zatím jsme se setkali s jednoduchými, ale zatraceně účinnými zakotvenými minami   domácí   výroby.   Západoafrický   svaz   nepochybně   zahájil jejich   sériovou   výrobu   a dosáhl   velice   slušné   kvality.   Je   to jednoduchá, ale hrozně chytrá hračka. Jako obal miny využívají staré nádrže na horkou vodu.“ Kapitán Emberly se rozchechtal.

Traynor jen zvedl obočí. „Kapitáne, to ale není legrace. Ty miny obsahují   přes   pětašedesát   liber   výbušné   želatiny.   Dost   na   to,   aby poslaly ke dnu hlídkové plavidlo nebo aby do trupu nákladní lodi udělaly   pořádnou   díru.   Dokázaly   vážně   poškodit   holandskou nákladní loď  převážející  rudu a ke dnu šly dva příbřežní  trajekty.

Došlo k velkým  ztrátám na životech.  Zatím se nám podařilo najít a zneškodnit   sedm   těchto   min   na   přístupech   ke   Conakry   a k Rio Nunez. Všechny vybuchly tak, jak bylo řečeno.“

Americký   TACBOSS   něco   zabručel   a raději   se   podíval   jinam.

„Co ale dělá guinejská armáda, veliteli? To si to nechají líbit?“ zeptal se MacIntyre ze zadní části místnosti.

„O něco se pokoušeli,“ odvětila Christine. „Trochu s tím pohnuli, ale v konečném důsledku neměli moc šancí. Když Svaz dvěma nebo třemi dělovými čluny napadl pobřežní oblasti, rozmístila guinejská vláda do těchto vesnic vojenské jednotky a policejní hlídky zhruba o velikosti roty. Svaz si počkal, až se usadí, a pak je zničil útokem 49

deseti nebo dvanácti lodí. Beiewova plavidla zaútočila na dokonale identifikované   cíle   a úplně   je   vymazala.   Námořnictvo   dělovou palbou srovnalo vesnice se zemí. Guinejská armáda byla poražena na hlavu a vláda v Conakry si těžce rozhněvala pobřežní kmeny.“

„To   mi   připomíná   klasickou   Maovu   guerillovou   doktrínu   pro námořní operace.“

„Přesně tak, admirále,“ přitakala Christine a změnila na projekční ploše obraz. Tentokrát se na snímku objevilo štíhlé plavidlo s nízkým ponorem,   dlouhé   asi   dvanáct   metrů.   Mělo   šedý   nátěr   se   zelenou kamufláží a paluba byla celá otevřená, až na můstek v polovině lodi.

Pohon obstarávaly vnější motory. Jako výzbroj  sloužily dva ruské kulomety KPV ráže 14,5 mm na přídi. Ostatní automatické zbraně byly   rozmístěny   podél   boků   a sklolaminátového   ostění.   Posádka tvořená půltuctem Afričanů, oblečených jen v roztrhaných šortkách, vypadala   agresivně   a odhodlaně.   Naprostý   kontrast   ve   srovnání s ubohými   utečenci   z předchozího   snímku.   „Tak   vypadá   svazová armáda  pro pobřežní vody. To malé plavidlo určitě  znáte ještě ze Zálivu.   Je   to   dělový   člun   Boghammer,   švédský   dárek   námořním teroristům.   Levná,   rychlá   a snadno   ovladatelná   loď,   ideální   do mělkých pobřežních vod. Svaz jich má kolem čtyřiceti, zařadil je do čtyř eskader po deseti. Dvě eskadry, které tolik trápí Guinejce, kotví v průlivu   Yelibuya   na   území   Sierry   Leone.   Další   dvě   operují z francouzské   strany   a hlídkují   v pobřežních   vodách   u Pobřeží slonoviny.“ Christine sevřela v dlani dálkové ovládání. „Svaz má ale i eskadru větších lodí.“ Cvak. Na projekční ploše se objevila další sekvence  snímků.   „To je Unity, kdysi   Mou, plavidlo   námořnictva Sierry Leone. Sto dvacet sedm stop, výtlak sto pětatřicet tun. Výroba Čínská lidová republika, třída Šanghaj II. Základní výzbroj tvoří šest 25mm autokanonů, po dvou na třech stanovištích.“

Cvak. Dotek prstu vyvolal další obrázek. „Allegiance, hlídková šalupa, třída Swift. Sto pět stop, výtlak sto tři tuny, další zabavené plavidlo ze Sierry Leone. Příď je osazena kanónem Bofors L70 ráže 40   mm   a záď   dvojčetem   Oerlikon   ráže   20   mm.   Uprostřed   jsou kulomety. Máme i důkazy, že na palubách jsou stejné jako na Unity rozmístěny   přenosné   protiletadlové   raketomety,   britské   Blowpipe nebo egyptské verze ruských SA-9B.“ Cvak.
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„A to je Premise. Vlajková loď flotily Svazu. Původně to byla minolovka   Marabai   nigerijského   loďstva.   Když   generál   Beiewa přepadl Libérii, posádka Marabai se k němu přidala. Má sto šedesát sedm   stop,   výtlak   pět   set   čtyřicet   tun.  Vybavení   pro   hledání   min odstranili   a loď   přezbrojili   na   lehkou   dělovou   korvetu   se   dvěma kanony Emerson na přídi a dvěma páry ruských ZPU ráže 57 mm na zádi. Jsme si jisti, že má na palubě rakety země-vzduch.“

Christine   odložila   ukazovátko   na   stolek.   „Těžká   eskadra   kotví v Monrovii.   Odtamtud   se   dají   snadno   rozvinout   podpůrné   síly   na východ a útočné síly boghammerů na západ. Zatím je proti Guineji nenasadili, ale v přístavu nejsou. Nejspíš někde číhají na příležitost.“

Major Evan Dane se zamračil. „Promiňte, kapitáne, jak ale může Západoafrický svaz ostřelovat Guineu, když veřejně prohlašuje, že s ní není ve válečném stavu?“

„Snadno. Stejně jako jeho výsadkové síly, které na cizím území vyhazují do povětří mosty a kasárna. A přitom zástupce Svazu klidně vystoupí na Valném shromáždění OSN a bude na smrt přísahat, že nic takového nedělají. Bude se dušovat, že za škody můžou domácí frakce,   a bude   tvrdit,   že   guinejská   vláda   si   vybrala   Svaz   jako obětního   beránka.   Ani   byste   nevěřil,   kolika   diplomatům   takové báchorky vyhovují. Jenže my tady, v reálném světě, dobře víme, kdo má co za lubem.“

Chris naposledy klikla na ovládání a na projekční ploše otevřela operační   mapu.   „Jak   vidíte,   pobřežní   teritorium   Západoafrického svazu v podstatě tvoří pavučina říček, potoků, bažin, slaných lagun a mangovníkových močálů. Pobřeží je jen řídce obydlené a v mnoha místech   prakticky   nepřístupné.   V takovém   terénu   si   Beiewovo námořnictvo našlo spolehlivé úkryty pro lodě. Vytvořilo si tam taky zásobovací   body.   Úderná   skupina   boghammerů   operuje   jednak z hlavní   námořní   základny   v průlivu   Yelibuya,   jednak   ze   svých úkrytů.   Několik   dní   se   věnuje   ničení   a pak   se   vrací   na   základnu k dozbrojení.   Tyto   body   zároveň   představují   ideální   skrýš   pro speciální   výsadky,   které   operují   hluboko   v guinejském   území.

Doufejme, že až zprovozníme TACNET a vyšleme hlídky, budeme schopni je zastavit.“
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„Neřekl   bych,   že   s těmi   tlupami   budeme   mít   moc   práce, kapitáne,“ odsekl sebejistě kapitán Emberly. Posměšný úšklebek na jeho   rtech   naštěstí   skrylo   přítmí   konferenčního   sálu.   Slova amerického TACBOSS zahrála Christine na nervy. „Jenže zatím si vedou víc než dobře,“ odpověděla tiše.

„To je fakt, kapitáne. Zatím se prali jen místní s místními. Když nasadím   své   lidi,   tak   dáme   věci   do   pořádku   dřív,   než   se   vůbec nadějeme.“

Christine   si   najednou   vybavila   slova   své   přítelkyně   a bývalé velitelky:   Moc   lidských   životů   bylo   ztraceno   a moc   lodí   bylo potopeno jen proto, že nepřítel dokázal víc, než jsme si mysleli, že dokáže.   Amanda   Garrettová   měla   ale   ještě   jedno   oblíbené   rčení: Průměrnost   tolerovat   nebudu…   „Pane,   váš   přístup   znamená nebezpečné podceňování nepřítele,“ neudržela se Chris.

Emberlyho   úsměv   přešel   od   pohrdání   do   hněvivého   šklebu.

Poposedl   na   židli.   „Podívejte   se   na   to   reálně,   veliteli.   Když vynechám   vaše   obrázky   podomácku   vyrobených   kocábek,   pak   si musíme uvědomit, že máme před sebou námořnictvo postavené na ponorných přídavných motorech. Čeho se s nimi dá dosáhnout?“

Christine   pokrčila   rameny.   „Možná   víc,   než   si   myslíte.   I vy, kdybyste byl guinejský rybář, který dosud velel jen piroze, byste si ve člunu Boghammer najednou připadal jako na bitevním křižníku třídy Kirov.“

„Přesně tak, veliteli,“  odtušil TACBOSS posměšně. „Jenže my nejsme banda rybářů na vydlabaných  kánoích. Na africké poměry jsou dobří, o tom nepochybuju. Jenže pořád nevidím nic, co by mohli postavit proti naší technice.“

Christine obešla stůl a volným krokem se blížila k Emberlymu.

Projektor házel lenivé odlesky na její bílou uniformu. „To je pravda, pane,“   připustila.   „Svazové   námořnictvo   je   v mnoha   směrech omezené, to bezesporu. Nemají atomové ponorky, střely s plochou dráhou letu, letadlové lodi nebo neviditelné bombardéry. Jenže oni mají   účelnou   bojovou   doktrínu,   která   jim   umožňuje   efektivně využívat   stávající   zdroje   tak,   aby   dosáhli   svých   taktických, operačních   i strategických   cílů.“   Naklonila   se   dopředu,   položila dlaně na stůl a hleděla  Emberlymu  přímo  do očí.  „Řeknu vám to 52

zkráceně, pane.“ Chris pečlivě vážila slova. „Tihle chlapi vyhrávají své války tím, co mají. Oni totiž nic jiného nepotřebují.“

Posádka   pinasy   pohybující   se   v noční   tmě   začala   přemísťovat náklad. Na rýžové pytle uprostřed lodi položila prkna. Další pytle pak prkennou plošinu vyvážily. Přemístěné pytle  zároveň odhalily dlouhou řadu zásobníků s municí vyrovnaných napříč přes lodní kýl, stejně   jako   hlaveň,   základnu   a dvounožku   minometu.   Zatímco kapitán   obhlížel   terén,   dva   muži   z posádky   odstraňovali   pojistky a nabíjeli. Dva další začali připravovat zbraň k odpálení. Minomet ráže 82 mm byl  úctyhodný dědeček. Notně prorezlý.  Pocházel ze Sovětského   svazu   a v užívání   byl   už   dobrých   třicet   let.   Je   třeba přiznat, že Obeho lidé vybírali zbraň velmi pečlivě. Měla totiž přežít jedinou salvu.

MacIntyre si vzal závěrečné slovo. Opřel se zády o bar a pozorně si prohlížel skupinku důstojníků UNAFIN. Obraz celkové situace, který   si  vytvořil,   se  mu   pranic   nelíbil.   Brit,   Francouz   i Američan seděli   odděleně   a každý   z nich   se   díval   na   daný   stav   po   svém.

Africké   zadržovací   jednotky   OSN   byly   v pěkném   maléru   už   od počátku, aniž zatím padl jediný výstřel. Admirál si říkal, že by možná měl raději mlčet, neboť jeho slova v dané chvíli ničemu nepomohou.

Přesto promluvil. „Slečno Rendinová, pánové. Jistě vás bude zajímat, že vlády zúčastněných zemí přijaly určité kroky, aby se v jednotkách UNAFIN nastolila náležitá hierarchie velení. Mezinárodní operace OSN stojí tak jako pokaždé před zapeklitým problémem, který není jednoduché vyřešit: Kdo bude ten krvavý vlak řídit? Spojené státy jako   vždycky   poskytly   největší   podporu   ve   výstroji,   technice i v počtu   mužů   ve   zbrani.   Na   druhou   stranu   je   Guinea   bývalá francouzská   kolonie.   Paříž   má   v této   oblasti   velký   hospodářský a politický   vliv.   Sierra   Leone   západní   část   území   současného Západoafrického   svazu   byla   pro   změnu   dlouholetým   členem Commonwealthu. Nikdo také nesmí opomenout vládu Guiney, která se oprávněně dožaduje ochrany svých zájmů. Diplomaté mají před sebou složitá jednání. Až příliš složitá na to, aby celá mise nebyla smrtelně ohrožena od samého počátku.“
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„Máte   naprostou   pravdu,   pane,“   utrousil   poručík   Traynor a ironicky škubl koutkem úst. „Myslím, že bychom měli vědět, komu tady v Africe odpovídáme.“

„My   taky   jsme   dosud   nedostali   žádné   zprávy   od   naší   vlády,“

dodal   velitel   Trochard   vzápětí   a dal   si   záležet,   aby   „naši   vládu“

náležitě zdůraznil.

„Odpovídající rozkazy přijdou co nevidět, veliteli,“ odvětil klidně MacIntyre.   „Abych   ale   odpověděl   na   otázku   poručíka   Traynora přímo   nikdo   nebude   nikomu   odpovídat.   Rada   bezpečnosti   OSN

rozhodla, že jednotlivé národní jednotky UNAFIN dostanou zvláštní úkoly a každá zúčastněná země bude zodpovídat za svůj úsek. Podle tohoto rozhodnutí Francie zajišťuje ochranu pobřežních vod, letecké hlídkování   a přístavní   operace.   USA   odpovídají   za   průzkum   na vodních tocích ve vnitrozemí a za sběr dat. Velká Británie zajišťuje likvidaci min a letecké hlídkování. Jednotlivé národní jednotky jsou odpovědné svým  vládám a mají  svou velitelskou  strukturu. Pokud dojde   ke   společným   vojenským   akcím,   pak   je   příslušné   vlády a velitelské struktury musí schválit. Nejvyšším velitelem této operace je zvláštní emisar OSN pro Guineu.“

Jedinou reakcí na tato slova bylo vrzání židlí. Muži a jediná žena po sobě šlehali pohledy. MacIntyre pokračoval. Jeho hlas nyní zněl mnohem rozhodněji. „Je to správné diplomatické řešení, pánové, a já o něm vůbec nepochybuju. Vy všichni ale dobře víte, že z vojenského hlediska   je   tato   mise   v důsledku   tohoto   rozhodnutí   odsouzena   do pekel.   Skutečnost,   že   nám   chybí   organizační   struktura,   povede k tomu, že operace skončí krvavým fiaskem. A myslím to doslova.

Somálsko a Libanon jsou toho nejlepším dokladem. Naše ctěné vlády nedokázaly najít odpovídající řešení, ale my tady v terénu ho prostě najít   musíme.   Jsme   až   příliš   daleko   od   Londýna,   Paříže a Washingtonu.   Řekněme   si   to   rovnou,   pokud   naše   ctěné   vlády nebyly schopné dát dohromady velitelskou strukturu nadnárodních sil, budeme to muset udělat my. Neoficiálně! Všechny síly UNAFIN

budou   čelit   jedinému   nepříteli.   A my   všichni   se   budeme   muset navzájem podporovat. Teď řeknu něco za sebe. Formálně jsem zde na   inspekci   jednotek   NAVSPECFORCE,   přidělených   do   africké zadržovací operace. Neformálně vás však můžu ujistit, že zvláštní 54

oddíly   amerického   námořnictva   poskytnou   všem   národním   silám veškerou   ochranu   a pomoc   odpovídající   charakteru   této   mise.   Je úplně jedno, jestli oficiálně, nebo pod stolem. Stačí požádat, pánové.

Přitom vám ale vaši roli v této show nikdo nebere.“

Munice byla vyložena na dno pinasy, bedny vyházeny do moře.

Dokonce i naviják šel přes palubu, když bylo připraveno posledních dvacet střel. Na přídi a zádi lodi stál muž s nožem přiloženým  ke kotevnímu   lanu.   Kapitán   stál   u kormidla,   motory   jen   tiše   vrněly.

Střelec klečel u minometu, první náboj byl  již v hlavni. Pomocník stál vedle s druhou ničivou náplní.

Na chvilku přestalo pršet a v potrhaných  mracích nad leteckou základnou se otevřela hvězdná obloha. Zavládlo naprosté bezvětří.

MacIntyre vyšel z hlavního vchodu a pozdravil se s hlídkou. Všude kolem bylo vidět ochranné náspy z pytlů s pískem a sudů. Admirál si hledal místo, kde by mohl v klidu přemýšlet a dýchat čerstvý vzduch.

Ze   zajištěného   parkoviště   právě   vyjížděly   landrovery   a odvážely styčné   důstojníky   do   ubikací.   Jednotlivá   vozidla   mířila   rovnou k národním jednotkám. Reflektory prozařovaly vlhkou temnotu.

Admirál se jejich odjezdem nezatěžoval. Po briefingu si osobně promluvil   se   všemi   britskými   i francouzskými   zástupci   UNAFIN.

Reakce   byly   stejné:   zdvořile   vyjádřené   neutrální   stanovisko   ke koncepci spojeného velení a šikovné oddálení snahy dát dohromady velitelskou   strukturu.   Dokonce   i mezi   americkým   personálem převládal   názor,   že   „tady   nic   takového   není   potřeba“.   Uvnitř NAVSPECFORCE   však   admirál   cítil   podporu,   která   se   snad v příštích   dnech   vystupňuje.   Zahraniční   mise   by   neměly   přehlížet zkušenosti   těch   předchozích,   které   se   zhatily.   Spojené   velení UNAFIN   mohlo   vzniknout   teprve   na   základě   draze   zaplacených zkušeností. Kolik lidí ale bude muset zemřít, než se MacIntyreova představa   naplní?  Admirál   udělal   jen   několik   kroků,   když   na   něj kdosi   zavolal.   Dobíhala   k němu   Christine   Rendinová.   „Promiňte, pane, smím se k vám přidat?“

„Kapitáne,  vaše   přítomnost   mi  bude  víc  než   milá.“  MacIntyre zvolnil   krok   a přizpůsobil   se   drobným   krůčkům   zpravodajské důstojnice.

„Myslím, že si musíme promluvit o spoustě věcí.“
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„To   tedy   ano,   pane,“   zvedla   vzdorovitě   hlavu.   „Admirále, budeme  ale pokračovat  v tom přímém  rozhovoru, co jsme dneska začali?“

„Nepochybně, kapitáne.“

„Pak vám, pane, ani nemusím vykládat, do jak šeredného maléru se řítíme.“

„Co bude nutné změnit v první řadě?“

„Postoje, admirále. Kapitán Emberly bohužel nedoceňuje vážnost situace. Jestli vyrazí a pokusí se převálcovat místní armádu, nebude dlouho   trvat   a Beiewa   mu   ustřelí   hlavu.   Podle   mého   názoru   naše technická převaha jen vyvažuje jejich převahu početní a snad taky výhodu, kterou jim dává znalost zdejšího terénu. Taktická operační jednotka potřebuje operační plán a sakra prvotřídní. Pokud nebudeme působit společně a nedojdeme k tomu hodně rychle, dostaneme na frak, pane. Gutzon Borglum si to pak klidně může vytesat do skály.“

MacIntyre   v polotmě   zavrčel.   „Rád   bych   vás   odkázal   do patřičných   mezí,   Chris,   jenže   bohužel   nemůžu.   Máte   naprostou pravdu. Africkou katastrofu si nemůžeme dovolit. Podpora UNAFIN

v Kongresu je velice slabá. Velitel Emberly se musí naučit přijímat reálnou taktickou situaci. Pokud to nedokáže, pak já budu muset najít někoho, kdo takovou realitu pochopí. Představa, že ho vyměním, se mi nelíbí, ale když nebude zbytí, udělám to. I když odvedl vynikající práci se seafightery.“

„Ano, pane. Jenže seafighter potřebuje protřelé mořské válečníky, a ti většinou v zadržovacích jednotkách nejsou.“

MacIntyre zabručel a přikývl. „Co vás ještě štve, Chris?“

„Dynamičnost   celého   seskupení,   pane.   Máme   tady   partu schopných důstojníků, kteří rozumějí své práci. Jenže nemáme tým, pane,   a žádné   lepidlo   tyhle   lidi   nesklízí   dohromady.   Chybí   zde rozený velitel, a přitom někdo bude muset tyhle lidi postavit do latě a naučit   je   poslouchat   společného   nadřízeného.   Přesně   takovou osobnost potřebujeme, aby se tihle červi ve službách OSN nerozlezli z plechovky.“

MacIntyre se zastavil, oběma rukama se chytil v bocích a prohnul se.   „Nezapřete   svou   reputaci,   kapitáne.   Myslí   vám   to   a dokážete analyzovat. Už se vám někdy stalo, že jste trefila vedle?“
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Chris   stála   v modrém   přítmí   obloukových   lamp   základny a pokyvovala   hlavou.   „Jednou   k tomu   určitě   dojde,“   odvětila a udělala ironickou grimasu.

„Admirále MacIntyre,“ ozvalo se z dálky, „smím s vámi mluvit?“

Kapitán Emberly, jako kdyby věděl, že se právě o něm mluví, vyšel zpoza   pytlového   náspu   a mířil   přes   přistávací   plochu   rovnou k admirálovi.   „Pane,   rád   bych   vám   vysvětlil   některé   okolnosti dnešního briefingu…“

Příští události však už admirálovi nedovolily, aby si TACBOSS

vyslechl. MacIntyre zaslechl zvláštní zvuk, který se mísil s hučením elektrického generátoru. Bylo to měkké, sotva slyšitelné bzučení. Ten zvuk dobře znal. Pamatoval si ho z jedné ropou zbrocené pláže na kuvajtsko-iráckých hranicích. Na ten svist se totiž nedá zapomenout.

Christine   Rendinová   stála   zhruba   dva   metry   napravo   od   něho.

MacIntyre  zareagoval jako opravdový muž. Skočil, objal ji kolem hýždí   a tělem   ji   srazil   k zemi.   Společně   se   zhroutili   na   dehtový makadam.  Z úst se mu vydralo: „JE TO TADY!“ Admirál chránil Chris vlastním tělem. Zhluboka se nadechl. Než však mohl podruhé vykřiknout, svět kolem se proměnil  v oslnivý bílý záblesk a tvrdý ocelový úder mu vyrazil veškerý vzduch z plic.

Minometčík byl jedním z nejlepších ve svazovém námořnictvu.

Vystřelil čtyři náboje dříve, než první dopadl. Ani se nepodíval na plameny vyskakující na základně OSN. Plně se soustředil na nabíjení granátů do kouřící hlavně. Neměl potřebu mířit. Stáli v jedné linii s cílem, a protože měl správně nastavený dolet, způsobilo kolébání člunu   na   vlnách   rovnoměrné   rozložení   dopadajících   granátů.

Minometčík   byl   tak   zaneprázdněn,   že   ho   nevyrušily   ani   ozvy výbuchů.   Jeho   pomocník   ho   dokonce   musel   poklepat   po   rameni, když už všech dvacet nábojů dopadlo na cíl. Po ukončení palby se muž opřel do minometu,  převážil ho na podnožce přes okraj lodi a shodil   do   vln.   Ozvalo   se   hlasité   plesknutí.   Hned   za   ním   letěla podpůrná prkna. Na přídi i na zádi se zaleskl nůž. Kotevní lana byla přeříznuta. Kapitán uvedl do chodu lodní šroub a přidal plyn. Pinasa se začala vzdalovat. Nijak ale nechvátali, protože nebyli hlupáci, aby na sebe lákali pozornost. Odplouvali stejné klidně, jako se přiblížili.

Bylo   to   prostě   malé   místní   plavidlo   ploužící   se   vodami   Zlatého 57

pobřeží. Na palubě už nebyly žádné zbraně, žádná dokumentace či vojenská výstroj. I kdyby je zastavila guinejská policie nebo armáda, nevzbudili   by   žádné   podezření.   S útokem   na   Conakry   je   nikdo nemohl  spojovat. Motor měkce bafal a pinasa zamířila  k východu.

Řídila se jen podle hvězd. Ve vodní brázdě za ní se odrážely plameny šlehající ze základny OSN.

MacIntyreovi  zvonilo v uších, ale přesto slyšel  Christinu lehce sténat. Skulil se z ní, vyhrabal se na nohy a pokoušel se nadechnout čistého vzduchu. Marně; všude byl zvířený prach a do nosu štípal kyselý pach výbušnin. Po chvíli se mu vrátil sluch, a teprve nyní si začal naplno uvědomovat, co se vlastně stalo. Odevšad se ozývalo kvílení   sirén,   houkání   klaksonů   a praskání   plamenů.   Občas   sem doletělo slabé volání o pomoc v různých jazycích a agonické steny, jež jsou ve všech řečech stejné. „Co se stalo?“ zamumlala omámeně Christine.

„Minometná baráž,“ řekl MacIntyre stručně a pomohl jí na nohy.

„Jste v pořádku?“

„Bolí   mě   všechno,   ale   zase   ne   tolik,   že   bych   snad   byla v nepořádku…   Bože!“   Společně   s admirálem   teď   obhlíželi   místo zkázy.

Francouzský   Transall   stál   mimo   svou   stojánku   a hořel.

V plamenech šlehajících z jeho trupu bylo možno spatřit transportní 747,   zahalený   do   dýmu.   S jekotem   sirén   přijížděly   požární   vozy a mířily   k největšímu   požáru,   aby   zabránily   jeho   dalšímu   šíření.

Posádky   a příslušníci   pozemního   personálu   se   hnali   k dalším letounům, zjišťovali škody a ve zběsilém tempu odtahovali stroje do bezpečí.  Plameny už zasáhly i sklady a hangáry prakticky na  celé ploše. Oblouková světla zhasla; buď je zničil útok, nebo je někdo vypnul, aby nepřítel nemohl přesně zaměřovat. I v blikajícím světle plamenů však bylo možno spatřit místo těsně vedle velitelství, kde vybuchl   první   granát.   Náspy   v okolí   byly   zničeny   a dva   guinejští strážní   nehybně   leželi   na   protržených   pytlích,   ze   kterých   se   valil písek. Jen kousek od místa, kde stáli MacIntyre a Chris, leželo na zemi tělo v bílé uniformě.

„Emberly?“ Admirál udělal krok ke zhroucenému muži. Opodál došlo   k dalšímu   výbuchu   a k obloze   vyšlehl   plamen.   V tom 58

okamžiku   zaslechl   MacIntyre   zděšené   Christinino   vyjeknutí.   Bez rozmyšlení ji vzal kolem ramen a přitiskl ji tváří ke své hrudi, jako by   uklidňoval   vlastní   dceru.   Jen   před   pár   minutami   Christine prohlásila, že pokud nebude Phillip Emberly brát Západoafrický svaz vážněji, Beiewa mu ustřelí hlavu. Ta slova však měla být varováním, a nikoli proroctvím.

S odstupem času si Christine uvědomila, že vzhledem k celkové situaci přinesl útok na základnu i leccos dobrého. Jednotlivé národní sekce   se   najednou   semkly   dohromady   a pustily   se   do   oprav a přestavby.   Na   všech   stranách   zavládla   vzájemná   pomoc a spolupráce.   Otevřela   se   komunikace,   spojenectví   nabylo   na   síle a dokonce   se   stvrdilo   bratrství,   které   ale   muselo   „přijít   společně s kulkami“.

Chris   se   někdy   k půlnoci   dostala   zpátky   do   zpravodajské kanceláře. Okna byla vyražena, všude na podlaze se válely střepy.

Vybavení ale zůstalo jako zázrakem netknuté. Zabořila se do svého křesla a otevřela si orosenou plechovku Mountain Dew. Skladovala je v malé příruční ledničce.

Z ukázkově bílé uniformy kapitána Rendinové zbyly jen cáry. Ale co, bílá barva je konec konců pro vojenský stejnokroj stejně pořádná hovadina.

„Kapitáne, vezmete si na sebe něco jiného, viďte?“ Admirál stál v zakouřených dveřích a jako by jí četl myšlenky. Vypadal unaveně a zničeně, ostatně stejně jako ona. Christine se chystala postavit do pozoru, ale on ji mávnutím ruky zarazil. „Nechte toho. Jak to kdysi řekl Halsey: ‚Začalo se střílet, tak si konečně můžeme odpustit to směšné vyskakování a salutování.‘“

„Admirále,“   usmála   se   Christine,   vytáhla   z chladničky   další plechovku   a podala   mu   ji.   „Tady   máte   něco   k pití,   pane.   Z mých soukromých zásob.“

MacIntyre   utrhl   víčko   a jedním   hltem   vypil   půl   plechovky.

„Bože, přesně tohle jsem potřeboval, abych tuhle noc přežil. Jak je na tom TACNET? Jak jste zvládli škody?“

„Vlastně   není   co   zvládat,“   pokrčila   rameny   Chris.   „Kontrolní centrum  pro  bezpilotní  letadla   přišlo o anténu,   ale  ve  skladu  jsou náhradní. Namále měl jen tým predátorů. Granát vybuchl hned vedle 59

nich,   naštěstí   shodou   okolností   udělal   jen   několik   děr   v plášti hangáru. Nikdo není raněný, všechny sondy jsou v pořádku. Jak je na tom zbytek základny?“

MacIntyre smetl ze židle střepiny a posadil se. „Sedm mrtvých, z toho tři naši,“ řekl vážně. „Čtyřiadvacet raněných. Nějaké ztráty na skladech   a vybavení,   ale   nic,   co   by  nešlo   nahradit.   Mohlo   to   být mnohem horší a Jim Stottard asi dostane zlatou hvězdu za logistické zajištění základny. Zásobní sklady a ubikace jsou od sebe dostatečně daleko a tarasy zachytily většinu výbuchů. Velké škody nevznikly.“

MacIntyre se znovu dlouze napil. „Jo,“ dokončil pochmurně, „mohlo to být mnohem horší.“

Christine se v myšlenkách vrátila zpátky na přistávací dráhu. Do palby se dostala už na palubě Cunninghamu, jenže tenkrát ji chránil plášť torpédoborce. Alespoň v psychologickém slova smyslu. Tuto noc se ale na mušce boha války ocitla zcela bezbranná. Poklesla jí ramena. „Mimochodem, admirále, dovolte, abych vám poděkovala za to, jak jste mě hodil tváří do asfaltu.“

MacIntyre pokrčil rameny. „To byl jen vrozený instinkt, kapitáne.

Zapomeňte na to.“

„Ať už to bylo cokoli, děkuju,“ nedala se Christine s úsměvem.

„A bude   mi   mnohem   milejší,   když   mi   budete   říkat   Chris,   a ne kapitáne.   Ještě   jsem   si   na   to   kapitánské   trylkování   nezvykla.“

MacIntyre se také pokusil o úsměv. Pak zlehka přikývl. „Tak dobře, Chris. Co nás to tedy potkalo, Chris?“

„Minometný útok z lodi ukotvené na jih od ranveje. Pronikla do těsné   blízkosti   základny.   Šlo   o domorodé   plavidlo.   A jak nepozorovaně připlulo, stejné nepozorované potom zase zmizelo. Být to o čtyřiadvacet hodin později, když už bude instalovaný TACNET, měli bychom je naservírované na stříbrném talíři i s hranolky. Byla to ale chyba, že jsme je neviděli. Promiňte, pane.“

„Zbytečné   omluvy,   Chris.   Vím   moc   dobře,   že   vy   i vaši   lidi odvádíte dobrou práci. Postarejte se, aby se všechny systémy uvedly co   nejrychleji   do   provozu.   Naši   protivníci   bohužel   nehodlají   hrát podle našich plánů. Beiewa nám hodil rukavici, a tak nezbývá, než aby   naše   mírotvorná   mise   vycenila   tesáky.   Ten   útok   vyřešil   můj problém, i když hodně nepěkným způsobem. Mám ale hned další.“
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„Kdo nahradí kapitána Emberlyho?“

„Přesně   tak.   Phil   Emberly   měl   své   chyby,   ale   byl   to   jediný vyškolený   velitel   schopný   velet   seafighterům.   Ať   už   sem   pošlu kohokoli, bude se muset nejdřív s touhle novou technikou seznámit.

Potom   bude   muset   pro   tyhle   zbraňové   systémy   připravit   účinnou doktrínu, až je rozmístíme ve válečné zóně. Bude muset koordinovat nasazení   vznášedel   s ostatními   složkami.   Bude   se   muset   vyrovnat s nedostatkem   lidí,   prakticky   neexistujícím   velením   a vůbec celkovou situací. Nejhorší ale pro něj budou omezení v operačním nasazení, jak vyplývá z mandátu OSN.“ MacIntyre bouchl pěstí do plechovky   a pak   ji   odhodil   do   koše.   „Vás   asi   nenapadá   nějaký vojenský zázrak, který by tohle všechno zvládl, co?“

Christine   přivřela   oči   a zahleděla   se   na   obrazovku   laptopu   na stole.   V mysli   se   vrátila   k e-mailu,   který   dostala   odpoledne.   „No, možná   bych   o někom   takovém   věděla,   pane.   Vy   ostatně   taky.“

Podívala se na něj vyzývavě. Čekala, zda to admirálovi dojde. Na jeho   podmračené   tváři   se   vzápětí   objevil   lehký   úsměv.   „Jasně!“

MacIntyre plácl dlaní do stolu. „Chris, kde tady máte komunikační centrum? Musím se okamžitě spojit s personálním!“

„V Memphisu bude ale půlnoc, pane.“

„Pak tedy všechny, koho k tomu potřebuju, musím vzbudit.“

Průliv Cumtuck, Severní Karolina 00,27 hodin pásmového času; 4. května 2007

Šalupa mířila zlatomodrým jarním dnem vstříc ochranné náruči mysu Hatteras. Volně se ploužila ve svěžím větříku a zajížděla do zátok a úbočí, jako by neměla předem stanovený kurs. Když přišla noc, loď se volně kolébala na kotvícím laně. Trup jí praskal v nízkém přílivu i nad jejím stěžněm jiskřily miliony hvězd. Kolem ní zářila světla   dalších   jachet   zakotvených   v příjemném   prostředí   klidné zátoky. „Pověz mi něco, holka moje milá,“ zamumlal jemně Vince 61

Arkady a ústy lehce čechral Amandino obočí. „Co to zase, ksakru, je ten Seeadler?“

Amanda   Garrettová,   povoláním   velitelka   amerického námořnictva, se na Arkadyho usmála. „Drahoušku, nauč se německy.

Znamená to Mořský orel.“

„Což je poněkud nepatřičné označení čehosi, co má čtyřiadvacet kajut, ne?“

Amanda svému mladému milenci položila hlavu na rameno. „Pro mě má opravdové kouzlo. Připomíná mi mé první zamilování.“

„A hele, přiznání z temné minulosti! To si musím poslechnout.“

Amanda   se   rozesmála   a změnila   polohu.   Leželi   spolu v nezapnutém   spacím   pytli,   její   ňadra   na   jeho   prsou,   stehno   na stehně. Po večeři, kterou si připravili v útlém trupu šalupy, zamířili do kokpitu na zádi. Západ slunce ve dvou je obzvlášť čarokrásný.

A jak   padal   soumrak,   jejich   hovor   se   postupně   měnil   v milostné hrátky.   Když   už   na   sobě   neměli   nic,   našli   dostatek   místa   na společném lehátku. Pak přišlo jemné milování. Dlouhé, uspokojující pohyby a laskavé doteky. Nádherný den potom uzavřela uvolňující dřímota. „Tak jo, člověče.“ Arkady políbil Amandu na nos. „Povídej.

Kdo byl ten první šťastlivec?“

„Byl  to aristokrat,  ne jako ty. Popíšu ti ho,“  odvětila  Amanda s předstíraným   opovržením.   „Byl   to   přemýšlivý   pruský   hrabě, důstojník a džentlmen ze staré školy. Mně tehdy bylo třináct a byla jsem úplné nevinná.“

„Ti Prušáci si ale začínají nějak brzo! Čím tě uchvátil? Nabídl ti lízátko? Nebo tě svezl v tanku?“ Amanda ho kousla do ramene. „On umřel pár let předtím, než jsem se narodila, víš. Jmenoval se kapitán Felix von Luckner. Za první světové války ho vojáci Dohody znali jako Mořského ďábla.“

„Jak ale potom mohl pan Felix vzbudit tvé vášně?“

„Tak to ti musím povědět. Když  mu bylo  třináct,  vydal  se na moře.  A já   jsem   taky   po   něčem   takovém   strašně   toužila.   Opustil otcův hrad, zanechal své bohatství i titul a zapsal se jako normální plavčík na ruskou nákladní loď.“
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Arkady se rozesmál a přejel Amandě rukou po boku. „Už chápu.

Ten Mořský ďábel na tebe ale musel  zapůsobit, když  jsi po něm pojmenovala tuhle šalupu!“

„Chytrý kluk. Můj hrdina nakonec opustil obchodní loďstvo a stal se důstojníkem německého císařského námořnictva. Když vypukla první světová válka, předložil německé admiralitě šílený plán. Chtěl se vydat na lov nepřítele na plachetnici.“

„Na fregatě s plachtami? V první světové? Ty si děláš legraci.“

„Ale kdepak. Byl to skvělý nápad. S plachtami měl před sebou celé   moře,   nikde   nemusel   tankovat.   Nikdo   taky   nečekal,   že plachetnice  může  zaútočit.  Jenže on, jakmile  se dostal na dostřel, zahájil palbu z děl. Admiralita nic neriskovala. Dala von Lucknerovi obstarožní   nákladní   bárku   Brandenburg.   Hrabě   v lodi   umístil   pár palubních děl a přejmenoval ji na… Seeadler.“

„Správně, pane Arkady.“ Odměnila ho lehkým polibkem. „Můj milenec vyplul o prvním svátku vánočním, prolomil britskou blokádu a v klidu plenil mořské trasy.“

„Jak někdo může v klidu plenit?“

Amanda   zvedla   obočí.   „Že   se   ptáš?   Navzdory   svému   jménu a v přímém rozporu s krutostí té války Mořský ďábel nikdy nezabíjel, pokud   se   tomu   dalo   vyhnout.   Jeho   taktikou   bylo   dostat   se   do blízkosti lodi Dohody, vystřelit a zajmout ji dřív, než se zmůže na odpor. Na Seeadler se pak přeložily lahůdky a alkohol z důstojnické jídelny, posádka se vysadila do záchranných člunů a ženy přijímaly ctěné grófovo pozvání na palubu jeho Orla. Von Luckner pak rádiem informoval nejbližší základnu Dohody o poloze záchranných člunů a nakonec odplul za dalším dobrodružstvím.“ Arkady byl ohromen.

„Panečku, pan hrabě teda věděl, jak se vede válka.“

„Souhlasím. Můj hrabě byl civilizovaný člověk… miláčku, pokud chceš v tom příjemném pohybu pokračovat, tak kousek níž, jasně…

ano, ano, ano.“ Amanda se ve spacím pytli zkroutila, aby v něm oba měli dost místa pro další doteky.

„Jak to ale souvisí s pozdějším kapitánem Kiddem?“

„V tátově   knihovně   jsem   našla   řadu   starých   knih   od   Lowella Thomase. Hrabě Luckner, Mořský ďábel a Mořský ďábel nablízku.

Nádherné námořní příběhy, které vznikly na základě Lucknerových 63

zážitků.   Snad   to   byla   někdy   i pravda.   Přečetla   jsem   ty   knížky nesčíslněkrát a najednou jsem si připadala beznadějně zamilovaná.

A když mi táta koupil tuhle šalupu, hned jsem věděla, jak se bude jmenovat.“

„Aha. Jak ses ale vyrovnala s tím, že Luckner bojoval na druhé straně fronty?“

Amanda se pousmála a schoulila hlavu pod Arkadyho bradu. „To je právě na celé věci to nejlepší. Vymyslela jsem si příběh o krásné, sotva dospělé Američance, kterou láká dobrodružství. A naplno jsem se do ní vžila. Odvážný hrabě von Luckner ji zajal, ona po mnoha dobrodružstvích získala jeho srdce a společně s ním pak zvítězila nad Dohodou.“ Arkady rozhodil ruce v bezmocném gestu a Amanda ho odměnila štípancem do slabin. „Nesměj se! Hrabě mi zachránil život.

Kdybych   s ním   neuprchla   do   jižního   Pacifiku,   unudila   bych   se k smrti s učitelkou Mendelsonovou při hodinách sociálních věd.“

Arkady   se   znovu   rozchechtal   a pomalu   se   převalil.   Potom klidným   pohybem   rozhrnul   spací   pytel   a vystavil   Amandino   tělo hvězdnému třpytu. Dlouhé minuty sledoval její krásu, centimetr po centimetru.  Amandiny zvlněné vlasy dostaly zvláštní nádech noci.

Vnímal rysy jejího jemného obličeje a siluetu jejích ňader, přejížděl zrakem   po   křivkách   jejího   těla   a zahleděl   se   do   klína   zahaleného půlnočním stínem.

„Jednoho   dne   mu   fakt   budu   muset   poděkovat,“   zašeptala Amanda. „Kdybych ale teď ztratila tebe, byla by to taky tragédie.“

Otřásla se chladem, jak jí na holou kůži dolehl mírný vánek. V očích se jí zajiskřilo, když se podívala ke hvězdám. Arkady znovu Amandu přikryl, nejdříve spacím pytlem a pak uvnitř vlastním žhavým tělem.

Čas běžel. Seeadler se na vlnách houpal jako dětská kolébka. Noc se prohloubila, vzduch notně ochladí a příjemný chládek se změnil v pronikavou zimu. Začal se zvedat první ranní mlžný opar. Amanda se   choulila   vedle   svého   milence   a spánek   nepřicházel.   Když   už povadla rozkoš a žár jejich vášně, padl na ni nepokoj promísený se zvláštním pocitem nejistoty. Už po tisící se ptala sama sebe, proč.

V posledních   týdnech   se   téměř   bez   ustání   zabývala   sebeanalýzou a prožívala   z toho   zničující   pocity   beznaděje.   Byla   na   samém vrcholku kariéry. Byla velitelem lodi, tak, jak si vždycky přála. Měla 64

ohromující   úspěch   a získala   si   slávu,   dokonce   i na   mezinárodním poli. V tomto okamžiku měla vše, nač si pomyslela: lásku, společnost i jasnou   budoucnost.   A přesto…   Proč   teď   nevyhodit   kotvu?   Tuto myšlenku nešlo zaplašit. Zavěs medaile nad krbovou římsu a řekni tomu krásnému klukovi, že se chceš vdát. Měj s ním dítě, dokud ti ještě zbývá pár čárek na biologických hodinách. Pak se usaď ve svitu slunce   a.   rozjímej   nad   vším,   cos  získala.   Ksakru,   ksakru,   ksakru, Amando, co vlastně chceš?

Všechno   má   svůj   rub   a líc   a Amanda   vlastně   nevěděla,   co   od života čeká. Nikdy to nevěděla.

Z hloubi   duše   nenáviděla   zkoumání   vlastních   pocitů.   Arkady usnul, hlavou na její hrudi. Amanda ho hladila po vlasech a zírala do oblohy. Pozorovala, jak hvězdy pochodují kolem Polárky. Noc plná pochybností se pomalu převtělila v den. Seeadler se vydal k Powell’s Point a Amanda se nepřestávala trápit. Dokonce ani závany větru, které   poháněly   šalupu,   jí   nedokázaly   vrátit   odvážného mořeplaveckého   ducha.   S přibývajícím   dopolednem   cítila,   jak   ji Arkadyho   oči   neustále   pronásledují.   Dokázal   v ní   číst   jako   nikdo jiný. Vyjma tatínka. Což ovšem byla spíš nevýhoda než přednost.

„Zatím   ani   slovo   o dalším   přidělení?“   zeptal   se   její   pilot s ledabylým úsměvem z protější strany kokpitu.

„Zatím nic,“ odpověděla a posunula kormidlem o několik stupňů.

„Do spuštění Dukea zbývá skoro rok. Není kam spěchat.“

Arkady na ni mrkl. „Rok sice není zrovna dlouhá doba, holka moje, ale sama jsi říkala, že když chceš v kariéře něčeho dosáhnout, musíš   to   udělat   hned,   a ne   čekat.“  Amanda   pokrčila   rameny.   Její nejistota však tentokrát nebyla přirozená, hrála ji. „Jo, tak nějak to je.

Jenže já jsem prostě neměla čas. Ale asi bych měla něco vymyslet.“

„Copak to asi bude?“ dobíral si ji Vince.

„Nevím. Nejspíš půjdu na břeh. To vím. Ale jinak vlastně nevím nic.“

„No počkej! Něco dělat musíš!“ Do Arkadyho hlasu se vloudila netrpělivost.

„Nemusím!“   vybuchla   Amanda.   „Nic   nemusím!   Jasné?“   Oba zmlkli.   Jediným   zvukem   na   palubě   bylo   syčení   vln   a praskání 65

takeláže. „Promiň, Arkady,“ řekla po chvíli tiše. „Já ale vážně nevím, co budu dělat. Je to teď vůbec důležité?“

Tentokrát   pokrčil   rameny   on.   Pozoroval,   jak   je   míjí   výletní parník.   „Já   jsem   jen   chtěl   vědět,   jestli   bychom   si   nemohli zkoordinovat plány. Víš přece, že se dá zařídit, abychom oba sloužili ve stejném místě. Sice mi píšeš čarokrásné e-maily, ale daleko lepší je se občas na tebe podívat.“ Do tváře se mu zase vrátil lišácký výraz studentíka.

Amanda   mu   byla   vděčná  za  každičký  úsměv. „Já ti  rozumím, lásko. V San Diegu nejspíš vyhovující místo nenajdu. Dostala jsem pár nabídek od lovců mozků. Nabídli mi pořádně mastný kontrakt v loděnici Lockheed, ale vážně nevím. Třeba půjde zařídit, abychom oba byli někde na západním pobřeží.“

„Hm, no jo, holka. Jenže já nejspíš na západním pobřeží vůbec nebudu.   Zkusil   jsem   něco,   víš.   Nabídli   mi,   abych   lítal   v JSF,  ve flotilové stíhací letce.“

„Ve   flotilové   stíhací   letce!“   Amanda   jako   by   právě   ztratila polovinu svých hvězdiček. „Arkady, to je ale fantastický úspěch!“

„Docela to ujde, to jo,“ přikývl, ale s hořkostí. „Měl bych lítat na letounu se svislým startem. Námořnictvo i speciální jednotky hledají piloty, kteří mají za sebou přidělení na stíhačkách i helikoptérách. Já na   to   papíry   mám.   U stíhačů   jsem   sloužil   dřív,   než   jsem   přešel k rotorům. Není nás moc a vypadá to, že po mně nezřízeně touží.“

„To si umím představit.“ Amanda jemně manévrovala kormidlem a směrovala příď lodi ke vzdálenému majáku na Powell’s Point. Do lodi se opřel nápor větru, ale ona ji z něj snadno vyvedla. „Arkady, po něčem takovém jsi vždycky toužil. Po další službě ve stíhacím letectvu!“

„Jo, mezi jiným,“ ušklíbl se. Zastrčil si ruce do kapes džínové bundy. „Když ale to místo přijmu, přeloží mě do Jacksonvillu.“

„Jo?“

„Jo, člověče, tak to je. Ajax je letecká základna, kde jen stěží najdeš práci pro hladinové experty.“

„Sakra.“

Arkady uhýbal očima. „Pokud to JSF vezmu, znamená to, že pár let budeme hodně těžko hledat společné volné dny. Možná jednou za 66

půl roku. Pokud zůstanu u helikoptér, můžu aspoň doufat, že budeme na stejném kontinentu.“

„Ne,   lásko,“   řekla  Amanda   tiše.   „Ne.   Nemůžeš   si   nechat   ujít takovou příležitost.“

„To teda můžu,“ zavrčel. Skrčil se na kokpitové lavičce a hleděl jí do tváře. Nehnul ani brvou. „Kdyby to tak muselo být, klidně se toho vzdám.“ Odmlčel se. „Buď budeme spolu, nebo se oba pokusíme o další krok. Myslím, že…“

Jeho   úvahy   přerušilo   ostré   elektronické   jódlování   z kajuty Seeadleru. „Ksakru, ksakru, ksakru, Arkady, vezmi si kormidlo!“

„Kormidlo zajištěno!“ odvětil námořnickým slangem. Odevzdaně se k němu postavil. Amanda se přikrčila a kajutovým průlezem došla ke stolu, kde odpojila mobilní telefon od solární nabíječky. Bylo to služební volání, a to nemohla nevzít. „Garrettová.“

„Veliteli Garrettová!“ Vzdálený hlas sice šeptal, ale zněl rázně.

„Tady   je   kapitán   Koletter   z NAVSPECFORCE,  Atlantická   oblast.

Došlo   k eskalaci   krizové   situace.   Na   základě   rozkazu   admirála MacIntyrea se máte okamžitě vrátit do LANTFLEETCOM!“

„Admirála   MacIntyrea?“   Všechny   soukromé   pochybnosti   se najednou rozplynuly. Kapitán s ní mluví přesně určenými slovy. Je to vážné.   Eskalace   krizové   situace   právě   tak   admirál   Eddie   Mac vyhlašuje   poplach.   „Kapitáne,   jsem   na   své   lodi   v ústí   průlivu Albemarle. Zakotvím v Port Powellu a zkusím si tam sehnat vůz.“

„To nebude nutné, veliteli. Udejte pozici.“

„Provedu.“ Amanda se vrátila do kajuty a vytáhla ruční přístroj pro určování GPU. Za chvilku již měla přesné koordináty.

„Potvrzuji,   veliteli   Garrettová.   Udržujte   pozici.   Posíláme   vám vrtulník pobřežní stráže. Za chvilku tam budou. Buďte připravena jim dát signál.“

„Potvrzuji, Garrettová. Konec.“ Vztekle odpojila mobil.  Ani si neuvědomila, že plynule přešla do vojenského způsobu vyjadřování.

„Co to bylo za ňoumu, skipe?“ zeptal se Arkady ostře.

„Někde se něco stalo,“ odvětila. Její mysl se už ale řítila jiným směrem. „Posílají pro mě vrtulník. Postav loď po větru, stáhneme plachty. Budou sestupovat, potřebujeme holá ráhna. Než si sbalím svých   pár   věcí,   připrav   pomocné   signální   zařízení   a dýmovnice.
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Budeš muset loď dostat domů…“ Amanda už chrlila rozkazy jako na své   velké   lodi.   Vzrušení   a vášeň   minulé   noci   přestaly   existovat.

Náhle   jako   by   se   bylo   vůbec   nic   nestalo.   Hledala  Arkadyho   oči.

„Lásko,“ zadívala se na něho vážně, „tys před tím telefonátem chtěl říct něco důležitého. Co to bylo?“

Arkady se u kormidla otočil. Usmíval se na ni, jenže ten úsměv byl kyselý. Z jasně modrých očí vyzařovala láska, ale také rezignace.

„Ne, nic důležitého to nebylo, holka moje. Absolutně nic.“

Velitelské centrum Atlantické flotily Norfolk, Virginie 10,37 hodin pásmového času; 3. května 2007

Vrtulník   pobřežní   stráže   HH-60   Jayhawk   přistál   na   helipadu operačního   centra.   Rotory   se   ještě   točily.   Amanda   vrátila   přilbu i záchrannou vestu veliteli posádky. Vystoupila. Musela se sklonit, aby ji dotáčející se rotory nesrazily k zemi. Na okraji helipadu čekal námořní   důstojník   v zaprášené   modré   uniformě.   „Velitel Garrettová?“ křičel přes hučení turbín vrtulníku. „Já jsem poručík Kravin,   NAVSPECFORCE,   Atlantická   oblast.   Zdraví   vás   kapitán Koletter. Už na vás čekáme, madam.“

„Jaká je situace?“ zeptala se Amanda.

„Zatím nevím přesně, veliteli. Jediné, co vím, je, že s vámi chce mluvit Eddie Mac promiňte, admirál MacIntyre na zajištěné lince.

Okamžitě. Proslýchá se ale, že jsme dostali někde v Africe na frak.

Souvisí to s mírovými jednotkami OSN.“

Zamířili   přes   přistávací   plochu   k operačnímu   centru.   Leželo v samém srdci největší námořní základny západního světa. Za nízkou budovou   bez   oken,   v přístavu   Druhé   flotily,   se   tyčily   stožáry.

Dokonce   i v doprovodu   štábního   důstojníka   se   Amanda   musela prokázat identifikační kartou a hlasovým ověřením. Jinak by ji přes 68

ocelové vstupní dveře nepustili. Stáli tu na hlídce muži ze speciálních jednotek.   Výtahem   sjeli   o dvě   patra   níže,   do   podzemního   patra bunkru, ve kterém se nacházelo operační centrum Atlantické flotily.

Bylo   tu   i středisko   signálního   průzkumu.   Za   několik   okamžiků Amanda seděla v malé konferenční místnosti před zářící obrazovkou videokomu.   „Admirál   MacIntyre   je   online,   veliteli,“   ozval   se z reproduktoru rázný vojenský hlas. „Kanál je zajištěný, propojíme vás.“ Na obrazovce svítil testovací monoskop velitelství Atlantické flotily,   vzápětí   jej   ale   nahradila   podmračená   tvář   velitele NAVSPECFORCE.   Podle   vypuklé   přepážky   za   ním   Amanda usoudila, že admirál mluví z komunikačního stanoviště velitelského letounu. Uvědomila si, že se jí dívá do očí. Byla nepatřičně oblečena, jen ve svetru a džínách. Ani vlasy neměla upravené do „služebního“

ohonu.

MacIntyre ale jejímu vzezření nevěnoval pozornost. „Dobré ráno, veliteli Garrettová. Je mi líto, že jsem vám přerušil dovolenou.“

„Nevadí, pane. Omlouvám se, že nejsem v uniformě. Přivezli mě rovnou z mé lodi, ani jsem neměla čas se převléknout.“

MacIntyre jen mávl rukou. „Bůh ví, že tohle mě netrápí, veliteli.

A nemělo by ani vás.“ Amanda si všimla, že admirál, který normálně připomínal   nezničitelný,   všemu   odolávající   dub,   najednou   vypadá velmi unaveně. Na jeho čtvercové bradě dokonce bylo jednodenní strniště.

„Co se děje, pane?“ zeptala se s nepředstíraným zájmem.

„Byl jsem právě na základně Spojených národů v Conakry, když došlo k dělostřeleckému přepadu Západoafrického svazu. Jsou oběti na životech.“ Amandě ztuhlo srdce. Admirál dobře věděl, jak blízká jí   je   malá   blondýnka   ze   zpravodajského.   Podle   jeho   chování   se nedalo vyloučit,  že vzápětí  oznámí  smrt  Rendinové.  Musel jí číst myšlenky. „Vaše přítelkyně Christine Rendinová je v pořádku,“ řekl klidně. „Byla se mnou v okamžiku útoku a má jen pár zhmožděnin a modřiny. Pozdravuje vás.“ MacIntyre dal Amandě pár vteřin, aby tuto   informaci   vstřebala.   „Bohužel   to   ale   nemůžu   říct   o kapitánu Ernberlym, našem veliteli Taktické operační jednotky. Zabilo ho to uprostřed minometné baráže. Jeho skon vážným způsobem ohrožuje 69

celou operaci UNAFIN. Potřebujeme ho nahradit, a okamžitě. Jak by se vám taková práce líbila?“

Amandě   prudce   poskočilo   srdce.   „Já,   pane?“   Najednou   se   jí nedostávalo   slov.  „UNAFIN   ale   představuje   pobřežní   operace.   Já jsem zatím sloužila jen v hlubokých vodách.“ Zhoupla se v křesle.

„Získala jste určité zkušenosti v zadržovacích operacích, když  jste sloužila   u pobřežní   stráže.  A taky   jste   si   vedla   skvěle   v čínských pobřežních   vodách   s Cunninghamem.   To   ale   zdaleka   není   to podstatné.   Jako  TACBOSS   budete   mít   k dispozici   schopné   mladé muže, připravené stisknout ten správný knoflík. Budete zodpovídat za všechna možná i nemožná technická zařízení, která tady budeme mít   k dispozici.   Naučí   vás   s tím   pracovat   a seznámí   vás s nejpokročilejšími technologiemi, které tady nasadíme.“ MacIntyre se zpříma podíval Amandě do očí. „Já tady dole potřebuju velitele, který   zvládne   technické   prostředky   a zaručí   bojeschopnost různorodých   jednotek,   to   všechno   v podmínkách   mezinárodní operace. Potřebuju šikovného analytika, který připraví odpovídající doktrínu pro to, aby sevřená pěst dopadla na správné místo. Podle mého   názoru   se   hodíte   k oběma   těmto   účelům.   Popravdě   řečeno, nikdo jiný mě nenapadá.“

„To  mě   ohromuje,  pane.“  Amanda   to  vyslovila   velmi   pomalu, i když jí mysl pracovala na plné obrátky. „Bude to dočasné pověření, pane?“

„Musíme   se   na   celou   věc   dívat   z dlouhodobé   perspektivy.

Operace   tady   v Africe   určitě   nějakou   dobu   potrvá.   Budeme   vás muset  odvelet  z Cunninghamu.“  Amandě  se roztřásla  kolena a její láska k torpédoborci jí najednou velela říci ne. Pak se ale na chvilku zamyslela.   Vzdává   se   velení   své   lodi?   Vždyť   Duke   stejně   kotví v suchém doku. „Jaké síly jsou v oblasti, pane?“ zeptala se opatrné.

„Jádrem Taktické operační jednotky je nová eskadra seafighterů PGAC-01.   Řízením   této   mise   byl   pověřen   Phil   Emberly,   protože tuhle technologii dokonale znal. Jako zálohu budete mít k dispozici hlídkovou loď třídy Cycione a jednotku zvláštního útvaru pro tajné operace.   Operovat   budete   z plovoucí   základny,   kterou   ukotvíme v blízkosti pobřežních vod Západoafrického svazu.“

„Jaké jsou hlavní cíle operace?“
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„Jsou   dva.   Zajistit   námořní   embargo   Západoafrického   svazu a ochránit guinejský lid před invazí z moře.“

Amanda   si   okamžitě   vybavila   obraz   pobřeží   podle   námořních map, které si kdysi uložila do paměti. „Admirále, mluvíme o sedmi stech mílích extrémně nepřístupného pobřeží? A k tomu máme jen pět malých plavidel?“

MacIntyre se usmál, ale bez humoru. „Už jsem vám přece říkal, veliteli, že jde o výzvu. Kongres nemá mírové operace Spojených národů   zrovna   v lásce.   Postavili   nás   sem   jako   nahé   do   trní.

Minimální   zdroje.   Můžeme   rozmístit   jenom   malou   taktickou jednotku   zajišťovanou   rozsáhlým   zpravodajským   průzkumem.

A budeme   doufat,   že   z toho   vytěžíme   maximum.   Budete   mít k dispozici   kapitána   Rendinovou   s její   taktickou   průzkumnou   sítí TACNET včetně dvou průzkumných eskader vybavených sondami.

A k tomu dvě lodě vybavené pro příjem zpravodajských informací ze satelitů.   Jsou   tam   ale   ještě   další   mezinárodní   síly   UNAFIN.

Francouzi   tam   mají   několik   hlídkových   korvet,   Britové   eskadru minolovek   a vrtulníkových   lodí.   Budou   zajišťovat   bezpečnost v guinejských vodách.“

„Co naše letecké síly, pane?“ zeptala Amanda.

„Vyjma   sond   a malé   námořní   letky   vrtulníků   pro   logistickou podporu nám k této operaci neuvolnili žádné další letecké jednotky.“

„Žádné úderné síly?“

„Neodsouhlasili   je.   Západoafrický   svaz   nemá   žádné   letectvo, a tak   Rada   bezpečnosti   usoudila,   že   stíhačky   v této   operaci nepotřebujeme. Neptejte se proč. Já téhle logice taky nerozumím.“

MacIntyre   se  naklonil   dopředu  a položil   zkřížené   ruce  na   konzoli před sebou. „Veliteli, to je všechno, co máte k dispozici. Je mi jasné, že nemáte dostatek lidských zdrojů, ani odpovídající techniku. Navíc vás   budou   svazovat   operační   rozkazy   OSN.   Taktická   situace   je nepřehledná   a značně   komplikovaná   a utkáte   se   s tvrdým,   dobře připraveným nepřítelem. Právě jsme si ověřili, že válčit opravdu umí.

Jste pověřena velice riskantní operací. Musím připustit, že je tomu tak z mnoha důvodů.“

Amanda   se   zamračila.   „Jak   tomu   mám   rozumět,   pane?   Proč zrovna já?“
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„Měl   jsem   dlouhé   povídání   s personálním.   Rozhodně   jsem   je nepotěšil, když jsem se rozhodl poslat do Afriky právě vás. Hulákali na mě, jen jsem se o vašem nasazení zmínil.“

„Proč?“

MacIntyre se zamyšleně usmál. „Zdá se, že nahoře s vámi mají ty nejvyšší úmysly. Plánují vám štábní kariéru, veliteli.“

„Tomu nerozumím, pane.“

„Tak   dobrá,   věci   se   mají   takhle.   Podle   všeho   máte   ohromnou cenu pro public relations námořnictva nového věku. Jste totiž živoucí důkaz integrace druhého pohlaví do flotilového vedení. Po dokončení mise s Cunninghamem a po získání čtvrté frčky vám chtějí přidělit funkci vojenského atašé na některé velké ambasádě za mořem. Bude to Paříž nebo Moskva. Ještě se nerozhodli.

A proto   vás   teď   chtějí   převelet   k velké   jednotce   ve   flotile obojživelníků, nejspíš ke třídě Wasp.

V tom personální ještě nemá jasno. A já jsem nabyl  dojmu, že pokud   to   s vámi   půjde   takhle   dál,   brzo   skončíte   ve   funkci kontradmirála.   Jako   nejmladší   ze   všech   a ještě   k tomu   žena.

Námořnictvo Spojených států amerických se bude mít čím chlubit.“

Amanda   jen   vrtěla   hlavou.   Byla   zaskočena.   „To   jsem   vážně nevěděla.“

„Nahoře   už   skoro   podepisují   pověření,“   jízlivě   poznamenal MacIntyre.   „Kapitáne   Garrettová,   zvažte   své   rozhodnutí   zatraceně dobře. Pokud přijmete africkou misi a ta skončí fiaskem, což se zdá být skoro jisté, asi už sotva budete mít příležitost sunout se v kariéře výš a výš. Poletíte dolů, a rovnou po nose. Na druhou stranu já vám můžu   nabídnout   improvizované   povýšení.   TACBOSS   vyžaduje čtvrtou stužku, a tak vás povýšíme. Přechodně. Nedostanete přidáno a nekoukají z toho ani žádné jiné výhody, jen odpovědnost. Teprve po zanesení hodnosti do knih můžete čekat odpovídající ohodnocení.

Pokud ale půjde všechno dobře, vaše hvězda za chvíli nebude mít kam stoupat. Výš už nic nebude.“ MacIntyre zvedl ruce v omluvném gestu.   „Vzhledem   ke   všem   okolnostem,   veliteli,   máte   možnost svobodné   volby.  Rozhodněte   se   podle   svého.   Já   se   na   vás   určitě nebudu   mračit,   když   mi   odmítnete   jít   bojovat   do   míst,   kde   lišky dávají dobrou noc.“
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Amanda   odhlédla   od   obrazovky.   Buď   opatrná   a zvažuj,   čeho můžeš dosáhnout a co můžeš ztratit. Celé týdny se trápila tím, co bude dál. A najednou má kariéru jasně nalinkovanou. Opravdovou výzvu, se kterou kdoví jak se vyrovná. Amanda si však byla jista jedním rozhodně se pro kancelářskou židli nehodlá vzdát účasti ve skutečném boji. Stojí na samém prahu opravdové vojenské operace, která   bude   vyžadovat   přímé   nasazení.   Její   rozhodnutí   teď   může ovlivnit osudy mnoha mužů a žen. Odkudsi se zlomyslně zachechtal osud. Amanda Garrettová přijímala závažná rozhodnutí rychle, byla to   jedna   z jejích   výtečných   schopností.   Podívala   se   do   monitoru.

„Ano, pane, máte pravdu. Vaše mise je opravdová výzva. Jsem ráda, že jste ji nabídl právě mně. Přijímám.“

Na   druhé   straně   linky   MacIntyre   triumfálně   plácl   dlaní   do konzole. „Cha! Cha! Rendinová mi říkala, že to na beton vezmete.“

Amanda se zhluboka nadechla. Po těžkém rozhodnutí si najednou připadala uvolněná a silná. Ať už se rozhodla dobře, nebo špatně, každopádně   bude   mít   opět   příležitost   rozhodovat.   „Promiňte, admirále, ale mám jednu podmínku.“

„Sem s ní, veliteli.“

„Když  už musím opustit svou loď, chci vědět, že ji do rukou dostane   ten   nejlepší   z nejlepších.   Chci,   aby   se   velitelem Cunninghamu   stal   korvetní   kapitán   Ken   Hiro.   Ne,   že   mě   bude zastupovat. Musí za Dukea dostat přímou odpovědnost.“

MacIntyre   se   začal   kroutit.   „Důstojníci   normálně   nedostávají velitelskou funkci na lodi, kde sloužili jako výkonní velitelé.“

„Toho jsem si velice dobře vědoma, pane. Na druhou stranu ale taky vím, že velení neviditelné lodi je vrcholem umění řídit plavidla hladinového   námořnictva.   Pokud   mi   prominete   upřímnost,   tak všichni maníci, co slouží v námořnictvu, dělají všechno pro to, aby se   dostali   na   palubu   třídy   SC-21.   Ken   Hiro   je   nejlepší   výkonný důstojník, jakého jsem kdy poznala, jen nemá nikde strejčka, který by ho postrčil. Teď má ale mě. Je mi jasné, co všechno jste si musel vychutnat, abyste mě mohl převelet, a tak otevřete tu troubu ještě jednou a upečte i to druhé přeložení. Strčte do ní Kena a dejte mu Dukea. Berte to tak, že je to něco za něco.“
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Admirál zavrčel, pak se ale přestal mračit a na tváři se mu objevil mírný úsměv. „Bože, Amando Garrettová, vždyť jste byla povýšena sotva před třiceti vteřinami! Je vidět, že jste zkušený mořský vlk, a teď ke všemu začínáte politikařit. Dohodu přijímám.“

Amanda   do   obrazovky   krátce   přikývla.   „Díky,  pane.   Tu  práci zvládnu.“

„Taky doufám, kapitáne. Pokud ne, pak jsme všichni v pořádném maléru.“

Virginské pobřeží Poblíž Eastvillu 14,21 hodin pásmového času; 4. května 2007

Nad   pobřežím   se   začal   snášet   soumrak   a kontradmirál námořnictva Spojených států ve výslužbě Wilson Garrett se pomalu loudal k loděnici v zátoce za svým domem. Byl to vlastně malý ranč.

Došel na můstek, zastavil se a s rukama v kapsách džínových šortek přehlížel  zátoku Chesapeake.  Tento větry ošlehaný bělovlasý muž strávil   život   na   moři.   Letité   zkušenosti   a znalost   zdejších   proudů a počasí mu napověděly, že šalupa tu musí být každým okamžikem.

Po několika minutách čekání skutečně uviděl, jak se od zalesněného pobřeží   blíží   známý   bílý   trup.   Seeadekr   poháněl   pomocný   motor.

V kokpitu stála jediná osoba. Wils Garrett si ihned uvědomil, že pro toho kluka to musel být zatraceně složitý úkol. Když šalupa zamířila ke kotvišti, shýbl se pro poutací lano. Na suchozemskou krysu byl ten kluk docela dobrý lodivod. Šalupa jemně najela do nárazníku na můstku.

„Jak to šlo, synku?“ křikl Garrett a začal uvazovat příď.

„Bez problémů.“ Vince Arkady se vynořil z kokpitu a sestoupil na můstek.   „Přivezl   jsem   Orla   na   motoru.   Plachtění   nechám   radši Amandě.“
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„Chápu tě,“ odvětil Garrett. „Má k tomu vlohy. Ani já jsem neměl dost   trpělivosti,   abych   se   to   naučil.“   Garrett   si   všiml   jemného náznaku naděje na letcově tváři.

„Je tady, Wilsi?“

Garrett zavrtěl hlavou. „Ne, synku. Nevrátila se včera do desáté.

Odešla v šest. Dnes v noci to nebude jiné. Nejspíš si bude muset zvyknout na budoucnost bez Dukea.“

Arkady   v pokleku   uvazoval   další   lana.   Po   klidném   Wilsově oznámení vyskočil jako opařený. „Cože? Má se vzdát Cunninghamu?

O čem to mluvíte?“

„Eddie   MacIntyre   jí   nabídl   nové   velení.   Na   africkém   Zlatém pobřeží vypukl velký konflikt a oni ji tam potřebují.“ Hlas admirála Garretta povadl. „Synku, je pryč.“ Garrett si všiml, jak v Arkadyho tváři pracují city. Pak ho zase ovládl stoicismus. „No jo, tak je pryč.“

Ztuhle se otočil a skočil na palubu Seeadleru pro své věci. Admirál ho nechal v klidu přemýšlet. Zkřížil si ruce na prsou, opřel se o pilíř můstku a pozoroval Arkadyho, jak si bere holicí potřeby a cpe do batohu   špinavé   prádlo.   Nikdy   se   nevyplatí   mluvit   s člověkem,   se kterým   si   právě   pohrávají   emoce.   Je   potřeba   nechat   je   opadnout.

Garrett čekal, až se Arkady vrátí na můstek. „Můžeme si teď v klidu promluvit?“

Arkady chtěl něco odseknout, ale pak se ovládl. V koutcích úst se mu   objevil   onen   milý   úsměv,  který  Amanda   tak   milovala.   „Ano, pane,“ řekl. „Myslím, že už to zvládnu.“

Garrett přikývl. „Oukej, tak jo. O zamilovaných bláznech se už popsaly stohy papíru. Většinou samé hovadiny. Když k sobě dva lidi patří, je dobré, aby byli spolu. Pokud ale u jednoho stesk poleví moc brzo, něco není v pořádku. Vím, že jste si s Amandou hodně blízcí.

Miluješ ji a ona miluje tebe. Stačí, když jste spolu v jedné místnosti úplně to mezi vámi jiskří. To jsem si všiml. Jednu věc ti ale musím říct.   Mluvím   z vlastní   zkušenosti.   Moje   dcera   je   skvělý   námořní důstojník, což znamená, že jako námořnická manželka bude naprosto k ničemu. Budeš ji proklínat.“ Garrett se narovnal a zastrčil si prsty za opasek. „A ještě něco, synku. Budeš muset spoustu věcí dělat sám a sám   budeš   taky   navštěvovat   místa,   která   máš   rád.   Tebe   určitě neuspokojí, když za ní budeš jen lítat po vojenských leženích.“ Na 75

můstku najednou zavládlo podivné ticho rušené jen pleskáním vln a praskáním pylonů můstku.

„Co   teda   budeme   dělat,   pane   admirál?“   pokusil   se   Arkady zažertovat.

„Synku, to tedy nevím. To si budete muset vyřešit vy dva. A já vám tu lopotu nezávidím.“ Arkady se díval na prkna můstku a vánek mu čechral vlasy. „To je to opravdu tak vidět?“

„To tedy je, když víš, koho máš před sebou. Přiznám se, že už jsem se napůl těšil a napůl bál, že konečně budu mít vnuka, až se vrátíte z té plavby.“

Arkady se jen zmohl na smutný úsměšek. Vrazil ruce do kapes.

V dlani   se   mu   objevila   krabička   potažená   sametem.   Otevřel   ji a pozoroval zlatý prstýnek zářící v pohasínajícím denním světle. Pak se   prudce   rozmáchl   a hodil   krabičku   daleko   od   můstku.   Poslední záblesk, a prstýnek zmizel pod hladinou.

„Však   víš,“   řekl   Garrett   měkce,   „Amanda   je   hodně   praktická žena. Nebude se zlobit, když to dopadne jinak.“

„Jo, já vím,“ smutně se usmál Arkady. „Je to totéž jako rozbít sklenky   na   šampaňské   po   přípitku.   Aby   se   už   nikdy   nepoužily k jinému účelu.“

Admirál Garrett přikývl. „Chápu tě. Stojí to za to, viď?“

„To sakra ano, pane.“ Arkady si začal sbírat věci s prken můstku.

„Nejspíš bych měl co nejrychleji vypadnout.“

„Nechceš ji ještě vidět, než odjedeš?“

„Ne, raději ne. Nechme to tak… bude to jednodušší.“

„Nejspíš   máš   pravdu.“   Garrett   přehodil   bágl   Arkadymu   přes rameno   a oba   společně   zamířili   k domu.   „Každopádně   se   tu   ale zastav na skleničku. Ta naše holka se hned tak nevrátí.“

Můstek USS Cunninghamu Norfolk, Virginie 13,54 hodin pásmového času; 6. května 2007
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Před   velkým   torpédoborcem   se   tyčily   jen   šedé   ocelové   pláty zavřených vrat suchého doku. Štěrbinou mezi nimi Amanda hleděla na   zkalenou   řeku   Elizabeth   pod   zataženou   oblohou.   Seděla   na plastové,   látkou   potažené   kapitánské   sedačce   a před   očima   jí defilovaly události a místa, kterými se svou lodí prošla. Zvedaly se před ní šedivé vlny jižního Pacifiku a burácely v Drakeově průlivu, potom   se   rozzářil   ohnivý   západ   slunce   nad   Jihočínským   mořem.

A pak nezapomenutelná blankytná modř nad Mamalským zálivem se sněhobílými zpěněnými vrcholky vln, jež se lámou o boky lodi mířící ven z Pearlu. „Je čas, skipe.“

Hlas Kena Hira ji vrátil do reality. Můstek vypadal zdecimovaně.

Konzoly   prázdné,   po   elektronice   ani   stopy.   Kabely   a dráty   byly přilepeny   k přepážkám   a vzduchem   se   nesl   pach   nových   barev a obloukového   sváření.   Amanda   sklouzla   z nastavitelné   židle a naposledy se pohledem rozloučila s přestavovanou válečnou lodí.

Dlouhá   příď   zůstala   otevřená.   Všechny   tři   vertikální   odpalovací systémy   byly   odstrojeny.   Jeden   bude   nahrazen   dvouhlavňovým systémem  VGAS ráže  155  mm  a další  dva  pak posílí   raketomety s pozemními   střelami   ATACMS,   upravenými   pro   námořnictvo, a protilodními   střelami   Block   IV   Standard.   Dole   pod   můstkem zmizela i dělová věž Oto Melara ráže 76 mm, zato už bylo na své místa  instalováno jedno z pětipalcových  děl 65 EM GM. Amanda stále   nebyla   přesvědčena,   že   tato   děla   s ultradlouhým   doletem „chytrých   granátů“   budou   tak   účinná,   jak   se   holedbají   výrobci v technické   dokumentaci.   To  už   ale   bude   muset   ověřit   Ken.   Její výkonný   velitel   stál   v průlezu   v modré   uniformě   (tu   měla   i ona) a s bílým kloboukem, na rukou bílé rukavice a na kalhotách pečlivě vyžehlené   puky.   Podsaditý   Američan   japonského   původu   působil rozpačitě; dokonce i jeho tato událost dojímala. „Skipe…“

Amanda se usmála. „Hm, to je naposledy, co mi tak někdo na téhle lodi řekl.“

„Pro nás ale budete skip napořád, madam,“ odvětil Hiro. „Až do chvíle, kdy všechny ty její pláty roztaví někde v peci.“

Amanda  zavrtěla  hlavou. „Keně, takhle  to není.  Já už jsem si s Dukem užila dost. Teď patří vám. Ať je jeho jméno dál spojeno 77

s vaším.“ Najednou jí přišlo docela normální nového skipa obejmout.

„Děkuju, že jste mě vždycky podporoval, Kene.“

Nešikovně její objetí opětoval. „Kapitáne, já zase děkuju vám, že jsem vás měl vždycky po boku.“

Ceremoniál předání velení byl prostý, na velká gesta nebyl čas.

Nový   kádr   důstojníků   Cunninghamu   stál   na   vrtulníkové   palubě společně  s čestnou  stráží.  Bylo  tu jen pár hostů. Z Conneru přijel korvetní   kapitán   Dix   Beltrain.   Pořád   stejný   fešák,   jen   se   přestal chovat jako klučina. Stal se přece velitelem, a na Dixově tváři to bylo znát. Povýšili ho a převeleli na vlastní loď teprve nedávno. Nechyběl ani   Cari   Thomson,   bývalý   hlavní   mechanik   Cunninghamu.   Bylo vidět, jak si v civilním oděvu připadá nesvůj. Amandě stál po boku otec a usmíval se, když přijímala gratulace. Když se v minulosti dělo v rodině něco důležitého, byl většinou pryč. Stalo se vlastně poprvé, že se účastnil významné rodinné události. Ta hlavní osoba, kterou tam Amanda chtěla mít, však chyběla. Zmizel, ani se nerozloučil.

Amanda   ale  věděla,   že  to  bylo  nejlepší  možné  rozhodnutí.   Lodní zvon Cunninghamu se rozezněl ostrým, čistým tónem. Kaplan Druhé flotily pronesl krátkou modlitbu za loď a její kapitány toho, který odcházel,   a toho,   který   do   funkce   nastupoval.   Amanda zadeklamovala spatra pár vět. Pak přečetli rozkaz, jímž se snímala odpovědnost   z jejích   beder   a velení   torpédoborce   se   převádělo   na Hira.   Hirovy   prsty   v bílé   rukavici   vyšvihly   vzorné   zasalutování.

„Kapitáne, zprošťuji vás velení.“ I zasalutování Amandy Garrettové bylo   přesně   podle   řádu.   „Kapitáne   Hiro,   jsem   zproštěna.“   Pro Amandu tato věta představovala ukončení funkce, pro Kena naopak znamenala nové vyhlídky na můstku neviditelné lodi Cunningham, jež se pro něj od nynějška stala životním zájmem číslo jedna. Zbytek ceremoniálu Amanda vnímala napůl otupěle. Hroutit se nezačala. Pak přišel   poslední   pohled   přes   bok   lodi.   Ozvalo   se   čtvero   sladké zazvonění   a z reproduktorů   zaburácel   loďmistrův   hlas:   „Kapitán…

odchází!“ Tento tklivý okamžik už nezvládla. Cunningham měl své místo   hluboko   v její   duši.   Rozplakala   se,   když   přecházela   přes hliníkovou lávku z vrtulníkové paluby na břeh suchého doku. Tam už na ni čekal otec. V dodávce měla sbalenu výstroj. Pojedou rovnou na 78

letiště Dulles Intemational. Mají to na čas, aby chytili poslední let do Londýna. První úsek na dlouhé cestě do Guiney.

Admirál  Garrett   zaparkoval  svůj  ford hned  u doku. Opírala   se o něj postava v leviskách a civilní větrovce.

„Arkady!“   Dekorum   bylo   to   tam   a Amanda   se   mu   navzdory uniformě   vrhla   do   náručí.   Prudce   se   k němu   přivinula.   „Proč   jsi nepřišel na obřad?“ zeptala se a hlas se jí zadrhl.

„To by nebyl zrovna dobrý nápad, holka moje milá. Vzpomeň si, cos mi říkala o tom, že musíme být diskrétní.“

„Jdi   k čertu.   Ráda   tě   vidím,“   řekla   nakonec,   když   se   od   něj odtáhla. „Chci ti něco povědět. Musím ti vysvětlit, proč jsem tu misi přijala.“

„Nemáš co vysvětlovat,“ zasmál se Arkady. Zlehka se dotkl klop jejího saka a narovnal je. Snažil se tvářit jako rozjařený školák, ale byl   to   jen   trpký   škleb   muže,   jehož   opouští   milá.   „Ty  i já   máme spoustu věcí, které jsou pro nás důležité. Pro tebe je to teď Afrika, pro   mě   nejspíš   Jacksonville.   Podal   jsem   si   žádost   o zařazení   do přezbrojovacího programu JSF.“

„Uděláš si tam jméno, Arkady. Bude z tebe slavný pilot.“

„Možná. Měl jsem totiž po boku někoho, kdo mi pořád dodával sílu. Uvidíme, jak to zvládnu teď. Spíš mě ale zajímá, jak ten náš vztah zvládneme jeden bez druhého. No, třeba jednou dokončíme ten hovor, co jsme začali na tvé šalupě.“

„Jednou určitě.“ Ty prokleté slzy se nedaly zastavit. Rozplakala se mu na hrudi. Cítila, jak jí jeho dlaň klouže po zádech. Bylo to poslední objetí. Na rozloučenou.

„Tak už běž, holka moje. Kapitán má být na můstku.“

V dodávce téměř nemluvili a Wilson Garrett usoudil, že je to tak nejlepší. Projeli mostním tunelem na Hampton Roads a po mezistátní silnici 64 mířili na sever. Garrett se podíval, zda se Amanda už dala do pořádku. „Andílku, je to k čertu dobrej chlap.“

„Já vím, tati. Jeden z nejlepších,“ odpověděla plačtivě. Zavřela pudřenku a vrátila ji do kabelky. „Zaslouží si mnohem víc, než já mu můžu dát.“ Garrett se podíval na svou krásnou dceru. Už se zase tvářila klidně. Trápilo ho, jak rychle přijímá zodpovědnost za druhé a jak se do podobných akcí vždycky hrne. Na soukromé věci prostě 79

zapomíná   příliš   rychle.   Horší   ale   bylo,   že   věděl,   po   kom   tuto vlastnost   zdědila.   Jeho   duše   se   zmocnila   pýcha   a dceru   by   byl nejraději schoval do náručí. Byla to už dospělá žena, ale on si přál, aby měl pořád tu malou a poslušnou holku, svého andílka.

„Jo,“   řekl   poněkud   exaltovaně.   „Jasně,  Arkady   je   trochu   jiný kluk, než byli ti, co sis je vodila domů na střední škole.“ Kouskem oka zaznamenal, že se Amanda pousmála. Dcera už s ním zase hraje starou bojovku.

„Tati, já jsem ale chodila jen s hodnýma klukama. Vždyť to přece víš,“ zapištěla.

„A co ten chuligán Marty Johnson, co?“

Amanda zavrtěla hlavou. „Marty byl miláček. A neříkej, že mi budeš pořád vyčítat, co se stalo kdysi po promoci.“

„To si teda piš, že mám pořád vztek. A ten malej zbabělec to ví taky.   Kdykoli   musím   k pordovi,   ten   moula   se   schová   v zadní kanceláři. Má asi strach, že mu jednu ubalím, jak jsem mu tenkrát slíbil. Nebo taky že ho připravím o mužství. Dodnes mám cukání to udělat.“

„No tak, tati! Vždyť to nebyla Martyho chyba.“ Amanda se vžila do   role   male   holky   se   vším   všudy   s pocitem   štěstí,   s odporem k rodičům, se strachem a radostí zároveň.

„A či to asi byla chyba, mladá dámo? Já vím jediné. Odvedl si tě v osm večer na mejdan ve večerní róbě, co stála celej majlant, a vrátil tě ráno v šest v ukradeném ručníku.“

„Otče!   Už   osmnáct   let   ti   opakuju   logické   zdůvodnění   všech kroků, ke kterým té noci došlo.“

„Jo, a já ti celých osmnáct let nevěřím ani slovo!“ Na okamžik se přestal věnovat silnici a podíval se na ni. Amanda po něm střelila pohledem a pak se oba rozesmáli. Wilson Garrett objal dceru kolem ramen a přitáhl ji k sobě. Jeli dál. Amandina hlava spočívala na jeho rameni.

Cestou na základnu

Guinejské hlavní město Conakry není zrovna místo, kam se lidé derou. Amanda  strávila osm upachtěných  hodin v transatlantickém 80

letu   z Washingtonu   do   Londýna.   Docela   dost   času   na   to,   aby   si připomněla   všechny   důvody,   proč   nesnáší   létání   na   běžných komerčních linkách. Nepohodlí letu ji však přinutilo zapomenout na hořekování nad ztrátou  Cunnighamu  a Arkadyho  a začít  přemýšlet o nové misi, která na ni čekala. Odmítla jídlo z plastového prostírání, zřekla   se   sledování   nudného   filmu   a odmítla   konverzační   pokusy neméně nudného souseda. Hleděla do obrazovky laptopu, dokud se nevybily   baterie.   Studovala   všechny   dostupné   materiály o Západoafrickém svazu. Očí ji pálily; musela je na chvilku zavřít.

Když   je   otevřela,   za   okénkem   svítal   nový   den.   Pilot   oznamoval sestup na Heathrow. Převezli ji na dopravní základnu RAF. Z Anglie viděla   jen   jediné   padající   déšť   a zataženou   jarní   oblohu   rytmicky přerývanou   stěrači   štábního   vozu.   Pak   čekala   celé   odpoledne v kantýně   letecké   základny   Námořního,   pozemního   a leteckého institutu   na   další   let.   Měla   dost   času,   aby   si   vzala   čisté   kalhoty a vyžehlila   gabardénový   modrý   plášť   a khaki   uniformu.   Než oznámili let do Conakry, přečetla dva paperbacky a vypila nespočet šálků čaje. Chvíli nato se hřmotný Hercules, model J, Královského letectva odpojil od namoklé ranveje.

Druhá část letu byla mnohem pohodlnější. Jako jediný pasažér na palubě   si   mohla   dovolit   občas   zajít   do   kabiny   pilotů,   povídat   si s ochotnou posádkou RAF a sledovat hvězdy sunoucí se nad předním sklem letounu. Těsně po půlnoci začali strmě klesat na gibraltarskou doplňovací základnu. Natankovali. Amanda vyšla na temný asfaltový makadam,   nad   nímž   se   tyčil   šedý   obrys   „Skály“,   protáhla   se a uvolnila   si   ztuhlé   nohy.   Jako   předzvěst   nastávajícího   afrického dobrodružství   ucítila   závan   suchých   větrů   ze   Sahary.   Vrtulový Hercules se znovu vznesl a vydal se na jih, na dlouhou cestu přes Afriku. Amanda se uvelebila na posádkovém lůžku a vzápětí usnula.

Probudilo   ji   svítání   pronikající   okny   letounu.   Usrkávala   z hrnku nechutný čaj a pozorovala výběžek jednoho z kapverdských ostrovů, pomalu   postupující   pod   pravým   křídlem.   Zelená   a zlatá   záře   na azurové   hladině   oceánu   ji   bodala   do   očí.   Za   necelou   hodinu   už přistávali v Conakry.
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Základna Conakry, Guinea 10,25 hodin pásmového času; 8. května 2007

Servisní   rampa   pro   seafightery   byla   zřízena   přímo   u moře,   na konci ranveje základny v Conakry. Pro Amandu to bylo něco nového přístav   bez   můstků,   bez   doků,   bez   kotvišť,   jen   svažující   se   lišta podepřená   hliníkovou   výztuží,   již   Mořské   včely   využívaly   jako rozjezdovou   dráhu.   Bitevní   stroj,   který   se   teď   pekl   na   slunci a vypadal jako velká mořská želva, by se jinak na vodu nedostal.

Všude   kolem   stála   servisní   vozidla.   Amanda   vyskočila   z šedého Humvee,   který   ji   sem   přivezl   od   štábní   budovy.   Po   deltě   řeky poskakovaly bílé odlesky žhnoucího slunce. Žár a vlhkost útočily na každého  živého  tvora  a toho,  kdo právě  přijel  z jarního  počasí  ve středním  Atlantiku,   ničily.  Amandin   řidič   vyložil   zavazadla,   mezi nimi i její kožený kufřík. Amanda se postavila do stínu zaparkované cisterny. Potřebovala se dát dohromady. Velení se přebírá v oblečení jako ze škatulky a s pevným výrazem ve tváři. Hlídkové vznášedlo (PGAC) započalo svůj služební život u námořnictva jako vznášedlo vyloďovací   (LCAC)   rychlé   obojživelné   vozidlo   navržené   firmou Textron Marine Systems pro bleskové vysazení mužů a výzbroje na pobřeží.   Původně   tedy   šlo   o transportní   plavidlo.   Výkonnost a efektivita těchto jednoduchých vznášedel záhy inspirovaly námořní konstruktéry, aby se pokusili této technologie využít i jinak, a tak se jednou   z adaptací   plavidla   staly   právě   PGAC   seafightery.   Nová konstrukce   se   od   původních   vznášedel   značně   lišila.   Vyloďovací ploché rampy podél celé struktury se změnily v útlý, plochý trup se sotva   znatelnými   úhly   a zaoblenými   plochami.   Seafightery   patřily k bojovým  strojům,  jež využívají technologie  stealth. Trup dlouhý sedmadvacet a půl metrů a široký jedenáct metrů byl usazen v těžké pogumované hmotě, připomínající gigantickou nafukovací matraci.

Přirovnání   je   téměř   namístě,   neboť   do   nafukovacích   komor podpůrného  plavidla   se  během  jízdy pod  vysokým  tlakem   vháněl vzduch. Proudnicový kokpit a kajuta byly umístěny jen kousek od přídě a zhruba v polovině plavidla se zvedaly dva výkonné nasávací 82

ventilátory.   Přes   záď   se   táhla   anténa,   připomínající   spoiler sportovního   vozu,   a v jejím   středu   seděl   černý   talíř   radarového snímače.   Hned   za   kokpitem   stál   tupý   stěžeň   připomínající   zčásti ploutev   a zčásti   hrábě.   Na   jeho   vrcholu   byl   usazen   stěžňový pozorovací   systém   (MMSS).   Vypadal   jako   robot   s vypoulenýma očima   a hleděl   vpřed   a zároveň   pokrýval   okolí   lodi.   Pod   MMSS

splihle visela americká vlajka. Bylo bezvětrné rovníkové dopoledne.

Seafighter byl celý natřen tmavou kamuflážní šedí, až na plochu pod přídí,   kde   posádka   vznášedla   přemalovala   standardní   vzory kamufláže   vyceněnými   žraločími   zuby.   Obraz   mořské   stvůry doplňovaly korálkovité oči nahoře na přídi. Na palubním ostění těsně pod kokpitem nesl seafighter stínované napsanou identifikaci: PGAC

02 USS QUEEN OF THE WEST

Amanda se málem rozesmála. „Tak ahoj, veličenstvo,“ zašeptala.

Veškerý   námořní   personál,   točící   se   kolem   seafighteru zaparkovaného na břehu, se již adaptoval na zdejší podmínky. Muži pracovali do půl pasu nazí a ženy vyřešily potíže s horkem alespoň krátkými rukávy a tím, že ustřihly nohavice bavlněných kalhot. Na opálené kůži se leskly potoky potu a mísily se s opalovacími oleji.

Vedle   dalšího   zaparkovaného   vznášedla   stála   bedna   s ledem, naplněná láhvemi s nápoji. Nápis na vnitřní straně otevřeného víka obsahoval jediné slovo DRINK! Když se Amanda podívala nahoru, spatřila, jak z poklopu na vrcholu kokpitu vylézá muž a sestupuje na palubu. Za jeho zlatavě hnědou pleť nemohlo opalování; pocházel ze Samoy. Na první pohled patřil k tamní urozené kastě. Měl podsaditou postavu   a výrazné   svaly.   Na   rukávu   nezapnuté   khaki   košile   bylo vidět insignie vyššího poddůstojníka.

„Hej, veliteli Lane!“ křikl dolů. „V centrální komoře je všechno hotovo.   Kutilka   hlásí,   že   máme   plně   natankováno   a voda   je v nádržích. Kdy vyplouváme?“ U ventilátorových suknic klečel další muž bez košile a kontroloval jednotlivé zástěrky. Byl mladší a ne tak podsaditý. Původně hnědý knír i vlasy mu žár slunce vybělil. Pomalu vstal. Jen podle insignií na baseballové čapce se dalo poznat, že je to důstojník.

„Máme pasažéra, šéfe,“ houkl zpátky. „Velitelství v Conakry říká, že máme odvézt nového TACBOSS na Plošinu.“
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Aha, velitel  Lane, řekla si Amanda v duchu. To bude korvetní kapitán Jeffery Lane, velící důstojník eskadry seafighteru. Nevěděla, co vlastně má čekat, a tak ani nebyla zklamaná. „Nový TACBOSS?“

Do konverzace se zapojil další hlas a z poklopu seafighteru vylezla třetí   postava.   „Bože,   Párané,   proč   jste   mi   to   neřekli?“   Byla   to dlouhonohá, štíhlá dívka. Na šíji se jí leskly vlasy v barvě medu, svázané   do   ohonu.   Vypadala   spíš   jako   roztleskávačka   než   jako příslušnice bojového výsadku. Měděné proužky mladšího poručíka na límci však svědčily o něčem jiném. Amandě zacukalo v koutcích úst.   Bože,   takhle   nějak   jsem   vypadala   před   čtrnácti   lety!   Velitel vznášedla se na příchozí zašklebil. „Protože jsem se to dověděl před pěti   minutami.   Nevíme   ani,   co   je   zač.   Každopádně   je   Queen připravená, tak se tady klidně může ukázat.“

„Aspoň jste mi mohli říct, byla bych si sehnala něco na sebe.

Mohla jsem si vypůjčit čistou khaki uniformu!“ Mladší poručice si stejně jako ostatní ženský personál ustřihla nohavice. Pohodlí dostalo přednost   před   vojenskými   řády.   Amanda   se   přistihla,   že   té   ženě s holýma rukama a nohama závidí. Sama na sobě měla lehkou letní uniformu,   tak,   jak   to   vyžaduje   řád.   Ve  zdejším   podnebí   si   však nezadala s tlustou houní.

„Nemá smysl někomu něco předstírat,“ řekl Lane sebevědomě.

„Však on ten maník brzo zjistí, o co tady jde. Brzo! Přestaň se potit.

Sněženko. Bude se muset učit, a sakra hodně učit.“ Zlaté Bylo   jasné,   že   Amanda   toho   bude   opravdu   muset   zvládnout „sakra hodně“, a co nejrychleji. Vystoupila ze stínu cisterny a přešla přes rampu rovnou k veliteli. „Veliteli Lane?“ Okamžitě zaznamenal její   hodnost,   postavil   se   do   pozoru   a vyšvihl   ukázkový   pozdrav.

Amanda   ho   opětovala   a podala   mu   ruku.   „Jmenuju   se   Amanda Garrettová.   Jsem   nový   velitel   Taktické   operační   jednotky   na základně.“

Zbytek   představování   proběhl   ve   skrovném   stínu   seafighteru.

„Veliteli Garrettová, toto je podporučík Jillian Banksová, výkonný velitel na Queen of the West a druhý pilot.“ Amanda jí stiskla ruku.

„Sněženka   Banksová?“   usmála   se.   „Takové   přezdívky   se používají v letectvu.“
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„Veliteli,   my   jsme   totiž   v námořnictvu   noví,“   řekla   Sněženka stydlivé, ale úsměv opětovala. „On zatím nikdo nerozhodl, co tohle vlastně je jestli náklaďák, co jezdí na vodě, nebo loď, co plachtí po břehu, anebo letoun, který lítá těsně nad vodou.“

„Já mám taky přezdívku, madam,“ ozval se Lane.

„Slyšela jsem,“ přikývla Amanda. „Pařan Lane, že?“

„A tady je Ben Tehoa, náš hlavní mechanik.“

„Pro tohle vznášedlo i pro celou eskadru?“ zeptala se Garrettová a podala mu ruku.

„Jistě, madam,“  odvětil  obrovitý šéfmechanik.  V jeho tmavých očích se zračilo tiché sebevědomí. „Veliteli, budete mít pod sebou dobrou   posádku.   Jednu   z nejlepších.   To  vám   garantuju.“  Amanda usoudila,   že   ho   může   vzít   za   slovo.   Byly   z něj   cítit   zkušenost a rozhodnost   získané   za   léta   služby   a nespočet   plaveb.   Starší poddůstojník   Ben   Tehoa   byl   archetyp,   rozený   námořník.   Určitě dokáže splnit všechno, co na něj Amanda naloží. To spíš jí bude dělat potíže, aby mu stačila.

„Ráda vás všechny poznávám,“ řekla s úsměvem a pozorně si ta tři   individua   prohlížela.   I oni   ji   zkoumali.   „Jen   bych   byla   radši, kdyby to bylo za jiných okolností. Vím, že kapitán Emberly vycvičil skvělou  posádku,  a já  teď  už  budu  jen  stavět   na  tom,   k čemu  on položil základy. Bohužel ale musím přiznat, že o vznášedlech nevím vůbec nic, což platí i o tom vašem.“ Pohodila hlavou ke stroji, který se nad nimi tyčil. „Veliteli Lane, slečno Banksová, Šéfe, potřebuju se co nejrychleji naučit, co všechno tohle plavidlo zvládne a co s ním umí vaše posádka. Chovejte se ke mně tak, jako když do třídy přijde úplně tupá nová slečna a na vás je, abyste jí vysvětlili, jak to ve škole vlastně   chodí.“   Lane   a jeho   výkonná   velitelka   si   vyměnili   rychlé pohledy.   Amanda   to   znala.   Během   zlomku   vteřiny   proběhla konference beze slov. Byly vyjádřeny názory, vyjasněna stanoviska a přijaty závěry. Podobná komunikace je možná jen v opravdovém týmu,   kde   společný   cíl   neznamená   pouze   prázdná   slova.   Závěr vyzněl přijatelně. „Žádný problém, madam. Tak moc toho na tom zase není. Vítejte na palubě.“

„Děkuju, veliteli. Proveďte mě, prosím vás.“
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„Samozřejmě, madam.“ Požádal, ať mu podají potrhanou košili válející se vzadu na kapotě džípu. „Shrne, přenes sem madam věci.

Fergussone, hni kostrou. Za chvilku startujeme. Sněženko, lez nahoru a začni předstartovní kontrolu.“

„Mají všechna tři plavidla v eskadře jména po dělových člunech z války Severu proti Jihu?“ zeptala se Amanda.

„Ano, madam. Je tady Queen, Carondekt a Manassas. Máme ještě Benton,   ale   ten   je   na   zkušebním   stanovišti   v Camp   Pendeltonu.“

Když mířili podél boku seafighteru na záď, Amanda zachytila šepot.

„Bože můj! Šéfe! Víš, kdo to je?“

„Umím číst, slečno Banksová. Obálku Time taky poznám…“

Amanda   potlačila   pobavený   úsměv   a věnovala   se   Laneovu povídání.   „Oukej,   madam.   Vznášedlo   je   vlastně   velká   vzduchová pumpa. Ventilátory nasávají a vhánějí vzduch do hlavní komory pod břichem   stroje   a vzduchové   bubliny   ho   pod   vysokým   tlakem nadzvedávají. Vzduch uniká ven a vytváří pod zástěrkami vzduchový polštář.   To  je   plocha,   po   které   se   vznášedlo   pohybuje.“  Amanda přikývla. „Aha. Před časem mě poslali s vojenskou misí do Švédska, abych si prohlédla experimentální neviditelnou rychlou loď Smyge.

To je taky vznášedlo, že?“

„Blízký příbuzný, madam. Smyge využívá povrchových účinků.

Jeho hlavní komora má pevné stěny, které jsou při plavbě částečně pod   hladinou.   Smyge   je   prostě   ještě   loď,   zatímco   Queen   je opravdové   vznášedlo.   Jsme   stejně   jako   původní   LCAC   naprostí obojživelníci.“ Lane prudce kopl do tlusté gumové matrace, na níž spočívala paluba plavidla. „To, že má Queen pružné boky, umožňuje překonávat   spoustu   překážek.   Dokážeme   projet   přes   sedmdesát procent všech pláží a pokud je terén alespoň trochu rovný, můžeme se   docela   snadno   pohybovat   v bažinách,   na   písku,   na   ledu   i na betonu. Při výcviku jsem si s Queen udělal malý výlet do vnitrozemí.

Pět mil, a zvládla to na výbornou.“

„Nejsou ale ty zástěrky zranitelným místem? Zaslechla jsem, že vznášedla ve Vietnamu měla dost vážné problémy.“

Lane zavrtěl hlavou. „Tam používali staré PACV se zástěrkami z nylonu, a ty se dají snadno poškodit. My ale máme pogumovaný kevlar. Když jedeme na polštáři, odrážejí se od něj kulky z ručnice 86

a dokonce   i nízkorychlostní   protitankové   granáty.“   Obešli   kulatou záď.   Nad   nimi   se   teď   tyčily   dva   velké   pětilopatkové   ventilátory, skryté   v kruhovém  plášti  se  dvěma  stabilizátory,  každý  o průměru kolem   tří   a půl   metrů.   Mezi   nimi   se   rozprostírala   široká   rampa svažující   se   dovnitř   stroje.   Amanda   se   zamračila.   „PG   využívají protiradarovou ochranu, že?“

„Ano, madam. Jsme neviditelní. Zvlášť pro pasivní radary. Jediné kovové   části   jsou   v rámu   komory   a na   motorové   plošině   proto plavidlu říkáme  raft. Raft se pohybuje velice nízko nad hladinou.

Zbytek   nástavby   je   vyrobený   z kompozitního   materiálu   s vysokou schopností pohlcovat radarové vlny. Trup a všechny kovové prvky jsou   natřené   neviditelnou   barvou   Macroballon   a panely   kolem motorů   jsou   vyrobené   z RAM,   stejně   jako   ventilátory   a zbraňové komory.“

„Ale ve ventilátorech jsou velké vrtule, a ty můžou paprsky dost silné   odrážet.“   Amandin   podmračený   výraz   se   na   okamžik prohloubil. Arkady byl dobrý učitel. Honem však zavrtěla hlavou, aby se toho vetřelce ze soukromí zbavila.

Lané   pokrčil   rameny.   „Tady   ale   ne.   Máme   rotory   vyrobené z termoplastového   kompozitního   materiálu,   stejně   jako   jsou  vrtule letounu   C-130   u modelů   J   a K.   Z devíti   desetin   jsou   radarem nezachytitelné.   Když   všechno   zavřeme,   jsme   jen   vlnka   na   moři.“

Lane vedl nového TACBOSS do interiéru Queen do tří a půl metrů široké komory. V zadní části byl na vypouštěcí plošině, svažující se k otevřenému   vstupu,   usazen   malý   gumový   nafukovací   člun.

Amanda si ihned všimla výkonného ponorného motoru a úchytů pro kulomet na přídi. Její průvodce člun přátelsky poplácal. „To je naše výsadkové   plavidlo   pro   osm   mužů.   Je   to   zmenšená   verze čtyřiadvacetimístného   vyloďovacího   člunu   pro   speciální   jednotky námořnictva a SEAL. Skvělá věc pro vyloďovací operace.“ Na přídi lodi   se   Lane   sklonil   k jakési   temné   truhle   ukryté   v šeru.   Když   si Amandiny   oči   přivykly,   uviděla   podlouhlou   bednu   připomínající rakev,   vybavenou   hydraulickým   zvedákem   a čtyřmi   kruhovými výpustěmi.   „Naše   těžké   dělostřelectvo,“   usmál   se   Lane.   „Čtyři raketová sila. Dvě protilodní střely Harpoon, anebo rakety SLAM

proti pozemním cílům. Šachty ústí nahoře na trupu a pálí přes příď.“
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To Amandu ohromilo. „Vy tady máte řídící centrum pro rakety SLAM?“

„Ano, madam. Tamhle vpředu. Za chvilku vám to ukážu.“

„Jaké je normální osazení v šachtách?“

„Dvě   a dvě.   Když   se   ale   vydáváme   na   hon   na   lodě,   můžeme usadit ještě jeden čtyřšachtový výpustný systém. Takže můžeme mít čtyři   nebo   osm   střel   s bojovými   hlavicemi.   Zatím   jsme   pravý raketomet odstranili, aby se sem vešlo víc posádky.“

U přepážky   na   pravoboku   stály   trubkové   lavice   s nylonovými popruhy. Maximální využití minimálního prostoru. Amandě blesklo hlavou, jaké má štěstí, že nikdy nebude takové plavidlo řídit. Před raketovou sekcí se prostor větvil do několika ramen, která končila poklopy   ústícími   na   palubu.   Centrální   komora   se   směrem   k přídi zužovala. Ke každému poklopu vedl hliníkový žebřík, do kokpitu mířilo šikmé schodiště. „Výstup na palubu a na můstek,“ potvrzoval Lane. „Tady vpředu je další výzbroj. Na levoboku i na pravoboku máme děla. Vpravo je ale taky kantýna a lodní kuchyně. Mikrovlnka a kávovar.  Vlevo   pak   jsou   lůžka   a chemický   záchod.   Čtyři   lůžka.

Hlavní ubikace máme na Plošině 1, ale kanape se při dlouhé hlídce taky   docela   hodí.“  Velitel   vznášedla   ukázal   na   žebřík   vedoucí   do kokpitu. „Přímo pod kokpitem, na konci komory, jsou dvě hlavní konzoly palebných systémů. Jsou víceúčelové dají se odtud ovládat všechny palubní palebné systémy.“

„Jak   velká   je   posádka   za   normálních   okolností?“   zeptala   se Amanda.

„Devět.   Pilot   a druhý   pilot,   dva   střelci,   čtyři   mechanici a loďmistr.“

Amanda se zarazila. „Není to nějak málo na tak složitý systém?“

„Madam,   já   ale   mluvím   jen   o posádce   na   palubě.   Máme   taky čtyřiadvacet mužů pro servis a údržbu. Jsou přiděleni ke každému vznášedlu. Je to totéž jako pozemní letecký personál. Většina našich servismanů je na Plošině, ale jak jste si už všimla, udržujeme malou jednotku i tady v Conakry, abychom mohli zajistit hlídkové směny.“

„Jasně. Můžu se podívat na motory?“

„Tudy, kapitáne.“
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Obě strojovny byly hned vedle komory a vstupovalo se do nich průlezy   v zadní   sekci.   Lane   odjistil   západky   a otevřel   zvukotěsné termoplastové   dveře.   Jestliže   byl   celý   vnitřní   prostor   seafighteru stísněný,  pak strojovna působila přímo klaustrofobicky krabice od bot nacpaná rozvody, doplňkovým zařízením obrovského ventilátoru a dvěma   velkými   motory   turbodmychadel.   V tomto   okamžiku   byl hlavní  zdroj  odpojen a bylo  slyšet  jen hluboké vrčení  pomocného dieselového   agregátu.   Všude   tu   páchl   kerosin,   ozón   a nejrůznější maziva. Na přívodovém potrubí zrovna něco kutila hnědovlasá žena.

Měla   ustřižené   kalhoty   od   uniformy,   které   jako   by   na   palubě seafighteru   byly   stejnokrojem,   a kolem   krku   jí   visel   pár protihlukových krytů na uši zvaných ‚Mickey Mouse‘, stejných, jako se používají na vzletových palubách letadlových lodí. Technička je určitě potřebovala; pracovala příliš blízko přední strojovny.

„Oukej, Kutilko,“ vyrušil ji Lane. „Kapitán Garrettová, náš nový TACBOSS. Kapitáne, dovolte, abych vám představil techničku první třídy se specializací na turbíny Sandru Caitlinovou, našeho hlavního turbínového mechanika na lodi. Nikdo jí tady ale neřekne jinak než Kutilka. Je to fakt koumák, náš nejlepší specialista.“ Žena neměla důstojnickou hodnost.

Amanda   k ní   natáhla   ruku.   „Ráda   vás   poznávám,   slečno Caitlinová.   Jsem   překvapená.   Jen   málokterá   loď   má   na   takovém místě ženu.“

„Jo, veliteli,“ zahalekal ode dveří Ben Tehoa. „Já to tady taky zvládám   jen   díky   tomu,   že   naše   Kutilka   je   úplná   umělkyně.“

V temných očích expertky na turbíny se zablýsklo. Zašklebila se na Tebou. „Já ale, madam, rozumím jenom té jedné věci. Turbínám. Nic jiného neumím.“ Amanda přikývla. „Budu si to pamatovat, slečno Caitlinová. Můžu vás požádat, abyste mi to vaše království ukázala?“

„Jistě,   madam.   Dávejte   si   ale   pozor,   jsme   tu   nacpaní   jako sardinky.“ Amanda šla za Caitlinovou úzkou chodbou do strojovny.

„Jako sardinky“  bylo přesné. Sotva se sem vešel i drobný člověk.

Lane   s Tehoou   museli   zůstat   stát   venku   a jen   se   dívali.   „Madam, první, co si musíte zapamatovat, pokud se někdy dostanete sem do strojovny,  je,  že   si   musíte   vzít   kryty   na   uši  nebo   aspoň   špunty!“
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Technička poklepala na šedé plastové boule, které jí visely na krku.

„Ten kravál je tady pořád. Stačí chvilka, a už neuslyšíte nikdy nic.“

„Uloženo,“ přikývla Amanda. „Pokračujte.“

„Oukej. Pohonné moduly jsou stejné jako na LCAC. Máme tady čtyři   turbíny  Avco   Lycoming  TF-40,   v každé   strojovně   dvě.   Mají zvýšený výkon a dokážou vyvinout až čtyři tisíce koní. Přední motor v každém   modulu   pohání   pětistopé   dmychadlo,   které   pumpuje vzduch do komory. Zadní motor pohání šroub.“

„Pamatuju   si,   že   standardní   LCAC   dokáže   na   klidném   moři vyvinout   rychlost   až   padesát   uzlů,“   poznamenala   se   zájmem Amanda. „My zvládneme víc“.

„Jistě,   veliteli.   Máme   mnohem   hydrodynamičtější   příď   než výsadková   plavidla.   K tomu   výkonnější   motory   a pětilopatkové šrouby. Bez problémů uděláme pětašedesát.“

„Kapitáne, to je průměrná rychlost,“ ozval se Lane za Amandou.

„Z důvodů, o kterých  ví jen Kutilka, má Queen vždycky pár uzlů navíc.“

Mladá dáma se trochu načepýřila. „To chce jen to trochu nadání, skipe, víte?“

Amanda přejela prstem po švu na usazení turbíny. Nenašla ani stopu po unikajícím palivu. „Jakou to má spotřebu?“

„Musím   připustit,   že   doslova   chlastá,“   pokýval   hlavou   Lane.

„Zhruba   osm   set   galonů   za   hodinu.   Když   tedy   jedeme   bez přerušování.   Za   hodinu   se   ale   dostaneme   docela   daleko.   Když nemáme naloženo, můžeme vézt zásoby paliva. Naše raftové nádrže odpovídají operačnímu radiu kolem sedmi set padesáti mil. Pokud bychom   potřebovali   víc,   můžeme   dovnitř   nacpat   další   nádrž.“

Amanda přikývla. Parametry plavidla si ukládala do paměti. „To se tedy v čerpací stanici ztratí spousty času. Co máme dalšího?“

„Říkáme tomu ‚plaváčkův mód‘, madam,“ ozvala se Caitlinová.

„Když   vypustíme   vzduch   a sedíme   na   vodě,   můžeme   spustit elektrický pohon, který je dole pod zástěrkami. Jsou to elektromotory o síle sto padesáti koní. Plaveme sice jen pět uzlů za hodinu, zato ale jedeme úplně potichu. Když vysuneme polštář, je nás slyšet na deset mil.   S plaváčkem   se   můžeme   neslyšně   a nepozorovaně   dostat   až k pobřeží.“   Z úzkého   prostoru   mezi   ventilátory   vedl   nahoru   další 90

žebřík.   Nouzový   východ.   Od   poklopu   visely   plátěné   kapsy s nářadím. Byl tu dokonalý pořádek.

„To je váš nápad, slečno Caitlinová?“ zeptala se Amanda.

„Ano,   madam,“   řekla   dívka   pyšně.   „Máme   všechno   po   ruce a nikde nic nepřekáží.“

„Okamžitě   sundat!“   řekla   Amanda   rázně.   „Nářadí   musí   být odpovídajícím způsobem zajištěno.“ V pracovním prostoru najednou zavládlo hrozivé ticho. Teprve po chvíli se Amanda rozhodla svou strohost   poněkud   zmírnit.   „Určité   je   to   dobré   umístění,   slečno Caitlinová, ale jen pokud jsme v bezpečné zóně. Jenže my budeme válčit. Kdyby vypukl požár nebo kdyby se vznášedlo začalo potápět, je   bezpodmínečně   nutné   mít   evakuační   cesty   úplně   volné.   Nikde nesmí nic překážet. Chápete?“

Technička krátce přikývla. „Chápu, madam. Dám to do pořádku.“

Obhlídka pokračovala k dalšímu vybavení vznášedla.

Vrátili   se   do   střední   komory   a pak   zamířili   na   palubu.   Velitel Lane   si   nasadil   sluchátka.   Záď   vznášedla   neměla   zábradlí   a byla vybavena   protiskluzovým   povrchem.   Velké   trychtýře turbodmychadel zakrývalo žebroví průduchů turbín, zabudované do paluby. Hned za kokpitem se v rozšířené části trupu nacházely dva velké výsuvné panely.

„Oukej, Sněženko,“ promluvil Lane do mikrofonu. „Otevřít levou šachtu a zajistit palebnou pozici.“ Panel odjel do strany a hydraulika se syčením vysunula úzké dělové hlavně. Do úrovně paluby vyjel podstavec   ve   tvaru   písmene   H   a dvojčata   autokanonů   se   sklonila z vertikální polohy do horizontální. Amanda zaznamenala závěsy pro rakety a uprostřed senzory zaměřovačů.

„Máme dvě palebná zatížení tohoto typu,“ poznamenal Lane. „Je to   modifikovaná   varianta   protiletadlového   raketového   systému Boeing   Avenger.   Jen   místo   jednoho   kulometu   ráže   padesát   pod závěsy raket máme dva třicetimilimetrové kanóny. Jsou to Hughes M230 pro ničení hladinových a vzdušných cílů, stejné, jaké nesou vrtulníky   Apache.   Mají   v podstavci   zásobník   na   tři   tisíce   střel.

Palebný úhel je sto šedesát stupňů.“ Amanda přistoupila k otvoru, ze kterého   se   zbraň   vynořila,   a nahlédla   dovnitř.   Podél   stěn   byly vyrovnány   válcovité   zásobníky.   „Jako   standardní   vybavení   máme 91

čtyři   rakety   Stinger,“   pokračoval   Lane.   „Raketomety   ale   máme přestavěné až na sedm střel Hydra a laserem naváděné protitankové střely Hellfire.“

„Jaké jsou možnosti zaměřování a lokace cíle?“

„Vyberte   si.   Radar,   nízkosvětelnou   televizi,   termografické snímání.“ Amanda si tiše pískla. „Paráda!“

„Mezi   bitevními   loděmi   se   stejným   výtlakem   máme   nejlepší vybavení,“   řekl   Lane   pyšně.   „Sněženko,   zajistit.“   Autokanon   se znovu zvedl do svislé polohy a podstavec poslušně zajel do komory.

„Jakou   další   výzbroj   máte   na   palubě?“   zeptala   se   Amanda.

„Pokud   budeme   potřebovat,   tak   se   do   poklopu   kokpitu   můžou namontovat dva kulomety ráže padesát nebo granátomet Mark 19.“

Pomalu přikývla, ale její myšlenky už mířily jinam. „Nemůže to dělat problémy, když zůstanou poklopy na přídi i na zádi otevřené?“

Lané   a Tehoa   si   vyměnili   významné   pohledy.   „Na   normální hladině   ne,“   odpověděl   Lane.   „Bude   to   sice   randál   a uvnitř dostaneme pořádnou spršku, ale určitě se nám nic horšího nestane.“

„Dobrá.“   Otočila   se na  mechanika.   „Šéfe,  mám  pro  vás něco.

Usaďte pro ty kulomety ráže padesát  nebo granátomety do všech bočních a záďových poklopů čepy. U všech plavidel eskadry. Musí fungovat   tak,   abychom   se   toho   závaží   při   nakládce   a vykládce dokázali   bleskově   zbavit.   Taky   budete   muset   vyřešit   bezpečností upnutí   nad   otevřenými   poklopy   a zabezpečení   muničních   skladů.

A zřídit komunikační linky se střelci. Zvládnete to?“

Šéf Ben Tehoa kývl. „Ty kulomety budou jednohlavňové, nebo dvouhlavňové, madam?“

„Dvojčata, pokud je tam dokážete namačkat. Potřebujeme využít každou   možnost,   abychom   zvětšili   palebnou   sílu.   Nejspíš   taky budeme potřebovat poutací vybavení pro střelce, aby mohli stát, když PG   bude   manévrovat.“   Usmála   se   na   dvojici   svých   podřízených.

„Pánové,   musíme   být   nejlíp   vyzbrojenou   lodí   v činné   službě.

Vždycky se nám bude hodit něco navíc, něco, co není v příručkách, abychom byli už od samého začátku připraveni úplně na všechno.“

Párán   Lane   a Šéf   chvíli   mlčeli.   Vypadalo   to,   že   se   jim   nový TACBOSS líbí. „Chápeme vás, madam,“ řekl Lane, „ale kam chcete 92

k těm   kulometům   nacpat   střelce?   A kde   je   sebereme?   Vždyť   je nemáme v tabulkách!“

„K tomu se dostaneme později. Veliteli, dejme se do práce. Je načase,   abychom   vypluli.“   Protáhli   se   kulatým   otvorem   v přední stěně   kokpitu.   Servisní   vozidla   už   byla   odstavena.   Sněženka Banksová  seděla   v křesle   pravého   pilota   a prováděla   předstartovní kontrolu jako v letadle.

Z kokpitu   bylo   znát,   že   se   jeho   tvůrci   inspirovali   velkými transportními   vojenskými   letouny.   Před   křeslem   pilota   a druhého pilota  bylo  velkoplošné  okno ve tvaru  V. Konzole multifunkčních panelů   ukazovala   systémová   a navigační   data.   Mezi   sedadly   byly umístěny   páky   k ovládání   mechanismu   lodi.   Amanda   si   všimla konvečního   kruhového   ciferníku   pro   kormidlo.   Tenhle   ovládací systém   se   zřejmě   používá,   když   je   aktivován   „plaváčkův   mód“, pracující   odděleně   od   turbodmychadel.   Pod   ciferníkem   uviděla mohutný   T-joystick.   Amanda   neměla   ani   tu   nejmenší   představu, k čemu může sloužit. Za křesly pilotů stála řada sedadel a u střílny sklopná sedačka pro střelce. Lane vklouzl do levého křesla a Amanda se usadila za něj. Kousek od ní byl upevněn malý mapový monitor a řada plochých obrazovek. Podle kontrolní konzoly se spouštěcím tlačítkem se dalo usuzovat, že jde o vícefunkční místo pro ovládání zbraňových systémů lodi. Bylo však jasné, že na vyzkoušení tlačítek si Amanda bude muset počkat, až bude vědět, k čemu slouží. Šéf Tehoa   zaklapl   poklop   ve   stropě   a zasunul   petlici.   Potom   se   ve stísněném   prostoru   obdivuhodnou   rychlostí   přesunul   k zadnímu žebříku a zmizel v hlubinách trupu.

„Dáme jiskru?“ zeptal se Lane, když zasunul jack velitelských sluchátek do interkomu. „Předstartovní kontrola dokončena. Všechny systémy   v zeleném.   Všechny   systémy   jsou   připraveny   k vyplutí,“

oznamovala Banksová. Lane přepnul klávesu na konzole a řada čtyř červených   kontrolek   se   rozsvítila   žlutě.   „Sekvence   autostartu nastavena. Motory připraveny k zážehu.“ Velitel vznášedla přikývl a stiskl   na   své   konzole   tlačítko   interkomu.   „Všem   stanovištím!

Připravit se k odplutí! Sněženko, nažhav motory.“ Další přepnutí. Ze zádi se ozvalo táhlé zavytí a na displejích naskočily zářící linie. Žluté kontrolky   se   postupně   přepínaly   do   zelené.   Hučení   turbín   přešlo 93

v kvartet   kvílivého   tremola.   „Zážeh…   zážeh…   zážeh…   zážeh…

máme šťávu.“ Pilot s druhým pilotem zvedli ruce z konzol a jejich dlaně   o sebe   pleskly   v přátelském   gestu.   Předstartovní   příprava proběhla   bez   sebemenšího   problému.   „Ruce   na   páky.“   Mladší důstojnice  se opřela  do pák ovládajících  ventilátory a posunula  je dopředu.   Hluboké   hučení   přešlo   v plynulé   chrčení   prudce   se otáčejících   dmychadel.   Lane   se   chopil   T-joysticku.   Amanda   si najednou vzpomněla na svou dovolenou na Kanárských ostrovech.

Jezdila tam na velbloudu. Pocity, které zažívala, když se dromedár stavěl na nohy, se daly velmi dobře srovnat s tím, co cítila teď, když se zvedalo vznášedlo. Najednou byli  dva metry nad zemí a začali klouzat. Lane posunoval T-joystick vpřed a vzad a lodí se nesla série explozivních zážehů.

„To je páka na ovládání tlaku v komoře,“ oznámil hlasitě, aby překřičel hukot dmychadel. „Výpustné porty jsou uloženy na horní straně vzduchové komory. Můžu je otvírat a zavírat. Je to v podstatě vysokotlaká tryska. Vypouštění vzduchu umožňuje řízení vznášedla.

Používáme je při manévrování v nízkých rychlostech. Právě teď jsme prakticky bez třecího odporu. Kdybych nepoužíval porty k udržení pozice, tak už jsme dávno sklouzli z pláže.“ Posunul páku doleva.

Queen of the West se s nadpřirozenou lehkostí začala otáčet, až stála příčné k ústí  řeky. Hluboko pod předním sklem vrzal písek. Lane pomocí  příďových  trysek natáčel  loď do startovní pozice. „Už na tomhle projektu dělám dva roky, madam,“ křičel velitel vznášedla, „a čím dál tím víc si myslím, že je to ta nejdokonalejší technická hračka na světě.“

Amanda   se   naklonila   nad   Laneovo   sedadlo.   Musela   s ním souhlasit. „Co umíme dalšího, veliteli?“

„Hned   vám   to   ukážu,   madam.“   Pařan   Lane   přehmátl   na   páku kormidla. Sněženka začala nastavovat zdvih a pohonné trysky. Do kokpitu proniklo barytonové hučení dvou šroubů a velké plavidlo se dalo do pohybu dolů po pláži. Vjelo do přílivu a kolem se rozstříkla sprška vody a písku. Queen of the West se rozjela bahnitou vodou Tabounsou oceánu a za zádí ji doprovázela nevelká vlna. Skupinky rybářů na pirogách užasle zíraly na vznášedlo, vydávající hromový rámus,  a přátelsky  mu  mávaly.  Pařan  Lane   jim  odpověděl   dvojím 94

zahoukáním   lodní   sirény.   Vjeli   do   mořských   vod.   Kurs   již   byl stanoven. Jihozápad. Souběžně se zeleným pobřežím.

Amanda   byla   nakloněná   dopředu,   hleděla   přes   přední   sklo a sžívala se s podivným pocitem z jízdy v plavidle nesoucím se na vzdušném polštáři. Už se na malých lodích plavila, jednou dokonce v oceánu   na   závodní   jachtě   třídy   Cigarette.  Tentokrát   to   ale   bylo úplně jiné. Navzdory rychlosti, která se dala poznat i podle typu vln za   zádí,   se   vznášedlo   pohybovalo   na   hladině   oceánu   neuvěřitelně lehce. Na vlnách letělo, neproráželo je. Vůbec nebylo cítit nárazy vln tříštících se o trup „Jaká je ETA pro Plošinu 1, kapitáne?“ zeptala se Amanda.

„Máme   před   sebou   tři   sta   mil,   madam,“   odpověděl   Lane.

„Budeme tam tak za pět hodin.“

„Pět hodin?“ Amanda málem vyskočila z křesla. Najednou skoro klečela mezi oběma piloty. „Jak rychle pojedeme?“

„Tak padesát uzlů.“

Amanda povytáhla obočí. „Padesát uzlů? Na torpédoborci jsme se   o to   jednou   pokusili,   když   jsme   unikali   torpédu,   můj   Duke   se málem roztrhl.“ Její Duke. Teď se poprvé zmínila o Cunninghamu.

Pářan   si   vyměnil   se   Sněženkou   pohled.   „Bude   to   příjemná vyjížďka,   madam,“   usmála   se   Sněžka.   „Klidně   si   takhle   můžeme hovět celý den.“

Lane   se   znovu   podíval   na   druhou   pilotku   a Amanda   si   opět uvědomila   že   si   o ní   beze   slov   povídají.   Banksová   jen   pokrčila rameny, v očích se jí objevil šibalský záblesk. „Ona vlastně Queen zvládne mnohem víc,“ řekl s nadhledem velitel a upravil chod trysek.

„Připněte se, madam, následuje krátká výuka.“

Amanda   to   okamžitě   udělala.   Prošla   mazáckým   výcvikem v Annapolisu a dobře věděla, jak se školí nováčci. Teď jí chtějí dát lekci. Zasvěcení těch kdo vstupují do vybrané společnosti, má přesná pravidla.   Jistě,   mohla   by   ohrnout   nos   a odmítnout   to,   ale   tak   by oslabila   vnitřní   vazby   v týmu   a to   by   nakonec   mohlo   ohrozit   její velitelskou  pozici. Utáhla  si pás a zapnula  sponu. Pocítila  tlak  na žaludek.

Digitální   rychloměr   ukázal   55,   potom   60,   řev   dmychadel   už přerušil   veškeré   ostatní   zvuky   a celý   trup   hluboce   vibroval.   65…
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68… Těch pár uzlů navíc, které vykouzlila Kutilka Caitlinová, bylo cítit.   Vlny   se   změnily   v ocelově   modrou   a bělostnou   mozaiku.

„Všem!   Připravit   k manévru!“   řekl   Lane   do   interkomu.   „Hele, skipe,“ uslyšela Amanda něčí hlas ve sluchátkách, „co takhle nějakou skladbičku pro začátek?“

„Tak jo, kámo. Dám tam něco vhodného pro náš let.“

„Bezvadný,   pane.“   Najednou   se   do   interkomu   začalo   linout hučení motorů smíšené s typickou hudbou kalifornských pláží. CD

přehrávač odjakživa patřil ke komunikačnímu systému. Lane trhal kormidlem   podle   rytmu   hudby   a převodové   mechanismy   začaly vznášedlem prudce smýkat. Amanda se chytila operky na křesle, ale přetížení s ní bez ohledu na bezpečnostní pás smýkalo sem a tam.

Laneova svalnatá ruka zasunula ovládací páku do zajišťovací polohy.

Pak se opřela do bočního ovládání. Sněženka Banksová si pohrávala s tryskami a ovládáním šroubů. Zvyšovala a snižovala výkon, aby tak Queen měla při otáčkách co nejmenší poloměr. Víc snad už dělat nemohla.   Amanda   ucítila,   jak   záď   vznášedla   v divoké   jízdě poskočila, podobně, jako kdyby závodní automobil najel na led.

V tom   okamžiku   Lane   prudce   otočil   kormidlem   zpět.   Prásk!

Amanda   vletěla   do   mapové   konzoly,   když   seafighter   dokončoval druhou   polovinu   obratu   ve   tvaru   S.   Pobřeží   se   jen   míhalo   před předním oknem.

„Zajímavé,   veliteli,“   procedila   přes   zaťaté   zuby.   „Hlavním aspektem   pro   navigaci   a ovládání   vznášedla   je   odhadnout,   jak   se pohyb   kormidla   převede   do   obratu.   Technika   práce   s kormidlem závisí na rychlosti.“

„Přesně tak, madam,“ odpověděl Lane do elektronického šumu ve sluchátkách. „Budete si muset na podobné kousky zvyknout, když budeme blízko pobřeží.“ Queen se vydala dál na moře a guinejské pobřeží se rozevřelo v písečnou pláž se zpěněnou linií příboje. Lane před okamžikem předvedl manévr na hranici modré hladiny a míst, kde už atlantské vlny pořádné narostly. Zde pochopitelně jízda klidná nebyla.   Queen   se   zvedala   a padala   společně   s vířícími   hřebeny a propady vln. Na přední sklo se snášely spršky vody a Pařan Lane pevnou   rukou   na   ovládací   páce   naváděl   vznášedlo   doprava   do klidnějších vod. Křižovali podél klikatícího se obrysu pobřeží. Teď 96

už nešlo o kaskadérský kousek. Byl to předem vypočítaný manévr, přivedený   k dokonalosti   mnohaletou   praxí.   Sněženka   Banksová   si upravila   sluchátka   a pečlivě   sledovala   pobřeží   v úrovni   příboje.

„Čisto…   čisto…   čisto,“   pozpěvovala   si.   Lane   vznášedlo   naváděl bílými rozvířenými vlnami. Amanda dosud něco podobného nezažila, dokonce si to ani neuměla představit. To, jak se třásla, nemělo nic společného   s vibracemi   lodi   a čerstvý   prožitek   jí   náležitě   zvýšil hladinu adrenalinu v krvi. Sílící řev ve sluchátkách ji však vrátil zpět na válečné plavidlo. Měla pocit, jako by se právě zvedla z náručí milence. Pod přídí zavrzal písek.

Před   vznášedlem   se   objevil   hrbol   připomínající   hřbet   velryby uvízlé   na   mělčině.   Těmto   nebezpečným   úsekům   se   na   africkém Zlatém pobřeží říká „ostrůvky duchů“. Neměli naději se mu vyhnout či alespoň strhnout plavidlo do strany. Amandě unikl varovný, zhola zbytečný výkřik. Natáhla ruce, aby se zapřela před neodvratitelnou zničující srážkou. Srážka nepřišla.

Na přídi se ozvalo jemné syčení  a téměř  třicetimetrová  loď se přes překážku přenesla, jako by vůbec nic nevážila. Pak se hučení ozvalo   znovu  a zástěrky  se  dotkly  pevné  půdy. Odkudsi  z vnitřku lodi do kokpitu doléhalo hurónské „Johoho!“ Lane odklonil plavidlo od   pobřeží   a začal   je   ovládat   tryskami.   Vznášedlo   zvolnilo   na cestovní rychlost. „Podobné kousky jsou pro nás hračka, madam.“

Amanda si protáhla dosud skrčené nohy a zhluboka si oddechla. Tep se jí začal uklidňovat.

„Pařane, to tedy bylo to pravé zasvěcení,“ odpověděla a snažila se mluvit   klidně.   „A teď   dejte   Sněžence   volno   a ukažte   mi,   jak   se takové kousky dělají.“

Zbytek cesty na Plošinu 1 už Amandě tak dlouhý nepřipadal. Při svém   prvním   zácviku   v řízení   vznášedla   postupně   poznávala jednotlivé funkce. Seznámila se nejen se všemi členy posádky, ale především   s technickým   řešením   seafighteru.   Dvoudenní   cestu   do afrického   lůna   nakonec   skončila   v nepatrném   prostoru   na   ještě nepatrnějším lůžku. Zatím si ještě nestačila zvyknout na ohlušující rachot   vysavačů   ve   strojovně   Queen.   Spát   za   takových   okolností prostě   nedokázala.   Ležela   s polozavřenýma   očima   a zvažovala možnosti i problematické body svého nového přidělení. Nejspíš se 97

ale nakonec přece jenom aklimatizovala, protože ji jemný dotek na rameni probudil ze spánku. Bylo to kruté.

„Promiňte, kapitáne,“ řekl tiše Ben Tehoa a skláněl se nad ní. „Už jsme skoro na Plošině 1. Skipa napadlo, že asi budete chtít sledovat přibližovací manévr a přistání rovnou z kokpitu.“

„Díky, Šéfe,“ přikývla Amanda. „Hned jsem tam.“

Prvním   náznakem   existence   plovoucí   základny   byla   stříbřitá kapka visící na sluncem prozářené obloze uvázaný aerostatický balon nesoucí nad mořem ve výši devíti set metrů skenovací hlavu radaru TACNET.   Pak   se   v mihotání   horizontu   objevilo   nízké,   střílnami vybavené těleso. Poznenáhlu vyrůstalo z moře jako mystická arabská plovoucí   pevnost   z pohádek   Tisíce   a jedné   noci.   Tou   ostatně v podstatě   byla,   jen   měla   poněkud   jinou   technologii   a patřila   do poněkud jiné doby. Amanda  si kromě  jiného prostudovala  historii těchto základen. Poprvé se o nich začalo mluvit v době vietnamské války.   Americké   síly   se   chtěly   uchránit   před   zničujícími   útoky komunistických guerill, a tak vybudovaly pro pobřežní a říční stráže několik   námořních   plošin.   Sestavily   je   z dělostřeleckých   barží a mostních pontonů a zakotvily ve vietnamských řekách a pobřežních vodách. Ve službách námořnictvu se plně osvědčily. Tato myšlenka se   pak   vrátila   na   konci   osmdesátých   let,   v době   války   v Perském zálivu. Tenkrát zase šlo o válku tankerů. Během íránsko-irácké války zahájily   íránské   revoluční   gardy   zničující   útoky   na   transportní tankery   projíždějící   Perským   zálivem.   Politikové   států   v oblasti Zálivu tehdy požádali USA o pomoc. Hormuzský průliv musel zůstat volně   přístupný.   Írán   zbraněmi   řinčet   nepřestal,   jenže   dotyční politikové už neměli dost sil, aby americké námořní síly vpustili na pevninu. A tak byla v mezinárodních vodách nedaleko Hormuzského průlivu zakotvena plošina. Právě z této základny vedly tajnou, ale úspěšnou   válku   s íránskými   čluny   Boghammer   oddíly   SEAL, speciální jednotky válečné flotily a armádní „černé vrtulníky“. Když později   začalo   americké   námořnictvo   omezovat   síly   a snižoval   se počet zahraničních námořních základen, získal koncept ukotvených plošin   znovu   na   důležitosti.   Nová   generace   vojenských   „měst   na moři“   v podstatě   kopírovala   konstrukci   ropných   plošin.   Plovoucí základny   byly   vybaveny   nejmodernější   technikou   a představovaly 98

vlastně   umělé   ostrůvky,   jež   bylo   možno   ukotvit   kdekoli   v moři.

Každá základna je schopna podporovat jeden úderný svaz. Může se na   ní   ubytovat   celá   brigáda.   Má   i vlastní   přistávací   dráhu   pro stíhačky či transportní letouny. Pro Plošinu 1 však toto všechno byla hudba   budoucností.   Zatím   se   uvedenému   standardu   ani   zdaleka nepřiblížila.

Plovoucí základnu tvořilo devět superbarží. Každá byla dlouhá sto   dvaadvacet   metrů   a široká   necelých   šestačtyřicet.   Mezi   nimi kotvila   gigantická   obdélníková   plošina,   dlouhá   jako   tři   fotbalová hřiště   a široká   na   délku   jednoho.   Na   čtyřech   okrajových   dutých prámech,   představujících   bašty   pevnosti,   byly   vybudovány hydraulické helipady. Každý pojal několik vrtulníků nebo letoun se svislým   startem.   Mezi   nimi   byly   postaveny   malé   dělové   střílny.

Uprostřed,   hned   vedle   trojnohého   stožáru   s rotujícím   anténním systémem, stála vysoká prosklená věž, stejná, jaké bývají na běžných letištích. To byla jediná pevná zařízení základny. Pro mnohojazyčnou vesnici,   postavenou   z ubytovacích   buněk,   obytných   přívěsů a nákladních   kontejnerů,   zbylo   místo   na   vnější   palubě.   Všude   tu vládla nevýrazná námořnická šeď přecházející v bílou, pomalovanou maskovacími vzory. „Pařane, objeďte tu plošinu ještě jednou. Ráda bych si ji prohlédla pořádně.“

„Jistě, madam.“

Když   se   dostali   blíž,   Amanda   si   všimla   horečné   aktivity   na palubě. Na závětrné straně se na vlnách houpala hlídková loď třídy Cycione   a kousek   od   ní   vyloďovací   plavidlo   LCU.  Vedle   plošiny vypadaly   jako   hračky.   Malé   hlídkové   plavidlo   (PC)   připomínalo svým útlým, protaženým trupem torpédoborec. Loď právě tankovala z nádrží uvnitř základny a z vyloďovacího plavidla vykládaly palubní jeřáby   transportní   kontejnery.   Z helipadu   se   zvedal   průzkumný bezpilotní   Boeing-Textron   Eagle   Eye.   Rotorový   letoun   velikosti automobilu   hučel   jako   rozzuřený   sršeň.   Po   chvíli   změnil   letovou dráhu   na   horizontální   a s blikáním   zamířil   k zelenému   pobřeží topícímu se v nesnesitelném denním žáru.

„Jak   daleko   jsme   od   břehu?“   zeptala   se   Amanda   a pozorně sledovala letící stroj.
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„Něco přes třináct mil,“ odvětil Lane. „Těsně za dvanáctimílovou hranicí a přesně na okraji kontinentálního šelfu.“ Sněženka přikývla.

„Když   se   v noci   podíváte   severozápadním   směrem,   uvidíte   záři Monrovie. Zakotvili nás tady, protože je tu mělčina a místo dokonale vyhovuje   našim  hlídkovým   úkolům.   Jenže  na druhou  stranu  jsme vystaveni napospas těm gaunerům.“

Amanda přitakala. „Co když se generálu Beiewovi nebude naše přítomnost líbit?“

„Pak tu vypukne peklo,“ odvětil Pařan hořce. „Máme tady osm Mark 96, jsou na palubě a v dělových  věžích.  Jsou tu raketomety a pro případ leteckého útoku taky týmy pro rakety Stinger. Potom ještě metače klamných cílů a elektromagnetické rušení, kdyby třeba někde vyhrabali rakety. Ať už to ale bude tak, nebo onak, bude to peklo.“

Amanda si všimla těžkých kevlarových krytů na bocích barží a na stěnách dělových věží. Na krajích paluby stály střílny, opevněné pytli s pískem.   Jestliže   Svaz   na   plošinu   zaútočí,   dojde   k opravdovému krveprolití. Navíc nikdo nedokázal odhadnout, jakou silou nepřítel disponuje.   Plošina   1   nepocházela   z pohádky   Tisíce   a jedné   noci, nebyl to čarovný zámek. Daleko spíše to byla opevněná bašta přímo uprostřed nepřátelského území Apačů. Lane stáhl trysky a dokončil objížďku.   Prostřední   barže   byla   přestavěna   na   šedesátimetrovou tupou rampu ležící na hladině tak, aby na ni mohlo vznášedlo najet.

Lane   k ní   namířil   nos   stroje,   a už   mířili   nahoru.   Koordinovaná činnost obou pilotů jeden ovládal trysky a druhý kormidlo navedla seafighter rovnou do doku k týmu mechaniků. Vedle široké plošiny stály tři prostorné hangáry. V jednom už seafighter trůnil. „Tamhle je PG-03, Carondelet,“ sděloval Lane přes rameno. „Ianassas je dnes odpoledne   na   hlídkové   plavbě.“   Dva   muži   z montážního   týmu   se sklonili   k výpustným   ventilům   a pomáhali   Laneovi   otočit   Queen o sto osmdesát stupňů, aby mohl zajet do doku. Běžící ventilátory vydávaly   takový  rámus,  že   mechanikům   i přes  protihlukové  kryty zaléhalo v uších. Naváděč zkřížil ruce s tyčovými světly na znamení, že vznášedlo zakotvilo dobře. Lane vypnul trysky. Řev turbín povadl a Queen   of   the   West   se   pomalu   sesouvala,   jak   se   vypouštěla 100

vzduchová   komora.   Nakonec   se   ozval   prudký   výdech.   „Kapitáne, jsme doma.“

„Děkuju za zácvik. Pařane,“ odvětila Amanda a rozepínala si pás.

„Teď už mám aspoň nějakou představu, jak s tím zacházet.“ Pak se na chvilku odmlčela. „Jsou to vlastně naše tři malá prasátka,“ dodala.

Výraz PGs, tedy Patrol Gunboats, hlídkové čluny, se může anglicky vyslovit ‚pigs‘, což znamená ‚prasata‘. „Líbí se mi. Opravdu se mi líbí.“

„Jen abyste pak neztratila chuť na velké lodě, madam.“

Pilot   postupně   vypínal   jednotlivé   systémy   a Amanda   se vysoukala   ze   skládacího   křesla.   Zamířila   na   záď,   pak   si   to   ale rozmyslela.   „Mimochodem,   podporučíku   Banksová,   budeme   si muset promluvit o těch módních úpravách vaší uniformy.“ Sněženka ztuhla. „Samozřejmě, madam.“

„V tomhle   klimatickém   pásmu   je   považuju   za   nezbytné.   Svou khaki uniformu si taky tak přešiju.“ Zlehka pohladila mladší ženu po rameni a začala po žebříku sestupovat dolů do trupu.

Ubikaci   měla   v buňce   hned   vedle   hangáru   pro   vznášedla.

Všechny   ubytovací   buňky   z bílého   hliníku,   děsivě   stejné a připomínající   spíše   krabice   od   bot,   byly   přivařeny   k palubě.

Z jejich   břich   vystupovaly   vodovodní   trubky   a elektrické   rozvody a mizely v hlubinách pontonu. Jediným luxusem, který jí umožnila hodnost velitele, bylo, že ubikaci obývala sama. Doprovod postavil zavazadla   na   podlahu   a Amanda   mu   pokynula,   že   může   odejít.

Zastavila   se   uprostřed   svého   nového   obydlí   a pozorně   si   je prohlížela.   Dlouho   to   netrvalo.   Tři   židle,   z toho   jedna   za   stolem, skříňka,   skládací   lůžko   s tenkou   matrací   stočenou   v záhlaví.   Proti vchodu dvě malá okna se žaluziemi. Další dveře vedly do miniaturní sprchy s toaletou. To bylo vše. Holé stěny námořní výraz „přepážka“

se sem moc  nehodil byly  natřeny špinavě  bílou  barvou. Na zemi leželo typicky šedé linoleum. Nábytek i vnitřní instalace už zažily ve službách vládě lepší časy. Zato teplota v místnosti se blížila žhnutí v jícnu   sopky.  Amanda   zaznamenala   v okně   ventilátor   a nervózně k němu   přiskočila,   aby   ho   okamžitě   zapnula.   Oddechla   si.   Do místnosti   začal  proudit   chladný,   osvěživý,  hlavně   však  dostatečně suchý proud vzduchu. Jen ten rachot ventilátoru se nedal ztišit.
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Amanda se posadila na židli za stolem a užívala si chladu. Její první   dojem   z eskadry   PG   byl   naprosto   skvělý.   Nebyli   to   sice konvenční námořníci, to ale nepředstavovalo žádný problém. Určitý stupeň   nekonformnosti   spíše   svědčil   o vysokém   intelektu a svobodném   myšlení.   Zdejší   vojáci   dodržovali   disciplínu   podle svého   gusta,   ne   podle   knížek.   Přesto   se   mohli   jeden   na   druhého spolehnout. A to Amanda bere. Určitě se dokáže přizpůsobit. Bože, ať je zbytek operace stejně příjemný jako tenhle začátek. Povzdechla si, naklonila se dopředu a opřela se lokty o stůl. Znovu na ni padla únava z posledních osmačtyřicet hodin. Musela se rozhodnout, zda si teď odpočine, anebo začne něco dělat, aby se věci daly do pohybu.

Bože, začne, ale kde?

„Hej, ty tam! Jsi doma, nebo ne?“ Ten jásavý, neuctivý hlas znala víc  než   dobře.  Amanda   zapomněla   na  únavu  a snad  dokonce   i na svou misi, vyskočila ze židle a objala drobnou postavičku ve dveřích.

Christine   Rendinová   objetí   opětovala   se   svou   typickou   zběsilostí.

„Ahoj, madam šéfová. Přijelas právě včas, rovnou na večírek!“

„Ahoj,   Chris.   Jak   se   máš?“   Ruce   měla   stále   na   Christininých ramenou. Potom ustoupila, aby si svou letitou přítelkyni prohlédla.

Za těch pár měsíců se nijak nezměnila; smála se na ni pořád stejně poťouchlá tvářička. Jen pleť měla Christine opálenou do zlatohněda a rozčepýřené   blond   vlasy   slunečním   žárem   ještě   více   vybledly.

Amanda si náhle všimla, že Chris má na nose brýle typický důsledek věčného   zírání   do   monitorů.  A kolem   modrošedých   očí   jí   přibyly vrásky.

„Stejně jako vždycky,“ odvětila Christine. „Během sedmadvaceti hodin vždycky všechno zvládnu. Jsem hrozně ráda, že jsi tady. Jako za starých dobrých časů.“ Amanda se zamyšleně usmála. „Nic není jako  za   starých  časů,   kamarádko.   Máme  před  sebou  úplně   novou situaci. Posaď se. Musíme si popovídat.“ Christine si sedla a Amanda se   znovu   usadila   za   stolem.   Kancelářská   židle   pro   ni   byla   příliš vysoká. Důstojník, který na ní donedávna sedával, asi nebyl žádný drobeček.   „Chris,   jsi   tady   dost   dlouho,   abys   mi   mohla   podrobně referovat. Co mě tady čeká? Potřebuju samozřejmě co nejvíc faktů.“

Chris   se   zhluboka   nadechla.   „Oukej.   Tentokrát   ale   pro   tebe nemám žádný stručný přehled. Tady totiž není nic jednoduché.“
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„Tak   to   vezmi   od   počátku.   Co   si   myslíš   o tomhle   úderném svazu?“

„Počkat,   nechtěj,   abych   žalovala.   Je   mi   s nimi   fajn.“   Chris nasadila potměšilý úsměv. „Přirostli mi k srdci.“

„O tom vůbec nepochybuju.“

„Jsou tady pořádné rozdílní týpci. Pár typických mariňáků, pár pilných včeliček, pár šikovných ručiček a nějaký ten vzteklý pošuk.

Všichni jsou ale parádně vycvičení pro pobřežní vody. Když pominu toho šéfmechanika, pak tady nenajdeš nikoho ze staré flotily.“

„Už jsem se s ním setkala. Se Šéfem Tehoou.“

„Jo. Taky jsem si ho už všimla. Správnej chlap, co dává ty krámy dohromady. Je to fakt dobrý parťák, madam šéfová.“

„Taky   mi   tak   připadá,“   souhlasila   Amanda.   „Co   ti   ostatní v posádce seafighteru?“

„Dost   mladí,   ale   odolní   a nadšení   pro   to,   aby   ty   své   hračky předvedli.   Je   to   jedna   z nejlepších   jednotek   NAVSPECFORCE

zvlášť ve spolupráci se speciálními  jednotkami. Všechny ty holky a kluci jsou zde dobrovolně. Jsou to válečníci. Zvlášť velitel eskadry.

Pařan   Lane   má   docela   dobrý   poměr   mezi   mozkovou   hmotou a svaly.“

„Zase se shodujeme.“

Christine se zhoupla na židli, až se málem převrhla. „Navzdory ztrátě   předchozího   TACBOSS   mají   odpovídající   morálku   a drží pohromadě. Je to v podstatě smečka vlčích štěňat, připravená vydat se na lov. Aby to všechno dokázali, potřebují jediné…“

„Co to je?“

Zpravodajská důstojnice se lenivě usmála. „Odvážnou vlčí fenu, která jim ukáže, jak se do kořisti zakousnout.“

Amanda   se   rozesmála.   „Šestatřicet   let   ale   na   vůdkyni   smečky není zrovna moc, Chris.“ Na stole začal bzučet a poskakovat mobil.

Amanda se k němu natáhla. „Garrettová.“

„Velitel Lane, kapitáne. Jsem v operačním. Právě jsme zachytili horkou stopu.“

„Už   jsem   tam.“   Amanda   odložila   sluchátko   a podívala   se   na přítelkyni. „Oukej, zpravodajko. Kde je operační centrum?“
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Operační centrum se nacházelo v karavanu upevněném k palubě plošiny   nedaleko   od   Amandiny   ubikace.   „Jak   aktivní   je   nepřítel v operační oblasti?“ zeptala se Amanda, když vstoupila.

„Nijak moc. Námořní síly Svazu prakticky neoperují. Pokud je to opravdu horká stopa, pak jde o první kontakt s nepřítelem od útoku na Conakry.“

„Třeba mě tu chtějí přivítat.“

Podél levé stěny buňky stála řada počítačových stanic a před nimi visela řada víceúčelových plochých obrazovek. Kdyby se teď dovnitř nenacpal   celý   tým   seafighteru,   zabudovaná   klimatizace   by   určitě zvládla mírnit teplotu na přijatelnou úroveň. Příslušníkům týmu se však doneslo, že jedno plavidlo z jejich eskadry je na lovu, a chtěli být u toho. Amanda si všimla, že uprostřed chumlu jsou Jeff Lane a jeho výkonná podporučice. Zřejmě v tom mají prsty.

„Ven! Odchod!“ křikla Amanda do hučícího hloučku. „Chci tady jenom pověřený personál a štábní důstojníky eskadry. A pak Šéfa!

Všichni ostatní ven! Nechte nám trochu prostoru k práci! Proveďte!“

Když čumilové spěšně vypadli, Amanda s Chris se postavily vedle Lanea k hlavní obrazovce. „Oukej, Pařane, co tady máme?“

„Dva   boghammery   námořnictva   Svazu   zaútočily   na   policejní hlídku   u Point   Matakong,“   odpověděl.   Začal   ukazovat   na   početné cílové značky na počítačové mapě operační oblasti. Zářily fialově.

Sledovali,   jak   se   cíle   plazí   podél   pobřeží   k jihovýchodu.   Mířily k teritoriálním   vodám   Západoafrického   svazu.   „Hlídka   stačila   při přepadu vyslat nouzový signál. Pak je bogy zlikvidovaly. Unikají do bezpečné zóny.“

„Jakou technologií je sledujeme?“ zeptala se Amanda.

„Pomocí aerostatického radaru,“ odvětila Christine. „USS Valiant hlídkuje   východně   od   Guiney,   na   samém   rozhraní   teritoria Západoafrického svazu. Vystřelil balon. Jsou schopni pátrat po cílech v operační oblasti s perimetrem kolem dvou set padesáti mil.“

„Jak se ale boghammery mohly dostat do guinejských vod, aniž bychom je detekovali?“

„Nejspíš   tam   byly   celou   dobu,“   řekla   zpravodajka s podmračeným výrazem. „Musely sedět v klidu v nějaké zátočině.

Hověly   si   v těch   prokletých   solných   bažinách   a čekaly.   Když   se 104

přiblížil cíl, okamžitě po něm vystartovaly a zničily ho. Pak se znovu ztratily   v mangovníkových   hájích   nebo   unikly   do   výsostných   vod Svazu. Jinak to ti gauneři udělat nemohli.“

„To jo,“ přikývl Lane. „Jenže tentokrát jim to nevyjde. Blízko nich je Tony Marlin s Manassas. Zadrží je a nakope je do zadku!“ Na taktickém   displeji   se   objevila   modrá   značka.   Od   pobřeží   se k unikajícím boghammerům blížil PGAC-04. Držel stále stejný kurs.

Christine se přesunula k operátorovi druhého terminálu a vyměnila si s ním   několik   slov.  Jeho   prsty   se   roztancovaly   po   klávesnici.   Na přepážce   se   rozsvítila   druhá   plochá   obrazovka.   Sledovali videopřenos   s vysokým   rozlišením.   „To   jsou   záběry   ze   sondy Predátor.  Ukazují   oblast,   kterou   hlídá   naše   loď,“   řekla   Christine.

„Aspoň uvidíme, co se tam opravdu děje.“

Sledovali,   jak   letecká   kamera   švenkuje   přes   živě   zbarvené pobřeží;   široká   plocha   smaragdově   zeleného   pralesa   se   jasně oddělovala   od azurového  moře   se  zářící   linií   příboje  omývajícího bílý   písek.   Obraz   zabíral   velký   otevřený   záliv,  do   kterého   se   po stranách úzkého poloostrova vlévaly dvě řeky. Dvě bílé vlny se nesly přes ústí zálivu na východ. Zaměřovací mřížka se usadila v místě, kde se na vlnách ukázala boule. „Tamhle jsou,“ ukázala Christine.

Podívala se zpět na systémového operátora.

„Přiblížit k cíli a nastavit maximální zvětšení.“

„Provedu, madam.“

Televizní   obraz   se   na   okamžik   rozkmital,   protože   průzkumná sonda  zamířila  k novému  cíli.  Pak se zaostřila  a v zorném poli  se objevil   celkový   obraz.   Boghammery   měly   otevřené   trupy   ze sklolaminátu a vnější motory. Paluby byly vyzbrojeny celou řadou automatických   zbraní   a granátometů.   Posádku   tvořil   půltucet námořníků; na černé kůži se jim leskly kapky vody. Muži se tvářili zatraceně sebejistě, i navzdory tomu, že se loď pohupovala nahoru a dolů.  Amanda   a velitel   eskadry   sledovali   dění   na   palubě.   Jeden z mužů  zvedl paži a začal  ukazovat  do dálky. Gestikuloval  a něco ostatním   vysvětloval.   „A je   to,“   povzdechl   si   Lane.   „Už   uviděli Manassas.“
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„Podíváme   se,  jak  si   vede,“   odpověděla  Amanda.   „Systémový operátore,   přepnout   na   Manassas.“   Systém   začal   natáčet   hlavici s kamerou na nový cíl a na monitoru se objevilo stříbrné chvění.

Amanda   měla   poprvé   možnost   vidět   vznášedlo   letící   k cíli.

Zažívala   stejný   pocit,   jako   když   se   plavila   na   Queen.   I tento seafighter volně klouzal na vlnách a jen lehce kartáčoval vrcholky vln, místo aby se do nich nořil. Řítil se ke svému cíli v mlhavém duhovém oparu vytvořeném dmychadly a pohonnými šrouby.

„Nejlepší   bogy   zvládnou   i pětačtyřicet   uzlů,“   pokračoval   Lane a pohlédl na Amandu. „My máme aspoň dvacet uzlů navíc.“

„Jo,“ ozvalo se z hloučku. „Máme je na lopatě.“

Jakoby   na   posílení   této   poznámky   se   na   palubě   vznášedla odsunuly   poklopy   a ven   vyjely   podstavce   se   zbraňovými   systémy připravenými   k palbě.   Autokanon   a raketomet   začaly   zaměřovat kořist. A právě v tom okamžiku se Amandě mihla hlavou představa o způsobu,   jak   tento   boj   vést.   „Okamžitě   mě   spojte   se   skipem Manassasu. Okamžitě!“

„Provedu, madam, provedu.“ Jeden z operátorů podával Amandě sluchátka s retním mikrofonem. Nasadila si je a upravila. Sluchátka se začala plnit elektronickým šumem. „Jste na velitelské frekvenci, kapitáne.   Korvetní   kapitán   Marlin   je   online.“   Amanda   přikývla.

„Plošina 1 pro Manassas. Slyšíte mě?“

„Rozumím,   Plošino   1.   Tady   je   Manassas.   Nepřítel   v dohledu.

Opakuji, nepřítel v dohledu. Snižujeme vzdálenost a připravujeme se na   střet.“   Byl   to   hlas   lovce,   vzrušeného   a napjatého   muže,   po uvolnění adrenalinu do krve o oktávu vyšší. Amanda ve sluchátkách vnímala   nejen   hlas   velitele,   ale   i hučení   turbín.   Potom   další   hlas oznámil, že snižují vzdálenost. Bude to první prolitá krev. Najednou o svém rozhodnutí zapochybovala. „Veliteli Marline, tady je kapitán Amanda   Lee   Garrettová.   Jsem   váš   nový   TACBOSS.   Právě   jsem přijela na stanici a mám pro vás nové instrukce.“

„Amanda   Garrettová?   Potvrzuji.   Hm.   Prosím,   vezměte   ale   na vědomí, že tady máme práci, kapitáne. Připravujeme se na zadržení dělových člunů. Střet přijde každou chvíli…“

„Žádný nebude, kapitáne,“ odpověděla Amanda rázně. „Přerušte operaci a vypněte motory.“
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„Cože, Plošino 1? Opakujte rozkaz!“

„Opakuji.   Přerušit   operaci   a vypnout   motory!   Nechte   se   jen unášet.   Kapitáne,   to   je   rozkaz.   Proveďte   okamžitě!“   V operačním centru   ani   ve   sluchátkách   nebylo   slyšet   jediný   zvuk.   „Manassas, potvrďte rozkaz.“

„Manassas   pro   Plošinu   1,“   ozval   se   studený   hlas.   „Vypínáme motory a vypouštíme polštář. Nepřátelé unikají do teritoriálních vod.

Čekáme na… další rozkazy.“

„Máte na palubě bílé dýmovnice, kapitáne?“

„Bílé dýmovnice?“

„Není   nutno   má   slova   opakovat,   kapitáne   Mariině.  Ano,   nebo nemáte?“

„Jistě, madam,“ přišla odpověď drcená mezi zuby. „Máme je na palubě.“

„Výborně, kapitáne. Jednu zapalte za zádí. Otevřete poklopy. Ať to vypadá, že jste měli velkou poruchu a stojíte na vodě bez možnosti pohybu. Předvedeme jim takovou menší show. Nechte se unášet. My tam pro vás někoho pošleme, aby vás odtáhl.“

„Potvrzuji,   provedu.“   V kapitánových   slovech   stále   zněl   hněv a zklamání. Tentokrát z nich však byla znát zvědavost, co ta ženská chystá. „Co dalšího, madam?“

„Omlouvám se vám i celé posádce. Nepochybuju, že byste práci dotáhli až do konce. Brzo ale budete mít novou příležitostí. Slibuju vám to. Plošina 1, konec.“ Amanda vypnula sluchátka a otočila se ke skupince   eskadrových   důstojníků,   kteří   se   mačkali   v zadní   části centra. Viseli na ní očima a čekali. I Christine na ni hleděla udivené, bylo ale zřejmé, že už ví, kam Amanda míří. Amanda se záhadně usmívala. Uhladila si vlasy. „Asi jste přeslechli mé jméno. Jmenuju se   Amanda   Garrettová   a jsem   váš   nový   velitel.   Pokud   se   tady můžeme uklidit někam, kde se nebudeme tak mačkat a kde budeme mít klid, seznámím vás s rozkazy. Musím vás totiž přesvědčit, že váš nový velící důstojník není takový pošuk, jak si zrovna teď všichni myslíte.“
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Jídelna pro hosty, základna Conakry, Guinea 12,07 hodin pásmového času; 18. května 2007

„Ksakru, co je zas tohle?“ zabručela Caitlinová, když se podívala na jídelní podnos. Černý raketový technik Dwaine „Smažílek“ Fry zakoulel   očima.   „Dneska,“   vysvětlil   jí,   „máš   základní   Bílou univerzální   generickou   rostlinnou   substanci.   Zítra   to   bude   Žlutá univerzální   rostlinná   substance,   ve   středu   pak   přijde   Zelená univerzální   generická   rostlinná   substance   a ve   čtvrtek   budeš   mít Hnědou   univerzální   generickou   rostlinnou   substanci.   Pak   Britové osmačtyřicet   hodin   počkají   a v neděli   to   budou   servírovat   jako maso.“

„Děkuji vám, pane Fry, že jste se s námi podělil o své znalosti,“

odvětila Kutilka Caitlinová a vrhla na něj zničující pohled. Střelec první   třídy,   podsaditý   blonďák   odněkud   z Filipín   Daniel   „Dán“

O’Roark praštil podnosem o stůl a kopl do lavice. „Ksakru, co sem vůbec lezu, když vím, že tenhle tejden kuchtěj Britové a že to žrádlo bude stát za starou belu!“ zahulákal.

„Co   se   týče   mě   osobně,“   ozval   se   starší   turbínový   mechanik Lamar  Weeks z Queen of the  West  a zíral  na zvednutou  vidličku, „pokud   budu   muset   ty   substance   žrát   dál,   vrhnu   se   přes   palubu a utopím se ve vlastních zvratkách.“

„Já fakt nevím, Lane,“ zavrtěl hlavou strojník druhé třídy Slim Kilgore  a také   zíral  na  vidličku,   „ale  asi  máme   jen  dvě  možnosti poslouchat řev turbíny, nebo se oběsit. S tím žrádlem je to totéž.“

„Přesně totéž si myslím  já, kovboji,“ zabodoval  Eddy Kresky, pomocný mechanik v levé strojovně. „Jenže co je lepší? Hlasujme!

Budeme to žrát, nebo chcípneme hlady?“

„Aspoň si budete vážit našeho vlastního žrádla, až se vrátíme na Plošinu,“   poznamenal   Tehoa   a přitáhl   si   podnos.   „Nechte   nás,   jo, Šéfe?  Jinak se z toho zblázníme,“  povzdechl si Kresky a začal  se věnovat   jídlu.   Jídelna   byla   umístěna   ve   velkém   stanu   kousek   od hlavní   ranveje.   Z toho   jídla   se   opravdu   zvedal   žaludek   a veškeré
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měla   strávníky   teoreticky   chránit   síťovina   v oknech.  A pralo   sem africké   sluníčko,   které   pronikalo   tenkou   plátěnou   střechou.

Zabezpečení   bylo   opravdu   skvělé   naprosto   spolehlivě   bránilo sebemenšímu   proudění   vzduchu.   Ventilátory   klimatizace   odešly krátce   po   prvním   spuštění,   a tak   si   posádky   mohly   o chládku   jen nechat zdát. Teď se tu sešli skoro všichni ze základny. Guinejské bezpečnostní   síly   i místní   civilisté,   francouzští   poradci,   přidělenci OSN, pracovníci Červeného kříže mířící do utečeneckých táborů na hranicích a také zahraniční vojáci. Vzhledem k velikosti kontingentu se   nikdo   nenamáhal   stavět   vlastní   kantýnu.   Strávníci   zmožení horkem   se   bez   zájmu   pouštěli   do   jídla.   Menu   sice   teoreticky vycházelo z mnohonárodního jídelníčku, ale ve skutečnosti spíš všem působilo bolení břicha.

„Souhlasím se Šéfem,“ ozvala se Kutilka. „V tomhle okamžiku mi naše Plošina připomíná slavnou Fort Lauderdale v jarním vánku.“

„Dán“   přikývl.   „Souhlasím.   Šéfe,   povězte   mi,   kdy   už   k čertu z téhle díry vypadneme?“

Tehoa   na   něho   vrhl   nasupený,   pronikavý   pohled.   „Hele,   znáš odpověď   zrovna   tak   jako   já.   Až   bude   Queen   venku   ze   všech problémů a až zvládneme veškerou údržbu.“

„Hele, Amerikáne, a kdy to jako bude, co, Amerikáne?“

Posádka Queen ztuhla. U vedlejšího stolu se uvelebila skupinka do   bronzova   opálených   francouzských   námořníků.   Byli   jen v šortkách,   botách   a baretech,   které   se   hodily   spíš   do   béčkového filmu. Šklebili se a házeli pohledy po Kutilce Caitlinové, jež tu mezi americkými   mariňáky   byla   jedinou   představitelkou   ženského pohlaví. „Hele, my jsme z fregaty La Fleurette,“ pokračoval jejich mluvčí,   „a   už   tady   trčíme   skoro   měsíc.   Zastavujeme   lodě a prohledáváme je.

A Amerikány   nikde   není   vidět.   Zatím   se   mi   nedoneslo,   že   by vůbec něco dělali.“ Francouz hodil pohledem po svém společníkovi, svalnatém a mnohem vyšším chlapovi, a dloubl do něj prstem. „Můj kámoš by rád věděl, co tady podnikáte, pokud teda vůbec něco…“

Tehoa se na něho podíval s výrazem mírného beránka. „Řekni tomu svému příteli, že tam už brzo budeme s vámi. Jen co ještě dáme pár věcí dohromady.“

109

Francouzský námořník Tehoova slova přeložil. Zvedla se salva smíchu. Dloubán něco odpověděl, a jeho slova zněla drsně. Jídelnou se náhle  začalo šířit  zlověstné ticho.  Kdyby  to bylo  ve westernu, někdo   by   nejspíš   zašeptal,   ať   sem   honem   přijde   šerif.   Guinejští vojenští policisté udělali několik kroků od vchodu do stanu, pak se ale zase vrátili a dál sledovali prašnou silnici. Šéf se postavil tváří v tvář obrovitému Francouzovi. Vypadalo to, jako když se buldozer hodlá střetnout s ropnou věží. „Vysvětli tomu svému kámošovi,“ řekl tiše,   „že   pokud   se   vy   postaráte   o naši   práci,   my   vám   zas   rádi pomůžeme s tou vaší. Všechno půjde jako po másle.“ Opět se ozval překlad   a škleb   francouzského   mariňáka   se   prohloubil.   Potom   si začal s kolegou něco vysvětlovat. „Můj kámoš říká, že si jen válíte šunky na pláži. Máte tady kočky, a ty musí někdo píchat. Do žádné války se vám prostě nechce.“ Z překladatelových očí létaly blesky ke Caitlinové. „Říká, že to bude nejspíš tím, že vystřídat se na téhleté pro vás není žádná sranda.“ V tom okamžiku se vymrštila Tehoova masivní   pěst.   Francouz   se   nestačil   krýt   a po   prudkému   úderu   do žaludku se zlomil v pase. Začal chrčet. Tehoovy prsty se mu zaryly do ramene a zvedly ho. Druhý úder mu mířil do obličeje. Francouz se sesul na stůl a pak sklouzl v bezvědomí na zem. „Tak tohle si dám líbit,“ houkl od stolu Smažílek. „A ani se to nemusí překládat!“

„Omlouvám se, kapitáne Garrettová, ale dostala jste už tu depeši z Conakry?“

„Na stole mi leží zpráva kapitána Stottarda. Musí být z doby, kdy jsme   s Queen   of   the   West   odplouvali.   Informujte   velitele   Lanea.

Vznášedlo   je   opraveno   a může   odjet,   kdy   uzná   za   vhodné.

Rozhodnutí je čistě na něm.“

„Provedu, madam.“

„Mimochodem, řekněte kapitánu Clarkovi z Carondektu, že teď má podle plánu dělat další rozpis on.“

110

Budova Organizace spojených národů, New York
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„Dobré ráno, admirále,“ řekla přívětivě Vavra Beyová. „Posaďte se. Jsem ráda, že jste si na mé udělal čas.“

„Madam velvyslankyně, potěšení je na mé straně,“ odvětil Elliot MacIntyre a posadil se proti stříbrovlasé ženě. Okna za konferenčním stolem nabízela výhled na stoku, jež kdysi bývala East River, a na asfaltobetonové včelíny v Queensu.

„Telekonference je opravdová vymoženost,“ řekla velvyslankyně.

„Mně se ale pořád nedaří slušně si s tím obrazem na zdi popovídat.“

Když vidíme oponenta jen na monitoru, je mnohem obtížnější číst mu   myšlenky,   pomyslel   si   MacIntyre.   Když   tuto   diplomatku s postavou   matróny   uviděl,   okamžitě   ho   napadlo,   že   to   musí   být nebezpečná hráčka pokeru. „Chápu. Taky si s lidmi radši povídám z očí do očí. Dá se tak vyhnout zbytečným šumům. Předpokládám, že budeme mluvit o operaci UNAFIN.“

„Přesně tak, admirále MacIntyre,“ odvětila Beyová. „Kdy jste byl naposledy   v kontaktu   se   zadržovacími   jednotkami   nebo   aspoň s jednotkami, které podléhají vašemu velení?“

„Dostávám   pravidelné   situační   svodky   ze   všech   námořních jednotek přidělených do oblasti. Zvlášť podrobné od těch, které jsou ve válečné zóně. Proč? Máme s misí OSN nějaké problémy?“

„Předpokládala jsem, že mi to povíte vy,“ odvětila Vavra Beyová.

Její patricijské rysy se ani nepohnuly. „Mluvila jsem s guinejským velvyslancem.   Vyjádřil   vážné   obavy   o osud   své   země   a má odůvodněný strach z vývoje situace. Na guinejské pobřeží neustále útočí guerillové skupiny Svazu. Guinejská vláda byla přesvědčena, že přítomnost amerických námořních jednotek uvolní napětí, jenže do dnešního dne se toto očekávání nenaplnilo. Mám se vás zeptat, jestli   nemáte   nějaké   technické   problémy,   anebo…   jak   mi   tedy vysvětlíte, že se vojenské síly nepodílejí na žádné akci? Kdy můžeme očekávat nápravu?“
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MacIntyre se narovnal a také nasadil tvář hráče pokeru. „Madam velvyslankyně,   můžu   vás   ujistit,   že   všechny   jednotky NAVSPECFORCE   přidělené   k africkým   zadržovacím   silám   jsou v plné pohotovosti. Zároveň potvrzuju, že operace v zóně se vyvíjí přesně tak, jak se naplánovalo.“

„Opravdu, admirále? Kdo ty plány dělal?“

„Nový velitel úderného svazu, kapitán Amanda Lee Garrettová, jeden z nejlepších velitelů NAVSPECFORCE.“

Beyová   jen   přikývla   a poškrábala   se   na   bradě.   „Vím o přítomnosti   kapitána   Garrettové   v Guineji.   Díky   jejím   aktivitám v antarktické oblasti ji známe i tady v OSN. Nezapomínáme ani na její přínos při řešení čínské krize. Je to opravdu vynikající důstojník a má   skvělou   reputaci.   Jenže   její   pověst   nebude   nic   platná,   když vzhledem  k celkové  situaci  na Zlatém  pobřeží nebude  jednat dost rozhodně.“

MacIntyre   se   zachmuřil.   „Omlouvám   se,   madam,   ale   Mandy Garrettová   ještě   nepřistoupila   k žádnému   tahu.   A má   k tomu zatraceně dobré důvody.“

Vavra   Beyová   odpověděla   diplomatickým,   nic   neříkajícím úsměvem. „Jaké jsou to důvody, admirále? Znáte je?“

„Neznám,“ připustil MacIntyre. „Kapitán Garrettová nepotřebuje vodit za ručičku. Jakmile je pověřena misí, vždycky si najde cestu k jejímu   úspěšnému   zakončení.   Můžu   se   vám   osobně   zaručit,   že situace v Guinejském zálivu bude ve velice krátké době plně pod její kontrolou.“

„Předám   toto   sdělení   guinejskému   velvyslanci.“   Šedovlasá diplomatka se upřímně usmála. „Admirále, vy té dámě ale opravdu věříte!“

„Zaslouží si mou důvěru, madam velvyslankyně.“

Monrovia, Západoafrický svaz 07,04 hodin pásmového času; 23. května 2007
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„Jak dlouho vydržíme s palivem, Sako?“

„Tak osm měsíců, pokud se spotřeba nezvýší.“

Brigádní generál Atiba seděl u stolu naproti svému nejvyššímu veliteli. „Není to moc dobré. Doufali jsme v lepší vývoj, ale pořád máme ještě rezervy a taky můžeme snižovat příděly.“

„Podívej,“ řekl Beiewa, položil si dlaně na žaludek, zamračil se a začal se houpat na židli. „Krádež paliva nebo plýtvání benzinem a naftou   budeme   podle   protikorupčního   zákona   považovat   za   akt vlastizrady. Všechny přestupky budou řešit zvláštní stanné soudy.“

„Dám připravit písemnou formu tohoto pokynu, generále.“ Atiba si puntičkářsky psal poznámky do otevřeného notesu položeného na kolenou.   „Mám   ale   přece   jen   dobrou   zprávu   o vývoji   palivových zásob.“

Beiewa se na něj zpříma podíval. „A to?“

„Pašerácká stezka z Pobřeží slonoviny. Denně převážíme kolem sta   barelů.   Naši   agenti   jsou   přesvědčeni,   že   dodávky   dokážou zvednout na dvojnásobek. Místní rybáři jsou taky připraveni.“

„Žádné problémy s celníky nebo pohraničními kontrolami?“

Atiba se usmál  a poklepal si na náprsní kapsu uniformy. „Bez problémů.   Ti   důstojníci   jsou   šťastni,   protože   si   tak   pomůžou k nějakým penězům.“

„A co hlídky Spojených národů?“

„S těmi   vůbec   nemusíme   počítat.   Francouzi   se   drží   na   moři a kontrolují jen velké lodě.

A Američani už skoro týden nevylezli z Buchananu.“

„Co tady pak ale dělají?“

„Sledovali jsme jejich plavidla a zjistili jsme, že hlídkují kolem lodí   na   moři   a u guinejských   hranic,“   pokrčil   rameny   Atiba.

„Většinou ale něco opravují na pláži v Conakry.“

Beiewa se zamračil.  „Už se pokusili o střet s našimi  dělovými čluny?“

„Od zahájení operací na guinejském pobřeží to zkusili dvakrát nebo třikrát. Naše čluny pokaždé bez problémů zmizely. Agenti na základně OSN nám hlásí, že americká vznášedla mají pořád nějaké technické problémy a v operačním módu jsou sotva polovinu času.“
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„Kéž by to byla pravda,“ zabručel Beiewa a zahleděl se na skvrnu od prosakující vody na stropě kanceláře. „Kéž by? Máme důvod těm zprávám nevěřit?“

„Nejspíš ano, Sako. Zamysli  se. Vzpomínáš si, kdy Američani poprvé přijeli do Guiney? Naši agenti hlásili, že jsou dobře vybavení a připraveni   k boji.   Jak   je   tedy   možné,   že   najednou   mají   takové problémy? Pokud vůbec nějaké problémy mají…?“

„Při útoku na základnu v Conakry jsme jim zabili velitele. Víme to od nich samotných, vysílali to ve zprávách.“

„Nahradili ho.“

„Ano, ale ženskou,“ ušklíbl se náčelník štábu. „A pro ženskou je řídit   eskadru   válečných   lodí   o dost   složitější   než   zvládnout   pár vařeček a vidliček v kuchyni.“

„Blázníš? Téhle to potíže nedělá!“ Generál vstal tak prudce, až se židle za ním převrátila. Udělal několik rázných kroků a bubnoval si prsty do koženého pouzdra s pistolí. „Znám tu ženu, Sako. Každý student moderního válečnictví ví, kdo je Amanda Garrettová. Na tu si musíme dát pozor. I já ji chtě nechtě musím obdivovat.“ Beiewa se otočil na podpatku a pomalu došel zpět ke svému stolu. Zastavil se a chvíli   hleděl   skrze   skleněné   panely   balkonu   ke   vzdálenému modrému obzoru na moře. „Musím myslet na lva a levharta.“

„Lev a levhart?“ zopakoval Atiba nechápavě.

Beiewa se otočil a podíval se na svého štábního náčelníka. „Když loví   lev,   stojí   vzpřímeně   a řve   do   oblak.   Oznamuje   světu,   že   se vydává za kořistí. Když ale loví levhart, leží tiše ve vysoké trávě, bez pohybu, v klidu. Můžeš na něj šlápnout a ještě pořád nebudeš vědět, že   tam   je.   Je   proto   levhart   větší   zbabělec   než   lev?   Je   snad   míň nebezpečný? Levhart je trpělivé zvíře. Čeká, sleduje a pro útok volí nejvhodnější  okamžik.  Utočí  bez  varování.   Nikomu   nedává  šanci.

Nezná slitování.“ Beiewa se znovu zahleděl do moře. „Svírá se mi žaludek. Sako, máme tady levharta.“
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Transportní vrtulník CH 53F Sea Stallion se důstojně snesl na přistávací   plochu.   Jeho   obrovská   hmotnost   způsobila,   že   i těžká pontonová konstrukce se povážlivě zhoupla. Rotory se začaly otáčet pomaleji. Stroj spustil rampu a začal propouštět svůj lidský náklad.

„Mariňáci, hejbněte kostrou!“ Seržant Tallman se pokoušel překřičet doznívající   tři   turbíny.  „Dávejte   pozor   na   rotory!  Ven   z helipadu!

Nástup na palubě!“

Muži z První roty Liška, patřící k 6. pluku námořní pěchoty, se krčili   pod   svými   bágly,   zbraněmi   a bojovou   výstrojí.   Přebíhali helipad,   mířili   k sestupovým   žebříkům   a zvedali   hlavy   v přilbách, aby se podívali, jak vypadá jejich současné přidělení. Kapitán Stone Quillain  vystoupil  až jako poslední a zůstal  na rampě  u vrtulníku.

Nechtěl   si   nechat   ujít   tento   pohled.   Velitel   námořní   pěchoty   byl klasický  hromotluk   měřil   ke   sto   devadesáti   centimetrům.   Ramena měl jako záložník amerického fotbalu, pas jako zadák. Na jeho větry ošlehané tváři s vystouplými lícními kostmi trůnil rovný nos a tmavé, úzké oči. Vyzařovala z nich chladnokrevnost. Podle hollywoodských měřítek nebyl Stone Quillain právě fešák, a dost ho udivovalo, kolik žen na něj hledí s otevřenými ústy. Nejspíš je oslňovala jeho hranatá postava a na první pohled patrná síla. Quillain se naposledy podíval z rampy na moře a na žárem roztřesený horizont. Přehodil si ruksak přes   rameno,   neprůstřelnou   vestu   přes   druhé.   Volnou   rukou   si u nacpaného   báglu   upravil   popruhy.  Pak   vzal   bojovou   brokovnici Mossburg Model  590, kterou považoval  za nejlepší osobní zbraň.

Zvedl se a pevným krokem rychle zamířil k žebříkům. Na palubě už čekal loďmistr. „Pozdravuje vás velitel Gueletti z dočasné základny Mořských včel, pane. Ubikace jsou připraveny.“

„Díky,  loďmistře,“   odvětil   Quillain,   když   odložil   bágl   na  zem a zasalutoval.   „Ukažte   poručíku   DeVegovi   a jeho   mužům,   kde   se mají   ubytovat.   Ocenil   bych,   kdyby   se   někdo   postaral   o mé   bágly a mého   velícího   seržanta.   Tallmane!   Hej…   Tamhle   je!“   Calvin 115

Tallman byl velícím důstojníkem roty Liška. Měl solidní svalnatou postavu,   pocházel   z černošské   farmářské   rodiny   v Georgii,   ale   do armády se přihlásil po tvrdém životě v Detroitu. Quillain a Tallman sice měli rozdílnou pleť, pro oba však existovala jediná barva barva stejnokroje americké námořní pěchoty. „Tallmane, pojďte se mnou.

Jdeme   se   hlásit   TACBOSS.   Pak   zkontrolujeme   ubikace   kluků a uvidíme, co se ještě bude muset zařídit.“

„Jistě, skipe.“

„Potřebujete   doprovodit   k ubikaci   kapitána   Garrettové,   pane?“

nabídl se velitel Mořských včel. „Plošina se vám asi nebude moc líbit a hlavně   není   dvakrát   jednoduché   se   tady   vyznat.   Ale   na   to   si zvyknete, pane.“

„Ne, díky. Zvládneme to.“ Je třeba říci, že Quillain se tu chtěl náležitě rozhlédnout. Byl zvědav, jaké pohodlí přichystali pro jeho chlapce.

„Tak tedy skipe, co si o tom myslíte?“ zeptal se Tallman, když kráčeli   mezi   kompaktními   moduly.   Byli   k sobě   velmi   otevření v námořní   pěchotě   je  však  takový  vztah   mezi   velícími  důstojníky a hlavním velením obvyklý.

Quillain si pohrdavě odfrkl. „Co si myslím? Že tu budeme trčet na podělaném prámovém ostrůvku a nikoho ani nenapadlo dát nám pádla.   Určitě   jste   ještě   na   suchu   slyšel   ty   řeči,   ne?   Že   ti   slavní námořní   mechanici   nejsou   schopní   dát   svá   do   nebe   vynášená vyloďovací plavidla dohromady, nedokážou je uvést do provozního stavu.   Dostali   jsme   se   k nějakým   dočasným   jednotkám   a rádoby úderným svazům. Je jedno, jestli vlevo, nebo vpravo. Tomu bordelu ještě ke všemu velí Spojené národy, což znamená, že nám vznešené Valné   shromáždění   bude   kecat   do   toho,   co   máme   udělat,   a bude hledat   nejnemožnější   vysvětlení,   proč   se   v tomhle   pekle   máme usmažit, a přitom nám ani nedovolí pustit si ventilátor.“

„A to   jste   ještě   zapomněl,   že   naším   vrchním   je   tady   ženská,“

dodal Tallman. „Nejspíš půjdeme všichni k čertu, a hezky najednou.

No, aspoň se bude říkat, jak jsme to všechno dobře zvládli. Budeme pak nejspíš v učebnicích dějepisu, pane.“

Quillain   se   ušklíbl.   V diskusích   o roli   ženy   v armádě   rovnost pohlaví připouštěl, rozhodně se mu to však nelíbilo v případě, kdy 116

nějaká bába má velet zrovna jeho klukům. Nic na tom neměnila ani skutečnost,   že   Amanda   Garrettová   byla   všeobecně   uznávaná a v některých kruzích až legendární. Pro něj sláva nic neznamenala.

Je přece sakramentský rozdíl mezi tím, když  CIC mačká knoflíky v bojovém centru lodi, anebo když se leží v bahně bitevního pole.

Došli na palubu. Objevil se loďmistr a ukázal jim, kde jsou ubikace.

Zanedlouho   už   stáli   před   buňkou,   na   které   zářil   štítek:   „Velitel úderného svazu.“ Zevnitř se ozýval ženský hlas. Quillain si sundal kevlarovou přilbu, vytáhl z kapsy čapku námořní pěchoty a nasadil si ji. „Počkejte tady,“ řekl tiše. Urovnal si čapku a vlasy. „Jsem docela zvědavej, jakou sladkou prdelku sem na nás poslali.“ Udělal krok na schůdek před buňkou a zaklepal na dveře.

„Pojďte dál,“ ozval se tlumený alt oslabený hučením klimatizace.

Quillain vzal za kliku a vstoupil do místnosti. Za stolem seděla žena.

Vysekl tak dokonalý salut, že to málem zapraskalo ve vzduchu. Když promluvil,   připomínalo   to   kulomet.   „Kapitán   Stone   Quillain,   rota Liška, 6. pluk námořní pěchoty. Hlásím se na váš rozkaz, madam.“

Odpověď   už   tak   formální   nebyla,   TACBOSS   si   totiž   druhou rukou   současně   přikládala   k levému   uchu   sluchátko.   „Pohov, kapitáne. Vítejte na palubě. Omluvte mě, prosím, hned se vám budu věnovat.“   Quillain   zaujal   předpisový   postoj   a pečlivě   si   prohlížel kajutu.   Nebyla   to   jenom   ubikace   a kancelář,   ale   také   plánovací prostor.   Mozaiky   map,   leteckých   fotografií   a svodek   pokrývaly prakticky každý centimetr stěn. Mezi nimi byly vecpány počítačové tisky, některé dokonce ležely na zemi. Byly počmárány poznámkami a barevnými značkovači ke zvýraznění slov a vět. Jen kolem lůžka bylo uklizeno a na poličce nad ním stála řada srovnaných příruček.

Na stole byly  srovnány složky a vedle  nich ležel  vojenský laptop Panasonic   s otevřeným   displejem.   Byla   tu   i výkonná   komunikační soustava.

Poznal ji samozřejmě  hned. Snad nikdo, kdo sledoval  světové události,   si   nemohl   hrdinku   z Drakeova   průlivu   a od   čínského pobřeží s nikým splést. Husté, vlnité kaštanově hnědé vlasy, velké a pozorné   oříškové   oči   a oslnivé,   jemné   rysy   tváře.   Vypadala přitažlivě,   i když   nepoužívala   make-up.   Předchozí   informace   ale nemohly vystihnout vitalitu, která z této ženy přímo sálala. Quillain 117

to zaznamenal a dostal na sebe vztek, že se mu na novém veliteli nepodařilo najít nic, co by se mu nelíbilo. Naopak se přistihl, jak mimoděk   oceňuje   dmoucí   se   hrudník   pod   pečlivě   upravenou uniformou. Zaposlouchal se do telefonického rozhovoru.

„Upřímně řečeno, kapitáne,“ říkala právě Garrettová, „mě vůbec nezajímá,   jaké   máte   zásobovací   rozpisy.   Potřebujeme   okamžitou dodávku munice, a budu chtít ještě víc. Nesmíte zapomínat, že jsme v oblasti možného  střetu… i servisní personál bude na palubě PG

sloužit   jako   střelci…   přesně   tak.   Na   každém   plavidle   budou minimálně tři další dávky navíc. Klidně se můžete vykašlat na své dřívější   elaboráty…   já   dobře   vím,   že   tu   mám   jen   tříčtvrteční dodávky. Jenže ty už jsou pryč a teď jedeme ze zásob… Potřebujeme prostě všechno: 5,56 NATO, čtyřicetimilimetrové granáty, všechny typy, ráže padesát, co nejvíc… pak taky pár tuctů  M2. Na všech palubách  je nutné zásoby munice  zdvojnásobit.“  Zlaté  oči  střelily směrem   ke   Quillainovi.   „Ne,   zrušte   to.   Máme   tady   mariňáky.

Ztrojnásobte   dodávky…   Přesně   tak,   ztrojnásobte   je.   Potřebujeme, aby   se   ty   zásoby   sem   dostaly   okamžitě   letecky.   Na   námořní zásobování nemáme čas.“ Quillain se v duchu zamračil, navenek ale nehnul brvou. Až příliš často se přel sám se sebou. Také chtěl donutit své lidi, aby víc cvičili.

A také   jim   nedával   žádnou   šanci.   Amanda   byla   s odpovědí očividně  nespokojená.  Její  tmavé   obočí  se stáhlo  a do hlasu  se jí vmísil ocelový chlad. „To je fakt. Jenže podle mého názoru to není můj problém, kapitáne. Proberte si to s kapitánem Staffardem a ten ať   si   promluví   s admirálem   MacIntyrem.   Já   to   řešit   nebudu.

Proveďte!“   Prudce   zavěsila   a pak   konečně   obrátila   pozornost k Quillainovi.   Její   nespokojenost   opadla   stejně   rychle,   jako   se objevila.  Postavila  se vedle  stolu a podala  mariňákovi  ruku. Měla suchou   dlaň   a upřímný,   pevný   stisk.   „Promiňte,   kapitáne.   Musela jsem   si   vyjasnit   pár   detailů   s logistikou.   Jsem   kapitán   Amanda Garrettová, místní TACBOSS. Těší mě, že jste tady.“

„Děkuji vám, madam,“ odpověděl Quillain komisně. „Právě jsme se vylodili s první rotou…“

„Zbytek zůstal v Conakry?“ přerušila ho.

„Ano, madam. Převezeme je sem…“
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„Fantastické.   Až   tady   skončíme,   pokračujte   v transportu.   Dvě roty   se   převelí   sem   na   základnu   a v Conakry   zůstane   záložní a logistická rota. Mám pro ni zvláštní úkol.“

„Zvláštní   úkol,   madam?“   zeptal   se   Quillain   s nehranou zvědavostí.

„Přesně tak. Podstatné je, že musíme hodně chvátat. Pojďte se podívat na situační mapu.“ Garrettová rychle došla k mapě pověšené na   stěně   byla   to   detailní   studie   afrického   Zlatého   pobřeží.   Prošla kolem   Quillaina   tak   těsně,   že   raději   o krok   ustoupil.   „Tady,“

pokračovala   Amanda   ostře.   „Zde   jsou   dva   hlídkové   aerostatické balony, východně od Guiney, v samém sousedství Západoafrického svazu.   Druhý   visí   nad   západními   hranicemi   Guiney   a Guiney-Bissau.“ Přejížděla prsty po mapě. „Máme plnou radarovou kontrolu nad   guinejskými   pobřežními   vodami.   Problém   ale   je,   že   nosiče aerostatů jsou vlastně přetvořené protiponorkové vyhledávací  lodě třídy TAGOS. Jsou pomalé, pracují blízko pobřeží a všichni o nich vědí. Spadají pod pomocné síly námořnictva, což znamená, že jsou v rukou civilistů. Naprosto nechráněné. Jsou to v podstatě kachny, na které boghammery můžou zaútočit, kdykoli se jim zlíbí. Proto tady máme vás a vaše po zuby ozbrojené muže.“

„Mé muže, madam?“ zalapal po dechu Quillain.

„Přesně tak. Rozdělíme vaše roty na dvě skupiny a rozmístíme je na těch lodích. Jaké zbraně máte ve výzbroji?“

Quillain   musel   v duchu   přeřadit   na   vyšší   rychlost.   „Moje   rota granátníků  a raketometčíků  využívá  standardní  Mark 19 a SMAW.

Nepředpokládal   jsem,   že   budeme   pro   námořní   operaci   potřebovat minomety,   a proto   mají   šedesátimilimetrové   a padesátimilimetrové kulomety M2, madam.“

„Výborně, kapitáne. Nic lepšího jsem si nepřála. Budeme držet vaše lidi v Conakry, dokud… prostě do pozítří. Aspoň si budou moct trochu   odpočinout,   aby   byli   připraveni   na   svou   práci.   Pak   je rozmístíme na jednotlivé lodě. V noci. Stáhneme je pokaždé, když se lodě   budou  vracet   do  Conakry  pro   zásoby.  Pokud   se  vaši   strážní službu podaří  udržet v tajnosti,  nejspíš někomu  připravíme  docela ohavné překvapení.“

„Dobrá, madam,“ přikývl velitel námořní pěchoty.
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Kapitán   Garrettová   se   v překvapeních   vyznala.   „Teď   k vašim střelcům,“ pokračovala po chvilce. „Chápu, že jsou z letadla unavení a potřebují   aklimatizaci.   Za   jak   dlouho   budete   schopni   plného nasazení?“

„To závisí na profilu mise,“ odpověděl Quillain okamžitě. Byl vděčný, že se opět dostali na pevnou půdu. „Co máme před sebou?“

„Několik obojživelných průzkumných výsadků.“ Amandiny ruce se opět dotkly mapy. Ukazovala na pobřeží Sierry Leone a Libérie a na Guineu. „Kapitáne, přesně tady je náš problém. Máme hlídat osm set mil pobřeží a celou operaci zvládnout se sto šedesáti muži a pěti plavidly. Současně musíme chránit Guineu před útoky Svazu a zároveň přetnout pašerácké trasy z Pobřeží slonoviny. Tady je zatím embargo OSN neúčinné.“ Podívala se na Quillaina. „Vlastně tady máme   dvě   války,   východní   a západní.   V obou   se   nedá   bojovat najednou.   Nemáme   k tomu   zdroje.  Aspoň   pokud   budeme   bojovat konvenčním způsobem.“

Quillaina   začal   rozhovor   zajímat.   „Jaké   jsou   vaše   plány, madam?“

„Rozřízneme   jablko   na   dvě  půlky  a ty   budeme   jíst   odděleně.“

Přejela nehtem po pobřeží Guiney. „Nejdřív musíme zničit základny Svazu na guinejském pobřeží.“

„Západoafrický svaz má námořní základny v Guineji?“

„Skrýše   pro   své   čluny.  Malá   uzavřená   kotviště   ve   vzdálených oblastech podél pobřeží. Boghammery je využívají pro zásobování a jako   úkryty   po   akci.   Jsme   taky   přesvědčeni,   že   jejich   zvláštní oddíly   využívají   tato   útočiště   k pronikání   do   vnitrozemí   a jako zásobovací   body.   Když   jim   je   zničíme,   bude   to   pro   svazové námořnictvo   zdrcující   rána.   Jestli   se   nám   to   povede,   Svaz   ztratí techniku  i lidskou  sílu. Potom už  moc  dlouho  nedokáže  odolávat, protože nemá skoro žádné rezervy.“

„Máme   už   cíle   zaměřené?“   zeptal   se   Quillain   při   pohledu   na mapu.

„Skoro,“ řekla záhadně Garrettová. „Už jste určitě slyšel o tom, jak ze sebe děláme blbečky.“

„Bylo  mi  řečeno,  že naše hlídkové  lodě se nějak zadýchávají, madam,“ odvětil Quillain co nejzdvořileji.
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„Jo.   Poslední   týdny   děláme   všechno   pro   to,   aby   si   zdejší   lidi mysleli, že tady mají ty největší tupce, co kdy sloužili v US NAVY.

Předstíráme   neustálé   havárie,   nucené   zastávky   a hrajeme   si s rozvědkou Svazu na schovávanou. Určitě se to v pravý okamžik vyplatí.“

Quillain   svěsil   ruce.   „Jak,   madam?“   Vypadal   opravdu překvapeně.

„Svazové   námořnictvo   z nás   ztrácí   strach.   Když   jsme   zahájili blokádu, jejich lodě se stáhly a neoperovaly. Prostě jim ukazujeme, že jsme tu vlastně zbyteční. Jenže hra už pomalu končí, protože to vypadá, že se Afričani chystají k velké operaci. Už zase se objevily boghammery   a brázdí   guinejské   výsostné   vody.   Naše   radary a TACNET   pečlivé   sledují   jejich   trasy   až   k výchozím   bodům.“

Ukázala na červené kroužky podél guinejského pobřeží. „Už jsme vysledovali   čtyři   přístaviště,   ale   předpokládáme,   že   jich   mají   víc.

Právě proto tady máme vás, kapitáne. Pošlu tam vaše výsadky. Chci, aby prohledaly oblast a potvrdily, že tam ty tajné základny opravdu jsou. Rozmístíte senzory, takže budeme vědět, kdy se na základně bude něco dít. Tak, aby vůbec nepoznali, že o nich víme. Zvládnete to?“

Quillain přikývl. „Jistě, madam. Jen jednu věc. Jaký bude další tah?“

„Pak,   kapitáne,   zaútočíme   na   všechny   základny   v jediném koordinovaném   úderu   v okamžiku,   kdy   budeme   mít   jistotu,   že svazové   ztráty   budou   co   největší.   Na   zásobách,   na   výzbroji   i na lidech.“ Amanda mluvila klidně. „Každopádně nesmíme zapomínat, že   vojáci   kapitána   Beiewy   jsou   schopní   a adaptabilní   a nejsou   to žádní hlupáci. Jenže my jim prostě nedáme šanci, aby se přizpůsobili.

Zničíme  celou síť jednou ranou. Jedině tak nebudou mít  možnost něco podobného znovu vybudovat.“

Ta  slova   zněla   Quillainovi   jako   balzám.   Garrettová   uvažovala racionálně a po vojensku břitce. „Podle mě jde o skvěle připravený strategický   plán,“   řekl   opatrně.   „Jen   nevím,   jestli   jsme   vůbec oprávněni   bojovat   ve   vnitrozemí   Guiney.  Naše   rozkazy   jsou   dost vágní.“
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Garrettová   zvedla   obočí.   „I já   budu   dost   vágní   a dám   si sakramentský   pozor   na   to,   aby   mi   někdo   něco   ověřoval.   Nechci o tom   slyšet   až   do   skončení   celé   práce.   Až   mě   budou   volat k odpovědnosti,   budu  se   vykrucovat   a povedu   takové   ty  řeči   jako <I>Vážně</I> ?   To  jsem   opravdu   tak   hloupá,   že   jsem   svou   misi nepochopila?‘“ Otočila se od mapy a podívala se Quillainovi zpříma do očí. „Nebojte se, kapitáne. Až půjdete do akce, budete mít můj písemný rozkaz. Pokud nás pak budou chtít sestřelit, odnesu to já. Ty jejich kraviny nenechám sklouznout na své lidi.“

„Tak jsem to nemyslel, madam,“ odpověděl Quillain podmračeně.

Moc se mu nezamlouvalo, že mu ochranu slibuje nějaká ženská, byť ohvězdičkovaná.

Věnovala   mu   krátký   úsměv.   „Já   vám   samozřejmě   rozumím, kapitáne.   Musela   jsem   ale   věci   vysvětlit   hned   na   začátku.   Je   mi jasné, že na vás bude ležet zatraceně velká odpovědnost. Proto vás teď   už   nebudu   zdržovat.   Postarejte   se   o záležitosti,   které   můžete zařídit   okamžitě.   Ubytujte   své   muže.   Sejdeme   se   v briefingové místnosti na večeři. Operační porada bude v 20.00. Vaši lidi budou mít příležitost seznámit se s celým štábem. Pokračujeme v plánování operace. Vaše postřehy budou velice cenné.“

„Jistě, madam. Děkuju, madam.“ Quillain vyšel ze dveří a seržant Tallman se okamžitě odlepil od přepážky, o kterou se opíral. Postavil se do pozoru. Všiml si, jak je jeho přímý nadřízený zamyšlen.

„Bylo to zlé, skipe?“ zeptal se.

„Hlavoune,   povím   ti   jen   dvě   věci,“   odpověděl   Quillain   po chvilce. „První je, že jsme tady v pěkném průšvihu, a ne na nějaké okružní jízdě… a ta druhá,“ prstem ukázal na ubikaci Garrettové, „– že ta ženská rozhodně není žádná fajnová buchta.“

Plovoucí základna, Plošina 1

06,32 hodin pásmového času; 4. června 2007
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„Je to zřejmé. Guinea je dalším příkladem toho, jak se Pentagon zhlíží v technických serepetičkách. Dají do rukou nedisciplinovaných a nevycvičených školáků křehké a nevyzkoušené technické systémy a pak   se   diví,   že   jsou   v terénu   k ničemu.“   Tato   slova   zazněla v programu   CNN   Defense   Today.   Moderátor   videomagazínu zpovídal penzionovaného důstojníka speciálních oddílů. Ten chlap si vytvořil   novou   životní   kariéru   neustále   plival   na   americkou vojenskou doktrínu.

„Chápu to správně, plukovníku?“ pokračoval moderátor opatrně.

„Mluvíte   o efektivitě   a spolehlivosti   techniky   na   naší   základně v Conakry? O té nové eskadře seafighterů?“

„Už od samého začátku říkám, že tyhle nové hračky, vznášedla Bucka   Rogerse,   jsou   jen   dalším   zatraceně   drahým   experimentem a vyhazováním  peněz. V námořnictvu  tohle tedy umějí.  Teď už to panstvo pochopilo a mají strach. Právě proto tam převeleli Amandu Garrettovou, aby aspoň měli světélko ve tmě a aby touhle reklamou zakamuflovala   tamní   fiasko.   Jenže   ani   ona   si   nedokáže   poradit s takovým nesmyslem…“

Amanda   raději   klikla   na   dálkový   ovladač   a satelitní   televizi vypnula. „Dobrá práce, dámy a pánové. Za posledních pár týdnů se povedlo vytvořit  obecné  povědomí,  že  jsme  tady úplně k ničemu.

A generál   Beiewa   má   tu   smůlu,   že   své   úvahy   opírá   i o podobné televizní pořady. Teď jsme na tahu my, a tentokrát budou za blbečky oni.“   Briefingovou   místností   se   rozlehl   smích.   Malý   prostor   byl přecpán   důstojníky   Taktické   operační   jednotky,   kapitány a výkonnými   důstojníky   vznášedel   a hlídkových   lodí   Cycione.

Nechyběl ani Stone Quillain a jeho pěchota. Byli tu starší důstojníci systému TACNET. Někteří seděli u stolu, jiní se opírali o přepážky.

Všichni však napjatě poslouchali. Amanda vypnula velkou projekční plochu   a přešla   ke   klasické   černé   tabuli.   Vzala   si   křídu   a rychle napsala tři řádky:

OPERACE ZE ZÁKLADEN

UDRŽENÍ KOMUNIKAČNÍCH KANÁLŮ

UDRŽENÍ AKCESCHOPNÉ FLOTILY

„Přesně   podle   těchto   tří   pravidel   se   teď   chová   námořnictvo Západoafrického svazu,“ pokračovala zády k posluchačům. „Zaútočit 123

z tajné   základny,   udržovat   komunikační   kanály   a používat   flotilu jako stálou hrozbu. Jakmile jim to znemožníme, můžeme se klidně vrátit   domů.   Dnes   v noci   přikročíme   k prvnímu   kroku…   zde.“

Rozhodným gestem přeškrtla OPERACE ZE ZÁKLADEN.

Dálkovým   ovladačem   vyvolala   na   projekční   plochu   operační mapu a otočila se k publiku. „Všichni víte, o co jde, dámy a pánové.

TACNET a naše výsadky pěchoty potvrdily existenci šesti tajných základen na pobřeží Guiney a určily jejich lokaci. Tři jsou velké, tři malé.   Dnes   je   zlikvidujeme.   Všechny.“   Na   mapě   se   rozblikaly identifikované body. „Tyto dva cíle, L1 na Rio Compony a L2 na mysu  Varga,  leží   nejzápadněji.  O ty se  postará   Sirocco  a Santana.

Hlídkové lodě povezou útočnou rotu. Tři malá kotviště SI na Conflict Reefu,   S2   na   Margot   de  Avisos   a S3   na   Reviere   Morebaya   zničí seafightery. Na každém vznášedle bude jeden oddíl pěchoty. První vlna   bude   koordinovaná.   Útok   zahájíme   simultánně,   nebo   se   o to aspoň budeme snažit podle taktické situace. Dva Cyciony odplouvají v 09.00, PG v 15.00. Všechny jednotky zahájí útok přesně ve 22.00.

V tom   okamžiku   začne   vyloďování.   Nemáme   dostatek zpravodajských  zdrojů, abychom pokryli  všechny útoky v reálném čase. Nad základnami L bude kroužit sonda Predátor a přeletí nad stanovišti   S nejpozději   hodinu   po   zahájení   útoku.   Seafightery vyzvednou útočnou vlnu a přesunou se k hlavnímu cíli L3 Reviere Forecariah. Budou tam za úsvitu. Přesné pokyny k operaci najdete ve svých   datových   modulech   a v tištěných   dokumentech.   Nějaké otázky?“

„Ano,   madam,“   ozval   se   příjemný   baryton.   Amandu nepřekvapilo, když uviděla, jak se Stone Quillain narovnal a odrazil se od přepážky. „Rád bych jen podotkl, že nejvýchodnější skrýš je jen   třicet   mil   západně   od   guinejských   hranic   se   Západoafrickým svazem. Pokud se podaří vyslat varování, bude mít posádka L3 dost času   na   to,   aby   se   sbalila   a odsunula   do   bezpečí.   Jestli   na   L3

zaútočíme v první vlně a necháme si další základnu na druhou vlnu, pak unikající jednotky Svazu nebudou mít kam ustoupit a my tam budeme mít dost sil, abychom je zadrželi. Myslím, že jsem se o této možnosti zmínil už při plánování mise.“
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Amanda se mu podívala do očí. „Jistě, kapitáne. Byla to velice cenná   poznámka.“   Zmlkla   a ticho   narůstalo.   Najednou   začalo   být uvnitř   dusno.   Když   zjistila,   že   pozornost   důstojníků   stoupá, pokračovala.   „Podle   dálkových   senzorů,   které   rozmístila   naše pěchota, víme, že Svaz bude mít posádky přinejmenším na čtyřech základnách. To je víc než dobře.“ Zvýšila hlas. „Pokaždé, když se s nepřítelem střetneme, musí zaplatit za to, že zde má víc lidských sil a materiálu. Svaz musí pochopit, že každá srážka s námi mu přinese ztráty, které si nemůže dovolit. Musíme na nepřítele tvrdě zaútočit všemi   dostupnými   prostředky   a při   každé   příležitosti,   kterou   nám poskytne. Musí z nás dostat strach. Proveďte!“

Slapové ústí Reviere. Morbaya 22,47 hodin pásmového času; 4. června 2007

Brodit se tiše řekou vyžaduje zkušenost. V první řadě musíte stát po pás ve vodě, to pak není slyšet, jak zvedáte nohy. Kroky musíte dělat krátké a váhu přenášíte teprve tehdy, když víte, jaký profil dna máte pod sebou. Pro vojáky námořní pěchoty je toto umění životní nutností.   Kapitán   Stone   Quillain   se   zastavil.   Přiložil   si   i k očím noktovizor a rozhlížel se. Všude černo. O půlnoci však sotva můžete čekat v husté džungli jiný obraz. Černota se dala skoro hmatat. Kdesi v okolí   tu   musel   být   tábor,   ale   Quillain   ho   nebyl   schopen   najít.

Sklonil   noktovizor   a pak   jej   znovu   přiložil   k očím.   Teď   již rozpoznával stíny či spíše odstíny zářící zelené. Kaskádové obvody AI2 (pokročilého zesílení obrazu) zvyšovaly jas dopadajícího světla hvězd   na   obvyklou   intenzitu.   Obraz   byl   zatím   neurčitý   a bahnité koryto řeky lemované přerostlými  manglovníky se nedalo pořádně rozeznat. Quillain se ohlédl na desítku mužů, kteří se tiše brodili za ním. Šli v pětimetrových rozestupech a zbraně drželi nad hlavou. Na pravém rameni bojové kamizoly každému zářilo zelenobílé světlo, chemická tyčinka IFF (identifikace přítel-nepřítel). Ta měla za úkol 125

ochránit nositele  před „modrou na modrou“ občasnou střelbou do vlastních   řad.  Takové   nehody   se   při   nočních   útocích   stávaly  dost často. Prosté oko chemické  světlo  nevidělo.  K tomu  právě sloužil posílený noktovizor AI2. Pěšáci se krčili pod kilogramy tělesného brnění, munice a další výzbroje.

I Quillainova výstroj byla pro podobné akce typická: brokovnice Mossberg  590   se   čtyřmi   zásobníky,  neprůstřelná   vesta   Interceptor a přilba typu K. Na postroji MOLLE měl připnutou nádobu s pitnou vodou, tři šestnáctiranné brokovnice, pistoli M9 Beretta se čtyřmi náhradními zásobníky na patnáct ran a bajonet M7, dýku, sáček první pomoci, náhradní baterie, čtyři ruční granáty a celou řadu různých pyrotechnických a kouřových světlic. Žádné potraviny či pomůcky pro bivakování. Dnes v noci vyrazili do boje nalehko. Pak tu všude samozřejmě   byla   elektronika.   Vedle   noktovizoru   nesl   Quillain taktickou   vysílačku   velikosti   cigarety   ta   byla   připevněna   k přilbě.

Malá   komunikační   jednotka   AN/PRC   6725F   sloužila   oddílu k dorozumívání přes retní mikrofon a sluchátka. Do sluchátek byla zapojena i druhá vysílačka SINCGARS PRC 6745 Leprechaun. Toto komunikační   zařízení   vážící   půldruhého   kila   spojovalo   velitele výsadku   s velitelem   na   seafighteru.   Pravidla   pro   vysílání   byla jednoznačná.   Jediným   zvukem   ve   sluchátkách   bylo   syčení   dechu napjatých a plně soustředěných mužů. Ksakru, ty nové noktovizory AI2 jsou vážně lepší než staré NVG. Nejsou tak těžké, mají větší dosah a mnohem širší zorný úhel. Stejně by tak nejlepší bylo podívat se   normálně   očima…   Pravá   noha…   stop…   levá   noha…   stop…

Bacha na kořeny manglovníků! Nevěř ničemu! Drž se bahna, i když bys  mohl  hlouběji do koryta  reky!  Jdi za navádějícím  seržantem!

Pozor na signály! Naslouchej žbluňknutí, které tě varuje před jámou!

Pravá noha… stop… levá noha… Jsme ve slané vodě. Aspoň že tady nejsou   bilharzie,   před   kterými   nás   varovali   při   zdravotnické průpravě. Co pijavice? Můžou pijavice žít ve slané vodě? Sakra! Měl jsem si přelepit boty a tkaničky! Teď už je ale pozdě, abych se tím trápil. Pravá noha… Pozor! Kluzký podklad! Stop… Levá noha…

Už mě bolí ramena! Ta brokovnice je fakt těžká. Proč jsem takový individualista a vždycky si všechno udělám po svým? Proč jsem si nevzal   M4?   K čertu!   Hlídej   si   svůj   sektor   a nemel!   Stone,   musíš 126

přežít.   Už   jsme   skoro   u cíle.   Hlídkující   seržant   zvedl   ruku   a dal signál, ať ostatní zastaví. Podíval se na Quillaina. Široký noktovizor pod obrubou přilby mu dodával vzhled hmyzího robota v mužském oblečení. Quillain k němu došel. Sklonili k sobě přilby a vyměnili si šeptem několik slov. „Jak daleko?“

Seržant tu už se svými muži byl. Prováděli tu průzkum a našli tajnou základnu.  „Sto metrů  dolů kanálem,  skipe. Pak už jen pár metrů východně přes souš.“

„Dobře. Zatím oukej.“

V tom okamžiku  se na protější straně bahnitého koryta  zvedla zvířecí   hlava   a vodou   se   k nim   rozjelo   těleso   podobné   spadlému kmenu.

„Do prdele!“ I šeptem se dá zařvat. Od břehu se oddělil krokodýl dlouhý jako dva dospělí muži. Ocasem čeřil vodu. Jeho oči vypadaly ve   vizuálním   spektru   noktovizoru   jako   oči   draka.   Seržant   zvedl poloautomatickou ručnici Heckler a Koch MP-5 s tlumičem. Quillain zvedl brokovnici. Pak si ale uvědomil, že její štěknutí by se bažinou neslo   jako   hromobití.   Vytáhl   tedy   z pochvy   dýku   KaBar,   držel   ji v pravici,   pušku   v levici.   Chvíli   se   s krokodýlem   navzájem pozorovali.   Pak   si   zvíře   uvědomilo,   že   převahu   má   protistrana, mrsklo ocasem a vrátilo se do úkrytu u břehu. Bylo pryč. Quillain a seržant si potichu, ale zhluboka oddechli.

„Skipe,   vy   jste   asi   Tarzan!“   zašeptal   seržant   a zašklebil   se.

Quillain schoval nůž do postroje. „Jdi do prdele s Tarzanem,“ odvětil temně. „Já jsem totiž gepard.“

„Caronaelet   hlásí,   že   S1   na   Conflict   Reefu   je   zajištěno,“

promluvila Christine Rendinová do interlinku na Plošině. „Základna je prázdná. Přesně tak, jak se uvádí ve zpravodajských  svodkách.

Žádný kontakt s nepřítelem. Zásoby potravin, lehké vojenské sklady, padesát   galonů   paliva.   Zabaveny   různorodé   dokumenty.   Kapitán Clark žádá další rozkazy.“

„Ty   jsou   jednoduché,“   odvětila   měkkým   hlasem   Amanda   do retního   mikrofonu.   „Natočit   základnu   S1   na   video   a pak   všechno zničit.“ Neměla důvod šeptat; seafighter kotvil téměř pět set metrů od hranice manglovníkového lesa. Instinkt byl ale silnější. „Carondekt se   pak   spojí   s Queen   a Manassas.   Posílí   jejich   údernou   sílu,“
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pokračovala. „Vyřiď dárkoví, ať splní rozkaz. Teď tvoří naší rezervní sílu.“

„Rozumím. Provedu.“

Amanda seděla u malé navigační stanice v kokpitu Queen of the West a udržovala si přehled o své vlajkové lodi, stejně jako o celé operaci.   Všechny   lampy   a obrazovky   v kokpitu   byly   ztlumeny   na nezbytné   minimum   a černota   za   oknem   se   dala   zhmotnit.   Kdesi vpředu vnímala postavu Pařana Lanea a Sněženky Banksové. Seděli u operačních   konzolí,   navlečeni   v bojových   přilbách   a pěnových kevlarových bojových vestách, které sloužily jako brnění. Na přídi Šéf   Tehoa   seřizoval   těžký   kulomet   značky   Browning.   Otevřeným poklopem pronikaly do kokpitu závany příjemně chladné noci. „Jak si stojí Santana na Rio Compony?“

„Základna L1 je zajištěna,“ ozvala se Chris. „Santana zabodoval.

Žádné dělové čluny, ale byla tam posádka. Tři muži zajati a jeden zabit   v přestřelce.   Na   naší   straně   žádné   ztráty.   Čtyři   sta   galonů benzinu, balík dokumentů, velké zásoby potravin, vybavení, zbraně.

Velitel   úderné   skupiny   hlásí,   že   tam   zásob   bylo   pro   celou   rotu.

Perimetr je zajištěn. Velitel chce zůstat na pláži do úsvitu a podívat se po okolí a zajistit zbytek.“

„Potvrzuju,   Chris.   Rozumné   řešení.   Santana   a jeho   pěchota   ať zůstanou na místě a počkají na vystřídání  guinejskými  silami. Jak jsou na tom na Sirocco a Manassas?“

„Pořád na pozicích. Měli by být připraveni. Ze žádné základny se nehlásí   podezřelý   pohyb.   Sondy   zajišťují   přenos   dat.   Žádný netypický rádiový kontakt. Vypadá to pořád skvěle, madam šéfová.

Operace jde podle plánu.“

„Rozumím. Plošina konec.“ Christine se odpojila. Skoro současně se na telepanelu rozblikalo osobní číslo dalšího volajícího. Amanda pohnula joystickem,  ťukla do kláves a přepnula. „Tady je Výsost.

Bahníku, hlaste se.“

„Jsme   na   odpovídající   pozici.   Přecházíme   na   souš.   Žádám ověření polohy.“ Hlas kapitána Quillaina zněl ostře a nervózně. Šepot byl elektronicky zesílen.

„Bahníku, zůstaňte na příjmu. Ověřujeme.“ Amanda se podívala na taktický displej. V rámci průzkumných operací odkryli dvě možné 128

cesty k základnám Svazu. Jedna vedla z moře téměř kilometr dlouhé koryto mířící napříč manglovníkovým močálem. Queen stála v jeho ústí. Po zemi se bylo možno na základnu dostat úzkou hadí stezkou v deštném   pralese.   Rovnou   na   vyvýšeninu   nad   malým   zálivem.

Posledních pár metrů ale bylo zaminováno a kryla je silná kulometná palba.   Plán,   který   na   Queen   zvolili,   předpokládal   využít   menšího koryta  ležícího  asi půl kilometru  na západ. Když  Quillainovi  lidé vyjdou na souš v ústí tohoto koryta, dostanou se přímo před tajnou základnu Svazu. Budou se muset prodrat pralesem, ale dostanou se k základně   z nekrytého   boku.   Quillainova   vysílačka   SINCGARS

měla   zabudovaný   systém   GPU   a Amanda   se   k němu   připojovala pomocí kódovaného datového spoje, který mžikovým downloadem ověřoval polohu týmu. Po chvíli se jí na displeji rozblikala značka.

Navigační systém Queen uložil pozici námořní pěchoty do operační databáze.   Značka   se   na   mapě   zobrazila   tam,   kde   Amanda předpokládala. Quillain a jeho lidé byli  přesně tam,  kde měli být.

„Bahníku,   pozice   je   ověřena,“   ohlásila   Amanda   do   okruhu.   Na okamžik se nechala unést příjemným pocitem velitele, který přesně ví, kde má své jednotky. „Cíl je na nula osm sedm přímo. Opakuji, nula osm sedm přímo. Vzdálenost k cíli čtyři devět nula metrů.“

„Potvrzuji, Výsosti. Jdeme na to.“

„Hodně   štěstí,   Bahníku.“   Ozvalo   se   jen   dvojí   cvaknutí,   žádné zbytečné slovo.

Amanda   se   předklonila   a dotkla   se   Pařanova   ramene.   „Začíná poslední   fázi.   Dovezte   nás   na   místo.“   Velitel   vznášedla   přikývl.

Naklonil se nad ovládání trysek a nastavil na klávesnici odpovídající sekvenci. Queen of the West přešla na elektrický pohon a tupá příď se natočila do koryta kanálu. Sněženka tiše udělovala do mikrofonu poslední   pokyny.   Hlas   jí   ochraptěl   rozrušením.   „Všem   na   lodi!

Vstupujeme   do   koryta.   Střelci,   zbraňové   systémy   odjistit.   Všem střelcům,   odjistit   zbraňové   systémy!“   Na   přídi   Šéf   Tehoa   znovu pohnul ovládacími pákami kulometu. Muniční pásy se zasunuly do palebných   komor.   Uvolnil   páky   a pojistky   zapadly   na   svá   místa.

Ozvalo   se   kovové   cvaknutí.   Kulomety   byly   připraveny   přeměnit temnou noc v ohňostroj.
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Je   až   s podivem,   jak   rychle   se   může   dobře   vycvičený   a plně vyzbrojený voják pohybovat v hustém podrostu. Veškerá výzbroj je pevně utažena a připevněna, nic se neuvolní, nic nesklouzne. Pěšák má   ručnici   připravenou   k palbě   a kontroluje   prostor   před   sebou.

Nesmí   se   ale   ozvat   jediné   zapraskání   větvičky.   Nesmí   si   všímat ostrých trnů, bodajícího hmyzu či slizké, kluzké půdy džungle. Daní za   takový   výkon   je   vyčerpání.   Svaly   ztuhnou   a nervové   vypětí dosahuje vrcholu. Pár stovek metrů v džungli je vlastně totéž, jako ujít v plné polní osm nebo deset kilometrů.

Stone   Quillain   si   všiml,   že   porost   řídne.   Najednou   měli   pod nohama   pevnou   půdu,   a ne   klouzavé   bahno   močálu a manglovníkových   kořenů.   Dostali   se   do   cílové   oblasti,   k malé zátoce, ve které měl Svaz svou tajnou základnu. Dosah noktovizorů se   zvýšil,   neboť   sem   náhle   dopadalo   mnohem   více   světla.   Mezi stromy tancovaly jiskry. Oheň. Nepřítel. Velitel nemusel žádat o další instrukce.   Chrlil   do   retního   mikrofonu   rozkazy   a rozmísťoval   své muže   do   bojové   rojnice.   První   tříčlenná   skupina   zamířila   ke stanovišti   kulometu,   který   kryl   přístup   k ostrovu.   Na   mapách a displejích   si   tuto   situaci   přehrávali   několikrát.   Teď   to   bylo doopravdy. K zemi! Krýt se. Sklonit se a pomalu se přibližovat od keře   ke   keři.   Plazit   se   podrostem.   Nabít.   Zamířit.   Držet   prst   na spoušti. Prohledávat. Hledat hlídky!  Hledat zvědy, hledat průseky.

Pozor   na   střílny   v bunkrech.   Dívat   se   dolní.   Prohledávat   podrost prsty.   Pokud   tam   je   mina,   jen   zlehka   se   dotýkat   mikrovláken roznětek, pastí či hrotů. Dívat se nahoru. Pozor na koruny stromů.

Může   tam   číhat   sniper.   Dýchat.   Posílit   smysly   a dodat   sílu vyčerpanému tělu. Musíš ale dýchat krátce, zhluboka a úplně tiše.

Quillain a jeho velitel roty se pohybovali po pás ve vysoké trávě.

Protkané   plastové   pásky  a kamuflážní   celty   se   už   nedaly   zaměnit s okolím.   Quillain   natáhl   ruku   a přejel   jí   po   řadě   vyrovnaných pětilitrových kanystrů. V nose ho zaštípal pach benzinu. Udělali další krok. Jen pár metrů před nimi ležel tábor vojáků Západoafrického svazu. Jako vojenská základna příliš důstojně nevypadal. Kolem díry s ohněm   se   skláněly   šikmé   přístřešky.   V okolním   lese   byly rozmístěny sklady. Místo sloužilo jako přístav, kde se muži mohli najíst,  získat  nové zásoby, ale  především  si odpočinout  od hlídek 130

a uvolnit se mezi známými tvářemi. K jejich smůle svazové guerilly příliš nedbaly na hlídky. Muži z pirátských lodí byli už příliš dlouho v pobřežních vodách nepostižitelní. Přestali vnímat všechny hrozby.

Teď  je jejich nedbalost  přijde draho. Kolem ohně se shromáždilo osm mužů. Většinou byli v potrhaných maskáčích do džungle, zbytek měl na sobě vybledlé khaki uniformy svazového námořnictva. Pušky a poloautomatické   zbraně   si   opřeli   o sedátka,   nad   ohněm   visela konvice čaje. Plameny odpuzovaly komáry, ale tepla moc nedávaly.

Na souš už byl vytažen motor člunu a palubu muži položili poblíž ohně. Dva námořníci na ní něco kutili. Cinkaly tu šálky a nástroje, muži   se   tiše   bavili   a občas   se   ozval   výbuch   smíchu.   Quillainův noktovizor  AI2   se   přizpůsobil   zvýšenému   množství   světla.   Nízké plameny házely jiskry jasného světla. Quillain se podíval kolem sebe.

Všude zářila světélka IFF. Střelci zaujímali své pozice. Najednou se mu   v zorném   poli   objevil   paprsek   světla,   poskakující   v hloučku vojáků Svazu. Pak následoval druhý.

A třetí. Malé jasné tečky tancovaly na hrudích a hlavách mužů guerillových   bojůvek.   Zaměřovat   přes   mířidla   a noktovizor   není jednoduché.   Každý   pěšák   měl   v zaměřovači   zabudované   laserové označování   cíle   malý   hélioneonový   infračervený   laser   připevněný k pažbě karabin M4 či samopalu MP-5. Laser si pečlivě vybíral cíle.

Do   místa,   které   označí,   se   zaryje   kulka.   Laserové   zaměřování AN/PAQ5   bylo   propojeno   s noktovizorem   AI2.   Jeho   paprsek   byl viditelný v hledáčku,  ale  nerozeznatelný prostým  okem.  Bojovníci guerilly ani netušili, že jim na tělech tancují tečky smrti. Vzdálenost byla  sotva padesát metrů. Stone vložil do komory brokový náboj, zakletí   a pažbu   opřel   o nízký   manglovník.   Potom   si   vybral   cíl vysokého, rozložitého chlapa, jehož paže spočívaly na ručnici FALN.

Seděl   v dýmu   táboráku.   Quillain   stiskl   spoušť   laserového zaměřovače.   Mohl   by   přísahat,   že   v tom   okamžiku   se   bojovník podíval jeho směrem.

„Bahníku,   tady   Červený,“   ozval   se   ve   sluchátkách   velitel družstva. „Jsme za kulometným hnízdem. Je tam posádka. Dva muži se samopalem Bren.“

„Rozumím, Červený. Můžete cíl v tichosti zlikvidovat?“
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„Negativní. Bunkr pro dva muže. Oba uvnitř. Nejsme v palebné linii. Granát.“

„Potvrzuji. Granát. Připravit. Vykuřte je na můj rozkaz.“ Pravidla jednotek   OSN   jednoznačně   stanovují,   že   UNAFIN   musí   před použitím   smrtících   prostředků   vyzvat   protivníka   ke   kapitulaci.

Quillain   sice   tato   pravidla   znal,   ale   dobře   věděl,   proč   na   ně zapomene.   Promiň,   pane   tajemníku,   totiž,   pardon,   generální tajemníku, ale ty vůbec nemáš představu, jak to v poli chodí. Quillain by   byl   ochoten   dát   guerillám   jakoukoli   dodatečnou   šanci,   avšak nehodlal ohrozit své lidi. Pak si ale uvědomil další problém. V duchu si   překresloval   operační   situaci.   Potenciální   palebná   zóna   měla přibližně trojúhelníkovitý tvar. Quillain a jeho rota se nacházeli ve vrcholech, tábor ležel uprostřed. Z Quillainova pohledu se vlevo od trojúhelníku nacházelo kulometné hnízdo, o které se postará speciální družstvo.   Jenže   vpravo   bylo   kotviště   boghammerů   mimo   dosah nočního vidění a navíc skryté za stromy a podrostem. Podle databáze mají   boghammery   šestičlennou   posádku.   Quillain   však   viděl   jen čtyři. Kde jsou zbývající dva? Hlídají člun, čistí zbraně, nebo střeží přístupy z moře? Quillainovou první myšlenkou bylo stáhnout druhý palebný tým a kotviště obhlédnout. Pak si ale uvědomil, že má málo lidí. Takové rozhodnutí se mohlo rovnat „rozsudku smrti“, protože by ztratil palebnou sílu i pokrytí celé oblasti. Navíc když se budou muži pohybovat, bude zde větší riziko prozrazení. Ačkoli se mu to pranic nelíbilo, bude se muset spolehnout na někoho jiného. Stiskl klávesu „Hovor“.

„Bahník pro Výsost…“

Queen of the West se ploužila vzhůru korytem a záďová vlna za ní se rozrážela o břehy prorostlé kořeny. Byl to jediný zvuk, který se dal zaslechnout. Boční poklopy i záďová rampa byly otevřeny a ven jako tykadla hmyzu trčely hlavně nejnovějších zbraňových systémů.

Střelci viseli na svých postrojích a čekali, až budou moci zvednout noktovizory z očí, otřít si pot, uvolnit svaly a napít se. U konzolí a ve střílnách vlastně nebyli skuteční střelci. Podle hodnostních odznaků šlo   o mechaniky,   techniky,   kuchaře   a úředníky.   Když   kapitán Garrettová rozhodla o vytvoření dalšího družstva střelců, přihlásili se dobrovolně, navzdory riziku. Nechtěli vstoupit do této války, ale teď 132

byli   její   součástí.   Kdysi   to   výstižně   vyjádřil   generál   George   S.

Patton. Prohlásil, že ti, kdo se vrátili domů, se „zahrabali do sraček v Louisianě“.

„Kapitáne,   pokud   pojedeme   výš,   nedokážeme   se   otočit,“

upozornil Lane. V posledních  minutách převislé větve stromů čím dál   více   bičovaly   boky   vznášedla.  Amanda   vyťukala   sekvenci   na laserovém   zaměřovači   a vyslala   nad   zátoku   mikrosekundový zážehový  paprsek.  Dvě  stě  metrů.  To  bude  v pořádku.  Za   hranicí dohlednosti slabších noktovizorů, které by nepřítel mohl mít. „Dobrá, Pařane. Zastavit. Zajistit plavidlo.“

Kamera   stěžňového   systému   MMSS   s nočním   viděním   začala prohlížet   zátoku.   Koruny   stromů,   pohyb   podrostu,   malý   oheň nedaleko břehu. Nic, co by nasvědčovalo, že tu kotví boghammer.

V jednom   místě   však   hustá   vegetace   vypadala   nějak   podivně.

Amanda   přešla   na   termografický   zobrazovací   systém   a pomocí trackballu   na   joysticku   se   podívala   podruhé.   Tentokrát   hledala pasivní tepelný  odraz. Byl  tam.  Infračervené  snímkování  proniklo kamuflážní sítí a příkrovem z větví a na neutrálním tepelném pozadí solného   močálu   se   objevily   obrysy   sklolaminátového   trupu.   Příď člunu byla vytažena na břeh. Stačilo ale jen zatlačit, a byl by opět ve vlnách.

„Bahník   pro   Výsost.“   Do   interkomu   pronikl   chraplavý   šepot kapitána Quillaina. „Jsme na místě. Připraveni. Jaká je vaše pozice?“

„Bahníku,   díváme   se   na   střed   koryta,   dvě   stě   yardů   jižně   od základny.   Kotviště   i tábor   máme   v dohledu.“   Amanda   vyvolala odezvu   GPU   zaměřovače   z Quillainova   SINCGARS.   „Máme   vás zaměřené.“

„Prima,“ vyhrkl Quillain a netrpělivě dodal: „Je tam někde ten člun? Kde je posádka?“

„Moment,   Bahníku.“   Amanda   pohnula   zaměřováním   kamery a přejela   přes   zamaskovaný   boghammer.   Byl   zakotven   v těsné blízkosti tábora. Oheň proti moskytům poskytoval dodatečný tepelný odraz, zato obraz trupu byl dost neznatelný. Nedokázala rozlišit, zda jsou uvnitř lidé, nebo ne.

„Bahník pro Výsost. Jsou tam sakra v tom člunu, nebo nejsou?

Fakt by mě to zajímalo.“
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Amanda prudce stiskla komunikační knoflík. „Opakuji, Bahníku, moment. Právě ten problém řešíme.“ Naklonila se dopředu. „Pařane, Sněženko,   vidíte   něco   přes   noktovizory?   Je   na   boghammeru posádka?“

„Madam,   já   jsem   rád,   že   jste   ten   boghammer   vůbec   našla,“

odvětil Lane a nadzvedl si brýle. „Zkuste to s Dánem a Smažílkem u konzoly střelců. Ti mají zaměřovací přístroje mnohem přesnější, než je MMSS.“

Daniel   O’Roark   a Dwaine   Fry  se   tísnili   v úzkém   prostoru   pro druhého   střelce   u dveří.   Jejich   základním   úkolem   byla   péče o výzbroj.   Měli   na   to   speciální   výcvik   a tvrdě   trénovali,   jak   se chovat,   když   Queen  bude  přecházet   do  bojové   situace.  Ani   jeden však   ještě   neměl   zkušenost   se   střelbou   naživo.   Kombinézy   měli prosáklé potem.

„Střelci,   zkontrolovat   mířidla!   Vidíte   někde   posádku boghammeru?“   Tmou   zablikala   červená   světla,   jak   oba   mladí námořníci umístili tečky smrti na cíle na palubě člunu. „Smažílku, co tam máš?“

„Nevím, Dáne. Možná je tam někdo na přídi. Jak si mám být jistej, kámo?“ O hodnost vyšší a o čtyři měsíce služebně starší Dán by si potřeboval svlažit vyschlé hrdlo, jenže TACBOSS čekala na zprávu. I jemu se zdálo, že na přídi člunu je nějaký pohyb. Nechtěl to ale tvrdit, když si nebyl stoprocentně jistý. „Nemůžeme to potvrdit, madam. Nevíme.“

„Potvrzuji,   střelci.“   Kapitán   Garrettová   zareagovala   naprosto profesionálně.   „Moment.“   Nechala   komunikační   linku   se   střelci zapnutou, aby muži na přídi měli možnost komunikovat s výsadkem.

„Výsost pro Bahníka. Posádku v dělovém člunu nemůžeme potvrdit, ale ani vyloučit.“

„Ksakru!   Oukej,   Výsosti.   Uděláme   to   takhle:   pokud   je   tam posádka a zahájí palbu, postaráte se o ni vy.“

„Jistě,   Bahníku.“   Cvok.   „Střelci,   je   to   na   vás.   Pokud   se z boghammeru   ozve   střelba,   zničte   ho   třicetimilimetrovými   děly.

Opakuji,   třicetimilimetrovými   děly.   Zkontrolovat   taktické   displeje a sledovat úhly. Mariňáci budou blízko vaší palebné linie.“
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„Střelci   potvrzují.“   Teď   už   nešlo   ani   polknout.   Dán   vysunul panely   s podstavcem   a ovládáním.   „No   jo,   tak   mi   mise   začala,“

povzdechl si chraptivě. „Bílé družstvo! Modré družstvo! Zahajujeme zajištění. Držet pozici a střílet jen na můj rozkaz.“ V Quillainových sluchátkách  se ozývala  potvrzující cvaknutí.  I on si přitiskl pažbu mossbergu k rameni. „Červené družstvo! Vyřídit samopal Bren.“

Dvě   cvaknutí   jako   odpověď.   Quillain   si   vizualizoval   pohyb; pojistky granátů jsou odjištěny, paže se rozmachují, prudký pohyb dopředu,   granáty   vylétají.   Malá   smrtící   vajíčka   se   snášejí   k zemi a bezpečnostní   pojistky   odlétají   stranou.…   tři…   čtyři…   pět.   Tmu prořízlo   dvojité   bílé   světlo   a ozval   se   zdvojený   výbuch.   Muži z guerillových bojůvek Svazu kolem ohně na okamžik ztuhli. Byli zaskočeni.   „Nikdo   se   ani   nepohne!“   vykřikl   Quillain.   „Námořní pěchota Spojených států amerických! Zvedněte ruce a klidně odložte zbraně! Jste zaměřeni!“ Nikdo se ani nepohnul. Jako by neviditelný paprsek   všechny   kolem   ohně   paralyzoval.   Quillain   chtěl   něco vykřiknout, když vtom se z nekrytého pravého boku ozvala střelba těžkého   kulometu.   Střela   ráže   14,5  mm   zasáhla   strom,   o který  se Quillain opíral. Lekl se a tečka na čele černého muže přeskočila do podrostu.   Muž   střílel   jen   podle   Quillainova   hlasu.   Mariňákům přeletěl nad hlavou příval svítivých střel a zabubnoval do větví. Na přilby se jim snesly dřevěné štěpiny. Všichni se vrhli vpřed a splynuli s jílovkou   půdou   zátoky.   Muži   v táboře   se   rozutekli   se   zbraněmi v rukou.   Oheň   narychlo   zadusili   hrstmi   hlíny   a směrem   k pěchotě vyšlehla první dávka FALN. Pak se ozvaly jednotlivé výstřely. Podle zvuku to byl sterling. „Pěchoto! Opětovat palbu!“

Praskání 5.56 NATO zcela přehlušilo svazové zbraně. Quillain vyslal   kulovnicový   náboj   ráže   dvanáct   do   místa,   odkud   se   před chvilkou zablesklo. Pak mu ruka sklouzla na klávesnici transmiteru Leprechaun. „Výsosti! Výsosti! Jsme v ohni! Postarejte se o ten člun místo nás!“

„… jsme v ohni! Postarejte se o ten člun místo nás!“ Amanda ani posádka   Queen   nepotřebovala   výkřiky   z rádia,   aby   věděla,   co   se stalo.   Spatřily   záblesky   světla   na   přídi   a zaslechly   praskání   palby z otevřeného kokpitu lodi. Šéf Tehoa také nepotřeboval další rozkazy.
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cestičku   svítících   střel.   Amanda   uskočila   před   horkými odhazovanými nábojnicemi a zakřičela do mikrofonu: „Střelci! Palte!

Zničit boghammer! Proveďte! Proveďte! Proveďte!“ Daniel O’Roark na   místě   prvního   střelce   měl   boghammer   v zaměřovacím   kříži   už dávno. Lehce stiskl spoušť na joysticku. Nic se nestalo.

Zoufale se zahleděl na symboly na zbraňovém panelu.

**LEVÝ   PODSTAVEC**   1**30MM   DĚLO   ZAJIŠTĚNO**

2**30MM DĚLO ZAJIŠTĚNO**

Do prdele! Zapomněl odjistit!

„Střelci!   Zničit   boghammer!   Proveďte!“   Dán   panicky   zápasil s nastavením. Vyvolal nový status a znovu stiskl spoušť.

V interkomu   Queen   se   opět   ozvala   žádost   o pomoc.   „Výsosti!

Výsosti! Kde sakra jste! Jsme pořád pod palbou… Ježíši Kriste!“

Vzduchem jako by se rozlehl řev útočícího dinosaura a cosi vybuchlo těsně u oken kokpitu. O chvilku později se celý svět zbarvil namodro a potom do oranžova. Prales explodoval.

U palebných konzolí si Dán O’Roark okamžitě uvědomil, že se něco strašlivě nepovedlo. Chyba způsobená jeho spěchem už svítila z displeje. –**PRAVÝ PODSTAVEC** 1**2.75 RKT SEKVENČNÍ

STŘELBA 2**2.75 RKT SEKVENČNÍ STŘELBA. Mozek mu teď přikazoval,   ať   stáhne   prst   ze   spouště,   ale   Dánova   ruka   ztuhla   na joysticku   a raketomety   dál   vyprazdňovaly   své   zásobníky.   Dvě raketnice. Sedm raket Hydra v půlvteřinových intervalech, v každé pět   kilo   účinných   výbušnin.   Pětatřicet   kilogramů   výbušnin vystřílených naslepo za tři a půl sekundy. Rakety neměly ani čas se před dopadem aktivovat. Kamufláž kolem boghammeru se vypařila.

Člun zůstal nekrytý  a připomínal  teď  fotografický negativ. Pak se rozpadl   na   miliardy   drobných   sklolaminátových   štěpinek.   Stromy silné jako člověk a staré několik staletí se začaly kácet, jak si jimi rakety razily cestu. Na horní palubu Queen dopadala ohnivá polena a Amanda,   Lane   a Sněženka   se   přikrčili,   když   jedno   vletělo   jako šrapnel do předního okna. Po svém se s kritickou situací vyrovnal i Šéf Tehoa. Jen později neuměl vysvětlit, zda šlo o vědomé salto, nebo   se   mu   to   přihodilo   nechtěně.   Pak   všechno   skončilo.   Jediný zvuk, který se nesl lodí, zněl „Do prdele… do prdele… do prdele…“
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„Zastavit   palbu!   Zastavit   palbu!   Všem   stanovištím!   Zastavit palbu!“ Amandin hlas běsnil na vnitřním komunikačním kanálu.

„Sakra,   co  se  tam   semklo?“   vyletěl  Lane   z velitelského  křesla jako bůh pomsty.

„Nevím, pane, ale tohle si někdo šeredně odskáče,“ zuřil Tehoa a sbíral   se   z paluby   kokpitu.   „Teď   to   není   důležité,“   rozhodla Amanda.   „Některé   naše   rakety   dopadly   do   operační   oblasti   naší pěchoty. Ksakru, ksakru, ksakru!“ Temnotou se rozlehlo zmrtvující ticho. Nebylo vidět následky palby, v zorných polích jen na hladině plulo pár hořících barelů s benzinem.

„Výsost pro Bahníka! Slyšíte mě?“ Amandin hlas zněl naléhavě.

„Bahníku, jaký je váš status?“ Po nekonečně dlouhé době se do noci ozval   bezvýrazný   hlas.   „Hele,   vy   tam,   ještě   víc   dynamitu   by nebylo?“

„Quillaine, jste v pořádku? Jaké jsou ztráty?“

„Negativní, negativní. Žádné ztráty, ale štěpiny nám budete tahat ze zadku aspoň půl roku. Bože, ženská! Já jsem jen chtěl, abyste zbořili ten člun. Ne že zboříte celou zátoku.“

Vzhledem k okolnostem si Amanda dovolila mnohem přátelštější tón   než   při   obvyklém   hovoru   s podřízeným   důstojníkem.

„Omlouvám se, Bahníku,“ odvětila měkce. „Došlo tady k… malému výpadku zbraňového systému. Už jsme ale celý systém vypnuli.“

„To jste mi  teda opravdu udělala  radost, Výsosti.  Každopádně sem teď jdou ti černí hoši s rukama nad hlavou. Teda ti, co ještě můžou chodit.“

Amanda se s ulehčením svezla do křesla. „Bahníku, to máte tak všechno zlé je k něčemu dobré. Aspoň jsme je donutili se vzdát.“

Quillain se neovládl a zavrčel: „Hergot, ženská! Stačily dva yardy a i já bych vylezl s rukama nahoru. Kdybych je teda ještě měl…“

Slapové ústí Reviere Morbaya 02,37 hodin pásmového času; 5. června 2007
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Queen of the West teď stála v plném světle uprostřed koryta. Pod rozsvícenými   vnitřními   i vnějšími   reflektory   na   ní   probíhalo nakládání. Pěchota, dokumentace a zajatí záškodníci postupně mizeli v útrobách   vznášedla.   Během   krátké   doby   je   přeloží   do   vrtulníku Marině CH-60 a převezou do Conakry. Zvládnout přesun osob, které se zpěčují, na volnou palubu byl nadlidský úkol. Neměli ale jinou možnost. Queen čekala ještě celá řada úkolů a rozhodně se novými pasažéry   nemohla   zdržovat.   Vpředu   pod   kokpitem   seděl   u své konzoly Daniel O’Roark s tváří v dlaních. „Jsem hotovej,“ bručel.

„Jsem   naprosto   k ničemu.   Teď   se   mnou   nepromluví   ani nejposlednější   ucho   na   základně.“   Jeho   pomocník   Smažílek   jen zamyšleně dodal: „Jo. Už to tak vypadá.“

Najednou   se   z kajuty   vynořila   Amanda   Garrettová   a zamířila k nim. „Dost řečí, pánové,“ řekla ostře. „Co se tady stalo?“ Dánovi strachy zacvakaly zuby. Sklonil se nad konzolí a začal popisovat, jak došlo k enormní raketové palbě, jak udělal chybu s pojistkami a pak měl   neuvěřitelný   výpadek   při   střelbě.   Za   všechno   mohla nováčkovská   tréma   a panika.   Nic   nevynechal   a nehledal   výmluvy.

Službu   zkrátka   nezvládl.   Jeho   kariéra   u námořnictva   se   povážlivě zahoupala.   Rozhodně   se   ale   nevytáčel.   Kapitán   Garrettová   jen přikývla.   „Hm,“   řekla   nakonec.   „Oukej,   Dáne.  Vypracujete   o celé události   písemnou   zprávu.   Dejte   si   záležet   hlavně   na   tom,   jaké změny musíme udělat na hardwaru a softwaru, aby se nám už taková věc   nemohla   stát.   Pozítří   ji   předložíte   veliteli   Laneovi.   Projdeme všechno společně a pokusíme se z té situace vyvodit ponaučení. Jako starší střelec Queen se musíte postarat, abychom podobné chyby už nikdy neopakovali. Zvládnete to?“

„Jistě, madam. Určitě.“

Amanda  se narovnala  a zlehka ho plácla  po rameni.  Potom se otočila   a nechala   oba   mladíky   osudu.   Jeden   z nich   si   opravdu hluboce   oddechl.   Ten   druhý   pro   změnu   přestal   nadávat.   „Tamhle jsou!“   vykřikla   Sněženka   a ukazovala   z bočního   okna   kokpitu.

Amanda   si   stoupla   na   navigátorovu   židli,   otevřela   horní   poklop a vysunula   hlavu,   aby   se   rozhlédla.   Bylo   krátce   před   úsvitem a vzduch příjemně chladil. Jeli rychlostí čtyřiceti uzlů. Jemný vánek jí čechral vlasy a rozechvíval řasy. Na zenitu stále ještě zářilo pár 138

hvězd,   ale   na   východním   obzoru   se   už   rozšiřovaly   pruhy   růžové a šedé.  Za  chvíli   vyjde   slunce. Amanda  zahlédla,  jak  před Queen zvedají   spršky   vody   dva   útlé   stíny.   Stáhla   se   zpátky   a zajistila poklop. Rámus větru a hučení turbín zeslábly.

Pařan Lane už seděl u komunikačního pultu a hovořil se dvěma dalšími vznášedly. „Pro Francouze a Rebela, pro Francouze a Rebela.

Tady Výsost. Zaujměte pozici na pravoboku. Pokračujeme k L3.“

„Nádherné   setkání,   Pařane,“   podotkla   Amanda.   „Jsme   přesně tam,   kde  jsme   to  naplánovali.  Taktická   operační   jednotka  si  dnes v noci vede na jedničku.“

„Ano,   madam.   Děkuju,“   odvětil   Lane.   „Když   přidáme   trochu šťávy, můžeme být u poslední základny ještě za tmy. Měli bychom tak další výhodu.“ Amanda se sklonila nad navigační konzolí. „Ne, to není nutné, Pařane. Držte rychlost a šetřete palivo. Takhle to úplně stačí.“

Lané pokrčil rameny a s výrazem „říct jsem to musel“ se podíval na   Stonea   Quillaina.   Ten   byl   zabořený   ve   skládací   sedačce, neprůstřelnou vestu rozepnutou a brokovnici vedle sebe. Velký pěšák páchl   bahnem   a potem.   Jeho   oči   vypadaly   chladně   bylo   to   totiž jediné místo na jeho tváři, ještě stále zbarvené kamufláží. „Co když,“

poznamenal,   „se   někomu   z některé   základny   podařilo   utéct a upozornit ostatní, k čemu se chystáme?“

„Určitě k tomu měli dost příležitostí,“ připustila Amanda tiše.

„Mohli se spojit vysílačkou. Varovat ostatní. Budou možná vědět, že se blížíme.“

„Klidně se vsadím, že už to vědí,“ rýpla si Amanda a zadívala se na  přibývající   úsvit  za  oknem.   Quillain   vyskočil.   „Pak ale   budou připravení! Až se na ně za světla vrhneme, uvidí nás a vykopou nás odtamtud. Sakra!“ Amanda si dala pozor, aby se pohledem nestřetla s mariňákovýma   hněvivýma   očima.   Zvedla   z konzoly   plastový kelímek a napila se vychladlého čaje. „To docela určitě.“

„Ksakru, já jsem vám říkal, že L3 máme zlikvidovat jako první.

Je   to   největší   základna   a leží   nejblíž   Svazu.   Evakuaci   zvládnou.

Zamíří na jih, a jsou ve svých domovských vodách!“

„Správně, kapitáne. Už jsem vám přece řekla, že vaše poznámky jsou velice cenné.“ Napila se ještě jednou. Quillain se opět rozvalil 139

na židli a tiše nadával. Na to, aby skončil před vojenským soudem, to však nebylo dost hlasité.

Kanál Matakong

05,19 hodin pásmového času; 5. června 2007

Nad nízkými pahorky se vynořila ohnivá koule slunce. Eskadra vznášedel   právě   vstupovala   do   úžiny   mezi   ostrovem   Matakong a guinejským  pobřežím.  „Dobré ráno, Afriko,“  ozval  se Christinin hlas z hlavního reproduktoru. Navzdory noci probděné před monitory zněl docela vesele. „Chris, co pro nás máš?“ zeptala se Amanda.

„Je toho docela dost. Máme šestnáct vojáků, z toho čtyři padlé.

Pak jsme taky zajistili přes stovku zbraní včetně čtyři min. O ty se postarají   britské   minolovky.   Zabrali   jsme   několik   tun   paliva a munice. Máme ale taky dokumenty a lejstra a pak zase dokumenty a lejstra. Jen tak zběžně jsem se na některé kousky hned po přistání vrtulníku   koukla…   teď   už   máme   dost   důkazů,   abychom   i toho posledního pisálka od novin přesvědčili, že za guinejskými nepokoji stojí Beiewa a jeho lidi.“

„Výborně, Chris. Co máš ale pro nás? Jsme v korytě Matakongu, jen deset minut od L3.“

„Mám   pro   vás   predátor.   Je   v deseti   tisících.   Obrázky   máte v reálném   čase   na   datalinkách.“   Systém   MMSS   jej   však   neviděl.

Kroužil   jako   osamocený   albatros   nad   tajnou   základnou   nepřítele.

Amanda se připojila na datovou linku sondy a na monitoru konzoly se začaly střídat snímky s vysokým rozlišením. Další obrazovky se rozsvítily na konzolích Pařana a Sněženky. Byly to zmenšené kopie hlavního   datového   monitoru.   Ty  obrazy   už   znali.   Typické   záběry z pobřežního manglovníkového močálu na malém výběžku pevniny za   řekou   Forecariah.   Její   úzký   tok   se   zakusoval   do   zalesněného pobřeží. „Co se tam děje?“ zeptala se Amanda.
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„Jsou   tam   aspoň   tři   boghammery.   Naše   pozemní   senzory zachytily   přinejmenším   dvacet   mužů   posádky.   Dá   se   ale předpokládat, že jich tam je víc. V posledních dvou hodinách je zde čilý   rádiový   provoz.   Komunikace   s velitelstvím   ve   Freetownu a pokusy spojit se s dalšími základnami. Nikdo jim to ale nezvedá.

Musí z toho být docela nervózní.“

„Vždyť jsem to říkal,“ neudržel se Quillain.

Amanda si jeho poznámky nevšímala a dál hleděla na obrazovku.

„Ještě   něco?   Dá   se   předpokládat,   že   balí?“   Najednou   se   nad korunami stromů rozevřel velký hřib plamenů a dýmu. „Vidíš to?!“

vykřikla   Chris.   „Velký   termografický   zlom!   Vybuchlo   skladiště benzinu…   Moment!   Jasně,   Výsosti.   Máme   na   záznamech   nízké termální  plameny pod krytem  stromů.“  Amanda  přikývla.  „Oukej.

Jejich   hlásky   nás   už   zaregistrovaly.   Zapalují   zásoby.   Za   chvilku přijde   další   výbuch.   Muniční   sklad.“   Jako   by   to   svými   slovy přivolala, nad pralesem se rozevřel další hřib. Byl mnohem tmavší a jiskry létaly po celém táboře. Quillain si znechuceně povzdechl: „Tak, a máme to. Než se tam dostaneme, všechno zničí.“

„Hm,“ zabručela Amanda nezúčastněně. „Kdyby jim to myslelo, potopili by i boghammery a zkusili by uniknout po souši. Podle mě to   ale   neudělají.   Pokusí   se   zachránit   čluny   a odplout   do   svých teritoriálních   vod.“   Prudce   se   narovnala   a v očích   jí   zajiskřilo.

„Veliteli Lane, všeobecný poplach! Plná bojová pohotovost! Slečno Banksová,   připravte   eskadru   k akci.   Hladinový   útok!   Kapitáne Quillaine,   připravte   své   lidi   na   útok   z moře!“   Pařan   Lane   spustil poplašnou sirénu. Vnitřkem vznášedla se rozlehl její jekot. Střelci a nabíječi zaujali svá místa. Všichni si nasadili sluchátka. Otevřely se poklopy  na bocích   a vzápětí   i na  zádi.  Dovnitř  začal  pronikat  řev turbín. „Palebná stanoviště jedna a dvě! Vysunout palebné systémy!

Nabíjení pro hladinový útok. Do komor Hellfiry a Hydry.“

„Levobok 40 připraven.“

„Pravobok 40 připraven.“

„Záď 50 připravena. Nabito.“

Quillain na chvilku zmlkl, protože vešel Tehoa a s ním sem vrazil nesnesitelný rachot stroje. „Doufám, že máte pravdu, kapitáne,“ řekl nakonec.  Amanda   o tom   byla   přesvědčena.   Znovu   se   podívala   na 141

taktické displeje a znovu se spojila s operačním centrem. „Chris, co se děje na základně?“

„Pozemní   radary   a FLIR   indikují   pohyb   na   řece.   Brzo   budou mimo   úkryt   stromů…   Jo!   Tři   nepřátelská   plavidla   se   pokoušejí uniknout.   Tři   bogy   na   otevřené   vodě!   Podívejte   se   na   ty   záběry sami.“  Na videozáběrech bylo  vidět tři štíhlé motorové čluny, jak vyletěly   úzkým   korytem   k otevřenému   moři.   Se   skloněnou   přídí pronikly ústím řeky a překonaly hranici příboje. Mířily přes mělký záliv.   Pak   změnily   směr   nepochybně   do   teritoriálních   vod Západoafrického svazu. Chtěly se vyhnout blížícím se PG.

„Máme   je!“   vykřikla   nadšeně   Sněženka.   „Pařane,   musíme   je zachytit v okamžiku, kdy se objeví na volném moři za zátokou.“

Laneova pravice sevřela řízení. „Vidím je, miláčku. Tak pojďte, hajzlíci! Mělčina vás teď nezachrání!“

„Pařane, kurs k zadržení!“ přikázala Amanda a klekla si mezi oba piloty. „Co nejblíž. Pozici na dostřelu kulometů. Tu pak stabilizovat.“

Lané   se   na   ni   podíval   a zvedl   obočí.   „My   se   je   nepokusíme zadržet?“

„Ale ano,“ řekla s tajemným úsměvem Amanda. „Nakonec ano.

Nejdřív   je   ale   musíme   nechat   vyslat   pár   depeší.“   Natáhla   se   ke konzoli a připojila se na velitelský okruh. „TACBOSS celé eskadře.

Udržujte formaci s vlajkovou lodí. Palte jen na můj rozkaz. Opakuji, palte jen na můj rozkaz.“

Čluny Svazu se hnaly napříč zálivem Forecariah, motory na plné obrátky,   a mířily   k pevnině   v Passe   du   Nord.   Dvanáctimetrové trimarany   poskakovaly   a házely   sebou,   jak   pronikaly   oceánskými vlnami. Lehké trupy při každé sedmé vlně na okamžik vypadaly jako létající ryby. Pak ve sprškách bílé pěny znovu dopadaly na hladinu.

Muži na palubách boghammerů se drželi všech pevně uchycených předmětů,   které   měli   v dosahu.   Kormidelníci   se   ohlíželi,   nadávali lodním šroubům a snažili se z nich vymačkat pár uzlů navíc. Motory o síle dvou set koní však už více nedokázaly. Kdykoli dosud mířili ke svému   pobřeží,   měli   cestu   volnou;   nic   nemuseli   ničit   a s ničím nemuseli závodit. Blížícím se vznášedlům se jenom smáli. Byly to pro ně „velké větry, které nevanou“. Tentokrát jim ale stroje za nimi naháněly hrůzu. Teď nebyl čas na posměšky. Tři vznášedla držela 142

formaci a stále stejný odstup ani se nepřibližovala, ani nevzdalovala.

Bylo jasné, že čekají na vhodnou příležitost. Domů už to bylo jen pár minut, jenom několik mil. Jenže to budou draze vykoupené námořní míle.   Kapitáni   překřikovali   řev   motorů   a vydávali   rozkazy a námořníci   začali   házet   zbraně   a munici   do   moře.   Lodím   však neodlehčili. Rychleji už stařičké stroje opravdu plout nemohly.

Oddíl pěchoty byl připraven na cokoli, co po nich ta ženská bude chtít. Stone Quillain se vrátil do kokpitu, sundal si přilbu a nasadil sluchátka. „Jak si vedeme?“ zeptal se. Otázka spíš měla znít: „Co vlastně chceme?“ Seafightery mají dostatečnou rychlost i sílu, aby boghammery zlikvidovaly. Mohutný voják nechápal, na co vlastně čekají. Nerozuměl tomu, o co se Amanda Garrettová pokouší. Další vývoj situace pro něho byl záhadou.

„Výborně, kapitáne,“ odpověděla mu radostně. „Už jsme za Passe du Sud a máme  před  sebou Point  Sallatouk.  K hranicím  je to jen kousek. Omluvte mě, musím připravit jednu malou finesu.“ Znovu se připojila na velitelskou linku. Quillain udělal totéž a naslouchal, co se   bude   dít.   „Carondelet,   Manassas,   hovoří   k vám   TACBOSS.

Obrázky z TACNET ukazují, že boghammery odhodily těžké zbraně.

Můžeme trochu utáhnout osidla. Zkraťte vzdálenost na pět set yardů.

Pane   Marline,   držte   Manassas   přímo   v jejich   vlně.   Pane   dárku, Carondelet   držte   z boku   směrem   k pobřeží   a sledujte   Manassas.

Odstrčte je trochu od břehu. Pane Lane, vy si potrpíte na surfování, tak se pohoupejte v jejich blízkosti. Jakmile se pokusí dostat na pláž, odřízneme je úplně.“

Ozvala   se   tři   rázná   potvrzení.   Tři   vznášedla   akcelerovala a zaujala   nové   pozice   u prchajících   trimaranů.   Quillain   už   na Amandu   hleděl   s neskrývaným   obdivem.   „Vy   si   je   navádíte!“

vydechl. „Vy si je vedete jako pasáček stádo!“

„Přesně tak!“ přikývla. „Rybářské vesnice na pobřeží už trpěly dost dlouho. Záškodníci je jen ničili a ničili. Myslím, že nebude na škodu, když pro změnu místní lidi uvidí, jak v těch svých starých kraksnách   utíkají   jako   malí   kluci.“   Čluny   Západoafrického   svazu i vznášedla se teď pohybovaly souběžně s pobřežím. Všude kolem se kolébaly nesčetné pirogy a vory. Na zvětšeném obrazu videosystému MMSS   bylo   vidět   skupiny   rybářů,   chystajících   se   za   ranního 143

rozbřesku   poprvé   vytáhnout   sítě.   Teď   stáli   na   lodích   a zírali   na podivné   procesí.   Jejich   ženy   a děti   postávaly   na   plážích,   kam   je vyhnala  ozvěna rachotících  motorů.  Svazoví námořníci  už setřásli strach  a začali  se  radovat.  Byli   skoro  doma,  a v jejich   výsostných vodách   se   jim   přece   nemůže   nic   stát.   Netrpělivě   popleskávali dlaněmi   do   palub   boghammerů.   „Vedeme   tady   psychologickou válku, Stone,“ pokračovala Amanda. „Už jsem říkala, že když tuhle válku chceme vyhrát, musíme generála Beiewu bez ustání zasahovat v jeho nejslabších bodech.“

„Kapitáne Garrettová,“ ozvala se Sněženka Banksová, „k hranici guinejských   vod   zbývají   tři   minuty.   Pak   už   jsme   na   území Západoafrického svazu.“

„Výborně. Pokračujte v pronásledování. Právě jim posíláme další sdělení. Žádná chráněná území neexistují.“

„Omlouvám se, madam,“ promluvil Lane, „ale podle operačních pravidel OSN potřebujeme  za těchto  okolností povolení  guinejské vlády.“

„Kdo ale řekl, že tahle operace souvisí s OSN, Pařane?“

Překonali neviditelnou hranici a vpluli do nepřátelského teritoria.

Když   už   bylo   zřejmé,   že   seafightery   v pronásledování   neustanou, boghammery zamířily k pláži. „Střelci! Zahajte palbu!“

„Střelci připraveni, veliteli.“

„Dáne,   rakety   2.75.   Ty  máte   rád.   Chci,   aby   se   boghammery odklonily od pláže. Vypalte mezi čluny a pobřeží salvu raket Hydra.“

„Už   jsou   tam,   madam,“   ozval   se   odhodlaný   hlas.   „Nastavuju programování…   nastaveno…   odpáleno!“   Levá   hydraulická   střílna sklonila hlavně a vyplivla oheň. Počítačová kontrola nastavila přesný palebný   úhel   ještě   před   odpálením   raketnice.   K azurové   obloze zamířily mléčné kouřové stopy a za okamžik projektily dopadly do moře.   Ozvaly   se   silné   detonace   a unikající   boghammery   zahalila vodní stěna. Dělové čluny musely změnit kurs.

„Skvělá práce, pane O’Roarku.“

„Díky, madam.“

„Plošina   pro   Výsost,“   ozval   se   v reproduktoru   Christinin   hlas.

„Nerada vám kazím zábavu, ale zdá se, že máte společnost. Objevila se tu válečná loď. Jedna z těch velkých. Odplula z ostrova Yelibuya 144

a míří na sever. Zvoní na všechny zvonce. Brzo s ní budeme muset počítat.“

„Potvrzuju, Chris. Operace dostává grády. Hlídej a dej nám vědět.

Výsost konec.“ Amanda se podívala na společníky. „Slyšeli jste to.

Čas   bláznů   skončil.   Sněženko,   informujte   eskadru,   že   se   na   těch člunech   vylodíme,   anebo   je   potopíme.   Označit   cíle   pro   rakety Hellfire   a být   připraveni.   Střelci   nová   mise.   Opět   rakety   2.75.

Tentokrát přímo před příď vedoucí lodě.“

„Provedu, madam. Operace zahájena.“

Ozvala se další salva a před přídí boghammerů  se opět zvedla stěna   bílé   pěny.   Přímo   v kursu   člunů   se   k obloze   otevřelo   sedm čistých   gejzírů.   Poselství   bylo   konkrétní   a jasné:   Končí   legrace.

Jeďte dál, a bude po vás! Velitel svazové flotily se hořce podíval na kormidelníka   a přejel   si   dvěma   prsty   přes   hrdlo,   jako   by   je podřezával. Kormidelník vypnul motor, boghammer se na okamžik zadrhl a potom se zastavil. Další dva čluny flotily ho následovaly.

Jediným   zvukem   teď   bylo   pleskání   vln   o boky   lodi   a praskání odstaveného  motoru  po úprku dlouhém pětačtyřicet  kilometrů. Na palubě amerického vznášedla se ozval triumfální výkřik. Pro dělové čluny   Západoafrického   svazu   zbývala   jediná   naděje.   Na   jižním horizontu se rychle zvětšovala bílá stopa příďové vlny.

„Carondekt, vy se postaráte o únikové cesty na moře. Manassas se pohybuje v pobřežních vodách. My jsme vlajková loď. Naložte zajatce a nastavte odpálení náloží na co nejkratší prodlevu.“

„Rozumím, veliteli.“

„Potvrzuji.“

„Chris, co jsi zjistila o bojovém plavidle, co se sem na nás hrne?“

„Madam šéfová, je to takový tlustý taťka, Premise. Vlajková loď celého jejich námořnictva.“

„Potvrzuju. Bude to aspoň… zajímavé.“

Queen of the West vypustila polštář, přešla do plaváčkova modu a začala   monitorovat   kolébající   se   boghammer.   Turbíny   ztichly a v kokpitu   bylo   slyšet   jen   tiché   hučení   elektromotorů   a slabé rachocení nastavovaného kulometu. U něj stál Šéf Tehoa. „Naložíme zajatce   přes   záďovou   rampu,“   řekla   Amanda   a odpojila   se   od interfonu. Jack zasunula do mobilního systému upevněného u pasu.
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„Pařane, udržujte příď směrem k svazové vlajkové lodi. Až se k nim dostaneme, mějte oči otevřené. Kryjte nás ze všech střílen. Sněženko, ať Manassas a Carondelet vlajkovou loď zaměří, až se dostanou do dosahu. Palbu ale zahájit jedině v případě, že začnou oni. Dejte mi vědět, až budete před posledním kliknutím. Doufám, že budou radši vyjednávat než pálit.“

„Provedu,“ odvětil Lane klidně. Velitel vznášedla si chránil oči před   dopadajícím   sluncem   klasickým   leteckým   gestem   a všechny city, které se mu snad mohly objevit ve tváři, skrývaly zrcadlové brýle. Navzdory chladu, který sem přinášely ventilátory klimatizace, se mu kůže leskla vrstvičkou potu. „Myslíte, že se o něco pokusí, madam?“

„Nevím, Pařane,“ odvětila Amanda. Zamířila k zadnímu žebříku.

„Uvidíme, řekl slepý.“

„Hodně štěstí, madam,“ vykřikl Tehoa od kulometu.

„Všichni musíme mít trochu štěstí. Šéfe.“

Uvnitř vznášedla organizoval výsadkovou operaci sám Quillain.

Měl vše pod kontrolou. Když se Queen zastavila před svazovou lodí, kryla výsadek před napadením zadní střelecká stanoviště. Vedle věže zaklekli dva marinád s M-4/M-203, což jsou zbraně z kompozitního materiálu   se   zesíleným   účinkem.   Na   černou   posádku   mířil granátomet a útočné ručnice.

„Všechny osobní zbraně naházet do moře!“ ozval se Quillainův hlas v reproduktorech vznášedla. „Nože taky! Všechno přes palubu!“

Skoro všichni v Libérii a v Sieře Leoně mluví anglicky, a tak muži po   chvilce   zaváhání   poslechli.   „Oukej.   Ruce   za   hlavu!   Všichni!

Nikdo   se   nepohne.  Vytvořit   řadu   a pomalu   se   přesunout   na   příď.

První   muž!   Pomalu!“   Muži   z boghammeru   se   pozvolna   sunuli k zadní rampě vznášedla. „Vezmeme vás na palubu. Ty na přídi, jdeš první!   Klid!   Jestli   se   o něco   pokusíš,   máš   to   za   sebou.“   Všichni svazoví námořníci prošli přísnou, efektivní procedurou zajímání. Dva mariňáci   každého   posunuli   na   zádovou   rampu.   Dva   další   mu zkroutili ruce za zády a nasadili mu nylonová pouta. Třetí dvojice provedla   krátkou,   ale   důkladnou   prohlídku.   Poslední   dvojice doprovodila zajatce k lavicím a přivázala ho k ní pásky opatřenými sponou. Převod zajatců trval jen pár minut.
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„Tak, bylo  to bez problémů,“  poznamenala  Amanda,  když  byl zajat i poslední muž.

„Víme,   co   děláme,“   opověděl   Quillain   ostře.   „Desátníku,   jste připravený na zahájení demolice?“

„Jistě,   pane.“   Mladý   zrzavý   mariňák   udělal   krok   vpřed.   Přes rameno nesl nebezpečné vyhlížející vak. Čelist mu poskakovala, jak se usilovně věnoval neodmyslitelné žvýkačce. „Jak jim tu lodičku zbouráme?“

Velitel demoliční čety si zkušeným okem prohlédl boghammer od přídě k zádi. „Půl balíku C4 na příď a druhou půlku pod kormidlo.

Detonační   šňůru   natáhneme   uvnitř.   Komory   prasknou   postupně,“

řekl   a přehodil   si   žvýkačku   na   druhou   stranu   úst.   „Použijeme roznětku M-60 a M700.

Ke dnu člunu pomůže váha motorů. Práce na pět minut.“

„Proveďte. A když už budete na palubě, podívejte se po lejstrech.

Nejspíš všechno hodili přes palubu, ale člověk nikdy neví.“

„Jasně, pane.“

Výbušninami zásobený mariňák udělal dva kroky k okraji rampy a přeskočil   na   boghammer.   Jeho   flegmatický   postoj   připomínal dělníka, jenž se pokorně věnuje práci u pásu.

„Kapitáne,“   ozval   se   Pařan   Lane   v Amandiných   sluchátkách.

„Premise   se   už   dostala   na   vzdálenost   čtyř   tisíc   yardů   a pořád zkracuje. Sledujeme ji. Carondekt a Manassas cíl už označily.“

„Chová se nepřátelsky?“

„Zatím nestřílí… zatím.“

„Dobře. Budu nahoře.“

„Nahoře, madam?“

„Ano.   Musím   tam   něco   zařídit.“   Amanda   prolezla   poklopem a v polovině   lodi   vystoupila   na   otevřenou   palubu   Queen.   Minula otevřené střílny a zašla až před kokpit ke kulometu. Podsaditý Tehoa ji   přivítal   kývnutím.   „Už   je   skoro   tady.   Je   to   ale   pěkně   velká kocábka, co?“

„Hm,“   připustila   neurčitě  Amanda.   „Je   zvláštní,   jak   protivník vyroste, když na vás zaměří děla.“ Vlajková loď Svazu nebyla dál než   kilometr.   Moře   se   pod   její   ostrou   přídí   vařilo   a nad   celou 147

konstrukcí se vznášel hustý oblak dieselového kouře. Do Amandy se opřelo vycházející slunce.

V bojové   vestě   se   začala   potit.   Prudce   odtrhla   suché   zipy a setřásla   ji.   Vesta   spadla   na   palubu.   Položila   přilbu   na   vrchol hromádky a vykročila  dopředu. Pohodila  hlavou, aby si rozpustila vlasy, a nechala mořský vánek, ať jí je čechrá. Stejně proti dělové palbě   není   několik   vrstev   kevlaru   k ničemu.   Za   ní   se   ozvalo mechanické vrčení a cvakání, jak se hydraulické zbraňové systémy zaměřovaly na cíl.

„Něco mi uteklo?“ zeptal se Stone Quillain stojící z druhé strany kokpitu.   Brokovnici   tentokrát   nechal   uvnitř   a přes   rameno   měl přehozenou tupou hlaveň protitankového raketometu Predátor. Bylo jasné, že jestli se někdo pokusí střílet, Stone se nebude jen dívat.

Amanda se usmála. Mariňácký kapitán se občas choval dost nadutě, ale jeho postoje oceňovala.

„Ne,“ odvětila. „Myslím, že hlavní show teprve přijde.“

O čtvrt kilometru dál Premise prudce trhla kormidlem a začala se otáčet. Zpětný chod motorů vytvářel na hladině mohutné víry. Přímo před přídí Queen se otevřel celý bok korvety a na vznášedlo zamířily dělové hlavně. Přestavba minolovky na bojovou korvetu byla dost hrubá, avšak efektivní. Součástí výzbroje byla vpředu děla Emerson ráže 30 mm a na zádi ruská dvojčata 57. Loď měla osazena dělová hnízda   na   nástavbových   palubách   i na   zadní   superstruktuře.   Záď měla vybavenu k opravdu účinné palbě. Posádky dělových střílen se krčily za hlavněmi. Seafighter byl natolik blízko, že Amanda a její lidé viděli bronzovou záři granátů zajíždějících do komor.

V Amandiných sluchátkách se ozvalo zašeptání. „Střelec 1 pro TACBOSS. Jestli jim necháme ještě trochu času, přejděte rychle za kokpit a na záď ke střílnám. Hned! Jejich třicítky nadělají pěknou paseku.“

„Díky,   Dáne,“   odvětila   rázně.   „Soustřeďte   se   ale   na   naše sedmapadesátky.“

„Jakmile   stisknu   spoušť,   budou   ti   hajzlové   hotoví…   pardon, madam.“

„Já   se   o ty   příďové   třicítky   postarám,“   oznámil   Tehoa konverzačním tónem. „Kapitáne Quillaine, který cíl si vyberete vy?“
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„Můstek,“   zavrčel   mariňák.   Klekl   si   na   koleno   a raketomet Predátor   si   přiložil   k rameni.   Najednou   se   na   vodě   objevila   dvě plavidla a vzduch rozčísly zesílené pokyny: „Pro americké plavidlo.

Pro   americkou   válečnou   loď.   Hovoří   k vám   kapitán   válečné   lodi Premise   patřící   Západoafrickému   svazu!   Porušili   jste   hranice výsostných   vod   naší   země   a protiprávně   zadržujete   členy západoafrického námořnictva. Okamžitě je propusťte, nebo zahájíme palbu!“

Amandina ruka sklouzla ke komunikačnímu jacku a připojila se k reproduktorům Queen. „Jsem korvetní kapitán Amanda Garrettová, velitel Amerického úderného svazu, který v současné době operuje na   základě   deklarace   Spojených   národů   v rámci   Afrických zadržovacích   jednotek.   Žádáme   o vysvětlení   situace.   Byla Západoafrickým   svazem   vyhlášena   válka   svrchovanému   státu Guinea?“   Zavládlo   protahované   ticho.   Amanda   znovu   stiskla klávesu. „Opakuji. Žádáme vysvětlení situace. Je Západoafrický svaz ve válce s Guineou?“

Nakonec se z korvety ozvala odpověď: „Mezi Západoafrickým svazem a Guineou válka není. Zadržujete naše námořníky a plavidlo protiprávně. Okamžitě je propusťte!“

Amanda   odpověděla   přes   mikrofon   slovy,  která   si   již   předtím několikrát   v duchu   odříkala.   „Negativní,   kapitáne.   Vezměte   na vědomí,   že   jsme   tyto   lidi   zajali   a že   budou   vyšetřování   kvůli záškodnické činnosti  proti lidu a vládě  Guiney. O těchto trestných činech máme jednoznačné důkazy. Pokud působili na cizím území na přímý   rozkaz   své   vlády,   pak   vláda   Západoafrického   svazu bezprecedentně vyhlásila akt války proti národu Guiney.“

Ozvala se zdráhavá odpověď: „Svaz neválčí se žádnou zemí.“

Amanda se zhluboka nadechla a pokračovala. „Jestliže tomu tak není,  pak   jsou  ti  muži  piráti   a podléhají  mezinárodním  námořním zákonům. Námořnictvo Spojených států má pak právo pronásledovat tyto   zločince   i mimo   mezinárodní   vody   a kriminální   činy   řádně vyšetřit. Předáme ty muže guinejské vládě, a ta je postaví před řádný soud. Zahajujeme odplutí.“

Po krátké pauze se znovu ozval můstek svazové lodi. Tentokrát v hlase kapitána  zazněl  výsměch.  „Pokud jste ty zločince  zadrželi 149

v našich   teritoriálních   vodách,   pak   podléhají   zákonům Západoafrického svazu. Žádáme, aby nám byli vydáni. Postavíme je před soud na našem území.“

„Váš požadavek zamítám. Veškeré další diskuse na toto téma se povedou prostřednictvím oficiálních diplomatických kanálů s vládou Guiney.“ Tentokrát se už odpověď neozvala.

„Tedy,“ poznamenal tiše Quillain, „buď to zabalí, nebo po nás vyjedou.“

„Hm,“ udělala Amanda zamyšleně. „Pokud to zabalí, máme jasný důvod   operovat   v jejich   teritoriálních   vodách…   a pokud   po   nás vyjedou, tak vlastně taky.“

„Hlásí se Plošina 1,“ ozvalo se v Amandiných sluchátkách. „Měli byste   vědět,   že   Premise   právě   komunikuje   hlavní   vysílačkou s velitelstvím Západoafrické flotily.“

„Potvrzuji, Plošino.“ Amanda se podívala na Tebou a Quillaina.

„Nelíbí se mu to. Chce strčit hlavu do písku a rozhodnutí nechat na jiných.“

Ben Tehoa jen pokrčil rameny. „Možná. Pořád jich tam ale bude dost, aby nás umlátili klackama.“

Otevřelo se boční okénko kokpitu. „Kapitáne, čety hlásí, že už mají nálože na boghammerech rozmístěné.“

„Výborně, pane Lane. Vydejte rozkaz k zapálení roznětek. Lodě se vzdálí. Plaváčkův mód. Hezky pomalu a v plné kráse.“

„Provedu.“

Paluba   začala   vibrovat   a elektrický   pohon   uvedl   Queen   do pohybu.   Boghammery   najednou   osiřely.   Byly   dobrým   měřítkem vzdálenosti   mezi   vznášedly   a korvetou.   Větší   plavidlo   Svazu zůstávalo   na   místě,   o nic   se   nepokoušelo,   ale   dělové   věže   mělo v plné   pohotovosti.   Quillain   se   podíval   na   hodinky.   „Už   je   dost pozdě.“

Najednou se ozvalo  suché zapraskání,  a když  přiletěla  ozvěna, splynula se dvěma dalšími zapraskáními. K nebi se vznesl sloupec dýmu   a sprška   částí   trupů.   Během   několika   vteřin   se   přídě   člunů nadzvedly, přesně tak, jak předpověděl pyrotechnik, a váha motorů stáhla  první  loď  pod  hladinu.  Oba  další  boghammery  se  potopily stejně   rychle.   Z komína   Promise   se   vyvalil   dým   a voda   za   ní   se 150

rozčeřila. Silueta západoafrické lodi se začala zmenšovat. Premise mířila k jihu.

Quillain   zajistil   raketomet   Predátor.  „Tomu   chlapovi   došlo,   že nemá žádné trumfy,“ řekl, když vstal. Znovu si přehodil raketomet přes   rameno   a pohlédl   na   Amandu.   „Dobrá   práce,   madam,“   řekl upřímně a uklonil se.

„Děkuji   vám,   kapitáne   Quillaine,“   odvětila   vážně.   „Už   hodně dlouho jsem takový kompliment nedostala.“ V kokpitu si Sněženka Banksová neodpustila jásavý výkřik. Potom následovaly další a další.

Šéf Tehoa zvedl své obří ruce nad hlavu a začal tleskat. Do vzduchu na   znamení   vítězství   vylétla  Amandina   sevřená   pěst.   „TACBOSS

eskadře,“   řekla   do   mikrofonu.   „Všechny   operační   cíle   splněny.

Uzavřít časový rozvrh operace. Jedeme domů.“ Celou cestu zpátky na základnu se z rádia linula pochvalná slova od dalších účastníků námořní blokády.

Před   plošinou   čekaly   na   seafightery   vrtulníky   EH   101   Merlin z britské   hlídkové   eskadry   a elegantní   Sea   Lynx   z hlídkové francouzské fregaty. Muži se vykláněli z bočních dveří a přátelsky na blížící se plavidla mávali. Pařan Lane vedl svou eskadru k domovu.

Udržoval uzavřenou, pro ně již typickou formaci. Před plošinou se plavidla srovnala vedle sebe, obkroužila ji a potom jedno po druhém přijížděla k rampě na vyzvednutí. U zábradlí se tísnily davy techniků a dalšího personálu, aby vracející se lodi přivítaly. Když námořníci a pěchota vysedali, plácali je po zádech. Objímali se, muži a ženy se líbali.   Kdo   si   nejvíc   zasloužil   vzdát   čest,   byla   Amanda.   Když scházela   z paluby   Queen,   velitel   vznášedla   jí   ustoupil   z cesty.

Důstojníci   štábu   jí   gratulovali   mnohem   rezervovaněji   než   ostatní.

Amanda   by   byla   nejraději   odešla,   protože   s opadávající   hladinou adrenalinu   v krvi   přicházela   nesmírná   únava.   Musela   však   ještě vydržet.

Na konci rampy na ni čekala  Christine Rendinová.  Sotva k ní Amanda došla, dostala přátelský štulec. „Takže další úspěch.“

„Zatím jo. Už to ví admirál MacIntyre?“

„Pravidelně jsem ho krmila operačními updaty. Nevím, kolik je teď   na   Havaji,   ale   říkal,   že   s tebou   chce   mluvit   hned,   jak   budeš zpátky.“
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„Oukej,   spoj   mi   ho   ke   mně   do   kajuty.   Pak   si   dám   sprchu a nechám  vodu téct  aspoň deset  minut.   Nakonec  si lehnu  a nikdo o mně neuslyší aspoň dva dny.“

Pařan udělal několik kroků vpřed. „Omlouvám se, kapitáne, ale je tu jedna záležitost, která se bez vás neobejde. Bude to jen pár vteřin.“

„Samozřejmě, Pařane. Co máme za problém?“

„Tudy,   madam.“   Lane   ji   zavedl   do   hangáru   vznášedla.

Shromáždili se tu skoro všichni včetně techniků. Na tvářích jim bylo vidět   očekávání.   Zaznamenala   na   podlaze   haly   jakýsi   předmět přikrytý plachtou. „Věci se mají takhle,“ pokračoval Pařan. „Jsme nová jednotka a zatím nemáme žádné oficiální insignie. Nějak nám chyběly nápady. Pak jste ale přijela vy a hned první den si Sněženka vybavila vaše slova. Takže se na to teď musíte kouknout.“ Kdosi strhl   plachtu;   svezla   se   na   palubu.   O zlomek   vteřiny   později   se Amanda   málem   udávila   smíchy.   Byl   to   eskadrový   odznak,   metr dvacet vysoký a ve tvaru štítu. Pod hřebenem nesl dvouvrstvý nápis: ESKADRA PGAC 1 TŘI MALÁ PRASÁTKA

Hlavní   téma   znaku   představovala   tři   prasata   bradavičnatá, vyvedená   v disneyovském   stylu,   jež   s hrozivě   vyceněnými   kly prohledávají pláž, kde Amanda poprvé spatřila Queen. Každé prase mělo bílou námořnickou čapku „dixie“, jedno mělo pásku přes oko a užívalo   si   mimořádně   dlouhého   doutníku.   Na   konci   štítu   stálo motto: „Co vy na to, vlci?“

„Nechtěli jsme vám ten odznak ukázat, dokud nebudeme mít za sebou pořádnou operaci,“ pokračoval Lane. „Prostě jsme si ho museli zasloužit.   Co   si   o tom   myslíte,   madam?“   Amanda   se   narovnala a otřela si slzy smíchu z očí. Podívala se po skupince lidí, prohlížela si jejich tváře. Ze všech už vyzařoval onen nesmírně důležitý pocit, že   někam   patří.   „Strašně   se   mi   to   líbí,“   řekla.   „Insignie   jsou odsouhlaseny. Jen vás musím varovat. První, kdo o mně promluví jako o bachyni, bude mít škaredé trable.“
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Hotel Mombo Point, Monrovie, Západoafrický svaz 11,15 hodin pásmového času; 8. června 2007

Schůzka byla formální, leč v diplomatických kruzích devadesát devět   procent   času   zabírá   protokol.   Formality,   procesní   úkony, nekonečné rozhovory, které zahalují podstatu jednání. Vavra Beyová ani nedoufala, že se jí dnes povede jinak.

„Protestujeme   proti   nelegálnímu   vniknutí   vojenských   jednotek Spojených   národů   do   našich   teritoriálních   vod.“   Premiér   generál Beiewa  mluvil   kamenným   hlasem.   Nehnul  brvou. „Bylo  to  hrubé porušení   národní   suverenity   a flagrantní   pokus   o mezinárodní vměšování.“

„Islámská republika Alžírsko rovněž protestuje proti tomuto aktu neokoloniálního   barbarství,“   dodal   velvyslanec   Umamgi.   „Takový akt   mezinárodního   terorismu   proti   našemu   spojenci   nebudeme tolerovat.“   Jednání   probíhala   v několika   sálech   hotelu,   teď   ale všichni   seděli   u kulatého   konferenčního   stolu.   Beiewa,   Beyová a alžírský   velvyslanec   zaujímali   místa   vpředu,   jejich   týmy   byly rozmístěny za nimi u stěny. Beyová se snažila zjistit skutečný důvod, proč se toto jednání vůbec koná. Proč Alžířané v této krizi žádají o větší vliv? Nebo snad Beiewa hledá společníka, aby nemusel OSN

čelit osamoceně? Vavra Beyová dala na svůj diplomatický instinkt.

„Pánové,“   začala,   „nikdo   nepochybuje,   že   k agresi   skutečně došlo.   Rada   bezpečnosti   ale   vidí   otázku   agrese   z poněkud   jiného úhlu. Kdo, kdy a kde zahájil agresivní kroky proti sousedům? Rada bezpečnosti je přesvědčena, že vojenské kroky, které síly UNAFIN

přijaly,   jsou   odpovídající   a v rámci   dané   situace   byly   správné.

Důkazy, které se podařilo zajistit, to plně potvrzují. Prokazují totiž pokročilou   vojenskou   kampaň   západoafrických   sil   proti   národu Guiney.“

„Podobná   obvinění   jednoznačně   odmítáme,“   zavrčel   Beiewa.

Opíral se lokty o stůl a propojil si prsty v jedinou mohutnou pěst. Na tváři se mu zračil hněv.
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„Vy to popíráte, generále?“ Vavra Beyová ukázala na fotografie a fotokopie   dokumentů   rozhozené   po   stole.   „Zbraně   i vojenské sklady   na   území   Guiney   jednoznačně   dokazují,   že   jde o západoafrické   zdroje,   a zajištěné   dokumenty   obsahují   podpisy vysokých důstojníků námořnictva a armády Západoafrického svazu, bojové plány a dokonce i zprávy o probíhajících operacích…“

„Lži!“ vybuchl Umamgi. Vyskočil a opřel se o stůl. „Prostudovali jsme ty dokumenty a je nade všechny pochybnosti, že jde o uměle vytvořené důkazy, které jsou dílem zpravodajských služeb západních mocností.   Odmítáme   je   uznat.“   Beyová   si   všimla,   jak   Beiewovi poskočil ohryzek. Zúžil oči a nadechl se. „Svaz připouští, že existuje možnost   spolčení   některých   občanů,   a nevylučujeme   ani,   že   se někteří vojenští velitelé mohli spojit s rebely proti guinejské vládě.

Některé   vrstvy   naší   společnosti   mají   obavy   z pronikání   korupce a podvratných   živlů   do   naší   země.   Přesto   ale   můžu   kategoricky odmítnout a dementovat jakékoli zprávy, které se snaží připsat mé vládě nepřátelské úmysly vůči našemu sousednímu státu.“

„Co   ti   námořníci,   generále?“   řekla   Beyová   tiše.   „Čtyřiatřicet občanů Západoafrického svazu vypovídalo před guinejskými úřady.

I to popíráte?“

Beiewovi   opět   poskočil   ohryzek.   „Západoafrický   svaz   se soustavně zajímá o životní podmínky svých občanů, ať jsou kdekoli.

Jsem přesvědčen, že OSN udělá všechno pro to, aby nám je Guinea opět   vydala.   Guinejský   velvyslanec   byl…   v této   záležitosti neuvěřitelně agresivní.“

Vavra   Beyová   jen   pokrčila   rameny.   „Generále,   pokud   ti   lidé konali podle svého osobního rozhodnutí a šlo o piráty, pak nemůžu vůbec nic dělat. Mezi vašimi státy nebyl vyhlášen válečný stav. Tito muži tedy nejsou podle platných zákonů válečnými zajatci a jejich osud plně spočívá na rozhodnutí civilních soudů na území vašeho souseda.   Vaši   muži   budou   obviněni   z vražd,   pirátství   a terorismu.

Obávám   se,   že   tresty   budou   hodně   tvrdé.“   Zostra   se   zadívala Beiewovi   do   očí.   „Možná   kdyby   Západoafrický   svaz   přiznal odpovědnost za tyto individuální akce, mohli bychom jakožto OSN

intervenovat.“
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Generálovy hnědé oči jako by zamrzly. „Nemám nic, co bych k celé věci dodal.“

„Jak si přejete.“ Beyová vytáhla z kufříku krémově hnědé desky, přelepené   páskou   s pečetí   OSN,   a pomalu   je   položila   doprostřed stolu.   „Určitě   vás   už   informoval   váš   velvyslanec   při   OSN.   Rada bezpečnosti se rozhodla všemi silami vaší agresi postavit. Africké zadržovací jednotky mají plné pravomoci. Obchodní embargo vůči Západoafrickému svazu se rozšiřuje na veškeré zboží vyjma potravin a léků.   Předpisy   pro   operace   UNAFIN   byly   oficiálně   doplněny o souhlas operovat uvnitř teritoriálních vod Svazu podle rozhodnutí velitelů jednotek UNAFIN, pokud takový postup bude ospravedlněn povinností zajistit blokádu.“

„Na   jakékoli   další   porušení   našich   výsostných   vod   budou reagovat naše ozbrojené síly.“

„To   je   čistě   vaše   rozhodnutí,   generále,“   řekla   Vavra   Beyová a zavřela   si   spony  na   kufříku.   Dala   si   záležet,   aby   cvaknutí   bylo náležitě slyšet.

Plovoucí základna, Plošina 1

17,21 hodin pásmového času; 8. června 2007

Můj nejdražší Arkady, a je to. První kolo máme za sebou. Když se teď ke všem událostem vracím, vím, že jsem měla štěstí. Je to opravdová  výzva,   velet   této   krizové   operaci.   Chce  to   naprosto  se soustředit a plně se oddat úkolům. Potopit se, nebo plavat! Nemám vůbec čas přemyslet o tom, co jsem udělala špatně. Měla jsem ale štěstí ještě z jiné strany. Stejné jako jsem měla skvělou posádku na Dukeovi,  tak   i tady  jsem   dostala  vynikající  tým,   se  kterým   můžu báječné spolupracovat. Jen doufám, že jim sama nesnižuju bojový potenciál. Musím si to pamatovat a přizpůsobit se pravidlům mise i chování téhle smečky. Pokud se mi to povede, půjde všechno víc než   dobře.   Zlikvidovali   jsme   Beiewovy   tajné   základny   na   území 155

Guiney a k všeobecnému překvapení si nikdo nestěžoval na poněkud neortodoxní způsob, kterým jsme to udělali. Místní vláda je ráda, že má nějakou dobu na obnovu. Mají pokoj od dalších nájezdů. Naším hlavním   úkolem   teď   je   udržet   svazové   námořnictvo   tam,   kde   je, a nedovolit jim znovu se usadit na původních místech. Provádíme hlídkové   plavby   a já   jezdím   s nimi   (ve   dne   i v noci   což   je   tady mnohem   častější).   Musela   bych   se   proklít,   kdybych   si   vytvořila pověst velitele, co jen sedí na zadku. Zničili jsme Beiewovy tajné úkryty, ale zoufale se nám nedostává zdrojů. Mám málo lodí, abych pokryla celý prostor. Má Tři prasátka jsou sice rychlá, ale zase ne tak moc. (Podívej se na obrázek. Je tam náš nový znak. Aniž jsem to věděla,   mám   na   něm   lví   podíl.)   Mám   ale   obavy,   jak   budeme reagovat,   až   se   někde   něco   opravdu   semele.   Pro   hladinového důstojníka je to těžké. Chybí mi tady Tvoje vrtulníky. Lásko, hodně na Tebe myslím. Neustále se vracím k naší společné noci v kokpitu Seeadleru, k těm chvílím,  než jsme  usnuli. Doufám,  že si je taky pamatuješ.  A doufám   taky,   že   se   brzo   najde   příležitost,   abychom mohli ten rozhovor dokončit. Konečné řešení předmětné otázky je pořád ještě v nedohlednu. Měj se dobře!

Tvoje Amanda

PS: Pozdravuje tě Chris.

V guinejských vodách tři čtvrtě kilometru jihozápadně od Point Sallatouk 23,30 hodin pásmového času; 11. června 2007

Queen of the West plula po nízkých, ropou prosycených vlnách.

Vypnuli   pohon   a vypustili   vzduchovou   komoru.   Užívali   si   klidu.

Přesto jako by jimi prostupoval podivný pocit nejistoty. Amanda jej začala hlouběji zkoumat  a došla k závěru, že je to třes způsobený vibrováním zástěrek ve vodě pod trupem. Pařan Lane se schoulil ve svém kapitánském křesle a hleděl do tmy. Jednu ruku nechal ležet na 156

ovládání   elektrického   pohonu,   občas   pohnul   prsty,   a Queen   se pokaždé   mírně   zachvěla,   když   do   ní   na   okamžik   vstoupil   život.

Vznášedlo však prakticky stálo  na místě.  Hlídková  loď  byla  jako obvykle   u pobřeží.   Amanda   se   podívala   na   taktický   displej a sledovala,   jak   se   Sirocco   pomalu   pohybuje   v desetikilometrové vzdálenosti  od břehu. Necelých  deset kilometrů  za ní čeřila  vodu francouzská fregata La Fleurette. Bylo divné, že se vlastně nic neděje a oni se jen tak plouží podél pobřeží. Amanda vstala, aby si protáhla nohy ztuhlé z malého kokpitu. „Jak to vypadá, Sněženko?“ zeptala se a do půl těla se vysoukala z horního průlezu.

„Venku   je   krásná   noc,   madam.“   Sněženka   seděla   na   okraji průlezu   a její   silueta   se   rýsovala   na   pozadí   hvězd.   Sklonila noktovizor a po půvabné tváři jí přejel záblesk světla. „Nic se neděje.

Jen pár ohňů na pláži. To budou nejspíš rybáři.“

„Kapitáne, máte pocit, že se může něco semlít?“ zeptal se Pařan od řízení.

„Nejsem si jistá.“ Amanda si opřela loket o křeslo a zahleděla se do   předního   okna.   Venku   panovalo   příšeří,   ve   kterém   se   dalo rozpoznat moře, souš i obloha. „Překvapuje mě, že náš přítel Beiewa v posledních dnech neudělal žádný tah.“

„Nevím, madam. Nejspíš jsme ho odtud pořádně vykopali.“

„Právě, Pařane. Utrpěl značné ztráty. Na guinejském území už nemá   tajné   základny.   Musí   se   pokusit   získat   ta   útočiště   zpět.“

Amandiny oči se zúžily. Bylo to neklamné znamení, že se pokouší vžít do role svého protivníka. „Už ví, že jsme dobří. Jen netuší, jak moc. A určitě se to pokusí zjistit.“ Amanda se narovnala a opřela se zády o židli. „Jdu dolů na čaj. Chcete přinést šálek?“

„Ne, děkuju, madam. Mně stačí málo.“

Amanda sestupovala po žebříku do útrob lodi. „Oukej. Kdyby se něco dělo, křičte hodně nahlas.“ Kvůli sedmé  vlně byly  uzavřeny boční poklopy i rampa na zádi. Malý, těsný prostor uvnitř vznášedla zalévala  záře tlumených  modrých  světel. Bylo  slyšet  slabé hučení pomocného dieselového motoru pro klimatizaci a její jemné svištění.

Námořníci   i pěchota   mluvili   tiše.   Střelci   v levém   koridoru   sváděli nelítostnou bitvu v kartách. Průlez do strojovny byl otevřen. Kutilka Catlinová ležela se zavřenýma  očima na palubě, záchrannou vestu 157

pod   hlavou.   Z malého   přehrávače   se   tiše   linul   moderní   swing.

V centrálním prostoru si polovina čety střelců pročítala starší číslo Gun  and  Ammo  a oprašovala   své  vědomosti  o střelivu  a zbraních, jejich kolegové zase na rozložené lavici hloubali nad Steinbeckem.

Někteří   muži   využili   příležitosti   a natáhli   se.   Všechna   čtyři   lůžka byla obsazená, další mariňáci se rozvalili na nafukovacích matracích.

Střelec   Daniel   O’Roark   měl   hlídku   u palebných   systémů   pod kokpitem. Zamračeně sledoval konzoli a každou chvíli přepínal radar na   systém   nočního   vidění   a zpět.   Systematicky   hlídal   horizont.

Amanda se usmála. Ten kluk ji nezklamal. Od okamžiku, kdy při odpálení raket udělal tu málem tragickou chybu, se opravdu snažil, aby ji odčinil. Jednou z něho vyroste špičkový specialista. Amanda sestoupila ze žebříku a vešla do malé kantýny. U stolu se šálky kávy seděli Stone Quillain a Ben Tehoa. Šéfmechanik držel v ruce pero a před sebou měl téměř popsaný arch papíru.

„Dal jste se do psaní. Šéfe?“ zeptala  se Amanda. Nalila  si do šálku vodu a postavila ho do mikrovlnné trouby.

„Jo, madam. Píšu dcerám.“

Amanda vytáhla kouřící šálek a ponořila do něj pytlík čaje. Svůj oblíbený Earl Grey zapomněla na plošině a teď se musela spokojit se zdejším PX. „V pořádku. Ale přece máme všichni přístup k e-mailu, ne?“

„Samozřejmě. Tak si píšu se ženou. Musí se o všechno postarat, když jsem ve službě. Jenže osobní dopisy jsou přece jen lepší na papíře.“

„Chápu,“ odvětila Amanda. Usadila se za stůl. Dodnes střežila jako oko v hlavě tátovy dopisy z dob jeho služby na moři. A také dopisy od mužů, kteří pro ni v životě něco znamenali. Elektronická komunikace je příjemná vymoženost, ale nemá ducha. Zapsala si do paměti,   že   i moderní   námořník   potřebuje   do   výstroje   obyčejný dopisní papír. Arkady přece za pár ručně psaných řádek také stojí.

„Už jsem vám ukazoval fotografie své rodiny, veliteli?“

„Ne, Šéfe, ještě ne.“

Tehoa vytáhl ze zadní kapsy naditou peněženku, otevřel ji a podal Amandě obrázek. Fotografie byla potrhaná a nasáklá slanou vodou.

Ostatně   taková   byla   celá   peněženka.   Amanda   si   prohlížela 158

podsaditou a vyrovnanou samojskou ženu a dvě malé děti. Holkám mohlo být tak šest a osm. Měly velké oči a lesklé černé vlasy. „Jsou to krásné ženské. Šéfe,“ řekla upřímně. „Všechny tři.“

„Nehádám   se,   madam,“   odvětil   pyšně   Tehoa   a pečlivě   si   zase peněženku zastrčil do kapsy.

Stone Quillain  seděl  tiše v koutě. Amanda  však cítila,  že jeho chladné oči bedlivě sledují každý její krok. Bodaly jako rampouchy, ale pálily jako slunce. Atraktivní Amanda Garrettová tyto pohledy znala   a za   jiných   okolností   na   ně   bývala   náležitě   pyšná.   V tomto případě   jí   však   pohledy   kapitána   Quillaina   připadaly   dotěrné.   Od prvního okamžiku, kdy se Quillain dostal do jejího týmu, cítila, že ji studuje,  analyzuje  a přemítá  nad  správností  jejích  rozkazů.  Hledal chyby. Měl na to vlastně plné právo, tak jako všichni, jimž velela.

Musela   jejich   očekávání   plnit   na   sto   procent.   Stone   Quillain rozhodně nebyl první, kdo posuzoval její výkonnost v námořnictvu.

A rozhodně   nebude   poslední.   Prokazovat,   že   něco   umím,   konec konců není vůbec na škodu. Člověk se aspoň musí pořád kontrolovat.

Amanda se zhluboka napila.

„Omlouvám se, veliteli,“ ozval se Quillain přes stůl. „Všiml jsem si,   že   nemáte   pořádně   zapnuté   pouzdro   se   zbraní.   Mimochodem, jakou používáte?“

„Ruger   SP   101.“   Rozlepila   na   nylonovém   pouzdře   druhý, neotevřený suchý zip a vytáhla malý revolver z nerez oceli. Palcem uvolnila zásobník a podala ji přes stůl mariňákovi. „Technicky vzato, je to pětiranný .357 Magnum, ale já používám jen .38 Speciál.“

Quillain si zamračeně pohrával s náboji, válel je mezi prsty, jako by   se   s matnou   mosazí   laskal.   Podíval   se   proti   světlu   do   hlavně, otočil   palcem   zásobník   a prohlédl   komory.   Bylo   to   instinktivní, naučené   chování   vojáka,   který   musí   zkontrolovat,   je-li   zbraň vyčištěná. Amanda si opět uvědomila, jak důkladné inspekci podléhá.

Konečně si něco našel nedbalou péči o osobní zbraň. „Proč jste se vrátila k bubínkovému revolveru?“ zeptal se Quillain.

Amandu   nejdřív   napadlo,   že   si   vymyslí   nějakou   krkolomnou historku, pak jí ale došlo, že Quillain zbraním rozumí a že by mohla vypadat jako husa. Raději ne, raději to řekne podle pravdy. „To je na dlouhé povídání,“  začala.  „Tehdy jsem měla  hodnost podporučíka 159

a přidělili   mě   do   protidrogového   programu.   Na   tom   se   podílelo námořnictvo   a pobřežní   stráž.   Několik   důstojníků   dostalo   za   úkol plavit se na kutrech pobřežní stráže a spolu s ní zadržovat pašeráky.

Přihlásila jsem se dobrovolně, protože se zdálo, že to bude docela dobrá příležitost, jak se čas od času dostat na břeh. Jednou, bylo to nedaleko Baja California, jsme kontrolovali loď, ekvádorský klipr, který údajně vezl tuňáky. Zrovna jsem sloužila na palubě, a tak jsem vzala čtyři muže, nasedli jsme do Zodiaku a rozjeli se k ní. Povedl se nám   kapitální   úlovek.   Trauler   patřil   drogovému   kartelu   a vezl několik   tun   čistého   morfia.   Na   palubě   na   nás   číhali   chlapi s odjištěnými zbraněmi, jenže to jsme nevěděli. Nějak jim nedošlo, že by se měli vzdát.“ Šéf Tehoa odsunul dopis a zaposlouchal se do vyprávění.

„Když   jsme   vstoupili   na   palubu,   bylo   jasné,   že   něco   není v pořádku. U žebříku nás vítal jen jeden námořník, jinak tam bylo pusto. Choval se strašně nervózně. Snažil se nás dostat do podpalubí nebo do kormidelny, aby na nás z naší lodě neviděli. Nenechala jsem se přesvědčit. Dva mí muži hlídali toho Jihoameričana a další dva začali   prohledávat   paluby.   Já   jsem   udělala   několik   kroků   a za kormidelnou jsem narazila na dalšího člena posádky. Měl karabinu SKS. A teď se dostáváme k té zbrani. Tehdy jsem používala berettu M9. Moc mi nepomohla.“ Amanda vzdychla a omluvně trhla rameny.

„Abyste mi rozuměli, beretta je dobrá zbraň. Jen člověk musí vědět, k čemu   se   dá   použít.   Já   jsem   se   trochu   vyznala   v ručnicích a brokovnicích. Otec mě učil střílet, když jsem byla na střední škole.

Tehdy  mi   k šestnáctinám   koupil   dvouhlavňový  lovecký   browning.

Chodili   jsme   spolu   na   lov.   Z pistole   nebo   revolveru   jsem   ale nestřílela, základní výcvik jsem dostala až v Annapolisu. Tam jsem si sice kvalifikaci vystřílela, ale na ruční zbraně rozhodně nejsem žádný expert. Na té lodi jsem zařvala, abych varovala své muže, vrazila tomu   chlapovi   berettu   do   obličeje   a nedokázala   jsem   vystřelit.

Zapomněla   jsem   na   pojistku.   Než   mi   to   došlo,   střelili   po   mně a málem mě poslali pod kytky.“

Quillain jen zvedl obočí. „Jak vážné to zranění bylo?“
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Amanda si pravou rukou instinktivně přejela po levém rameni.

Jizva se přes tenkou látku košile dala dobře nahmatat. „Nebylo to tak hrozné. Čistý průstřel a přeražená klíční kost.“

„Co se stalo potom, kapitáne?“ ozval se Tehoa.

„Nic   zvláštního.   Má   záloha   měla   M-16   a o toho   střelce   se postarala. Pak mě odtamtud dostali.“ Ve skutečnosti to tak snadné nebylo.   Krutá   přestřelka   na   palubě,   útok   na   můstek   a nekonečné minuty   strachu,   kdy   čekali   na   pomoc.   „Jakmile   jsem   vylezla z nemocnice,“   dokončila   Amanda,   „šla   jsem   si   koupit   tu nejjednodušší a nejspolehlivější zbraň pro úplného idiota. Kdosi mi doporučil ruger. Tak ho mám dodnes.“

Quillain vložil náboje zpět do revolveru, zavřel komoru a podal ho   přes   stůl  Amandě.   „Jo.   Jenže   ruger   moc   škody   nenadělá.  Ale chápu   to.“   Na   chvilku   zaváhal,   pak   si   odkašlal.   „Jedno   vám   ale řeknu.   Teď   se   účastníte   zvláštní   operace   a měla   byste   mít   něco těžšího. Pětiranná osmatřicítka se možná hodí k hlídkování u dveří v San Diegu, ale tady vám nebude k ni čemu.“

„To   vám   docela   věřím,   Stone,“   řekla   Amanda   a ukládala   si revolver do pouzdra. „Co ale navrhujete?“



Mariňák se na chvilku zamyslel. „Nejlepší by byl  starý model 1911A Colt .45. Občas se ještě ve zbrojnici nějaký najde.“

Tentokrát   zvedla   obočí   Amanda.   „Colt   pětačtyřicítku?   Bože!

Takovou houfnici bych ani neuzvedla.“

„Jděte   k čertu.   Znal   jsem   dost   ženských,   které   touhle   zbraní sestřelovaly lízátka.“ Quillain byl najednou plný energie. Celý ožil.

„Nebude   vám   dělat   potíže   držení   jako   u beretty   a váha   coltu absorbuje   zpětný   ráz.   Když   budete   muset   někoho   opravdu odprásknout, pak je stará pětačtyřicítka přesně to, co potřebujete.“

„Myslíte, že bych to měla zkusit?“ zeptala se.

Quillain přikývl. „Myslím, že ano. Promluvím se zbrojířem. Zná ty správné lidi.“

„Tak   jo,“   souhlasila   Amanda,   „ale   někdo   mě   to   bude   muset naučit.   Já   nejsem   žádná   Annie   Oakleyová,   a pokud   vím, pětačtyřicítka je zbraň pro zkušeného střelce.“

„Můj seržant by se hanbou propadl, kdyby něco o Coltu 1911
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vyměnili.  Tallman   tehdy   tři   dny   řval,   pak   se   někde   ztratil   a opil.

Zařídí to.“ Quillain na chvilku zmlkl. Podíval se na stůl a na svůj poloprázdný   šálek   s kávou.   Když   opět   vzhlédl,   tvářil   se   už   zase věcně. „Pokud budete potřebovat, rád vám taky pomůžu.“

Amanda měla chuť se rozesmát. Člověk občas něco vyhraje, aniž by to čekal. Kývla na Quillaina. „Děkuju, Stone. Domluveno.“

„Kapitáne Garrettová,“ ozval se z kokpitu naléhavě Pařan Lane.

„Operační vás chce k telefonu. Máme tady živo!“ Amanda se zvedla.

Na   stole   zůstal   její   nedopitý   šálek.   Dole   v kokpitu   už   seděla Sněženka   a dělala   předstartovní   kontrolu.   Párán   podal   Amandě velitelská   sluchátka.   „Na   taktických   displejích   máme   pomalu   se pohybující   cíl.   Právě   překračuje   hranici   guinejských   teritoriálních vod. Operační toho má víc.“

„Díky, Pařane.“ Amanda si nasadila sluchátka. „Operační, tady je Výsost.   Co   pro   nás   máte?“   Na   druhé   straně   byla   Christine Rendinová.  Vždycky   si   to   zařídila   tak,   aby   měla   službu,   když   je Amanda na moři. „Myslím, že je to ten pokus, co jste čekala, madam šéfová.   Standardní   seskupení   tří   člunů   Boghammer   překročilo guinejské hranice. Dva čluny se vrátily, jeden ale ne. Je teď vzdálený na   jeden   klik   a míří   na   sever.   Pohybuje   se   v úrovni   příboje.

Odhadovaná rychlost pět uzlů. Nemá žádná světla a minimalizoval brázdu. Mám ho pod kontrolou přes predátor v Angels pětadvacet.

Jsem si jistá, že vůbec netuší, že o něm víme.“

„Dobrá   práce,   Chris.   Drž   se   ho!   Pařane,   vyhlásit   všeobecný poplach! Připravit se na zadržení!“

„Mariňáci, do zbraně! Nácvik vylodění!“ hulákal Quillain spíš ze zvyku než ze skutečné potřeby. Jeho lidé i střelci si nasazovali přilby a zapínali   neprůstřelné   vesty.   Queen   se   už   vydala   na   cestu.   Bez vzduchového   polštáře   volně   klouzala   nocí   se   zapnutým   tichým elektrickým   pohonem.   Poklopy   uprostřed   lodi   na   levoboku i pravoboku se otevřely a ven vyjely tupé hlavně. Na zádi zasyčela hydraulika   a spustila   rampu.   Do   temnoty   mířily   štíhlé   hlavně kulometů. Příjemný chlad z klimatizace uvnitř vznášedla vystřídalo vlhké   tropické   horko,   občas   osvěžené   sprškou   vodní   tříště.   „Tak, dámy   a pánové,“   ozval   se   v reproduktorech   klidný   hlas   Amandy Garrettové,   „situační   zpráva.   Jeden   z boghammerů   Svazu   se   blíží 162

k pobřeží a nejspíš provádí průzkum. Pokud pluje k nám, napřed ho necháme,   pak   na   něj   zaútočíme   a zadržíme   ho.   Může   se   nám   to povést bez jediného výstřelu. Jenže se taky klidně může stát něco úplně jiného.“

Dvanáct   mužů   z pěchoty   už   nastoupilo   do   svých   pozic.   Teď seděli opřeni zády o přepážky v hlavní části trupu, zbraně v rukou.

Na Quillaina hledělo dvanáct párů očí a sledovalo, co bude dělat.

Quillain se zatvářil, jako když znuděně zívá. „Koukám, že za chvilku jdeme na plac zahrát si ten náš tyátr. Tak mě někdo vzbuďte, až nás budou potřebovat.“ Schoulil se na lavičku  a zavřel oči. Přilba mu ležela v klíně, mossberg si opřel o lýtko. Stejně jako zívnutí i spánek jenom   předstíral.   Byl   připojen   k interkomu   vznášedla   přilbovou komunikační soustavou a stále zůstával v obraze. „Bog udržuje kurs na tři šest nula,“ dovídal se ze sluchátek. „Rychlost setrvalá pět uzlů.

Deset uzlů nám na něj bude stačit. Vzdálenost dvě míle… Děkuju, Chris…  Pařane,   zdá   se,   že   se  pořád   drží   v zóně   přílivu.   Bude   to problém?… To záleží na spoustě věcí, madam. Chcete ho vyhnat na břeh, nebo odchytit ve vodě?… Pokusíme se o to na vodě… Střelci, máte ho na radarech?… Potvrzuji, madam. Vzdálenost tři sta yardů.

Myslím,   že   mám   i vizuální…   Oukej,   Dáne.   Potvrďte   identifikaci plavidla… Ano, je to on, kapitáne. Potvrzuji vizuálním kontaktem.

Máme ten bog… Dobře. Střelci, zaměřit rakety Hellfire. Kdyby se pokusil uniknout, chci ho rychle zlikvidovat… Rozumím, madam.

Hellfire   v palebné   pozici.   Označeno.   Stanovujeme   naměř…

Vzdálenost dva tisíce… vzdálenost tisíc osm set… Nechte ho přijet blíž,   kluci…   Provedu,   madam…   vzdálenost   tisíc.   Tak   pojď k tatínkovi… Máme pozici, kapitáne. Cíl přímo před přídí… Oukej, Párané.   Zastavit   plavidlo.   Zrušit   vlnu.  Ať   udělá   poslední   krok…

Rozumím, vzdálenost šest padesát… Připravit světlice, dostaneme ho na pěti stech… oukej, tak ještě trochu… cukej, buďte připraveni…

světlice!“ Světlice se vznesly z otevřené paluby Queen of the West a hořící   magnéziové   nálože   za   okamžik   zbarvily   hřebeny   vln   za záďovou rampou do oranžova.

„PRO   PLAVIDLO   ZÁPADOAFRICKÉHO   SVAZU!“   Hlas Amandy   Garrettové   v lodních   reproduktorech   připomínal   bohyni hněvu.   „JSME   NÁMOŘNICTVO   SPOJENÝCH   STÁTŮ
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AMERICKÝCH A OPERUJEME ZDE NA ZÁKLADĚ MANDÁTU

ORGANIZACE SPOJENÝCH NÁRODŮ! NEOPRÁVNĚNĚ JSTE

PRONIKLI   DO   TERITORIÁLNÍCH   VOD   GUINEY.  ZASTAVIT

A PŘIPRAVIT SE NA PŘIJETÍ INSPEKCE! OPAKUJI! ZASTAVIT

A PŘIPRAVIT   SE   NA   PŘIJETÍ!   JESTLIŽE   ODMÍTNETE, ZAHÁJÍME PALBU!“

Quillain poposedl a upravil si přilbu. „Probuďte se, kluci! Máme kšeft!“  Ťukl do klávesy pro spojení a začal  mluvit  do mikrofonu.

„Kokpite, vyloďovací tým. Jak si stojíme?“

„Překvapení  zabralo,“  řekla  opatrně  Amanda.  „Vypnuli  motory a teď jen sedí asi čtyři sta yardů od nás.“ Z odpalovacího zařízení světlic   se   vznesla   další   salva   a obnovila   pohasínající   den.

„VYJMOUT MUNIČNÍ PÁSY Z KULOMETŮ A RUČNÍ ZBRANĚ

HODIT PŘES PALUBU. RUCE ZA HLAVU. TAK ZŮSTANETE.

NEKLAĎTE ODPOR A NIC SE VÁM NESTANE.“

„Oukej,   Stone.“   Ve  sluchátkách   zněl  Amandin   hlas   přirozeně.

„Jdeme.   Standardní   postup.  Vezmeme   je   na   palubu   přes   záďovou rampu.“

„Provedu,   madam.“   Quillain   zvedl   prst   z klávesy.   „Pěchoto!

Připravit   k předvedení   zajatců.   Záloho,   nabít   broky   a zaujmout pozice. Přesně podle předpisů!“ Queen manévrovala a blížila se ke člunu.   Spadla   bezpečnostní   síť   a dva   granátníci   pěchoty   poklekli vedle záďového kulometu. Do svých kombinovaných zbraní M-4/M-203 nabili granáty velikosti plechovky džusu. Střelec námořnictva se rychle podíval na Quillaina. „Jak chcete posvítit, pane.?“

„Synku,   nejlepší   by   bylo   bílé   světlo.   Počkejte   na   kapitánův rozkaz, pak je zaměřte. Jakmile je osvětlíte, sviťte jim rovnou do očí!“

„Provedu, pane.“

Druhá dávka světlic dopadla do moře a než se potopily, šířily se kolem nich zářící vlny. Queen se pomalu blížila k cíli. Potom k boku boghammeru natočila záď. Quillain cítil, jak se mu napínají svaly.

Právě   v tomto   okamžiku   byli   nejzranitelnější,   protože   měli k dispozici   jen   osobní   zbraně   pěšáků   a záďové   kulomety.   Vedle Quillaina se objevila štíhlá postava v bojové vestě. „Jak to vypadá?“

zeptala se Amanda.
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„Uvidíme po chvilce, kapitáne. Budeme osvětlovat?“

„Nasviťte je.“

Díky zručné Kutilce  Caitlinové  byly na stěžni připevněny dva reflektory s jodidem rtuťnatým o výkonu čtvrt milionu wattů. Střelec je   teď   rozsvítil   a do   tmy   vyletěly   dva   meče   stříbrného   světla a ustálily   se   na   šedozeleném   trupu   svazového   člunu.   Seafighter pomalu   dojel   k boghammeru.   Teď   už   byly   vidět   detaily.   Černí námořníci   opravdu   odstranili   nábojnicové   pásy   z kulometů a dvouhlavňový kulomet shodili do moře. Nikde v dohledu nebyly žádné lehké zbraně. Šest mužů sedělo u okraje paluby s rukama za hlavou. Vzdálenost se zkracovala padesát metrů… čtyřicet…

Najednou   v Quillainově   mysli   cvakl   varovný   spoj.   „Hovno!

Chtějí   s náma   vydupat!“   Strhl   brokovnici   a zasunul   do   komory tříštivou střelu. „Potřebuju na zádi mnohem víc střelců!“

Mariňáci se shlukli okolo velitele. Ozvalo se cvakání západek. Ti se samopaly vedle něho zaklekli, muži s automatickými  ručnicemi vstoje   zamířili.   Amandu   Garrettovou   sice   uctivě,   ale   přece   jen odstrčili. Na rampě se teď shromáždila velice slušná palebná síla.

„Cíl zaměřen! Když se někdo z těch hajzlů pohne, a tím chci říct jen zachvěje,   střílím.   Kapitáne   Garrettová,   zastavte   loď!   Ukončit přibližovací manévr.“

Amanda   zopakovala   rozkaz   do   retního   mikrofonu   Quillainovi.

Bručení   pohonných   jednotek   zmlklo.   Tichem   noci   se   neslo   jen měkké  praskání trupu a šelestem vln o loď. Posádka boghammeru stále hleděla do silných reflektorů.

„Oukej!“   zazněl   z reproduktoru   seafighteru   Quillainův   hlas.

„Pomalu odložit granáty. Velice pomalu! Přece neumřete z blbosti!“

Svazový   kapitán   vydal   neartikulovaný   výkřik.   Šest   paží   se rozmáchlo.   Kovová   vajíčka   v dlaních   se   nedala   přehlédnout.   Na Queen nikdo nevydal ani hlásku. Zablesklo se z hlavní a zarachotila palba.   Do   sbíječkového   zvuku   dvojitého   kulometu   browning   se ozvalo křapání M-4. Granátníci odpálili své nálože. Když vyprázdnili tlusté   hlavně,   změnili   mód   na   karabinu   a na   svazový   člun   začaly pršet   5.56mm   broky.   Stone   Quillain   mírně   sklonil   zbraň   a stiskl spoušť. Dvanáctka vychrlila svůj obsah skoro stejně rychle jako plně automatické   zbraně.   Nocí   jako   by   se   neslo   hromobití.
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Sklolaminátové   krajnice   svazového   plavidla   se   po   průniku   stovek projektilů začaly tříštit. Posádka se pod těžkou palbou zhroutila na palubu   a připravené   granáty   nikdy   nedopadly   na   vznášedlo.   Když vypadly ze zmrtvělých dlaní, odlétly pojistky a roznětky aktivovaly nálože.   Jeden   z mužů   přepadl   přes   okraj   lodi   o zlomek   vteřiny později než granát. Vzápětí ho vymrštila zpět na palubu vzedmutá vodní stěna. Následovaly další výbuchy granátů. Na palubě to nikdo nepřežil. Dílo dokončil výbuch paliva. Člun se změnil v leklou rybu, vlnami unášenou k mělčině. V podivnou rybu plnou krve a ohně.

Zbraně na palubě seafighteru oněměly. Kdosi sprostě zaklel, když mu horká nábojnice přistála na košili. Quillain se podíval na Amandu Garrettovou. Byla otočena k pohřební hranici šlehající za zádí, oči zavřené a skřípala zuby. Pak se tam podívala. Už se zase ovládala.

S klidnou  tváří  hleděla  na  potápějící   se člun.  Quillain   jí pokynul.

Když je člověk za něco zodpovědný, musí se vyrovnat s následky, které jeho rozhodnutí přinášejí.

„Moc dobře se nám to teda nepovedlo,“ řekla. „Příště to zkusíme jinak.“

„Taky   bych   řekl,   skipe,“   souhlasil   Quillain   a nabil   si   zbraň.

„Napadne nás určitě něco lepšího.“

Zvědavě se na něj podívala. „Jak jste to ale mohl vědět? Myslím ty granáty?“

„No,   jistý   jsem   si   nebyl,“   odpověděl   Quillain,   když   náboj zaskočil do zásobníku. „Já jen… kdybych byl na jejich místě, taky bych to tak udělal.“

Plovoucí základna, Plošina 1

06,12 hodin pásmového času; 12. června 2007

Poslední záběr pohonných jednotek vyhodil Queen of the West na přístupovou   rampu.   Zaklouzla   do   hangáru   a po   vypuštění   komor dopadla   s mechanickým   cvaknutím   na   vypuštěné   zástěrky.   Pařan 166

Lane zvednutým palcem pozdravil čekající tým mechaniků. Mariňáci se šourali ven na rampu. Nejdříve zamířili ke stojanům a vyčistili zbraně, pak odešli pod sprchy a nakonec do postele. Totéž udělali zadní   střelci,   když   předtím   na   speciálních   nosítkách   vynesli dvouhlavňový kulomet .50. Turbínoví mechanici a nabíječi si ospale vyměňovali názory s kolegy z plošinového týmu. Přečetli si rozpis služeb   na   další   den   a hodnotili   události   z dnešní   služby.   Když vystoupila Amanda a druhý pilot, stála na rampě spojka.

„Kapitáne   Garrettová,   velitel   Rendinová   na   vás   čeká v briefingovém centru.“

„Dobře.   Už   jsem   tam,“   řekla   Amanda   a otočila   se   ke   svému společníkovi.   „Pařane,   asi   budete   muset   papíry   zvládnout   se Sněženkou sám.“

„Žádný problém,“ odpověděl velitel. „Zvládneme to, skipe.“

„Díky, Pařane.“

„Jasná věc. Kapitáne, dobrý lov.“

„S dobrými lovci vždycky, veliteli.“

Po zadní rampě s brokovnicí přes rameno seběhl Stone Quillain.

Když   míjel   Amandu,   krátce   pokývl   a zašklebil   se.   Amanda   mu odpověděla stejně. Mariňák pořád ještě neoplýval uctivostí, ale lepšil se.   Amanda   si   upravila   v pouzdru   revolver   a zamířila   do konferenčního   centra.   Když   vešla   dovnitř,   na   všech   projekčních plochách   svítily   operační   mapy   hraničních   regionů   mezi Západoafrickým svazem a Pobřežím slonoviny. Afričané ze Zlatého pobřeží této oblasti říkají „Francouzsko“. U map zaujatě diskutovali Christine Rendinová a podsaditý zrzoun v letecké kombinéze. „Ahoj, madam šéfová,“ řekla Chris, když si Amandy všimla. „Myslím, že se s velitelem   Evanem   Danem   ještě   neznáte.   Velí   britské   84.   letce helikoptér. Ty dělají podporu UNAFIN.“

„Zatím   jsme   se   neseznámili.   Tak   to   teď   napravíme.“  Amanda odložila   revolver   na   stůl   a natáhla   k pilotovi   ruku.   „Je   pro   mě vždycky potěšením spolupracovat s Royal Navy, veliteli.“

„Potěšení je i na mé straně, kapitáne Garrettová,“ odvětil Dane.

Sevřeli   si   dlaně.   „Vaši   lidi   odvedli   skvělou   práci   při   likvidaci základen. Právě včas, než někoho stačilo napadnout, aby odtamtud začalo další krveprolití.“
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„Měli jsme jen štěstí, že všechno vyšlo, jak jsme naplánovali.“

Amanda se s rukama zapřenýma v bocích zahleděla na mapy. „Co se děje?“

„S velitelem   Danem   připravujeme   malou   bokovku,“   ošila   se Christine.   „Když   ty   si   s prasátky   likvidovala   základny,   my   jsme hledali řešení, jak přetnout trasu kontrabandu z Pobřeží slonoviny.“

„Jsme si vůbec jistí, že něco takového existuje?“

„No tak… Přes Francouzsko? Pobřežní vody jsou tam přecpané jako dálnice ve špičce.“ Dane přikývl. „Můžu vám ukázat hodiny nočních videozáznamů. Pirogy a pinasy jezdí sem a tam. Většinou jsou naložené sudy s palivem. Překračují hranice Svazu, jako by se nechumelilo.“   Christine   rozvážně   přikývla.   „Západoafrický   svaz vybudoval   síť   agentů   po   celé   délce   Pobřeží   slonoviny.   Najali z místních vesnic rybáře. Financují a koordinují pašování benzinu. Je to jediná možnost, jak se vyhnout embargu OSN.“

„Jak ses tohle dověděla, Chris?“

Zpravodajka   jen   pokrčila   rameny.  „Přes   agenty,  které   jsem   ve vesnicích na pobřeží uplatila. To je jasné, ne?“

„To jsem si mohla myslet. Kolik paliva takhle propašují?“

„Tisíce galonů týdně.“ Chris se opřela o stůl. „Nejspíš ale pořád ne  tolik,  kolik  Svaz  potřebuje. V každém  případě   mají   zásoby na několik měsíců. Objem roste.“

„Nemyslela   jsem   si,   že   Svaz   bude   pokračovat   v takovém zásobování,“ zapochybovala Amanda. „Všechno je relativní. V Los Angeles nejspíš spálíme během jedné dopravní špičky tolik, kolik jim tady stačí na rok. Podstatné je, že bez paliva jsou namydlení. Víc než dvě třetiny elektřiny vyrábějí dieselové agregáty, musí udržovat výrobu potravin i komunikace. Beiewa navíc vede aktivní kampaň proti   Guineji.  Všechny   bojové   operace   i každá   logistická   podpora spalují stovky sudů paliva.“

„Takže Beiewovo slabé místo?“

Christine přikývla. „Jasně. Z řady důvodů je právě zde Beiewa nejzranitelnější.   Když   mu   odřízneme   trubky,   bude   na   suchu.“

Amanda   si   všimla   Daneova   nechápavého   výrazu.   „Přeloženo   do angličtiny, potom vyhrajeme. Dobrá, co tedy pro to můžeme udělat?“

„V současné době zase tak moc ne,“ odfrkl Dane.
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„Velitel   má   pravdu,   madam   šéfová,“   řekla   Christine   lítostivě.

„Původně   jsme   počítali,   že   ten   pašerácký   spoj   zničí   muži z námořnictva Pobřeží slonoviny a pak to tam budou hlídat. A že my je budeme podporovat informacemi z TACNET. Letka velitele Danea jim   měla   zajišťovat   průzkum.   Jenže   věci   nejdou   tak,   jak   jsme předpokládali.“

„Kolik pašeráckých lodí se podařilo zadržet?“

„Když to spočítám, tak k dnešnímu dni absolutní nula.“

„Nula!“ zopakovala Amanda a zvedla obočí.

„Jo, kapitáne,“ odvětil suše Dane. „Měli jsme tam dost malérů, ale snažíme se.“

„Jo,“ přidala se Christine. „Sledování a určení cílů to nám jde bezvadně.   Máme   potvrzené   všechny   kontakty.   Co   se   ale   týče zadržení, to musíme nechat na místních.“

„Copak to nezvládnou hlídkové lodě Pobřeží slonoviny?“

Christine   zvedla   prst.   „Jedna.   Jednotné   číslo,   prosím.   Vláda Pobřeží  slonoviny  nám  přidělila  slovy jedno  plavidlo,  aby s námi spolupracovala   v oblasti   Francouzska.   Osmadvacet   stop   dlouhý křižník má lehký kulomet, který nejspíš nevystřelil od vyhlášení Dne nezávislosti.“

„A navíc nikdy není tam, kde by měl být,“ doplnil Dane. „Buď je na   nějaké,   prý  mnohem   důležitější   misi,   nebo   se   něco   rozsypalo, eventuálně   kapitán   zapomněl   klíčky   k zapalování   v druhých kalhotách, a ty mu mamča vyprala.“

„Pokud to chápu dobře, tak Beiewovi lidi uplatili úřady Pobřeží slonoviny…?“

„Klidně   se   to   dá   tak   říct.“   Zpravodajka   začala   mávat   rukama kolem mapy Západoafrického svazu. „Svaz používá jasnou taktiku.

Zatímco s Pobřežím slonoviny se líbá, tak na Guineu plive. Je zřejmé proč. Guinea je mnohem slabší článek. Pobřeží slonoviny má silnou ekonomiku   a armádu.   Bylo   by   mnohem   složitější   tuhle   zemi destabilizovat a zmocnit se jí. Beiewa si je nechá na později, až se zabydlí. Do té doby je bude líbat na tvářičky a využívat. Úplatky tam tečou proudem. Zatím se jim nepokusil zničit ekonomiku, protože to je velice dobrý zdroj pro pašování. Zatím jim taky nevyhrožoval, 169

takže oni se na otázku blokády dívají poněkud odtažitě. Zvlášť, když občas nějaká ta pětka uvízne tam, kde má.“

„Jinými   slovy,“   řekla   Amanda   pomalu,   „Pobřeží   slonoviny oficiálně souhlasí se sankcemi, které OSN uvalila, ale zase je tolik nezajímá,  jak  se  uskutečňují  v praxi  a co  je pro  to  nutné  udělat.“

Christine přikývla. „Jasná věc. Jen to nesmí být moc okaté. Všude je tam spousta pozorovatelů OSN, a tak si nemůžou dovolit převážet přes hranice moc velké množství kontrabandu. Po cestách to prostě nejde. Navíc je dost obtížné zapakovat stovky galonů benzinu, aby se dal   převézt   džunglí.   Jedinou   možností   je   pašovat   po   moři,   podél pobřeží.“

„Kde se k nim teoreticky můžeme dostat nejblíž?“

„Teorie je teorie, kapitáne,“  neodpustil si Dane. „Včera v noci jsme  se  zase   jednou  pokusili  o spolupráci   s celní  službou   Pobřeží slonoviny.“ Daneovi zrudla tvář. „Kriste! Kroužil jsem nad pinasou naloženou barely benzinu skoro tři čtvrtě hodiny. Nechal jsem světla rozsvícená, loď se v té záři málem utopila. Vystřeloval jsem světlice a vyhazoval markery. Hlídková loď byla necelé dvě míle od místa kontaktu a klidně mi hlásila, že ten cíl nemůžou najít.“

„Předpokládám, že na protesty odpověděla vláda jednoznačně…“

„No jasně,“ přitakala Chris. „Tvrdí, že nejsou důkazy. Nikoho, kdo by přestupoval zákon, nechytili.  A jak máme  potom my řešit nějaký kontraband, když žádný není?“

„Bože!“ Amanda si protřela zarudlé oči.

„Nejsme v Kansasu, madam šéfová. Tady jsme v Africe a tady to funguje trochu jinak.“

„Kapitáne,   já   víc   se   svými   lidmi   dělat   nemůžu,“   rozdurdil   se Dane.   „Potřebuju   hladinovou   podporu.   Na   ty   pašerácké   lodě nemůžeme   střílet.   Jsou   to   malá   civilní   plavidla.   Z vrtulníku   taky nevysadím inspekční tým, aby loď zadržel.“

„Jasně,“   přikývla   Christine.   „Měli   bychom   ten   kanál   začít postupně likvidovat. Potřebujeme ve Francouzsku plavidlo, takové, na   které   se   můžeme   spolehnout.   Kapitáne,   dáte   mi   nějakou kocábku?“

Amanda hned neodpověděla. Otočila se, zkřížila ruce na prsou a začala se procházet. Byla hluboce zamyšlená. Když došla zpátky 170

k projekční ploše, zavrtěla hlavou. „Chce se mi říct ano, ale nemůžu si dovolit zeslabit naše postavení.“

„Koukni   se   na   to   takhle,“   namítla   Chris.   „My   už   tam   přece někoho  máme,  koho  můžeme   použít.“   Zpravodajka  vzala  dálkové ovládání   projekční   plochy   a vyvolala   tabulku   rozmístění   plavidel.

„Když jsme zničili tajné základny Západoafrického svazu, ustanovili jsme   tam   východní   hlídkovou   pozici   přímo   na   hranicích   mezi Západoafrickým   svazem   a Pobřežím   slonoviny. Je  tam  jedna  naše loď s aerostatickým balonem. Máme tak pokryté celé pobřežní vody Svazu. Doprovází jí hlídkový Santana. Nemohl by právě ten na čas zapomenout na své eskortní povinnosti a dát se do pronásledování pašeráků?   Klidně   by   to   zvládli,   a ještě   poskytnou   ochranu   naší radarové lodi.“

Amanda znovu zavrtěla hlavou. „A kdo bude chránit Santanu?

Svaz   má   v přístavu   Harper   přímo   na   hranicích   přes   dvacet boghammerů.“   Amanda   se   předklonila   a ukázala   nehtem   bod   na obrazovce.   „Můžou   vyplout   během   okamžiku.   Kterou   loď   tam máme? Bravur. Na palubě má četu námořní pěchoty. Když se spojí dohromady, tak je to poměrně velká palebná síla i pro regulérní boj.

Když se ale oddělí a jedna z nich se dostane do ohrožení, tak nebude mít žádnou šanci se ubránit. Naše PG se tam nedostanou dřív než za dvě hodiny. Je to daleko.“ Amanda se znovu podívala na britského pilota. „Ledaže by bylo možné letecké krytí. Co vy na to, veliteli?“

„Rád bych vám vyhověl, kapitáne Garrettová, ale nejde to. Jediná zbraň,  co  na Merlinu  mám,   je  jednohlavňový  kulomet  GPMG  ve dveřích. Já i moji kluci bychom hrozně rádi pomohli, jenže si umím představit,   co   bychom   asi   zmohli   proti   čtrnáctkám   na boghammerech.“

„Co takhle Sea Skua?“

Dane se ušklíbl. „Snažil jsem se je přesvědčit, abych měl rakety k dispozici.   Ministerstvo   zahraničí   mi   jejich   použití   v této   oblasti nepovolilo. Prohlásilo, že útočné zbraně by v této oblasti cituju ‚byly provokativní a nepatřičné v mírotvorné misi‘. Ten blb, co tam sedí, nejspíš bude příbuzný toho vašeho, co vám taky nic nepovolil. Je to totéž, jako když před pár lety v Somálsku zakázali použít tanky.“

„A máme to,“ povzdechla si Amanda.
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„Sakra, nějak to ale jít musí,“ nedala se Christine. „Proč neposlat PG na východní hranice tak, jako to děláme na východě Guiney?

Udržovat   hlídkovou   skupinu   jednoho   seafighteru   a jedné   hlídkové lodě na blokádní linii? Měli bychom tam aspoň nějakou palebnou sílu.“

Amanda opět zavrtěla hlavou. „To taky nejde, Chris. Vznášedlo nemůže   lelkovat   na   hladině   jako   hlídkové   plavidlo.   Není   na   to stavěné.   Zlikvidovali   bychom   posádky   a přetížili   techniku.   A ani nemáme   dost   prasátek,   aby   se   na   těch   dvou   hlídkových   bodech střídala. Pořád máme v hlídkové službě díry. A Beiewa na podobné chyby čeká.“ Opřela se bokem o stůl. „Když se roztáhneme do šířky, pak stačí jeden opravdový incident, nebo třeba i jen porucha motoru, a celá naše operace se zhroutí. Víc teď  dělat nemůžeme. Nějakou dobu je budeme muset nechat ten benzin pašovat dál.“ Zpravodajka vztekle   pleskla   dlaní   do   stolu.   „Bože!   Jenže   nás   sem   poslali, abychom jim v tom zabránili!“

„To   taky,   ale   hlavně   abychom   chránili   guinejské   pobřeží,“

odpověděla Amanda. „Máme zdroje buď pro jedno, nebo pro druhé.

V tomto okamžiku má prioritu podpora guinejské vlády.“

„Jenže   to   je   teď.   Z dlouhodobého   hlediska   nahrává   současná remíza Beiewovi.“

„Jsem si toho vědoma, Chris.“

Uprostřed   stolu   stál   kovový   džbán   s ledovou   vodou   a podnos s papírovými   šálky.   Amanda   si   do   jednoho   nalila.   „Bohužel,“

pokračovala,   když   se   napila,   „to   naši   současnou   situaci   nijak nemění.“

„Co tedy uděláme?“

„Bohužel vůbec nic.“

„Cože?“

„Právě   jsme   odehráli   míček   na   stranu   Svazu,“   řekla   Amanda horce.   „Už   jsme   hráli   čtyřikrát,   zničili   jsme   jim   základny a zlikvidovali průzkumné plavidlo. Teď musí hrát oni. Kdyby to byla normální situace, tak bychom si pro ten míček došli. Vyrazili bychom do ofenzívy. Využili bychom všech zpravodajských zdrojů, abychom identifikovali a lokalizovali cíle, a nakonec bychom se postarali, aby svazové   námořnictvo   už   nikoho   neohrožovalo.   Jenže   v misi 172

s mandátem   OSN   si   to   nemůžeme   dovolit.   Můžeme   jen   sbírat zpravodajské informace a hlídkovat. A čekat na další Beiewův tah.“

Dane nespokojeně zabručel. „Kapitáne, na podobné kecy si nikdy nezvyknu.“

Amanda  se usmála.  „Já taky ne, veliteli,  ale bohužel nám nic jiného nezbývá.“

„Co se stane, až se Beiewa odhodlá k dalšímu tahu?“ zeptala se Christine.   „Doufám,   že   o tom   budeme   vědět   včas,   abychom   mu v něm zabránili. Pak budeme mít aspoň naději na protitah.“
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„Nemáme žádný kontakt, generále. Naše průzkumné plavidlo ze Západní   eskadry   se   v plánovaném   čase   neozvalo.   Agent   v Point Sallatouk hlásí palbu z automatických zbraní v pobřežních vodách.

Prý tam lidi viděli hořící člun. Musíme předpokládat, že jsme ztratili další plavidlo.“

Beiewa pomalu přikývl. „Je to přesně tak, jak jsem předpokládal.

Sako.   Číhá   na   nás   levhart.“   Premiérovo   operační   centrum   se nacházelo  ve dvoupokojovém apartmá,  stejně jako jeho soukromé pokoje a kancelář. Civilní nábytek byl nahrazen funkčním vojenským vybavením.   Mapové   stoly   a polní   telefony   však   neodpovídaly počítačové úrovni nové doby. Byl to typický štáb třetího světa, pro Beiewovy   potřeby   však   dostačoval.   Počítačové   vybavení   docela dobře   nahrazoval   půltucet   přidělenou.   „Už   rozvědka   skončila s výslechem těch námořníků, kterým se podařilo uprchnout?“ zeptal hořce se Beiewa a přešel tak k dalšímu bodu dnešní porady.

„Ano, generále. Naše hlídky zachránily tři námořníky. Všechny výslechy   potvrzují   jedno   a totéž   po   předběžném   průzkumu   byly základny přepadeny vojenskou silou. Útočníci místo obklíčili a pak 173

vyzvali   posádky,   ať   se   vzdají.   Pokud   se   naši   postavili   na   odpor, nemilosrdně je zlikvidovali.“

„Máme pozitivní identifikaci útočníků?“

„Ano, pane.“ Brigádní generál Atiba se odmlčel a upil horkého čaje   z kantýny.   „Americké   námořnictvo.   Na   počátku   útoku   se představili a pak je vyzvali, ať se vzdají.“

„Hmm.“ Beiewa se také napil čaje. „Takže na území Guiney jsou americké jednotky. Co o tom píše jejich tisk?“

„Úřad strategického zpravodajství sleduje všechny tiskové zprávy z Washingtonu.   Zatím   připomínají   africkou   politiku   prezidenta Childresse, tedy jeho vítězství. Na CNN a TBN se ale objevily jen krátké noticky. UNAFIN a Guinea nejsou pro americkou veřejnost moc   zajímavé.   Operace   se   povedla   a nepřinesla   žádné   ztráty   na životech, a tak ji novináři nepovažují za nic natolik mimořádného, že by se o ni měli hlouběji zajímat.“

Beiewa se znovu napil. Z jeho temných očí sálal chlad. Jako by chtěl prohlédnout neznámé nebezpečí kdesi v dáli. „Jaký je status našeho   předsunutého   průzkumu?   Jak   moc   ovlivňuje   naši   strategii pronikání do vnitrozemí, že nemáme k dispozici tajné základny?“

„Velice silně, pane.“ Atiba dovedl generála k velké mapě Guiney se   zabodnutými   barevnými   špendlíky.   „Máme   osm   předsunutých průzkumných hlídek v oblasti kolem Conakry a na hranici Guiney-Bissau.   Jsou   úplně   závislé   na   zásobování   z moře.   Jedině   tak   tam můžeme vysadit čerstvé muže a vyzvednout unavené. Základny jsou zničené a naši lidi jsou odříznutí ode všech zdrojů.“

„Máme s nimi pořád rádiové spojení?“

„Ano, generále.“

„Pak je stáhni domů, Sako. Vydej příkaz, ať přeruší operaci. Ať pěšky přejdou hranice.“

Atiba se zamračil. „Tím ale všechny operace v západní Guineji odsoudíme k zániku.“

„Jsem si toho vědom. Guinea bude moct zase dýchat, což se mi nelíbí.   Bohužel   nemáme   jinou   možnost.   Hladoví   vojáci   nebojují dobře. Další pokračování kampaně v západní Guineji by vedlo jen ke ztrátě   vycvičených   mužů   a umožnilo   by  nepříteli   až   příliš   snadné vítězství. Stáhneme je a vybudujeme novou zásobovací linii.“
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„Kdy to bude, generále?“ zeptal se Atiba a otřásl se.

Beiewa se na náčelníka štábu podíval, ten ale jeho pohled dlouho nevydržel a uhnul očima. „Mnohem dřív, než by sis myslel, brigádní generále,“ řekl Beiewa tiše. „Hodně brzo.“ Šálkem ukázal na mapu.

„Budeme  o hodně  silnější,  než  si myslí.“  Dopil  do  dna  a postavil kovový   šálek   na   kraj   stolu.   „Dobrá,“   řekl   a protáhl   se.   „Budeme muset  utkat  síť,   Sako.  Síť,  do  které   toho  levharta  chytíme.   Chci, abyste  bez ustání  sledovali  americké  pobřežní  stráže. Chci přesně vědět, jak operují. Chci znát rozpis hlídek a nasazení i sílu jednotek.

Chci   znát   všechny   změny,   ke   kterým   sáhnou.   Zařiď   porady s velitelem vojenského zpravodajství a ředitelem Úřadu strategického zpravodajství.   Nesmí   chybět   ani   náčelník   námořních   operací.   Ať strategický   úřad   prosurfuje   Internet   a najde   všechno   o kapitánovi Amandě   Garrettové   z amerického   námořnictva.“   Premiér   se   hořce usmál. „Musíme o tom levhartovi prostudovat úplně všechno. Co jí.

Kdy spí. Jak přemýšlí a čeho se bojí. Pak, příteli, spadne klec.“

Plovoucí základna, Plošina 1

08,26 hodin pásmového času; 12. června 2007

„Operační,   kdybyste   mě   potřeboval,   jsem   u sebe.“   Zavěsila telefon do vidlice. Byl to dlouhý… ne, nemohla říci den, protože jí služba začala dávno před včerejším soumrakem. Jediné, co platilo, bylo  to „dlouhý“.  Zatáhla  žaluzie  a pustila  klimatizaci.  Na posteli rozložila   čistou   khaki   uniformu   a spodní   prádlo,   které   ve   spěchu vytáhla ze skříňky. Pak doklopýtala do malé sprchy. Cestou ze sebe strhala propocenou uniformu. Vodoměr odměřil mizerné tři minuty vlažné vody. Jako velitel si nemohla dovolit porušit přísné předpisy pro zásoby vody, i když pro ni bylo podstatnější, že nechtěla podvést posádku. Odolala pokušení. Rozhodla se, že jakmile to bude možné, využije vynálezu, který poznala tady na základně. Ženy si zde zvykly nosit  v kapse  košile  sáček  se  šamponem.  Jakmile  se  začal   z nebe 175

snášet těžký lijavec Zlatého pobřeží, vybíhaly na otevřenou palubu a nastavovaly   mu   hlavy.   Říkaly   tomu   „volání   šamponu“.   Byl   to jediný okamžik, kdy měly dostatek vody. Naposledy pohodila rusými vlasy   pod   vysychajícím   zdrojem   vody.  Bylo   jí   jasné,   že   se   bude muset   vzdát   kapitánské   vznešenosti   a přizpůsobit   se   zvykům posádky. Aniž   se   osušila,   vrhla   se   na   lůžko   a užívala   si   několika chvil, kdy ji voda chladila na těle. Potom zaryla obličej do polštáře.

Hrozně ráda by usnula. To však nebylo tak jednoduché. V hlavě se jí honilo   až   příliš   mnoho   myšlenek.   Základem   vítězství   ve   válečné operaci je útok. Kdo se jenom brání, ztrácí. Právě v takové situaci se teď nacházela. Veškerá iniciativa ležela v Beiewových rukou. Musela se s tím smířit, ale nesměla zapomínat na protiofenzivu. Amandě se současný stav nelíbil. Nechtěla své lidi vystavovat neustálému riziku.

Navíc   celá   tato   operace   probíhala   v mezích   nepochopitelné mezinárodní   diplomacie.   Příkazy   a rozkazy,   které   opustily ministerstvo   zahraničí,   nikdy   neměly   nic   společného   s realitou   na bitevním   poli.   Vzpomínala   na   vyprávění   tátových   kamarádů o operacích   ve   Vietnamu.   Museli   bojovat   podle   nesmyslných rozkazů, držet se prapodivné doktríny. Došlo to těm nahoře vůbec někdy, ksakru? Ksakru, ksakru, ksakru! Amanda se přetočila na bok.

Tak   dobře,   když   už   nemůžeš   spát,   mysli   aspoň   na   něco konstruktivního.   S politikou   nic   nenaděláš.   Ani   Beiewu   nemůžeš předem zastavit, a tak si zaútočí, kdykoli se mu bude chtít. Můžeš ale začít   plánovat,   jak   na   takovou   situaci   zareaguješ.   Jak   potom zdůvodníme   protiútok?   Kde   zaútočíme?   Jaký   úder   bude   pro   něj necitlivější, kde má nejslabší body a jak toho využít ze strategického hlediska? Po pětačtyřiceti minutách se Amanda poprvé usmívala.

Vstala  z lůžka a došla  ke stolu. Posadila  se do křesla, zapnula počítač   a připojila   se   k digitální   komunikační   lince.   Vyťukala satelitní kód, který ji propojil se základnou v Conakry. Nevšímala si toho, že její nahota neladí s vojenskými předpisy, a začala psát.

OD:   VELUSNTACFORCES   MNAMZAK   1,  AUTENT1ZACE

SWEET-WATER-TANGO-038

PRO: VELUSNORDIV CONAKRY

PŘEDMĚT: POŽADAVEK SPECIÁLNÍ OPERACE
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POŽADUJI   OKAMŽITÉ   DOZBROJENÍ   DVOU   (2) ZBROJNÍCH   CELKŮ.   KAŽDÝ   CELEK   BUDE   SESTÁVAT

Z PLNÉ   VÝZBROJE   (24   ZÁSOBNÍKŮ-168   )   RAKET   2.75

HYDRA   PRO   KAŽDOU   ESKADRU   PC.   VŠECHNY   RAKETY

BUDOU   VYBAVENY   17LIBROVOU   BOJOVOU   HLAVICÍ.

JEDNA (1) BUDE ULOŽENA JAKO ZÁSOBNÍ NA ZÁKLADNĚ

V CONAKRY.   DRUHÁ   BUDE   DODANÁ   NA   MNAMZAK   1.

RAKETY BUDOU PŘIPRAVENY K OKAMŽITÉMU, OPAKUJI, K OKAMŽITÉMU

 

BOJOVÉMU

 

NASAZENÍ.

VELUSNTACFORCES   POŽADUJE   OKAMŽITÉ   PROVEDENÍ.

KAPITÁN AMANDA GARRETTOVÁ, VELITEL

Potom konečně usnula.

Hotel Comayenne, Conakry, Guinea 13,17 hodin pásmového času; 26. června 2007

Když   se   americká   základna   rozložila   na   největším   letišti v Conakry,   zabrala   diplomatická   mise   největší   a shodou   okolností i nejlepší hotel ve městě. Hotel Camayenne stál na západním pobřeží úzkého poloostrova posetého moderními domy, po kterém také dostal jméno. Navzdory hospodářské situaci třetího světa a zuřící válce se management   snažil   udržet   jeho   špičkové   vymoženosti   a luxus.

Viceadmirál   Elliot   MacIntyre,   který   opět   přijel   zkontrolovat   své podřízené,   trávil   dopoledne   v diskusi   s civilními   zaměstnanci UNAFIN. Byl to nutný, byť notně nevděčný úkol. Jedinou útěchou mu   bylo,   že   tu   byla   i Amanda   Garrettová;   informovala   o celkové situaci   na   guinejském   pobřeží   jinou   skupinu.   Když   skončila byrokratická mašinérie, pozval ji na večeři. V její přítomnosti se cítil příjemně. Posadili se do stínu palem na terase hotelu. Vánek odnášel denní   žár.   Jejich   konverzace   přeskakovala   z vojenských   témat   ke všednímu  životu  a zase   zpět.   Podle   MacIntyrea   se Amanda   dobře 177

adaptovala jak na novou hodnost, tak i na prostředí. Její opálená pleť ostře   kontrastovala   s bělostnou   uniformou.   Bledost,   kterou   si MacIntyre   pamatoval   z někdejšího   videotelefonátu,   zmizela.   Rudé vlasy teď  měly měděný  nádech.  Z Amandy  však vyzařovalo  ještě něco jiného. Byla to jistota a… odhodlání?

„Míněno   všeobecně,   jak   se   zatím   cítíte   ve   velitelské   funkci?“

zeptal se, když dojedli hlavní chod. „Nevím, pane,“ odvětila a trochu se zachmuřila.

Žena je atraktivní, když se směje. Být  ale přitažlivá, i když  se mračí,   je   umění.   MacIntyreova   zesnulá   manželka   to   dovedla.

Najednou   si   uvědomil,   že  Amanda   má   stejný   dar.  „Mám   takový dojem,“ dodala, „že je to tady totéž jako v prvních dnech války ve Vietnamu.“

„To je ale sakra nebezpečné prohlášení.“

Amanda zvedla obočí a napila se sherry se sodou. „Nemluvím jen o strategické situaci. Spíš o pocitech z rozložení sil. Obležená bývalá francouzská   kolonie.  Až   moc   outsiderů   se   zde   snaží   získat   moc.

Všechno má vypadat normálně, ačkoli na zápraží hučí válka.“ Kývla směrem k hotelovému kurtu, kde hrály dva smíšené páry, a k třpytivé hladině bazénu, kde se cákali a smáli hoteloví hosté. Za drátěným plotem, který obklopoval tento snový turistický svět, však umírali a živořili nuzáci.

MacIntyre něco zabručel. „Poněkud neobvyklá normálnost, to je fakt. Skutečný život se žije tam dole v džungli.“

Amanda přitakala. „Je to záležitost perspektivy. Pokoušela jsem se   do   tohoto   světa   proniknout.   Přečetla   jsem   spoustu   knih o námořních   operacích   v bahnitých   vodách   ve   Vietnamu   a taky spoustu   časopisů   a nejrůznějších   příruček.   Občas   jsou   tam   pěkné nesmysly.“

„Narazila jste na knihu Dona Shepparda U řeky?“

Amanda   živě   přikývla.   „Vynikající!   Dobré   čtení   a přesný vojenský popis situace. Ti muži na tom byli podobně, jako jsou teď jednotky UNAFIN. Naučila  jsem se dost věcí, které by tu mohly fungovat. A naopak.“

„Už se něco hodilo?“
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„Hm,   ano.   Docela   hodně.   Vyhráli   jsme   tady   námořní   bitvu stejným způsobem, jako se to stalo v jižním Vietnamu. Jenže na to, abychom byli schopni změnit situaci z hlediska celkového vývoje, je to málo.“

MacIntyre zvedl žitnou placku. „Můžeme tady vyhrát?“

„Upřímně   řečeno,   admirále,   nejsem   si   tím   vůbec   jista.   Snad uvidíme za měsíc.“

MacIntyre   se   přistihl,   jak   mu   poskočily   koutky   úst.   „Prima, pozvala jste mě na rande.“

„Admirále   MacIntyre…   podívejte!“   K jejich   stolu   přicházel důstojníky tropické bílé uniformě. Slušela mu. Když promluvil, bylo znát mírný francouzský přízvuk. Čapku s francouzskými insigniemi držel pod paží. MacIntyre v duchu překousl tu drzost, že ho někdo vyrušuje   a nerespektuje   zvyklosti,   vstal   a natáhl   k vetřelci   ruku.

„Veliteli   Trocharde,   rád   vás   zase   vidím.   Znáte   se   s kapitánem Amandou   Garrettovou,   mým   velitelem   úderného   svazu?  Amando, kapitán Jacques Trochard, velitel hlídkové korvety La Fleurette.“

„A,   kapitán   Garrettová,“   řekl   Trochard   žoviálně.   „Konečně   se setkávám   s legendou   světových   moří.“   Amanda   vstala,   aby   mu stiskla ruku. Když ji k němu natáhla, Francouz se uklonil a zlehka se ústy   dotkl   jejího   hřbetu.   MacIntyre   sevřel   zuby.   Francouzovo rozmařilé   gesto   rozhodně   admirálův   neklid   nezažehnalo.  Amanda lehce pokynula hlavou a usmála se, jako když královna blahosklonně přijímá   gesto   podřízenosti   od   poddaného.   „Jsem   rád,   že   vás poznávám,   kapitáne   Garrettová,“   zabručel   Francouz,   když   se narovnal. „Zvlášť když už jsme si několikrát povídali telefonem a na rádiových vlnách.“

„Takže vy už jste spolu pracovali?“ zeptal se MacIntyre s nadějí v hlase.

„Svým   způsobem.   Velitel   Trochard   a já   jsme   se   před   nějakou dobou nemohli dohodnout na pár detailech.“

„Skutečně   to   tak   bylo,   admirále,“   připustil   Trochard.   „Jeden z jejích mužů na Dinassaut poslal mého nejlepšího torpédometčíka domů se zlomenou čelistí.“

„Což, jak jsme se po delší výměně názorů shodli, bylo víc než zasloužené.“
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„Ano… po dlouhé diskusi,“ hodil hlavou Trochard a rozesmál se.

„Asi by nebylo vhodné poznamenat, že na ženu je kapitán Garrettová opravdu zdatný oponent. Lepší bude, když  řeknu, že je to krásná a odhodlaná žena.“

„Učíte se, veliteli,“ zavrčela.

Vzhledem   k probíhající   výměně   názorů   se   MacIntyreovi   ani nezdálo nedůstojné, že kapitánu Trochardovi dosud nenabídl židli.

„Admirále,   jen   na   okamžik,“   řekl   Trochard,   když   to   MacIntyre nakonec přece jen udělal.  „Povinnost volá a musím se co nevidět vrátit zpátky na Fleurette“

„Já   taky,“   poznamenala   Amanda.   „Jedno   moje   vznášedlo   při hlídce zajelo do Conakry. Vracím se s ním na základnu.“

„Kapitán Garrettová a já jsme právě probírali celkovou situaci ve zdejší   oblasti,“   řekl   MacIntyre.   „Trochu   jsme   srovnávali   s tím nesmyslným podnikem, co jsme vedli v jihovýchodní Asii. Vy znáte zdejší vody hodně podrobně… vidíte nějaké paralely?“

„Jen jednu.“  Trochard se odmlčel  a objednal si sklenici  bílého vína. „Vietnamská válka byla předem prohraná a tato je taky.“

„Vážně, veliteli?“ zeptala se nevěřícně Amanda. „To se mi tedy nechce připustit.“

„To je proto, milá kapitánko, že jste tady nováček a zatím se ve vás ještě neusadil pocit bezmocnosti… nemračte se na mě tolik za to, že miluju la belle Afrique. Pevně doufám, že se sem jednou vrátím na penzi.   Opravdu,   rovnou   sem.“   Přinesli   Trochardovo   víno.   Zvedl vysokou sklenku a zhoupl se na židli. „Povím vám něco o Africe, přátelé. O tom, jak jí ubližujeme. Vy Američani jste tady noví. My Francouzi sem už ale patříme dlouho. Přišli jsme sem v době, kdy tu byla   samá   divočina.   Další   evropské   národy   sem  vtrhly   s námi   na území,   kde   vládly   kmenové   tradice   a prosazovaly   se   pomocí dřevěných   oštěpů.   Ten   systém   tu   fungoval   docela   dobře.   My Evropané jsme to ale chtěli jinak. Rozdělili jsme si Afriku jako koláč, každá koloniální mocnost si vzala svůj chutný dílek. Na mapách jsme nakreslili   hranice,   do   vyznačených   oblastí   nasadili   své   koloniální guvernéry   a k prosazení   jejich   moci   jsme   sem   poslali   jednotky s bajonety. Vůbec nám nevadilo, že ty hranice vedly přes kmenová území. Kulturní a jazykové bariéry nám byly ukradené. Náš systém 180

fungoval a my všichni jsme byli spokojení. Jenže kolonie skončily, Evropané se vrátili domů a vzali si s sebou guvernéry i ty bajonety.

Čáry na mapách ale zůstaly. Afrika zůstala rozdělená na ty nesmyslné škatule   a v každé   žily   poničené   a napůl   vyhlazené   národy   pod slabými a nerozhodnými vládami. Lidem se nelíbí zdejší uspořádání.

Lidi chtějí něco lepšího. Jenže vlády se bojí cokoli změnit, protože se změnou   hranic   by   se   taky   mohlo   stát,   že   už   nebudou   vládnout.“

Trochard se znovu napil. „Afrika už dávno není sbírkou kolonií. Ale skutečná Afrika to taky není. Afrika totiž neví, kam má patřit, a to je ten problém.“

„Jak by se dal řešit, kapitáne?“ zeptal se MacIntyre.

„Řešit?   Jeden   návrh   bych   měl.   To  by   ale   nepřijala   Paříž   ani Washington. Je to mé osobní řešení. Stáhněme se odsud a nechme tu všechno zkolabovat hranice, škatule, vlády, všechno. Ať jde všechno k čertu   a potom   ať   si  Afričani   z těch   zbylých   kostiček   poskládají svět, který jim bude vyhovovat.“

„Kolik lidí ale při takovém kolapsu zahyne, pane?“ otázala se tiše Amanda.

„Admirál ode mě chtěl názor, má drahá, a já jsem mu ho řekl.

Vůbec neříkám, že je to dobré řešení. Je ale jediné, které by snad mohlo fungovat.“ MacIntyre přikývl a zvedl svůj pivní pohár. „Ani já nemám patent na rozum.“

„Já   taky   ne,“   poznamenala   Amanda   a zvedla   svou   sklenku.

„Přesto mám pro vás jeden návrh, pánové. Dejme tedy Africe trochu víc času. Třeba se najde někdo inteligentnější, než jsme my, a řešení najde.“ Ozvalo se cinknutí tří sklenek.

Melancholie kapitána Trocharda u stolu zůstala i poté, co odešel.

„Myslíte   si,  že  má   kapitán  Trochard  pravdu  a my   tu  opravdu  jen ztrácíme čas?“

MacIntyre  zavrtěl  hlavou.  „Těžko  říct. Vím  ale, že  i v předem ztracených záležitostech se najdou lidi, kteří s tím dělají, co můžou.“

Obdařila   ho   zářivým   úsměvem.   „Souhlasím.   Osobně   dávám přednost rovnému,  i když  třeba marnému  boji než jen apatickému přijímání daného stavu.“

„Slyšíte?“   Od   východního   cípu   poloostrova   se   neslo   vzdálené dunění.  Amanda   zvedla   hlavu   a pozorně   se   zaposlouchala.   „To  je 181

Queen,“   řekla   po   chvilce.   „Admirále,   budete   mě   muset   omluvit.

Vracím se na základnu.“

„Samozřejmě, kapitáne,“ odvětil MacIntyre s lítostí. „Můj řidič vás odveze.“

„Děkuju,   pane.“   Usmála   se   a uhladila   si   větrem   rozčechrané vlasy.

„Jistě,   kapitáne,“   odvětil   zamračeně.   „Nebo   vás   smím   odvézt sám?“

„Budu opravdu poctěna, pane.“ Procházeli rušnou halou hotelu k hlavnímu východu. Amanda se najednou zadívala na malý obchod se suvenýry. Prudce se zastavila a MacIntyre  do ní vrazil. „Co se stalo?“ zeptal se.

„Nic, pane,“ zavrtěla hlavou. Přesto ale dál hleděla do výlohy.

„Jen že tu mají něco, co nám pomůže… mám takový nápad… když mě na chvilku omluvíte… myslím, že si musím koupit rádiovku…“

„Kapitán Garrettová na palubě, skipe,“ zazněl hlas Šéfa Tehoy v interfonu Queen of the West. „Jde do kokpitu.“

„Jasně, Šéfe,“ odpověděl Pařan Lane. „Začněte cvakat knoflíky.

Startujeme za minutku.“

„Jasně, pane. Mimochodem, kapitán nese nějaké dárky.“  Pařan i Sněženka Banksová se na sebe významně podívali. Když uslyšeli kroky na žebříku, otočili se v křeslech a zahleděli se na Amandu. „To je krása,“ vzdychla Sněženka.

Amanda   byla   v tropické   bílé   uniformě,   ale   místo   standardního námořnického dámského klobouku měla na hlavě módní černý baret.

Stříbrný   odznak,   který   patří   na   klopu,   na   něm   zářil   jako   znak.

„Paráda,“ usmíval se Lane. „Skipe, dostaneme stejné? Nebo je to jen váš bojový model?“

„Hned teď.“ Amanda jim podala velký papírový pytel. „Mám jich dost   pro   celou   posádku.   Jsou   tam   malé,   střední   i velké.   Dají   se upravit.   Jsou   tam   taky   náhradní   insignie.   Budou   se   hodit,   dokud nebudeme mít vlastní návrh.“

„Jsou   to   standardní   součásti   uniformy,   kapitáne?“   zeptala   se užasle Sněženka a se zájmem se přehrabovala v pytli.

„Jsou   odsouhlasené   pro   Taktickou   operační   jednotku   a pro posádku   seafighteru.   Už   jsem   si   to   vyjasnila   s admirálem 182

MacIntyrem.   A taky   jsem   se   dohodla   s prodavačem   v hotelu Camayenne,   že   pro   nás   bude   mít   pořád   zásobu.   Naši   lidi   budou objednávat přes něj.“

„Jasně,   kapitáne,   bude   mi   to   slušet,“   přikývla   Sněženka a prohlížela si čapku. „Někde jsem ale četla, že černé barety patří jenom zvláštním jednotkám námořnictva.“

Amanda přikývla. „Nosila je i eskadra hlídkových lodí na řekách ve Vietnamu. Máme skoro stejnou práci a mně se docela líbí, že tak budeme udržovat jakousi kontinuitu. Jsme nový útvar. Máme právo se dívat do minulosti a vzít si z ní, co považujeme za důležité. Pak mám   ještě   jeden   důvod,“   dodala   a zašklebila   se.   „Je   dost   osobní.

Když jsem nastoupila do tohoto proklatého chlapského námořnictva, vždycky mi vadilo, že mi musí na hlavě sedět ten plochý popelník, co patří i k ženskému stejnokroji. Říkala jsem si, že až jednou budu mít   hodnost,   něco   s tím   udělám.   Dámo   a pane,   tento   den   právě nadešel.“
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Vznášedlo   zvyšovalo   obrátky   a čím   dál   víc   rušilo   Amandu a Christine   v konferenční   buňce.   Musely   trpělivě   počkat,   až   stroj sklouzne   po   rampě   na   hladinu   a ztiší   se.   „Oukej,   Chris,“   řekla Amanda, když se přes motory PG konečně dalo mluvit, „co říkáš sáčkovému programu?“

„Zatím   se   to   vždycky   dalo   použít.“   Zpravodajská   důstojnice hodila   plastový   svačinový   sáček   stůl.   V rohu   se   pyšnila   tištěná kartička se Třemi malými  prasátky, uvnitř byla vodotěsná fólie se žvýkačkami, zápalkami, notesem, tužkou a černou izolační páskou.

„To je jen ukázka. Můžeme do toho dávat všechno možné: sladkosti, háčky k udicím, vlasce, žiletky. Aby tam byly potřebné věci, které by mohli zdejší rybáři využít. Kartička je tištěná anglicky a francouzsky 183

a vysvětluje, jaký účel má mise UNAFIN a o co se tady pokoušíme.

Ty sáčky dostanou všechny lodě, které budeme prohlížet.“

Amanda přikývla. „Pomůže to něčemu?“

„Řekla   bych,   že   jo,“   poznamenala   Christine.   „Každopádně   na guinejské   straně.   A zároveň   si   digitálně   vyfotografujeme   všechny inspektované   lodě,   abychom   si   rozšířili   zpravodajskou   databázi.

A k tomu   snímky   8x12   všech   námořníků   a pasažérů.   Z toho   snad budou unesení dokonce i ti černí fešáci ze svazového námořnictva.“

„Nechceš snad říct, že kvůli těm balíčkům budou lodě dobrovolně přijíždět   na   inspekci,   že?   Dejte   mi   balíčky   a můžete   si   mě prohledat!“

Rendinová se rozesmála. „Budeme spokojeni, když se to povede aspoň napůl.“

„Prima,“ přikývla Amanda. „Jakmile zbude trochu času, chci se pustit   do   přípravy   speciálního   osvětového   programu   pro   rybářské vesnice.   Pošleme   tam   naše   lékaře.   Mořské   včely   pomůžou s výstavbou vesnic a podobně. Když budeme mít pobřežní kmeny na své straně, bude to znamenat obrovskou změnu  situace.“  Amandě poklesl  hlas.   Zvuk  vznášedla,   který  už  skoro  nebylo  slyšet,  začal znovu sílit. Amanda se natáhla k telefonu, ale ten se rozezněl dříve, než se ho dotkla. „Garrettová.“

„Kapitáne, zde operační. Velitel Lane hlásí, že Queen of the West má vážný systémový výpadek. Přerušují hlídkovou službu a vracejí se na plošinu.“

„Řekl velitel, o jaký výpadek jde?“

„Nebyl   si   úplně   jistý,   kapitáne.   Myslí   si,   že   nějak   souvisí s hydraulikou.“

Amanda  se  zamračila.  „Hydraulika“   zajišťovala   prakticky  celý provoz   vznášedla.   „Dobrá,   operační.   Zkontroluju   to.“   Zavěsila.

Vstala. „Chris, pojď se mnou. Máme malér.“

Queen se blížila  velmi pomalu,  ale stále ještě na vzduchovém polštáři. Křižovala však, jako by nebyla schopna udržet kurs. Když se   Amanda   opřela   o zábradlí,   uslyšela,   jak   otáčky   motoru nepravidelně  klesají  a stoupají.  Pak si uvědomila,  že  piloti  Queen navádějí pomocí trysek. Vznášedlo se zastavilo dvacet metrů od boku plošiny na závětrné straně a kolébalo se na vlnách.

184

V okamžiku,   kdy   ztichly   ventilátory,   otevřely   se   poklopy   a na palubu začaly vystupovat postavy. Kutilka Caitlinová a Šéf Tehoa se vynořili   na   přídi.   Pařan   Lane   vylezl   z dómu   kokpitu.   Všichni okamžitě zamířili k zádi, do místa vedle anténního stožáru.

„Hej, Pařane,“ přiložila si Amanda ruce k ústům. „Co se stalo?“

„Výpadek  hydrauliky  na   vzdušných   kormidlech,“   křikl  zpátky.

„Ztráta tlaku. Nevím proč.“ Kutilka se položila na břicho. Šéf Tehoa ji držel za opasek kombinézy. Předklonila se a zabrala za přístupový panel na boku lodi. Odpojila pojistky. Panel odskočil. Ven se vyvalila kaluž vínově zbarvené hydraulické kapaliny. Chvilku si prohlížela vnitřní prostor a pak se dala zase vytáhnout. Chvilku si povídala se Šéfem   a křičela   něco   nahoru   na   plošinu.   „Buď   odešla   tlaková pojistka   na   komoře,   nebo   došlo   k úniku   kapaliny.   Každopádně potřebujeme dvě hodiny na opravu, madam.“

V Amandině   podvědomí   zacinkal   poplašný   zvon.   Pocítila mrazení   v zádech.   „Dobře,“   křikla   po   chvilce   zaváhání.   „Ale pospěšte si. Veliteli, splňte úkol.“

„Jistě, kapitáne. Co dál?“ křikl zpět Lane.

Zvon v Amandině duši už zněl naplno. Zamračeně se vracela do hlavního   hangáru,   kde   byl   v doku   Carondelef.   Personál   právě vyměňoval   zástěrky.   Bude   potřebovat   tak   tři   hodiny.   Poplach   už nemohlo nic zastavit. „Chris, pojďme do operačního.“

Amanda   a Chris   odsunuly   lehký   závěs   a vešly   do   ztemnělé operační   buňky.   „Kapitán   je   na   můstku!“   ozvalo   se   nad   hlavami operátorů.   „Pohov,“   řekla  Amanda   a zamířila   k hlavnímu   displeji.

„Kapitáne Dalgrene?“

„Tady, madam,“ odpověděl službukonající důstojník. Byl to jen stín mezi dalšími stíny. „Máme problém?“

„Pravděpodobně. Queen se na hlídce na východě Guiney opozdí.

Spojte se s Manassas a informujte kapitána Marlina, že musí držet hlídku přinejmenším další dvě hodiny.“

„Hm…   madam,   to   je   průšvih.   Manassas   právě   před   chvilkou žádal o okamžité vystřídání ve službě.“

„Cože? Proč?“

„Hlásí   kritický   stav   paliva,   madam.   Kapitán   Marlin   žádá o souhlas s přerušením hlídkové služby a o návrat na platformu.“

185

„Málo paliva?“ Amanda se prudce otočila k velkému taktickému displeji, na kterém se zobrazovalo rozmístění sil a pobřežní provoz na pobřeží Guiney ve východní oblasti. „Jak se Marlinovi mohlo stát, že je na suchu?“

„Není   to   Tonyho   chyba,   kapitáne.   Santana,   který   operuje s balónovou lodí, dnes odplul do Conakry natankovat. Vrátí se až večer. Manassas na  sebe  vzal  oba úkoly, střežit  Valiant  a zároveň kontrolovat provoz a vyhledávat cíle.“

„Ksakru,   ksakru,   ksakru!“   Amanda   hleděla   na   počítačovou grafiku  zobrazující  situaci   na  hranicích  Guiney  a Západoafrického svazu. Na displeji byly patrné tři přátelské modré značky plavidla OSN;   kotvící   balónová   loď,   britská   minolovka   prohledávající pobřežní vody a Manassas, jediné bojové plavidlo v celém seskupení.

„Kde je francouzská pobřežní stráž?“ řekla s obavou.

„Francouzská   eskadra   provádí   průzkum   v oblasti   Pobřeží slonoviny, madam. Nebudou k dispozici dřív než za osm hodin.“

„Kde jsou guinejské lodi?“

„Nic, co by stálo za zmínku, madam.“

„Ksakru…“   Pocit   beznaděje   a strachu   se   už   nedal   zaplašit.

Ustoupila zpět ke Chris a snížila hlas. „Chris, hodnocení. Jak dokáže kapitán Marlin řešit složité problémy?“

„No, ten chlap je časovaná bomba, madam šéfová,“ podrbala se Chris na bradě. „Je to typický nafoukaný mužský a hrozně rád velí.

Když   se   bude   moct   do   něčeho   namotat,   udělá   to.   Když   mu   pak nařídíš, aby se stáhl, nakonec poslechne, ale už nebude mít žádné palivo pro přímý střet nebo pro návrat.“

„Dobrá.“   Přesně   toho   se   Amanda   bála.   Shodou   okolností   se události dostaly až na hranici rizika. Jenže ona má zodpovědnost, a právě v tomto okamžiku nemá v ruce žádné prostředky, aby trhlinu mohla   nějak   zacelit.   Váhání   nad   kritickým   rozhodnutím   mohlo situaci   jen   zhoršit.   „Důstojníku,   vyšlete   Manassas   signál:   ‚Máte povolení k návratu.‘ Co nejrychleji s ohledem na množství  paliva.

Pak se spojte s Valiant a britskou minolovkou. Sdělte jim, že se musí obejít bez naší podpory. Musí ale mít oči na stopkách. Vybídnout mechaniky,  ať   urychlí   práci   na   Queen   a Carondekt.   Jakmile   bude jedno ze vznášedel připraveno, okamžitě odplouvá!“
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„Provedu, kapitáne, provedu.“

Amanda se obrátila ke Christine. „Každopádně máme v naší linii pořádnou díru, nejmíň na dvě, spíš ale na čtyři hodiny. Jak toho Svaz může využít?“

Zpravodajka   pokrčila   rameny.   „Závisí   to   na   dvou   faktorech.

Jednak je otázka, jestli to Svaz vůbec zjistí. I když, pravda, má na břehu hustou síť pozorovatelů. Tím druhým je pak rychlost, s jakou dokážou reagovat. Pokud jsou na takovou příležitost připraveni, pak zaútočí. Jsou ale připraveni zaútočit okamžitě? Dvě až čtyři hodiny není moc času na to, aby se všechno zorganizovalo a aby se zahájila vojenská operace. Pokud ale jsou připraveni, tak to bude jiná.“

„Připusťme to nejhorší. Jsou připraveni a čekají.“

„Pak, promiňte, madam šéfová, ale to jsme v prdeli.“

Posádky   obou   poškozených   vznášedel   pracovaly   s dokonalou přesností a maximálně rychle, jako by to byly transplantační týmy.

Přesto   už   opravárenské   práce   překročily   tři   hodiny.   Amanda   se procházela po palubě Plošiny 1 se zachmuřeným výrazem. Mlčela.

Kdyby na mechaniky hulákala nebo kdyby netrpělivě nahlížela přes rameno sloužícím důstojníkům, ničemu by nepomohla. Od západního horizontu   se   přibližoval   Manassas.  Turbíny  povážlivě   vypadávaly.

Seafighter byl stále téměř půl kilometru odtud. Přešel na plaváčkův mód   a pomalu   se   doploužil   k závětrné   straně   plošiny.   Okamžitě k němu natáhli palivovou hadici a do vyprahlých nádrží začal proudit vysokooktanový   kerosin.   Amanda   čekala,   až   se   splní   první   část rozkazu.

Queen of the West závod s časem vyhrála. I ona již kotvila vedle plošiny. Kutilka Caitlinová zaklapla poklopy. „Připraveni k odplutí!“

„Výborně.“ Amanda se přehoupla přes okraj plošiny na palubu vznášedla. „Svezu se s vámi, Pařane.“

„Vítejte na palubě, kapitáne. Zážeh!“

Queen   vyrazila   na   severozápad,   za   ní   se   zvedla   vodní   tříšť.

„Plnou parou vpřed, Pařane,“ přikázala Amanda. „Vymačkejte z ní, co dokáže.“

„Zvládneme to, madam,“ křikl Pařan za sebe. „Pojedeme naplno celý kurs. Sněženko, jaká je ETA pro východní Guineu?“

187

„Budeme na stanovišti za dvě hodiny, kapitáne,“ odvětila druhá pilotka od své konzoly.

Amanda se usadila v navigátorově židli a relaxovala. Do uzavření spáry  v blokádě   zbývaly   dvě   hodiny.  Dvě   hodiny,  kdy  bude  ještě zodpovědná   za   případné   porušení   embarga.   Svaz   ale   stále   ještě nereagoval. Nejspíše ani svou šanci nezaregistrovali. Nebyli možná připraveni.   Třeba   dnes   opravdu   byla   štěstěna   Amandě   nakloněna a k nejhoršímu nedojde. Sněženka Banksová sklonila hlavu a natáhla se  pro   sluchátka.   „Madam,   volají  vás   přes TACNET.  Na  lince   je velitel Rendinová.“

„Díky   Sněženko.   Beru   si   ji.“   Amanda   si   nasadila   sluchátka a připojila se.

„Tady je Amanda, Chris.“

„Máme   problém,   madam,   šéfová.“  Christine  mluvila   naléhavě.

„Je to vážně obrovský malér.“

„Co se děje?“

„Ze   základny   boghammerů   v úžině   Yelibuya   vyplouvá   velká skupina lodí.“

„Kolik?“

„Všechny.   Sedmnáct   lodí!   Obě   eskadry   jsou   v bojové pohotovosti.“

Amandě se rozbušilo srdce. „Kdy?“

„Během posledních dvaceti minut. Sonda Predátor přeletěla nad základnou   v 16.30.   Všechno   bylo   normální.   Když   se   vracela…

všechna mola byla prázdná. Museli čekat na okamžik, až je sonda přeletí.“

„Máme jejich kurs?“

„Valiant   opustil   pozici   na   východě   Guiney.   Má   formaci   na hladinovém radaru. Míří přímo k nim.“

„Carondelet a Manassas okamžitě na vodu! Ať se vydají za námi!

Všeobecný poplach pro Valiant. Okamžitě připravit k boji! Žádám průzkum   sondou   nad   formací   člunů.   Zajistit   podporu   helikoptér s lékařkou   pomocí.   Pošli   mi   sem   i vrtulník   s techniky   a havarijní četou.“ Amanda vydávala jednotlivé rozkazy v rychlém sledu, bylo to   jako   kanonáda.   Pak   se   otočila   k pilotovi   vznášedla.   Nebylo   to 188

nutné. Pařan Lane otevřel trysky naplno. Queen vysunula zástěrky a s jekotem nabírala rychlost.
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„Veliteli Rendinová, měla byste se na to podívat!“ Nad konzolemi TACNET se zvedla hlava jednoho z operátorů. Christine se shýbla nad konzolí elektronického průzkumu.

„Co máme za problém, Murphy?“

„Vysílačky.   Spoustu   vysílaček,“   odvětil   specialista   na   Elint.

„Víme,   že   mají   pozorovatele   na   břehu.   Je   to   hustá   síť.   Mnohem hustší,   než   jsme   si   ale   mysleli.   Podívejte.“   Na   grafickém   displeji ELINTu   zaznamenaly   cíle   paprsky   elektronického   průzkumu TACNET   zaměřené   na   pobřeží.   Jednotlivé   vysílací   stanice lokalizovala   řada   kódovaných   písmen   a čísel.   „Vidíte,   tamhle   je další.   Jakmile   se   Queen   objeví   v dosahu   pobřeží,   vyskočí   další vysílačka. Máme jejich pozice. Podle typu vysílání se dá odvodit, že jde   o civilní   radiostanice   indonéské   výroby,   které   slouží   pro svazovou   pozorovací   síť.“   Operátor   sledoval   kurs   vlajkového vznášedla   podle   pobřeží.   „Dokážou   sledovat   kurs   Queen   stejně dokonale jako my, madam.“

„Ksakru, proč jsme nemonitorovali pobřežní oblast už dřív?“

„Byli   to   spáči,   madam.   Nikdo   během   dne   nevysílal.   Svaz   je musel proškolit, aby se ozvali jen v případě speciální operace.“

„Signální!“   vybuchla   nervózně   Christine.   „Co   jste   se   z jejich vysílání dověděli?“

„Krátké číselné řady!“ hlásil operátor od další konzole. „Pozice stanice   a pak   následuje   řada   čtyř   nebo   pěti   čísel.   Je   to   nejspíš identifikace cíle, kurs a rychlost. Používají jednoduchou knižní šifru.

Nemáme šanci ji prolomit.“
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„Dobrá. Tady se teď nic kloudného nedovíme. ECM, elektronické rušení! Uveďte antény do plného provozu! Všechny! Frekvence na civilní   kanály.   Zahajte   kaskádové   rušení!   Široké   spektrum!

Maximální výkon!“ Operátor Elintu jen zamrkal. „Madam, pokud ale zapojíme   celý   systém,   prakticky   zrušíme   veškerou   komunikaci civilních lodí v oblasti až někam do Maroka.“

Christine   se   vztekle   podívala   na   signálního   operátora.   „Pane Murphy,   vypadám   snad   jako   někdo,   koho   zajímá,   jestli   budou fungovat vysílačky v Marakéši? Umlčte je!“

Z vysílacích   stanic   na  palubě   Plošiny  1  a na  dvou  balónových lodích   i z pozemních   stanic   TACNET   v Conakry   a Abidžanu   se k nebi vznesl široko-spektrální proud elektronického rušení a svým ohlušujícím   pískotem   překryl   veškeré   vysílací   kanály.   Důstojníci v operační místnosti si sundali sluchátka, aby nepřišli o uši. Určitě si je   sundali   i pozorovatelé   na   Zlatém   pobřeží.   Christine   Rendinová spokojeně přikývla. „A máte to, chlapci,“ zavrčela přes sevřené rty.

„Tak si tu skladbičku poslechněte!“

„Veliteli   Rendinová,“   ozval   se  další  operátor, ovládající  sondu Predátor.   „Situační   změna   formace   člunů   Boghammer.“

Zpravodajská důstojnice spěšně přešla na druhou stranu. „Co se tam děje?“   Pilot   sondy   vyvolal   obraz   na   projekční   plochu   a zobrazil videovýstup   ze   sondy.   Záběr   ukazoval   skupinu   člunů   Svazu.   Na modré   hladině   bylo   možno   sledovat   bílé   vlny.   Velká   formace   se rozdělila a polovina člunů zamířila k novému cíli. „Osm člunů míří rovnou k Valiantu, madam. Devět přímo na tři jedna nula.“

„Taktický! Co v tom směru leží?“

„Nic, madam. Moment… nic, jen… britská minolovka Skye.“

„Bože! Okamžitě informujte kapitána Garrettovou! Varujte Brity, že mají hosty na podvečerní čajový dýchánek!“
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190

Korvetní   kapitán   Mark Traynor,  velící   důstojník  na  minolovce Skye, si vytřel pot z očí a znovu k nim přiložil triedr. Devět bílých bodů na horizontu se blížilo rovnou k němu. V bílých vlnách byly již patrné trupy člunů.

„Radar   má   sousto,   kapitáne,“   hlásil   loďmistr   z kormidelny.

„Vzdálenost ke člunům tři tisíce metrů a zkracuje se. Rychlost třicet pět uzlů.“

„Výborně. Udržujte odstup.“ Mladý Angličan se snažil ovládat svůj hlas, jako by byl v takové situaci jako doma. Musel ale také značně tlumit třes rukou, když z vodotěsného pouzdra zvedal telefon.

„Radisto, žádná odpověď z Atlantického velení?“

„Zatím   ne-é,   pane,“   ozval   se   radistův   yorkshirský   dialekt.

Traynor zavěsil. K čertu s admiralitou a k čertu s tou dva tisíce mil dlouhou   komunikační   linkou,   která   ho   odkazovala   čistě   na   jejich vůli.   On   instrukce   potřebuje   teď,   ne   potom.   Znovu   si   připomněl naléhavou   depeši,   kterou   dostal   před   čtvrthodinou   od   amerického TACBOSS. HMS Skye. K vaší pozici se blíží formace dunu Svazu!

Možnost   útoku   bezprostřední!   Okamžitě   změnit   kurs!   Připojte   se k USS Valiant a připravte se na společnou obranu! Provést okamžitě!

Opakuji provést okamžitě! Pak si ale Traynor také uvědomil obsah rozhovoru se svým velitelem eskadry. Nezapomínej, chlape, že jsi pořád   důstojník   Královského   námořnictva   a že   Američani   rádi přehánějí. Nepřeceňuj hlášení Arniku, a važ každý krok. Ta dáma má hrozné   ráda   maléry.   Drž   se   rozkazu,   které   máš,   a všechno   bude v pořádku. Po ověření situace ale Traynorovi najednou došlo, že to přehánění zase tak moc velké není a že ta dáma ví, o čem mluví.

Váhal a čekal na potvrzení svého kroku. Admiralita ale stále mlčela.

Připadal si, jako by křičel do tmy. V Londýně už bylo po páté hodině a nedalo se pochybovat, že jeho volání o pomoc už vyzvání jenom v prázdné   kanceláři.   Takhle   pozdě   přece   byrokrati   neúřadují.   Měl alespoň   čas   zamířit   do   řídícího   centra   lodi   a provést   zaměření.

Nepřítel   byl   jistota,   odpověď   admirality   v mlhách.   Traynor   se předklonil   přes   zábradlí   můstku.   „Osádky   děl!   Nabít!   Připravit k palbě!“   V přední   střílně   osádka   vložila   první   náboj   do jednoduchého   autokanonu   ráže   30   mm.   Na   můstkových   palubách začali střelci nabíjet 7.62mm kulomety GPMG. Na pravoboku sloužil 191

mladík, který Traynorovi způsobil další vrásky. Byl tak nervózní, že vůbec nedokázal zbraň po dlouhé sekundy nabít. „Klid,“ vybídl ho Traynor nejistě.

„Ano, kapitáne. Myslíte, že budeme opravdu bojovat, pane?“

„Ne,   námořníku.   Myslím,   že   se   nás   jen   pokoušejí   zastrašit.“

V jeho   hlase   znělo   víc   sebedůvěry,   než   opravdu   měl.   „Nejsem přesvědčený o tom, že ti zdejší kocábníci jsou schopni se postavit našemu slavnému Královskému námořnictvu.“

Dvacet   kilometrů   jihovýchodně   se   dala   na   úprk   pomocná balónová loď flotily Valiant. Šlo jí o život. Jadeitová vlna za její zádí se   leskla   podobně   jako   stříbřité   lano   natažené   z nízké   paluby k balónu  nad   ní.  „Seržante,  máte  kormidlo.  Pokud  budeme  muset manévrovat, informujte můstek.“

„Děkuju,   kapitáne.“   Střelec   Enrico   DeVega   odpovídal   přes sluchátka. „Provedu. Budeme držet kurs na otevřené moře.“ DeVega stál   uvnitř   zadní   nástavby   Valiantu   a dole   pod   ním   na   dlouhé otevřené palubě zaujímalo dvacet mužů z americké námořní pěchoty pozice na bojových stanovištích. Podél zábradlí byly na trojnožkách rozestavěny granátomety Mark 19 a Ma Deuce 50. Raketometčíci je nabili   protitankovými   střelami.   Na   tváři   rotného   se   rozlil   tvrdý úsměv.   Před   deseti   lety   to   býval   mladý   pachuco,   který   žije   na nesprávné straně San Antonia. Záznamu v trestním rejstříku unikl jen shodou   okolností   a díky   mimořádnému   štěstí.   Dokonce   udělal i maturitu. I tu spíš díky přimhouřeným očím učitelů než vlastním úsilím. Pak si pyšně vykračoval po matčině domě, předváděl tetování uličního gangu a připadal si jako opravdový chlap. Chodíval k nim strýček   Jaime.   Byl   to   mariňák   s medailemi   z Grenady,   Libanonu i z Pouštní bouře. Aniž cokoli řekl, chytil Enrika za límec, vyvlekl ho na zápraží a tam ho přede všemi sousedy ztřískal. Enrico ležel na zemi a prosil o slitování. „Chtěls mít svou bandu!“ řval na něj strýc.

„No  dobře,   tak   ji  budeš   mít.  Tu  moji!   Uvidíme,   jak   tvrdej   chlap vlastně   jsi!“   Příští   den   s ním   strýček   Jaime   vešel   do   náborové kanceláře   námořní   pěchoty   a praštil   jím   do   židle   před   verbířem.

Dneska už by strýček Jaime sotva něco namítal. Jeho pachuco teď velí celé námořní jednotce! DeVega zvedl triedr a pečlivě studoval 192

bílé   stopy   na   hladině   před   přídí   blížící   se   k Valiantu.   „Střelci!“

vykřikl. „Odjistit a nabít!“

„Svazová plavidla mění formaci, kapitáne.“

„Vidím,   loďmistře.“  Traynorův   dalekohled   přejížděl   po  útočící linii.  Centrální  skupina  tří  člunů držela  kurs a rychlost  rovnou ke Skye.   Skupiny   na   křídlech   zvyšovaly   rychlost   a nejspíš   hodlaly zaútočit na minolovku z boku. Začaly vytvářet půlkruh. Traynor si najednou uvědomil, že o tomto manévru četl v jakési knize o Africe.

Buvol!   Bože,   oni   dělají   buvola!   Buvol   byl   název   klasického válečného manévru, který poprvé uplatnil regiment Zuluů. Střední skupina „Hruď“ zaútočí rovnou na nepřítele, zatímco boční útvary „Rohy“  se připraví  k útoku ze strany. Byla  to doktrína, kterou se podařilo pokořit polovinu Afriky. Teď tuto strategii nepřítel přenáší do námořní bitvy. Buvol se chystá potopit Skye. „Střelci, připravit!“

Seržant DeVega na palubě Valiantu pozorně sledoval, jak svazové čluny obkružují jejich loď. Prozatím mimo dosah střelných zbraní.

DeVega neměl ani ponětí o manévru zvaném Buvol, který používají Zuluové.  Přesto  pochopil,  že  se  chtějí  pokusit  o boční  úder. Strhl svou karabinu M4.

V zásobníku měl třicet světlic pro navádění střelby svých mužů a pod hlavní granátomet M-203. Ten pro případ, že by se do bitvy připletl osobně.

Kdesi   kdosi   vyštěkl   rozkaz   do   vysílačky.   Vnější   motory   se rozhučely   a skupina   boghammerů   se   plnou   rychlostí   v půlkruhu rozjela  vstříc své kořisti. Traynor  a DeVega.  Dva chlapi  na svých místech. Dva dobře vycvičení a schopní válečníci v krizové situaci.

Oba   teď   museli   ve   zlomku   vteřiny   přijmout   kritické   rozhodnutí.

Každý však  pocházeli  z jiné  vojenské  školy a znali  jinou  filozofii boje.

„Radisto, vyšlete varování! Vyzvěte je k zastavení!“

„Jděte   s tím   do   prdele!   Pošlete   je   do   hajzlu!“   Kapitán   Mark Traynor nejdříve nechtěl uvěřit, že je něco takového možné. Pak se už jen divil, co se vlastně děje.

Najednou   se   z palub   boghammerů   snesla   na   minolovku   palba z automatických zbraní. Mířila na nástavby Skye. Osmnáct těžkých kulometů   dštilo   více   než   300   čtmáctimilimetrových 193

protipancéřových   nábojů   za   vteřinu.   „Varujte   je!“   Tento   zbytečný rozkaz   bude   Marka   Traynora   pronásledovat   po   celý   zbytek   jeho života. Do Traynora cosi narazilo. Bylo to podivně vlhké a srazilo ho to   na   palubu.   Podíval   se.   Od   kulometu   v levé   boční   střílně   sem odlétlo tělo mladíka s vyhřezlými vnitřnostmi.

Z přední střílny Skye  se ozvaly tři výstřely. Třicetimilimetrové granáty opustily hlaveň, vzápětí ale střelce zasáhla nepřátelská kulka.

I jeho pomocníci se zhroutili mrtvi. Lehká nástavba Skye z hliníku a kompozitních   materiálů   nemohla   poskytnout   náležitou   ochranu.

Těžké projektily ve vysoké rychlosti prorážely hliníkové přepážky.

V kormidelně   se   zhroutila   osádka,   totéž   se   dělo   v chodbách,   ve strojovně.   Náhlé   krupobití   je   nemilosrdně   sráželo   na   paluby.   Na boční nástavbové palubě ležel napůl v bezvědomí Traynor. Koupal se v tratolišti   krve   z nebohého   mladíka   a sám   ztratil   mnoho   své.   Už nemohl udělat nic pro záchranu své lodi, nemohl zabránit ztrátám na životech.   Mohl   se   jen   modlit   k Bohu,   aby   svazová   palba   byla milosrdná. Boghammery kroužily kolem a snižovaly vzdálenost. Do palby   těžkých   kulometů   se   teď   už   mísila   střelba   z ručních poloautomatických  zbraní i ručnic. Kropili minolovku od přídě po záď. Jeden z boghammerů  se začal  přibližovat,  kryt  palbou svých zbraní. Na palubu Skye dopadl první granát. Pak druhý. Třetí…

Zcela jiný scénář se odvíjel na jihovýchodě. Zatím nepoškozený Valiant se hnal na moře, za ním se v jeho záďové vlně řítila skupina boghammerů.   V okamžiku,   kdy   boghammery   zaútočily,   však domněle   neozbrojená   kořist   vycenila   tesáky   natočila   se   bokem a náhle vypadala jako malý křižník. V úvodní zběsilé přestřelce se sice žádný z boghammerů nepodařilo potopit, formace nepřítele však byla   zničena,   čluny   rozprášeny   a v nenávratnu   zmizel   okamžik překvapení.   Před   nečekanými   výbuchy   raket   a granátů   z balónové lodi se čluny raději stáhly do bezpečné vzdálenosti. Velitel eskadry boghammerů  zvažoval možnosti, ale žádná mu nepřipadala  dobrá.

Jednotlivá plavidla najížděla do bočních útoků, ale všechny pokusy se   setkaly   se   stejnou   odpovědí.   Útočníka   vždy   zastavila   zuřivá, neprostupná   palba   obránců.   Boghammery   palbu   opětovaly,   avšak jejich   zbraně   měly   menší   dosah   než   americké.   Přestavěná   loď TAGOS byla výjimečně stabilní plavidlo pevná palebná plošina proti 194

vratkým   skořápkovitým   trupům   svazových   lodí.   Bylo   značně pravděpodobné, že Valiant palbou nepřítele zasáhne. Velitel svazové eskadry polkl. Boghammery by se pro efektivní útok musely dostat do   těsné   blízkosti   lodi.   Takový   útok   by   ale   nepochybně   vedl k obrovským   ztrátám   na   lidské   síle.   Obětí   by   bylo   příliš   mnoho.

Adrenalin, který velitele hnal vpřed, po mrazivé odpovědi Američanů poklesl. Zapálení vychladlo a nadšení docela vyhaslo. Jinak ale byl velitel odvážný a odhodlaný mladík v konvenčním slova smyslu. Byl schopen se postavit neočekávaným událostem a vést své muže i sebe sama na jistou smrt.

„Kapitáne,“   ozval   se   nervózní   hlas   kormidelníka.   „Už   jsme hrozně daleko na otevřeném moři.“

A opravdu   byli.   Americká   loď   plula   vysokou   rychlostí a udržovala stálý kurs. Africké pobřeží už teď připomínaly jen slabé náznaky mráčků nad severním horizontem. Velitel se zamyslel. Jeho čluny se nehodí pro operování na volném moři. Najednou mu došlo, že už ani nedostávají hlášení o pozicích  vznášedel. Kdyby se těm nafouklým zrůdám museli postavit, byl by to jejich konec. Zhroucení útoku má  na svědomí  špatný průzkum.  Vždyť  jim ani  neřekli,  že americké radarové lodě jsou ozbrojené. Ne, za to, co udělá, ho nikdo nesmí obviňovat. Naopak by ho měli pochválit, že nechtěl riskovat životy   svých   mužů.   „Máš   pravdu,   kormidelníku,“   řekl.   Musel   se hodně snažit, aby nedal najevo ulehčení, které se ho zmocnilo. „Jsme moc   daleko.  Dnes nám  musí  stačit,   že  jsme  jim  vyprášili  peřinu.

Vystřel světlice na znamení ústupu!“

Mořský   vítr   už   odnesl   zápach   střelného   prachu   a raketového paliva. Na palubě se válely nábojnice. Byla poseta šedými skvrnami po   zpětných   zážezích   raketometů.   Nahoře   na   nástavbě   si   bývalý chuligán   ze   San   Antonia   s uspokojením   prohlížel   prchající boghammery.   Sledoval   pobřeží   a vesele   hulákal:   „To   jste   chlapi, když takhle berete nohy na ramena!?“
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PGAC-02, USS Queen of the West 17,48 hodin pásmového času; 29. června 2007

„Chris, ozvi se,“ promluvila Amanda na velitelském okruhu. „Co se tam děje?“

„Mám   dobré   i špatné   zprávy,   madam   šéfová,“   odvětila zpravodajka smutně.

„Nejdřív ty dobré. Svazové boghammery se rozprchly a vracejí se na základnu. Valiant hlásí, že odrazil útok beze ztrát a škod. Vrací se na původní pozici.“

„Co britská minolovka?“

„Tam to je horší. S HMS Skye nemáme spojení a sledujeme jen nouzové majáky. Podle radarových ozev se domníváme, že je pořád na   hladině,   ale   neodpovídá.   Před   pár   minutami   jsme   tam   poslali sondu.   Skye   vypadá   špatně.   Vyžádala   jsem   si   lékařskou   službu a záchranné helikoptéry z plošiny i z Conakry. Jsou ve vzduchu a na cestě k cíli.“

„Výborně, Chris. Do pozice Skye nám zbývá tak půl hodiny. Jak jsou na tom boghammery tam?“

„Obě skupiny se rozpojily. Všechny lodě pokračují nezávisle na základnu Yelibuya.  Chceš zastavit  nejbližší člun?“ Amandě ztuhly rysy. „Negativní. Chci ale, abys sledovala co nejvíc boghammerů až do   úžiny.   Chci,   abychom   o nich   měli   co   nejvíc   publikovatelných materiálů.   Využij   k tomu   všechny   průzkumné   zdroje.   Chci jednoznačný   důkaz,   který   Beiewa   nebude   moct   vyvrátit.   Svazové loďstvo   po   vyplutí   ze   základny   Yelibuya   zaútočilo   na   jednotky UNAFIN.“

„Spolehni se, madam šéfová.“

Nad horizontem se zvedal dým. Kdesi dole na hladině se jako v deliriu kolébal vrak, který ještě přednedávnem byl válečnou lodí.

Když  se  Queen  dostala   do samé  blízkosti   trupu,  začala   se teprve ukazovat skutečná zkáza, která minolovku postihla. Nástavba byla zcela rozstřílena a ohořelá, v trupu zely díry po granátech. Z mrtvých těl   vytékala   krev.   S narůstající   hrůzou   rostl   i Amandin   hněv.
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Nehněvala se však na Svaz, nýbrž na sebe. Byla za tuto katastrofu odpovědná. „Pařane, přirazte k boku.“

„Provedu, kapitáne, provedu.“

Dlouhá,   zběsilá   plavba   Queen   vlastně   byla   k ničemu.   Turbíny i ventilátory ztichly. Vznášedlo se volně houpalo vedle zmrzačené sestry. Amanda otevřela přední poklop a vytáhla se ven.

V rostoucím   soumraku   na   ni   přes   zábradlí   minolovky   hleděly zoufalé   tváře   zničené   posádky.  Zračil   se   v nich   děs   i poznání,   co vlastně znamená válka. „Dobrý večer,“ houkla Amanda do kornoutu z dlaní. „Kde je kapitán?“

„Tady,“ ozval se jakýsi mladík na palubě. „Korvetní kapitán Mark Traynor, velící důstojník HMS Skye… tedy toho, co z ní zbylo.“

„Jsem fregatní kapitán Amanda Garrettová, U. S. Navy. Velitel eskadry vznášedel. Je mi moc líto, kapitáne, ale bohužel jsme se sem rychleji nedostali.“

„Neskonale   lituju,   že   jsme   nereagovali   na   vaše   varování, kapitáne,“ odpověděl Angličan ztuhle. „Válečný osud.“

„Potvrzuju, kapitáne. Kolik mužů padlo?“

„Osm   mrtvých   a osm   raněných.   Uhasili   jsme   ohně,   ale   máme zničené motory. Držíme se na hladině jen díky čerpadlům. Zůstanu tady   tak   dlouho,   dokud   budeme   moct   o záchranu   lodě   bojovat.

Můžete odvézt zraněné?“ Amanda na chvilku zaváhala. „Bohužel to není možné, kapitáne. Máme před sebou jiný úkol. Už sem ale letí zdravotnická pomoc a záchranné týmy. Musí tu být každou minutu.

USS Santana  na můj  rozkaz  míří  na vaše pozice  a poskytne  vám veškerou nezbytnou pomoc. Odtáhnou vás na Plošinu 1 a tam se vás pokusíme zalátat. Víc bohužel dělat nemůžeme.“

„Pokusíte se dostat ty útočníky?“ zeptal se Traynor zachmuřeně.

„Přesně tak.“

„Víc žádat nemůžu. Hodně štěstí a úspěšný lov, kapitáne. Děkuju vám.“

Amanda se protáhla zpět do kokpitu Queen a zavřela za sebou poklop. „Oukej, Pařane! Odjíždíme!“

„Provedu,   provedu,   madam,“   odvětil   velitel   vznášedla.   Zadal startovací sekvence. „Carondelet a Manassas jsou už v dosahu.“
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„Dobrá,“ odvětila Amanda. Vsoukala se do prostoru mezi sedadla pilotů. „Vytvořme formaci.“

„Kapitáne, dostali jsme depeši,“ oznámila Sněženka Banksová.

„Přímo od admirála MacIntyrea. Je na základně v Conakry. Nařizuje okamžitě pronásledovat a zastavit svazové čluny. Máme volné ruce k využití všech dostupných prostředků.“

„Potvrďte   přijetí,“   odpověděla   Amanda   ostře.   „Pařane,   kurs Conakry. Nejvyšší rychlostí!“

„Cože?“   Lane   se   v sedadle   otočil   k Amandě.   „Do   Conakry?

Kapitáne, admirál MacIntyre  vydal  rozkaz jít si pro boghammery, madam.“

„Jsem   si   plně   vědoma   obsahu   admirálovy   depeše,   veliteli!

A způsob,  jak  ten  rozkaz  splním,   je  čistě  v mé   kompetenci!   Kurs základna   Conakry!   Nejvyšší   rychlostí!“   Intenzita   a ostrost   slov nepřipouštěly další diskusi.

„Provedu, kapitáne.“ Lane se otočil zpět ke konzoli. „Vy tady šéfujete.“

„Slečno Banksová,“ pokračovala Amanda stejným tónem, „spojte se   s logistikou   v Conakry.   Máme   tam   zvláštní   balík   vojenské výzbroje. Budou dobře vědět, co po nich chci. Dodávka musí být připravena na pláži v okamžiku,  kdy se tam objevíme. Ať se tam připraví i zbrojířský tým. Připravit dotankování nádrží. Očekávám…

ne   řekněte   jim,   že   přikazuji,   že   tyto   rozkazy   musí   být   vykonány s nejvyšší prioritou.“

„Samozřejmě, madam.“

„Pak se spojte s TACNET a požádejte je, ať downloadují veškerá data   o základně   Yelibuya.   Všechno,   co   máme.   Všechny   snímky z posledních   přeletů   sondy.   Okamžitě!“   Amanda   vydala   rozkazy a vstala. Zamířila do hlavní komory Queen k palebným postavením.

Položila   ruce   na   ramena   Dána   O’Roarka   a Smažílka.   „Pánové, prosím o vaši ctěnou přítomnost dole v kantýně. Máme před sebou pořádnou lopotu.“
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Základna Conakry, Guinea 19,35 hodin pásmového času; 29. června 2007

Když Tři malá prasátka vyjížděla na pláž na základně v Conakry, začala   se   snášet   tma.  Vypnuli   pohon,   vypustili   vzduch,   vznášedla spadla   na   břicho.   Život   kolem   rampy   začaly   osvětlovat   lehké generátory.   Dodávky   a náklaďáky   námořnictva   jezdily   sem   a tam a vyplivovaly   svůj   různorodý   obsah   včetně   raketových   palet.   Vše bylo   připraveno,   tak,   jak   zněl   rozkaz.   Uzávěry   palivových   hadic zapadly   na   svá   místa   a čerpadla   se   probudila   k životu.   Na   zádi vznášedel   se   odsunuly   poklopy   nad   palebnými   stanovišti.   Začalo vykládání   výzbroje.   V krátké   době   ji   nahradí   mnohem   ničivější prostředky; ke stroji zamířila nakládka nových raketových systémů.

Do   světelného   kruhu   kolem   vznášedla   vjel   otevřený   džíp.   „Je tady   kapitán   Garrettová?“   zakřičel   muž   za   volantem   a snažil   se přehlušit motor i pracovní hluk.

„Tady jsem, námořníku,“ křikla Amanda ze zádi Queen. „Co se děje?“

„Admirál   MacIntyre   si   vás   přeje   na   velitelství,“   zavolal   řidič.

„Pozor tam…“ Když jí mladý námořník ukazoval cestu, choval se nejistě. Byl to důsledek částečného ohluchnutí po výbuchu na horní nástavbě.

Amanda   se   usmála.   „Výborně,“   přikývla.   „Stejně   jsem potřebovala s admirálem mluvit. Hned jsem u vás.“

„Pařane,“ křikla dozadu, „budu tak dvacet minut pryč. Potřebuju, abyste   dokončili   tankování   i nakládku.   Až   se   vrátím,   musíte   být připraveni k odplutí.“

„Budeme, madam,“ ozval se tlumený hlas.

Amanda se podívala dolů na vnější žebřík. „O tom nepochybuju,“

procedila  mezi  zuby. Popsat náladu admirála  MacIntyrea  jen jako mrzutou by nebylo přesné. Velící důstojník NAVSPECFORCE byl připraven metat blesky. V malé kanceláři v budově velitelství OSN

už   hřmělo.   Amanda   zaujala   před   jeho   stolem   předpisový   postoj.

Výraz měla zcela neutrální. Tentokrát ona nehnula ani brvou.
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„Předpokládám, kapitáne…,“ začal MacIntyre chladně, „že jste splnila   můj   rozkaz   a zajala   všechny   nepřátelské   čluny.   Jistě   jste rozkazu rozuměla.“

„Samozřejmě, pane.“

„Pak   mi   tedy,   kapitáne,   objasněte,“   zazněl   podrážděný MacIntyreův hlas, „kde se můžu s vaší kořistí osobně seznámit.“

„Omlouvám   se,   admirále,“   odpověděla   Amanda   a potlačovala vzrušení, „ale váš rozkaz se právě plní.“

MacIntyre překvapeně zamrkal. „Co se mi to snažíte namluvit, kapitáne?“ odpověděl ostře. „Průzkum mě informoval, že všechny jejich čluny se bezpečně vrátily na základnu.“

Amanda  se mu  poprvé podívala zpříma  do očí. „Jsem si toho vědoma, pane. Přesně tam jsem je chtěla mít.“

Admirál  něco zavrčel  a zaváhal.  „Pokračujte,“  řekl po chvilce.

„Co zamýšlíte?“

Amanda se poněkud uvolnila. „Pane, nezahájila jsem okamžité pronásledování svazových boghammerů, protože podobný manévr by byl jen zbytečným  hazardováním. Flotila generála Beiewy použila klasickou guerillovou taktiku a po útoku se rozdělila na jednotlivá plavidla. Zahájila nezávislý únik na základnu. Možná bychom dostali dva nebo tři bogy, než by se dostaly do krytu pobřeží, ale rozhodně bychom   nebyli   schopni   zasadit   nepříteli   zdrcující   obranný   úder.

Místo   toho   jsem   se   je   rozhodla   nechat,   ať   se   vrátí   na   základnu, a nebránit   jim   v tom.“   Amanda   došla   k mapě   na   stěně,   což   byla jediná zdejší dekorace, a zabodla ukazováček  do místa  na pobřeží Sierry  Leoně.  „Zde leží   námořní  základna  Západoafrického   svazu Yelibuya.“ Otočila se k MacIntyreovi. „Jak jste správně poznamenal, pane, jsou doma. Mám je tam všechny… na předem známé pozici.

Přesunula jsem se s PGAC-01 do Conakry, abych vznášedlo vybavila plnou bojovou výzbrojí pro skutečný námořní střet. Celá eskadra se právě   přezbrojuje.   Jakmile   odplujeme,   zamíříme   rovnou   k úžině Yelibuya   a definitivně   zničíme   jejich   flotilu   a celou   námořní základnu.“

MacIntyre už nepokrytě žasl. „Amando, tohle nemůžete myslet vážně…?“
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„Naprosto vážně, admirále.  Máme  ideální  příležitost sfouknout celou západní invazi, a já si tu příležitost nenechám ujít.“

„Náš mandát OSN je ale omezený na blokádu oblasti a obranné akce,   kterými   budeme   chránit   sebe   a obyvatele   Guiney.   Nemáme naprosto   žádné   oprávnění   zahájit   vojenskou   ofenzívu   proti Západoafrickému svazu.“

„Pane, ten problém je čistě sémantický.“ Amanda se otočila ke stolu   a rukama   se   opřela   o desku.   „Základna  Yelibuya   je   hrozbou našim   silám   a celému   guinejskému   pobřeží.   Boghammery,   které odtud útočí, jsou jako granáty vystřelené z děla. Dnes v noci Beiewa vypálil   salvu.   Z tohoto   pohledu   je   zničení   základny   čistě   aktem sebeobrany a plně odpovídá našemu mandátu.“

„Jděte k čertu, Amando,“ odsekl MacIntyre a zuřivě vrtěl hlavou.

„Vím, že jste radikální velitel, a proto jsem vám tu práci dal. Pokud ale   začnete   takovou   riskantní   operaci,   budete   obviněna,   že   jste porušila své pravomoci a zahájila s Beiewou skutečnou válku.“

Amanda zvedla dlaně. „Hm, dobrá. Vlastně to tak je.“ Ustoupila od stolu. S rukama zkříženýma na hrudi a se skloněnou hlavou začala chodit po místnosti. „Ksakru, pane, v této válce nemáme dost zdrojů, abychom vedli boj konvenčním způsobem. Útok na balónovou loď a na   britskou   minolovku   náš   protiúder   plně   ospravedlňuje.   Pokud bude   Beiewa   pokaždé   mít   možnost   volby  bojiště,   tak   mu   vlastně darujeme vítězství. Bez lidských zdrojů, jenom čekáním, tuhle válku nevyhraju. Musím přejít  do protiofenzivy. Když  ten krok nesmím provést   otevřeně   a v rámci   mandátu   OSN,   nezbývá   mi,   než   do Beiewy strčit potajmu. Je to jediné možné řešení zdejší situace. Dnes v noci se na ně dá zaútočit, a v případě širšího výkladu pojmů k tomu dokonce   budu   mít   mandát,   tak   proč   bych   na   ně   neměla   udeřit a dosáhnout   změny   strategické   situace?   Takovou   šanci   si   nemůžu nechat ujít.“

MacIntyre si jen povzdechl. „Bože! Amando, já vám rozumím.

Z čistě vojenského hlediska s vámi dokonce souhlasím. Musíme ale počítat   s dalšími   faktory.   Eskalace   v takovém   měřítku   může   vést k otevřené válce a… na diplomacii už nebude místo.“

„Jsem   si   toho   plně   vědoma,   pane,“   odpověděla   Amanda.

„Diplomati, státníci a všichni potentáti ale budou vědět, proč k tomu 201

došlo. A já jsem tady ne kvůli slovům, ale kvůli válce, té opravdové, ve   které   se   střílí.   Svůj   úkol   splním   a využiju   svých   nejlepších schopností. Zkušenosti i instinkt mi říkají, že nejlepším krokem je úder na Yelibuyu. Tak dojde k naprosto zásadní změně strategické a taktické   situace.“   Najednou   se   zahleděla   MacIntyreovi   do   očí.

„Upřímně   řečeno,   pane,   vaše   přítomnost   mi   dvakrát   nevyhovuje.

Klidně bych se jako TACBOSS rozhodla sama a s nikým vyšším už bych své rozhodnutí nekonzultovala. Vytáhla bych trumfy a nechala je   hrát.   Co   konec   konců   znamená   jeden   kapitán   pro   světovou politiku? Jenže teď jste tady vy. Jste nejvyšší velící důstojník a celý zdejší malér musím předat do vašich rukou. Chápu, a naprosto tomu rozumím,   že   jako   velitel   CINCNAVSPECFORCE   máte   mnohem větší odpovědnost, než jakou si já sama umím představit. Vy prostě nemůžete hrát s trumfy, jako hraju já. Já jen na vás můžu naléhat, abyste mi dovolil provést úder. Pokud se to stane, a oba víme, že by to bylo správné, můžeme tento konflikt dovést k úspěšnému konci.“

MacIntyre si útlou ženu před sebou pozorné prohlížel. „Kapitáne, řekněte mi jednu věc,“ promluvil po chvilce. „Co se stane, když vám ten útok na Yelibuyu nepovolím?“

„Pak,   admirále,“   odpověděla   tiše,   „přijmu   svou   osobní odpovědnost za úspěšný útok boghammerů a selhání eskadry PGAC

v jejich   zadržení.   Požádám   oficiálně   o přeložení.   Rozhodně nehodlám   bojovat   na   bojišti,   kde   mi   někdo   přikazuje,   že   musím prohrát.“

Kdyby byl  admirál mladší, považoval by to za výhrůžku nebo dokonce   za   nátlak.   Kdyby   Amanda   podobná   slova   vyřkla   před některými   jeho   kolegy,   určitě   by   ji   okamžitě   degradovali   nebo alespoň přeložili. Jenže Amanda Lee Garrettová mluvila k admirálu MacIntyreovi.   Oba   se   znali   víc   než   dobře   a ctili   své   přednosti.

V tomto případě její slova neznamenala nic jiného než prosté sdělení, jaký bude další vývoj, pokud jí admirál neschválí útok na nepřítele.

Zeptal   se   a dostal   jasnou   a srozumitelnou   odpověď.   Admirálu MacIntyreovi   se   kdesi   v duši   začalo   rodit   veselí.   Po   rtech   mu zatancoval   úsměv,   v chladných   očích   se   zablesklo.   „Bože,   vždyť jsem si o tu lekci sám řekl,“ pronesl a krátce přikývl. „Děkuju vám, kapitáne… Děkuji vám, Amando, že jste mi připomněla, že se do 202

těchhle střetů vydáváme proto, abychom zvítězili. Aspoň je tomu tak ve   válečné   teorii.“   Narovnal   se.   Znovu   se   mu   zablesklo   v očích.

„Děkuju, že jste mi taky připomněla, že pořád ještě žijí lidi, kteří nehodlají   na   běžícím   pásu   přijímat   kompromisy.   Kapitáne,   máte pravdu ve všem, co jste řekla. Povoluji útok. Proveďte. Omlouvám se za svůj výpadek v chování. Vaše slova si hodně brzy připomenu, až budu jednat s tou sebrankou diplomatů, státníků a potentátů, co jste o nich   mluvila.   Jenom   potřebuju,   abyste   mi   tuhle   válku   vyhrála.

Navzdory jejich deklaracím a proklamacím. Proveďte!“

Na Amandině tváři se rozlil úsměv, který prohřál i chladné světlo zářivek. „Spolehněte se, pane, provedu.“

Námořní základna v Yelibuya 01,21 hodin pásmového času; 30. června 2007

Námořní základna Západoafrického svazu v Yelibuye nebyla sice Norfolk,   ba   ani   anglický   Portsmouth,   ale   kapitána   Jonathana Kinsforda práce zde uspokojovala. Blížil se ke svému velitelskému bunkru a sledoval své lodi ve svitu tříčtvrtečního měsíce. Základna Yelibuya byla za koloniální Sierry Leoně plantáží, na níž se získával kokosovníkový olej. Nad ústím říčky do úžiny Yelibuya se stále ještě tyčil   ošuntělý   dům   s dřevěnou   verandou.   Hacienda   v současnosti sloužila   jako   důstojnický   klub   a ubytovna,   zatímco   starý   dok   se změnil v můstek, na kterém byla zřízena tankovací stanice. Opodál v ústí řeky kotvila bárka se sudy paliva. Nahoře proti proudu kotvily u menších můstků na východním břehu boghammery. Na pevnině za nimi   stály   chatrče   pro   technický   personál   a kousek   od   nich   byl zbudován   dok   pro   opravu   poškozených   plavidel,   doplněný muničními sklady. Za domem, v místech, kde začínala džungle, se rozprostíral   stanový   tábor.   Hned   vedle   bylo   zřízeno   záložní parkoviště s první střílnou opevněnou pytli s pískem. Na travnatém břehu   hned   pod   domem   byl   druhý   bod   opevněný   pytli   s pískem 203

velitelské stanoviště. Kinsford mířil právě sem. Africký velitel byl na své  stanoviště   notně  pyšný.   Měl  rád bezpečná  místa.  Právě  proto vybudoval půl kilometru po proudu, v ústí řeky, další dvě stanoviště.

Měl   tam   své   lidi.   Měl   je   i na   druhé   straně   přístupového   kanálu.

V každém   opevněném   bunkru   byl   usazen   čtyřicetimilimetrový protiletadlový kanon Bofors L70, připravený kropit oblohu i moře.

Podle Kinsfordova rozkazu se tu nikde nesvítilo, jen občas bleskla svítilna v rukou hlídky.

Z důstojnického   klubu   se   ale   linula   hudba   promísená s rozjařenými hlasy námořníků. Velitelé člunů stále ještě oslavovali velké vítězství nad zadržovacími jednotkami OSN. Velitel základny by moc rád zašel do klubu, aby se s chlapci podělil o jejich triumf.

Bylo mu jasné, že se oslavy protáhnou až do rána. Jenže jako velitel odpovídal za provoz základny. Za její bezpečnost. Očekával, že se tady   ráno   objeví   velká   zvířata   z Monrovie   a budou   žádat   přesné hlášení. Na takovou návštěvu se musí připravit. Naposledy se podíval k místu oslav a zamítavě mávl rukou, když se zevnitř ozvalo: „Dej si ještě jednu, kámo.“

Pak   pomalu   vyšel   do   noci   na   obhlídku   svého   království.

Potřeboval   se   ujistit,   že   je   vše   v pořádku.   Boty   do   džungle   mu křupaly   na   oblázkové   cestě.   Mířil   k velitelskému   stanovišti.

Zkontroloval   službukonajícího   důstojníka   a pokračoval   dozadu   za bunkr.   Podle   zvuků   usoudil,   že   tam   nejspíš   pospávají   opilci.

Velitelský   bunkr   páchl   zatuchlinou   a kovovými   zplodinami z dvoutaktu komunikačního generátoru. „Situace, poručíku?“ zeptal se.   Sestoupil   po   několika   schodech   mezi   tlusté   stěny   a odsunul moskytiéru, která nahrazovala dveře.

„Všude   je   klid,   pane,“   odpověděl   službukonající   důstojník   od polního  stolku.   Osvěcovala  ho  mdlá  záře  petrolejky  postavené  na zemi.   Důstojník   společně   se   dvěma   muži   obsluhoval   vysílačku.

Nikdo jiný v tuto dobu už hlídku nedržel. „Nemám nic nového.“

„Žádné zprávy od pozorovatelů o reakcích jednotek OSN?“

Muž zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Ani ze souše, ani na kanálech námořnictva.   Pobřežní   pozorovací   síť   mlčí.   Američani   si   ještě neporadili s těmi svými krámy. Hrají druhé housle.“
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„Skvělý vývoj,“ zabručel Kinsford. „Tak se asi dovíme až z ranní pošty,   k čemu   vlastně   došlo.“   Kinsford   zamířil   dozadu   k polnímu lůžku.   Nebyla   na   něm   pokrývka,   a ani   být   nemusela.   „Trochu   si zdřímnu.   Ve  velkém   domě   si   ještě   pořád   dávají   do   nosu.   Já   ale nemám to srdce, abych jim oslavy zatrhl.“

„Jasně, kapitáne. Dnes v noci bude všude klid.“

Avšak těmito slovy jako by to hlídkující důstojník zakřikl. Sotva si   Kinsford   stáhl   boty,   zabzučel   polní   telefon.   Důstojník   popadl sluchátko   a pronesl   do   aparátu   několik   slov.   „Kapitáne,   jeden z pozorovatelů u děla hlásí pohyb na přístupových cestách.“

„Identifikovali cíl?“

„Ne, pane. V úžině se pohybují tři neznámá plavidla.“

PGAC-02, USS Queen of the West 01,34 hodin pásmového času; 30. června 2007

Motory Queen v plaváčkově modu se zpomalily stejně jako příval čísel  na  displeje  GPU. „Zastavit…,“   řekla  Amanda  tiše,  „… stát!

Udržovat stálou pozici!“ Na displeji GPU palebného stanoviště se objevila příslušná značka.

„Pozice zajištěna,“ odvětil rovněž tiše Pařan. Skoro poslepu začal pomocí trysek a šroubů udržovat proti silnému větru a vlnám stabilní pozici vznášedla na určeném GPU.

„Rebel   na   palebné   pozici,“   hlásil   z reproduktoru   kapitán  Tony Marlin. Vzápětí se ozval Clark z Carondeku: „Francouz na místě.“

Půldruhého   kilometru   před   nimi   leželo   ústí   říčky   vytékající z džungle. Blyštělo se v měsíčním svitu. Koryto se v hustém pralese ztrácelo   jako   had.   Na   obrazovce   pro   noční   vidění   se   ve   velkém rozlišení zobrazil přístup na námořní základnu Yelibuya,  kde byly ukotveny všechny čluny Boghammer. Vznášedla jsou na místě. Teď musí splnit úkol.
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„Prasátka!“   promluvila   Amanda   do   mikrofonu.   „Tady   je Velitelské   prasátko.   Zaujmout   pozice   pro   ostřelování   pobřeží.“

Zasténaly servomechanismy a na palubu vyjely podstavce palebných systému. Raketnice začaly zaskakovat na svá místa.

„Francouz, nabito. Čekáme!“

„Rebel, všechno v zeleném. Datové spoje otevřeny.“

„Rebele a Francouzi, Velitelské prasátko potvrzuje.“ Amanda se přepnula na vnitřní okruh. „Palebný, propojit systémy. Připravit se na zahájení palby.“ Daniel O’Roark v kokpitu zadal sekvence a propojil palebné systémy Queen se sesterskými. Tři nevelká plavidla si začala kyberneticky   špitat.   Seznamy   cílů   a palebné   sekvence.   Dán, Smažílek i Amanda na nich pracovali po celý přibližovací manévr.

Podstavce   zbraní   se   posunuly   a naklonily   a jako   by   je   posedla živočišná vášeň, začaly hledat vhodné palebné postavení a správný úhel.

„Kapitáne, palebný systém integrován. Začínáme vyhledávat cíle a sekvenční   programy…   Program   běží…   Systémy   v zeleném.

Připraveni k palbě!“

„Pokračujte, pane O’Roarku. Zahajte palbu.“

Dvě   raketnice   na   každém   podstavci.   Dvě   střílny   na   každém vznášedle. V celé eskadře dohromady šest. Dvanáct salv raket ráže 2.75   palce   v rozmezí   tří   a půl   sekundy.   Nad   vlnami   se   rozzářila zlatavá   zář   a vzduch   prořízl   jekot   odpalování.   Nebe   se   otevřelo.

Ejektory odhodily stranou prázdné raketnice. Výpusti vyskočily do svislé   polohy   a podavače   zavedly   rakety.   Systém   se   opět   začal natáčet a zaměřovat. Člověk už nemohl tuto část bitvy ovlivnit. Úkol plnily   palubní   počítače   a detailně   propracovaný   palebný   program.

Sedm raket v raketnici. Dvanáct raketnic na jedno palebné postavení.

Dvě   postavení   na   vznášedlo.   Dvaasedmdesát   raketnic   na   celou eskadru.   Z moře   šlehaly   blesky   a od   pozemních   cílů   se   odráželo hřmění.   Nad   tmavým   zenitem   se   v půlkruhu   snášel   ohnivý   déšť.

Rakety Hydra jako hořící kusy uhlí dopadaly do jámy pekelné, která kdysi bývala námořní základnou Yelibuya. Dvaasedmdesát raketnic představovalo   celkem   pět   set   čtyři   rakety.   Každá   nesla sedmnáctilibrovou hlavici s ničivou náloží. Všechny dopadly na cíl v intervalu pouhých tří minut.

206

„Kapitáne   Kinsforde,   neidentifikovaná   plavidla   zahájila   palbu.

Jsme…!“   Ozval   se   výkřik   a potom   cvaknutí.   Stanoviště   právě přestalo existovat. Bylo slyšet údery, jak salva raket Hydra zničila čtyřicetimilimetrovou baterii. Ty vzápětí pohltilo hučení další salvy, mířící přímo na základnu. Noc se proměnila v den. Kinsford se právě díval směrem k domu. Dřevěná konstrukce staré budovy nedokázala shluku raket odolat. Provrtaly se dovnitř a vybuchly. Dvoupatrová stavba   se   zvedla   ze   základů,   poskočila   vzduchem   a potom   se rozpadla na hořící polena, třísky a plechové úlomky střechy. Tlaková vlna zasáhla bunkr a Kinsforda spolu s dalšími muži vrhla vzad, jako by to byly hadrové loutky. Kinsford se chytil opěr a snažil se vstát.

Všude kolem se rozpadala jeho bezpečná základna. Na řadu přišly lodi a mola. Na obou březích ústí řeky jeden za druhým vyskakovaly plameny z jednotlivých explozí. Z můstků odletovaly štěpiny. Čluny plachtily vzduchem, jako by vzteklé děcko odhodilo rozbité hračky.

Rakety si našly palivové molo, starý dok i tanker se sudy benzinu.

Nad zátokou se rozevřel benzinový hřib. Řetěz výbuchů nyní zamířil na samotný břeh a jako běsnící drak začal požírat chatrče, železniční dráhu a další objekty. Nic nezbylo, nic, žádná stavba, žádná zeď či kamenná konstrukce. Všechno vyletělo do vzduchu. Přístaviště bylo zničeno   do   základů.   Zbyla   tu   jen   torza   trčící   z ohně   mezi zhroucenými stany. Všechno bylo zkroucené, všechno doutnalo nebo plálo.   Kinsford   jen   doufal,   že   muži   včas   utekli   do   džungle.   Jako poslední přišlo na řadu záložní parkoviště. Jenže výbuchy palivových nádrží   několika   vozidel   už   sotva   mohly   ještě   zhoršit   celkovou devastaci. Potom vše skončilo.

Džunglí se nesla ozvěna výbuchů, bylo slyšet praskot hořícího dřeva   a dohasínající   výbuchy   munice   ve   zdemolovaných   střílnách člunů. Kinsford s hrůzou hleděl do plamenů. Nezbylo nic. Skoro nic.

Jediné,   co   přežilo,   byl   velitelský   bunkr   a muniční   sklad.   Když   si útočníci všimli, že tyto stavby raketám odolávají, rozhodli se využít svou palebnou sílu na křehčí cíle. Jenže k čemu je munice, když není z čeho   vypálit?   K čemu   je   velitelské   stanoviště,   když   není   komu velet? Vysílačky spadly ze stolů a mezi nimi leželi signalisté. Jeden omdlel, druhý se kroutil v kozelci a sténal. Kinsford ho plácl do zad, aby ho donutit alespoň k nějaké aktivitě. „Propojte mě na velitelství 207

flotily   v Monrovii…   Ne,  počkat…   spojte   mě   na  přímou   linku   do hotelu   Mamba   Point.   Rovnou   na   hlavní   velitelství…   Musím…

musím to hlásit.“ To bylo konec konců to jediné, co teď mohl udělat.

Hotel Mambo Point, Monrovie 01,40 hodin pásmového času; 30. června 2007

V hotelu   se   ve   všech   místnostech   kromě   Beiewovy   kanceláře oslavovalo. „Ne, není to dobře. Sako. Je to úplně špatně. My jsme prohráli.“

„Obe, jak té tak poslouchám,“ řekl brigádní generál Atiba opíraje se o premiérův stůl, „tak naprosto nechápu, co říkáš. Dosáhli jsme velkého vítězství. Tys dosáhl velkého vítězství.“ Beiewa přecházel uprostřed místnosti a hleděl do podlahy. „O tohle nejde, Sako. Jistě, vítězství je skvělá věc. Jenže vyhrát bitvu nestačí, my musíme vyhrát válku. Zničit britskou minolovku bylo užitečné. Dokázali jsme rozbít blokádu. Ale hlavní cíl operace se naplnit nepodařilo.“ Zastavil se a zabodl   zachmuřený   pohled   do   mapy   Západoafrického   pobřeží.

„Kdybychom zničili tu radarovou loď, pak bychom opravdu dosáhli vítězství.   Vrazili   bychom   levhartovi   oštěp   do   oka.   Mělo   mě napadnout, že se si zajistí ochranu z paluby lodi. Měl jsem soustředit všechny síly na jediný, ale podstatný cíl. Dovolil jsem jim, aby se namlsali. Generále, jsem hlupák a zavinil jsem naši porážku.“

„Pak mi dovol, abych tomu hlupákovi dal něco k pití.“ Atiba mu nabídl   láhev   piva,   kterou   sem   předtím   přinesl.   Otevřel   ji,   potom druhou   sobě,   zátky   odlétly   na   podlahu.   S úsměvem   podal   láhev Beiewovi.   „Kdosi   mi   kdysi   vysvětloval,   co   je   to   válečnictví.   Že obvykle nemůžeš hned první den vyhrát všechny bitvy, někdy musíš stáhnout ocas mezi nohy a zítra to zkusit znovu.“

Na Beiewově tváři  se pomalu  rozlil  nepříjemný úšklebek. „To mohl říct jen nějaký přitroublý desátník,“ řekl a napil se. „Jenže já 208

jsem  vůdce  velkého  národa,  Sako.  Já musím  vždycky  rozhodovat přesně a dokonale. Mít neustále dobré výsledky.“

„Na včerejší dokonalost!“ Cinkly dvě hnědé láhve a válečníci si připili.

„Ach!“ Napětí v Beiewově tváři na chvilku polevilo, pak se ale znovu zachmuřil. „Sako, ověřil jsi, že se z operace vrátily opravdu všechny dělové čluny?“

„Na základně Yelibuya je přepočítali už potřetí.“

„Vážně nedošlo k žádnému střetu s americkými loděmi?“

„Ne.“   Atiba   nervózně   škubl   hlavou.   „Obe,   proboha!   Tobě nedošlo, že jsme zvítězili a neměli žádné ztráty?“

„To je právě to. Překvapuje mě, že jsme neměli ztráty.“ Beiewa obešel stůl a usadil se do svého křesla. „Když nás nepronásledovali hned po útoku, pak museli mít v úmyslu něco jiného. Nepřehlédli jsme něco?“

„Nemůže to být prostě tak, že jsme měli štěstí?“ zeptal se Atiba smířlivě.   Posadil   se   na   hranu   stolu.   „Třeba   zaváhali   a operaci nezvládli, ne?“

Beiewa zamrkal. „Ne, tak to není. Když ti levhart netrhá nohy, pak už nejspíš skočil.  Anebo přinejmenším  leží  a číhá  na vhodný okamžik ke skoku.“

Náčelník štábu se rozesmál. „Ty a ten tvůj levhart, Obe! Podle tebe je snad ta ženská šamanka a má magickou moc!“

„Sako,   já   opravdu   mám   obavy,   že   je   taková.   Když   jsme naposledy s Amerikou jednali, měl jsem pocit, že mi sedí na rameni a chechtá se mi do ucha. Vysmívala se mi.“

„Proboha, Obe! Vždyť je to jen baba!“

„Příteli,   nezapomínej,   kolikrát   z nás   už   ženy   udělaly   blázny.“

Beiewa se zašklebil a napil se. „Vzpomínám si na jednu tanečnici v jistém klubu v Lagosu…“

Dveře   do   místnosti   se   rozletěly.   Příchozí   se   ani   nenamáhal zaklepat.   „Generále   Beiewo!   Zachytili   jsme   nouzové   volání   ze základny Yelibuya. Zničili ji!“

„Cože?“ Brigádní generál Atiba vyskočil jako pružina. „Kdo je napadl? Jaké jsou škody?“
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„Neřekli. Byl to jen nouzový signál, že je napadli. Že je základna zničená.“

„Spojte mě s nimi!“ Beiewa vstal. „Potřebuju podrobnosti. Co se stalo? Zjistěte mi, k čemu tam došlo!“

„

Zkoušeli   jsme   to,   generále.   Nikdo   ze   základny   Yelibuya neodpovídá.“

PGAC-02, USS Queen of the West 01,40 hodin pásmového času; 30. června 2007

Vznášedla   se   odlepila   od   pobřeží   Západoafrického   svazu, osvíceného oranžovou září nad námořní základnou. Po zážehu turbín nabrala rychlost a dala se na úprk domů. Pořád ještě měli před sebou jeden cíl, který museli zničit. Na otevřenou palubu Queen se vysunul palebný systém čtyř těžkých raket a sklonil se do úhlu pětačtyřiceti stupňů.   „SeaSLAM   nabity.   Zaměřeny   a připraveny   k odpalu.

Kapitáne, jsem připraven zadat palebnou sekvenci.“

„Výborně, Dáne. Máte volno. Odpalte rakety a dokončete práci.“

Ve světle obrazovky palebného systému mrkl O’Roark na Dwainea Frye.  „Já si nechám jedničku, ty se postarej o dvojku. Odvedeme přesnou práci.  Rozhodně nechci, aby ti šašci z Carondeku po nás museli uklízet.“

„Zmáčkni knoflík, kámo,“ odvětil Smažílek. Jeho prst klouzal po joysticku. „Všechno má svůj čas.“

Bouchl odpalovací náboj a plastové víko první odpalovací šachty se rozpadlo, když jím proletěl útlý projektil připomínající torpédo.

Jakmile opustil rampu, rozložila se v polovině čtrnáctistopého trupu křídla a zároveň s nimi se vztyčily zadní směrovky. O mikrovteřinu později si již střela načítala cíl. V okamžiku, kdy se raketa SeaSLAM

oddělila,   přišel   z počítačového   centra   na   palubě   vznášedla odpovídající rozkaz. Raketě s ničivou náplní se na zádi zažehl motor 210

na pevné palivo a ona se vyřítila do oblak. Startovací motor za pár vteřin vyhořel a střela jej odhodila, ale to už vzduch nasávalo malé turbodmychadlo a vzápětí se zažehl výkonný raketový motor. Z nosu projektilu  odletěly   panely  a odkryly   čočky  optického  systému   pro noční vidění. O několik vteřin později vystartovala druhá raketa. Ve dvou   tisících   metrech   střely   vyrovnaly   výšku,   pohybem   křídel změnily kurs a rychle zamířily k cíli k základně Yelibuya. SeaSLAM, raketa voda-země s rozšířeným účinkem, byla opravdu „inteligentní“.

Inteligenci  však musíme  chápat ve smyslu  zbrojního systému.  Na palebném stanovišti Queen se objevovaly obrazy přenášené datovým spojem z jejího nosu. Dán se Smažílkem naučenými pohyby naváděli raketu do finále.

Velitelský bunkr, námořní základna Yelibuya 01,42 hodin pásmového času; 30. června 2007

„Kapitáne Kinsforde, máme spojení do Mamba Point,“ chraplavě oznámil   radista.   Vzduch   v bunkru   byl   prosycen   dýmem,   výpary chemikálií   a odpudivým   pachem   hořícího   lidského   masa.   Škrábal v krku.   Kinsford   doklopýtal   k vysílačce,   jež   vypadala   neporušeně, a vzal   si   mikrofon.   „Mamba   Point,   tady   je   kapitán   Kinsford   ze základny Yelibuya. Slyšíte mě?“

„Slyšíme   vás,   základno.“   Vzdálený   hlas   živého   světa   vysušil Kinsfordovi hrdlo ještě víc. „Jaká je situace?“

Kinsford se nadechl a na okamžik se zamyslel. „Mamba Point,“

řekl. „Základna Yelibuya je zničena.“ Odpověď už ale neuslyšel. Ve výšce nabíral na síle nový hukot. Přímo nad nimi došlo k explozi a tlaková vlna je opět srazila k zemi. Výztuže se zkroutily, odevšad se   na   ně   sypal   písek   a vysílačka   odletěla   na   protilehlou   stěnu.

Kinsford   se   vyhrabal   na   nohy   a štěrbinou   vyhlédl   ven.   Muniční bunkr zmizel. Zbyl z něj jen hluboký kráter plný kouře. Útočníci se opevněným   bodům   vyhnuli   jen   při   prvním   útoku.   Teď   se   vrátili 211

s mnohem   výkonnějšími   zbraněmi,   aby   zlikvidovali,   co   zbylo.

A když dokázali zničit muniční bunkr, pak… „Ven!“ zařval Kinsford.

„Všichni okamžitě ven!“ Sám se vrhl k úzkým dveřím bunkru, ale to už se nad ním znovu ozval ten zlověstný pisklavý zvuk. Cosi dopadlo rovnou do vchodu. Kinsford měl jen zlomek vteřiny, aby zaznamenal šedé   válcové   tělo   a složená   křidélka.   Pak   se   v raketě   SeaSLAM

zažehla bojová hlavice.

„TACNET, tady je Velitelské prasátko.“

„TACNET slyší.“

„Chris, máme nad úžinou Yelibuya pořád tu sondu?“

„Pozitivní. Predátor krouží v oblasti.“

„Potvrzeno.   Odpálili   jsme   čtyři   salvy.   Žádám   o vyhodnocení účinnosti útoku na námořní základnu Svazu!“

„Na jakou námořní základnu Svazu, madam šéfová?“

„Chápu, TACNET. Operace skončena. Vracíme se na Plošinu 1.“

Plovoucí základna, Plošina 1

03,10 hodin pásmového času; 30. června 2007

Vznášedlo za vznášedlem se vynořovalo z temnot. Stroje vyjely přes   rampu   do   svých   doků,   kde   se   s mohutným   vydechnutím zpomalujících   se   dmychadel   položily   na   břicho.   Začala   vykládka.

Jakmile   se   otevřely   poklopy,   technici   se   okamžitě   pustili   do prohlídky.  Amanda   vystoupila   z Queen   of   the   West   do   fialových pracovních   světel   a zvedla   sevřenou   pěst.   Námořníci,   kteří vystupovali za ní, začali tleskat a obstoupili ji. Vzala si mikrofon.

„Včera odpoledne,“ začala, „se Svaz pokusil zlikvidovat zadržovací síly.   Dnes   v noci   jsme   jim   to   trochu   oplatili.   Budou   mít   o čem přemýšlet. Všichni odvedli skvělou práci. Nepřítel se dlouho o nic podobného   nepokusí.   Co   kdybychom   poslali   generálu   Beiewovi děkovný dopis? Mohli by ho podepsat všichni velitelé! Situace je teď taková, že se konečně všichni budete moct pár dní vyspat. Žádám jen 212

o operační hlášení, pak nařizuju odpočinek. Potřebujete ho všichni.

Na   dvanáct   nula   nula   svolávám   operační   poradu   pro   všechny důstojníky   a velitele   sekcí.   Projednáme   nové   hlídkové   zóny,  nové operační   doktríny   a nové   cíle.   Pasivní   hlídkování   skončilo.

Nebudeme   už  čekat,   až  začnou  kousat.  Dámy   a pánové,  až   příště pojedeme ven, přejdeme do ofenzívy.“ Neozval se však frenetický jásot, jak by tomu bylo v hollywoodském trháku. Na tvářích mužů a žen   se   zračil   hořký   úsměv   a nejasný   vzdor.  Dokonce   se   ozvaly námitky.   Ve   skupině   to   zašumělo.   Amanda   přesně   v tuto   reakci doufala.

Zavelela   rozchod   a vyšla   ke   své   kajutě.   Předtím   přes komunikační   linku   požádala   Chris,   ať   na   ni   počká   s dokumenty a počítačovými   tisky,   a Christine   Rendinová   už   na   ni   skutečně čekala. „Tady to máš, madam šéfová,“ řekla vesele. „Všechno o té Beiewově podělané pašerácké síti z Pobřeží slonoviny.“

„Výborně,   Chris.“   Amanda   si   pověsila   bojovou   vestu   a pás s revolverem na háček a usedla za stůl. Zívla. „Jak je na tom britská minolovka? Udrželi ji na hladině?“

„Nasadili  další  čerpadla.  Jo. Santana  ji táhne  sem.  Budou zde k ránu. Royal Navy rozhodlo, že tady zůstane až do jejich inspekce.

Prohlédnou trup a posoudí, jestli stojí za to loď zachránit.“

„Není problém. Pro posádku je tu místa dost. Pro ty, co přežili.“

Amanda znovu zívla a předklonila se nad stůl. Konečky prstů si třela spánky.   „Až   Santana   dokončí   odtah,   změní   pozici.   Z východní Guiney se přesune k Sirocco na východě Svazu. Poslouchej, Chris, slíbila   jsem   ti,   že   tvůj   den   přijde.   Teď   je   tady.   Pustíme   žilou Beiewovu   životodárnému   pašeráckému   ropovodu.   Je   to   naše současná operační priorita.“

„Vida! Mám ale dojem, žes říkala něco v tom smyslu, že není možné tříštit síly a lidské zdroje,“ odvětila Christine a rozvalila se do židle naproti kapitánovi.

„Bejvávalo.   Teď   je   dnes.   Loďstvo   generála   Beiewy   má   sotva třetinovou   kapacitu,   základna   Yelibuya   neexistuje   a stejně   tak boghammery. Zlikvidovali jsme hrozbu pro guinejské pobřeží. Teď se jim zakousneme do zad. Dokázala jsi mi, že pašování benzinu je pro Beiewu kritickým bodem jeho válčení. Když se nám vznášedly 213

a hlídkovými   čluny   podaří   ten   spoj   přerušit,   tady   v oblasti   ho zničíme. Vody a komunikační spoje bude bránit jen ve Francouzsku.“

„Jo,“ přikývla Chris zamyšleně. „Když budeme všechny svazové lodě   bez   ustání   pozorovat   balónovou   lodí,   průzkumnými   sondami a britskými hlídkovými vrtulníky, nejspíš dokážeme včas zjistit, kdy se rozjedou na západ.“

„Přesně   tak.   Vzhledem   k tomu,   že   Beiewa   už   nemá   úderné námořní   síly,   můžeme   východní   pobřeží   Guiney   nechat   ostraze guinejského   námořnictva   a pobřežní   policie.   Teď   máme   konečně šanci.“ Amanda se probírala dokumenty, četla tituly složek. Vybrala si první. „Bude to úplně jiná hra,“ řekla, když spis otevřela. „Pro boj s těmi pašeráky budeme muset připravit nový operační profil.“

Christine zavrtěla hlavou a zahleděla se přítelkyni do tváře. „To už máme, madam šéfová. Nemáš ale dojem, že teď je čas se uložit do horizontální polohy a zavřít svoje krásný očka?“ Amanda se uculila.

„Taky bych  řekla. Jenže já teď potřebuju aspoň nárys  průzkumné a zadržovací doktríny ve Francouzsku. Potřebuju to do oběda, kdy máme operační poradu. Prosím tě, ať tví lidi přes noc pátrají po všem možném i nemožném. Beiewa utrpěl první šok a já mu chci připravit další ošklivý kousek. Dej mi aspoň základní nástin, abych se mohla v té tvé představě chvilku povrtat.“ Christine si povzdechla. Vstala a zamířila do rohu ke stolku, na kterém stál vařič. Postavila vodu na čaj. Pak si vzala druhou složku. „Oukej, madam šéfová. Myslím, že by se mělo začít s body, kde Svaz ty pašerácké lodě přijímá a odkud je vypravuje…“ Venku už kartáčovala oblohu první šeď úsvitu.

Základna Yelibuya 06,01 hodin pásmového času; 30. června 2007



Vojenský vrtulník dosedl na skluznice na okraji oblasti zmaru.

Vystoupili   z něj   dva   muži   a opatrně   kráčeli   mezi   krátery a doutnajícími troskami. Byli tu i další. Ženisté rozmísťovali vedle 214

nevybuchlé   munice   varovné   vlajky.   Další   vojáci   odnášeli   těla a utrhané končetiny. Námořníci, kteří přežili, se ještě nevzpamatovali ze   šoku.   Třásli   se   a prožívali   nejhorší   chvíle   svého   života.   Bylo vlastně neuvěřitelné, že tu ještě vůbec jsou. Obe Beiewa a Sako Atiba dorazili   k rozlomenému,   zkroucenému   trupu   člunu.   Výbuch   jej odmrštil šedesát metrů od břehu.

„Měl jsi pravdu, Obe,“ sykl tiše Atiba. „Je to opravdu šamanka.“

Beiewa s rukama na hýždích pozorně studoval ruiny.

„Ne, Sako,“ odvětil po krátké odmlce. „Bohužel to není šamanka.

Ona   je   něco   mnohem,   mnohem   horšího.   Ona   totiž   je   opravdový válečník.“

Východní pozice Západoafrického svazu Červenec 2007

Začala nová válka.

Válka bez děl a raket, zato plná záludností a úskoků, neotřelých nápadů a nekonvenčních postupů, v níž nocí pronikaly štíhlé, tmavé trupy lodí a za nimi se hnala hrstka ostražitých  lovců, kteří nikdy nespí.

„Oukej, Hlavní býku, je čtvrt míle před přídí. Tři sta deset stupňů přímo.“ Ve sluchátkách Chris Rendinové praskaly rotory vrtulníků.

Lup-lup-lup. „Potvrzuji, Plošino. Toho maníka vytlačíme. Je to chlap s malou pirogou. Míří k vám.“ Christine seděla v buňce TACNET.

Teď přepnula obrazovku na signál z radarového balónu a s chutí se zakousla   do   Milky   Way.   K blikající   tečce   se   blížil   vrtulník Královského námořnictva Merlin.

„Plošino, jsme u něj. Ten chlap je sám, je to opravdu malá loď.

Pokud pašuje benzin, tak ho snad vozí v lahvích. Je to určitě tahle kocábka, co máme zastavit?“

Christine   aktivovala   druhou   obrazovku.   Dvě   a půl   hodiny společně   se   svými   lidmi   monitorovala   rybářský   člun   na   rozhraní 215

teritoriálních vod Západoafrického svazu a Pobřeží slonoviny. Teď si vyvolávala   záznamy   z posledních   dvou   hodin   a pouštěla   si   je pozpátku. V Brownově pohybu lodiček jedna tečka zdánlivě stála na místě. Když spustila posilovač, ukázalo se, že se pohybuje, ale velmi pomalu, a nepochybně míří k severozápadu, za hranici teritoriálních vod.   „Potvrzuji,   Býku.   Je   to   on.   Jste   si   jistí,   že   je   všechno v pořádku?“

„Teď ano. Plošino. Už to vidím. Ten kluk má na takovou kocábku podezřele silný motor.“

„No   vida!   A je   to!   Vsadím   se,   že   je   to   tažná   loď.   Proveďte vertikální průzkum. Předpokládám, že od něj dostanete dárek.“

„Potvrzuji, Plošino. Jdeme na to.“ Christine se znovu zakousla do sladkosti a čekala na další vývoj. „Plošino, měla jsi pravdu,“ ozvalo se zvesela o několik minut později. „Čtyři sudy jako balastní zátěž pod povrchem. Teď právě kroužíme přímo nad nimi. Ten mladík je musel odvázat, když jsme se u něj objevili.“

„To   je   špatně.   Ty   sudy   už   k němu   nepatří.   Nesmíme   ho roztřískat.“

„Jenže takhle aspoň ten náklad nedoručí. Můj střelec je připraven k palbě.“ V okruhu se ozval zvuk čtyř krátkých kulometných dávek.

„Bože, Plošino! Ten chlapec nás začal škádlit!“

„Ahoj, Kutilko, co jste tam našli?“

„Vypadá to na čtyřicet pětigalonových kanystrů pod palubou, pak jsou tu plechovky s motorovým olejem.“

„Jak to kapitán vysvětluje?“

„Prý jsou pro jeho osobní potřebu. Říká, že jede za matkou.“

„A kdepak ta jeho mamina žije? V Norsku?“

Stone Quillain pozoroval z bočního poklopu Queen of the West palubu těžce naložené pinasy plující okolo nich. Hnědé láhve, samé hnědé   láhve   ve   spoustě   beden.   „Japatode,   kapitáne?“   křikl z kormidelny pinasy její skip v místní anglické hatmatilce.

„Docela dobře, synku,“ houkl Quillain zpátky. „Odkud jsi a kam míříš?“

„Haif   Cavalla,   jen   kousek   tady   ve   Francouzsku.   Jedu   do Fishtownu vobchodovat. Nic protizákonnýho nedělám.“

„To záleží na tom, co vezeš, synku. Co vlastně?“
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„Jenom   pivko,   kapitáne.   Žádnej   paš.   V Haif   Cavalla   vaříme dobrý   pivo.   Chceš   bedýnku?“   Quillain   zavrtěl   hlavou.   „Díky   za nabídku, nechci. Víš, ale stejně je to divné. Takové horko, vy máte na palubě takový poklad, jak říkáš, a že by si nikdo z vás ani jedno nedal?“   Svazový   námořník   se   už   zase   culil   jako   sluníčko.   Vyšel z kormidelny a shýbl se do jedné bedýnky pro láhev. Vyndal ji právě v okamžiku, kdy Quillain natáhl svou brokovnici. „Tuhle ne, synku.

Proč sis nevzal lahvinku z přídě?“ Hlaveň jeho mossbergu u boku teď   připomínala   ukazovátko.   Úsměv   na   tváři   černého   námořníka zmrzl.  Váhavě došel dopředu a vybral  jednu láhev. Odzátkoval  ji.

„No tak, synku, dej si.“

Svazový námořník odhodlaně přiložil láhev k ústům. Její obsah v něm pomalu mizel a námořníkovi se vypoulily tváře. Pak se mu zvedl   žaludek.   Divadýlko   skončilo.   Předklonil   se   přes   zábradlí a zvracel.   Z mořské   hladiny   mezi   pinasou   a vznášedlem   se   zvedl odpudivý pach benzinu a žaludečních šťáv. „Musím připustit, že ses opravdu   snažil,   synku,“   uznale   poznamenal   Quillain.   „Stejně   ale půjdeš do vězení a loď vyhodíme do vzduchu. Přesto tvou oddanost věci obdivuju.“

Plovoucí základna, Plošina 1

18,26 hodin pásmového času; 7. července 2007

Plechovka   koly,   zčásti   naplněná   vodou,   odletěla   do   moře.   Ve třpytu zapadajícího slunce chvilku poskakovala po hladině a pak se ozvala pětačtyřicítka.  K obloze  se zvedly dva gejzíry vysoké  jako dospělý muž a nad vlnami. Třetí dávka poslala červenobílý terč pod hladinu. Z nebe se snášela letka poloochočených kormoránů, aby se podívala, co zajímavého to tam plave. „Tak jak?“ zeptala se pyšně Amanda, když sklonila svou automatickou zbraň.

„Nic   moc,“   zavrčel   Stone   Quillain.   „Pokračujeme.“   Vzal z odpadkového koše další prázdnou plechovku, naplnil ji v kbelíku se 217

slanou   vodou   a pak   ji   obloukem   hodil   do   vzduchu.   Snášela   se k hladině dvacet metrů od plošiny. Quillain popadl berettu ležící na stole. Prudce jí trhl a pak dvakrát rychle stiskl spoušť. Po druhém křapnutí devítky padající plechovka explodovala. Kousky hliníku se smísily   s vodními   kapkami.   Amanda   se   na   Quillaina   zlověstně podívala zpod baseballové čapky.

„To   vás   matka   neučila,   že   jižanský   džentlmen   nechá   dámu vždycky vyhrát?“ Přes špunty v uších jí vlastní slova zněla podivně ploše. Amanda si s Quillainem zřídila na levoboku střelnici a skoro pravidelně sem po večeři chodili střílet. Tedy v ty dny, kdy neměli podle rozpisu hlídku.

Quillain  se rozesmál.  „Jenže  to bych  pak  měl  opletačky  kvůli sexuálnímu   harašení,   madam.   Na   podobné   kousky   jsem   už   dost starý.“

„To je sice pravda, ale já bych se aspoň ujistila o vašem smyslu pro podřízenost.“

„Už jsem řekl… jste na řadě.“ Quillain položil berettu zpět na stůl a vyndal si špunty z uší. „Jestlipak děláte ty střelecké cviky, co jsem vás učil?“

„Hm… když mám čas,“ odvětila Amanda provinile.

Tentokrát   to   byl   Quillain,   kdo   vrhl   zlověstný   pohled.   „Čtvrt hodiny   ráno   a čtvrt   hodiny   večer!   Vyspávat   můžete,   až   tady skončíme!“   Obrovitý   mariňák   se   začal   chovat   jako   typický   velící seržant. „Jediný správný způsob, jak v bojových podmínkách nosit Colt 1911, model A, je s odjištěným nábojem v hlavni a nataženým úderníkem. Musíte se naučit zbraň palcem automaticky odjistit, když ji vytahujete z pouzdra. Musíte to dělat instinktivně v přestřelce se o něčem takovém nepřemýšlí. Prostě to budete opakovat tak dlouho až to budete umět. Tisíc cviků. Tři tisíce! Když to neuděláte, budete to   mít   horší,   protože   jich   uděláte   deset   tisíc,   abych   vás   odnaučil špatné návyky.“

„Provedu   kapitáne,   provedu,“   odpověděla   Amanda   měkce.

Vracela   se   zpátky   do   dob   svých   studií   v Annapolisu.   Quillain   si najednou uvědomil své postavení. „Hm, vlastně… madam, ono je to opravdu důležité.“
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„To vím a jsem vám vděčná, že se mi věnujete Stone. Co teď?

Ještě pár plechovek?“

„Ne Přejdeme na M-4. Vkleče už vám to jde, ale musíte se naučit střílet i od boku.“

„Oukej, jen s tím budeme muset chvilku počkat. Máme v dosahu nějaké   rybáře.“  Tři  čtvrtě  kilometru   od  nich  se  na   ostrém  pozadí tropického   západu   slunce   rýsovala   tmavá   silueta.   Pod   velkou plachtou od přídě až na záď se blížila malá piroga. „Vy si už zase myslíte, že ti chlapi jedou dělat něco jiného než jen chytat ryby, co?“

utrousil Stone.

„To víte že jo. Když  se podíváte pořádně, uvidíte,  jak se tam lesknou čočky dalekohledů. Někdo na ně čeká. Víme dobře, že jde o svazový   průzkum,   ale   podle   mandátu   se   k nim   musíme   chovat vybraným způsobem.“

„Proč?“   zabručel   Quillain.   Vysunul   z M-9   zásobník   a vyndal náboj z komory. „Ksakru, každý terorista na těch kocábkách nebo diktátor si tady může dělat, co chce. Klidně si vyhazují do vzduchu naše ambasády, mučí naše vojáky, zabíjejí děti na ulicích… a nikdo jim neřekne dost.

A když už se konečně rozhodneme úder vrátit, chováme se jako nóbl dáma v pantoflíčkách, ačkoli všichni víme, co za hrůzu spáchali.

Proč?“

„Je k tomu ten nejlepší důvod,“ odpověděla Amanda a vzala si karabinu. „Nikdy bych se nechtěla chovat jinak.“

Quillain stiskl zuby. „Proč?“

Amanda se na obra usmála. „Protože jsme lidi, docela obyčejní lidi, Stone.“

Základna Conakry, Guinea 15,25 hodin pásmového času; 9. července 2007
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„Pánové, nesmíte zapomínat, že i když  teď sloužíte na pobřeží Afriky,   pořád   jste   příslušníky   amerického   námořnictva!“   Mladý praporčík   rázoval   kolem   polního   stolku.   Měl   na   sobě   vyžehlenou bílou   tropickou   uniformu,   v níž   se   dobře   vyjímala   jeho   široká ramena. Byla to jeho první samostatná hlídka na pobřeží. Jako každý praporčík odnepaměti ji bral opravdu velmi vážně. „Právě proto jsou stanoveny standardy uniforem,“ hromoval. „A proto je taky musíme dodržovat.“   Střelci   Dán   a Smažílek   se   snažili   držet   předpisový postoj.   Jediný   „standard“,   který   dodržovali,   se   projevoval   tak,   že vůbec měli něco na sobě. Na košilích bez knoflíků a rukávů neměli připevněny žádné odznaky, jen stužky „Tří malých prasátek“ na levé náprsní   kapse.   Oba   měli   černé   barety   úderné   skupiny   vznášedel, propocené a vybledlé z neustávajícího slunečního žáru. „Měli byste zde,   pánové,   udržovat   špičkový   standard.   Sloužíte   pod   jedním z nejlepších, nejschopnějších a nejrespektovanějších velitelů flotily.

Vůbec   nepochybuju,   že   kapitán  Amanda   Garrettová   čeká,   že   lidi v její jednotce budou respektovat řády a chovat se jako opravdoví muži   války,   a ne   jako   banda   béčkových   klonů   z Ramba!“   Když praporčíkova   tiráda   dosahovala   vrcholu,   ozvalo   se   zaklepání   na dveře. „Vstupte.“

„Promiňte, praporčíku. Dověděla jsem se, že zde máte mé muže.

Smím se zeptat, co se děje?“ Amanda zůstala stát ve dveřích. Orli na límci její khaki košile ztratili ve slaném prostředí lesk, košile byla zamaštěná od ropy, neměla rukávy a khaki už vlastně také nebyla vybledla skoro do běla. Nohavice měla vyhrnuté do poloviny lýtek a postroj   MOLLE   si   povolila,   takže   jí   volně   visel   přes   kyčle.

Námořnický nůž Mark IV a přesolené pouzdro s pistolí se komíhaly o notný kus níž, než stálo v předpisech. Bosé nohy jí obepínaly lehké sandály. Na hlavě měla rozedranou čapku s výšivkou Cunningham.

Padala   jí   do   čela   a skrývala   zvědavé   oči.   V místnosti   zavládlo hrobové ticho.

„Ne, madam,“ povzdechl si praporčík. „Žádný problém. Já jen…

bylo to nedorozumění. Vaši muži můžou odejít.“

Amanda přátelsky přikývla. „Myslela jsem si, že to tak bude. Dán a Smažílek  jsou mí  nejlepší kluci. Nechtělo se mi  věřit,  že by se dostali   do   rozporů   s pobřežní   stráží.   Praporčíku,   děkuju   vám   za 220

snahu.   Pánové,   jdeme.“   Vznešeně   vypochodovali   z kanceláře, Amanda jako první. Dán se Smažílkem za ní. Jakmile se za nimi zabouchly dveře, vybuchli hysterickým smíchem.

Utečenecký tábor OSN v Kissidougu, Pahorkatina Guinoe Forestiere. Dvacet pět kilometrů východně od hranice Západoafrický svaz Guinea 12,34 hodin pásmového času; 10. července 2007

Uprchlický tábor Kissidougu se rozkládal na bahnitém pozemku o rozloze   jednoho   a čtvrt   čtverečního   kilometru.   Stál   u okraje deštného   pralesa   a tvořilo   jej   vlastně   hustě   osídlené   stanové městečko.   Ve   vzduchu   bylo   cítit   vlhkost   lesa   smíšenou   s vůní páleného uhlí  a větví.  Mezi stany se motala  bezduchá lidská těla.

Tady, uprostřed bažiny, vznikl  utečenecký  tábor OSN pro ty, kdo opustili svou zemi a neměli kam složit hlavu. S venkovním světem toto   místo   spojovala   jen   úzká   prašná   cesta   a vymýcený   helipad.

Právě na něj teď přistával námořní vrtulník CH 60.

„Kolik   utečenců   tady   máte,   poručíku?“   zeptala   se   Chris   své průvodkyně.

„Kissidougu je nejmenší ze všech osmi příhraničních přestupních táborů.“   Belgická   sestra   měla   bojovou   kombinézu   a světle   hnědé vlasy,   na   šíji   svázané   do   ohonu.   Kdyby   její   rysy   neobrážely pochmurnost zdejšího tábora, byla by to krásná žena. „V téhle chvíli máme přibližně osm tisíc uprchlíků. Přesné číslo nikdy nezjistíme.

Každý den jich dost přibude a každý den tady pohřbíváme.“

„Takže Beiewa pořád vyhání lidi přes hranice?“

„Nikdy nepřestal,“ odvětila sestra. Kráčely po kluzkých prknech, která   tvořila   stezku   k polní   nemocnici.   „Nejsou   to   už   utečenecké vlny, to ne. Teď jde spíš o malé skupiny deset, dvacet, třicet lidí.

Někdy dokonce jenom Jednotlivé rodiny. Svazoví vojáci je nutí, aby přešli   hranice,   protože   se   sami   chtějí   vyhnout   přímým   střetům 221

s guinejskými   hlídkami.   Uprchlíci   jsou   skoro   pokaždé   v naprosto zbídačelém stavu, nemocí, hladoví, vyčerpaní. Máme zde vysokou úmrtnost.“

Christine se podívala na přehuštěné řady stanů. „Já jsem si ale myslela, že podle plánu OSN jsou příhraniční tábory jen přestupní stanice. Copak se uprchlíci nepřesouvají dál, do větších táborů podél pobřeží?“

Sestra   se   hořce   usmála.   „On   se   nikdo   se   nezeptal   generála Beiewy,   jestli   s tím   bude   souhlasit.   Silnice   z Faranahu   je   znovu zaminovaná. Znovu! Už přes týden nejsme schopni vypravit konvoj s uprchlíky. Nejsme ani schopni dostat sem zásoby. Sice nám dovezli základní potraviny letecky, ale ten jeden vrtulník zabrání vždycky právě tak tomu, aby tu nevypukl hladomor. A když se třeba změní počasí, tak nám zbývá jen se modlit.“

„V helikoptéře jsou zase nějaké zásoby,“ poznamenala Christine zachmuřeně.   Pár   balíků   potravin   nemohlo   v předvečer   hrozícího hladomoru pranic změnit.

Sestra se vděčně usmála. „Jeden balíček do vřelé vody, a polévka musí udržet při životě rodinu po celý další den. Děkuju vám. Aspoň něco… Tudy, veliteli. Muž, se kterým si přejete mluvit, leží v tomto oddělení.“

Stanová   nemocnice   byla   přecpaná   stejně   jako   ubikace.   Lůžka natěsnaná jedno vedle druhého byla obsazena a dokonce i na zemi leželi   na   dřevěných   paletách   nemocní   či   ranění.   Zdravotnický personál, složený z pracovníků OSN i místních lidí, se pokoušel dělat nemožné.  Mezi umírajícími  se pohybovali  jako zombie.  Pracovali téměř   bez   přestávky   a byli   již   naprosto   vyčerpáni.   Pomalu procházely úzkou uličkou mezi lůžky a paletami.

„Jaká   zranění   mají   uprchlíci   nejčastěji?“   zeptala   se   Christine.

Musela se nutit, aby se dokázala dívat vlevo a vpravo. „Mají na těle stopy   násilí?   Chovají   se   k nim   vojáci   Západoafrického   svazu nevhodně?“

„Pokud považujete za nevhodné chování násilí, tak ne,“ odvětila sestra.   „Nemučí   je,   ani   nebijí.  Aspoň   ne   ty,   kteří   se   bez   odporu podřídí. Svaz ty lidi potřebuje. Musí je udržet v kondici, aby byli schopni sem dojít. Pokud ale považujete za nevhodné chování to, že 222

pošlou do džungle celé rodiny bez ohledu na nemocné, bez ohledu na to, že nebudou mít léky a střechu nad hlavou, tak to se tady děje. To je   naprosto   běžný   postup.“   Sestra   mlčky   ukázala   na   identifikační tabulku   upevněnou   na   lůžku.   „Typický   příklad,“   řekla   tiše.

„Holčička,  pět let. Krátce předtím,  než její rodinu našla vojenská hlídka, ji uštknul had, mamba. A my nemáme protijed. Odpoledne zemře.“ Sestra dál kráčela mezi lůžky, aniž by hnula brvou. „Raněné tady ale máme taky. Jsou zbití, pobodaní nebo postřelení. K tomu ale většinou   dojde,   až   když   překročí   hranici.   Místní   lidi   nemají   dost potravin pro své vlastní rodiny, a tak se na utečence dívají jako na smrtelné nebezpečí. Jako na sarančata.

A pokud   někoho   z nich   chytí   při   rabování,   většinou   to   s ním skončí hodně špatně.“ Došly na konec oddělení. Sestra se zastavila u posledního lůžka. „Tady, veliteli. Myslím, že je to on. Buďte ale stručná, prosím vás. Je to starý člověk… hrozně vyčerpaný.“

„Pokusím se, poručíku. Děkuju vám.“ Christine vytáhla z kapsy malý kazetový magnetofon a sklonila se k lůžku. „Promiňte, pane,“

řekla   měkce.   „Jste   profesor   McAndrews?   Profesor   Robert McAndrews?“ Ten muž už nemohl být vyzáblejší. Jeho bílé řídnoucí vlasy ostře kontrastovaly s tmavě hnědou vysušenou kůží. Oči však měl živé.

„Jižní Kalifornie,“ řekl. „Je to tak?“

„Správně,“   usmála   se   Christine.   „Odvážná   školačka,   holka z údolí.“

„Myslel jsem si to.“ Stařec lehce přikývl. „Učil jsem čtyři roky na losangeleské   universitě.   Máte   výrazný   dialekt.   Jsem   Robert McAndrews. A vy?“

„Korvetní   kapitán   Christine   Rendinová,   US   Navy.  V současné době sloužím v Afrických zadržovacích jednotkách OSN. Pokud vás to nebude moc obtěžovat, potřebovala bych si s vámi promluvit.“

„Proč ne? Návštěva krásné dámy je vždycky vítána.“ McAndrews jí zlehka pokynul a se zasténáním se převalil na bok. „Jak vám můžu pomoct? Vám, námořnictvu a Spojeným národům?“

„Profesore,   pracuju   pro   námořní   rozvědku   a sbírám   informace o tom,   co   se   děje   v Západoafrickém   svazu.   Doufám,   že   mi pomůžete.“   McAndrews   se   trochu   zamračil.   „Nevím   jak,   slečno 223

Rendinová. Pokud potřebujete znát rozmístění jednotek nebo jejich sílu,   to   opravdu   nemůžu   sloužit.   Moc   jsem   se   do   těch   kruhů nedostal.“

„To   od   vás,   pane   doktore,   ani   nečekám,“   usmála   se   Chris.

Přisedla   si   na   kraj   lůžka   a zkřížila   nohy.   „Ráda   bych   se   něco dověděla z mnohem kritičtější oblasti.“

„A tou je…?“

„Potřebuju pochopit, co se vlastně ve Svazu děje a jak generál Beiewa přemýšlí.“

Stařec se rozesmál. „To je na diplomovou práci, mladá dámo. To se mnou chcete vydržet takovou dobu?“

Christine   se   usmála.   „Jistě.   Začněme   něčím   jednodušším.“

Sklonila se k pacientovi a podívala se mu do očí. „Pane profesore, trochu toho o vás vím. Máte doktorát z politických věd a historie, jste na   tyto   obory   odborník.   Narodil   jste   se   v Libérii,   a tam   vás   taky vychovali. Když vaše země v osmdesátých letech po převratu začala směřovat k občanské válce, odešel jste a začal učit na významných světových universitách. Potom se dostal k moci generál Beiewa, vy jste se vrátil a v Libérii vás vřele přivítali. Víme, že jste se významně podílel   na   přestavbě,   nebo   spíš   na   výstavbě   nového   školského systému  a že  jste Beiewu  přesvědčil,  aby založil  první universitu.

Potom   jste   byl   mezi   prvními   Beiewovými   oponenty.   Proto   vás vyhnal do džungle. Pokud to pro vás nebude těžké, povězte mi, proč a jak k tomu došlo.“

McAndrews se ušklíbl. „Nemám důvod o tom nemluvit, slečno Rendinová.   Udělal   jsem   kardinální   chybu.   Najednou   jsem   byl neefektivní.“

„Neefektivní?“

„Přesně tak. Dovolil jsem si nesouhlasit. Měl jsem jiný názor.

V Západoafrickém svazu je to rozhodující záležitost.“

„Neefektivnost… Zvláštní výraz pro vlastní názor. V čem jste byl neefektivní?“

McAndrews   zamrkal   šedobílými   řasami.   „Dovolil   jsem   si uvažovat o znovuzavedení politického systému. Od okamžiku, kdy se Beiewa stal premiérem, jsme měli jen vládu. Politický systém je něco jiného.“
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„Chápu. K čemu došlo?“

Stařec se usmál. „Libérie byla kdysi demokratickou zemí. Nebyla to   sice   demokracie   jako   ze   škatulky,   ale   demokracie   to   byla.

Najednou mi začala chybět a já jsem se pokusil založit politickou stranu.“

„Politickou stranu?“

„Ano. To je ovšem dnes protizákonné. Právě v tomto bodu jsem chtěl   Libérii   změnit.   Dokonce   jsem   měl   možnost   mluvit   o té záležitosti přímo s generálem Beiewou.“

„Jaké bylo jeho stanovisko?“

„Přikývl   a řekl   <I>jednou   bude   líp</I> .“   Rysy   ve   tváři vyčerpaného muže ztvrdly. „Jenže já jsem nebyl ochoten čekat na <I>jednou</I> . Poznamenal jsem, že některé věci se musí ve Svazu řešit okamžitě.“

„Co dál?“

„To si snadno domyslíte. Přišla agrese proti sousedním státům.

Likvidace   občanských   svobod,   přesídlování   celých   kmenů.

Konfrontace   se   Spojenými   národy.   Návrat   k demokratickým principům by znamenal nejlepší první krok. Jenže oni to chápali tak, že chci svrhnout stávající systém.“

„A že proto jste založil svou politickou stranu?“

„Tak nějak.“ Na tvář profesora McAdrewse se opět vrátil úsměv.

„Pokusil jsem se ji založit nejdřív tajně. Teprve když už jsme byli do určité   míry   silní,   prohlásili   jsme   se   za   loajální   opozici   a já   jsem Beiewovi nabídl dialog, pomoc při reformě a při postupném zavádění demokratických principů do naší společnosti. Zároveň jsem ho ale vybídli k diskusi o mezinárodní politice současné vlády. Jenže to už byl   moc   odvážný   krok.   Přijali   jsme   název   Spojená   demokratická strana   Západoafrického   svazu.   Dvanáct   lidí   z naší   vzdělávací komunity sepsalo a podepsalo manifest. Proti vládě tam nebylo nic, opravdu vůbec nic. A hned nato se objevila tajná policie a sebrala nás.“

„A z vás se stal běženec…?“

„Přesně tak.“ V McAndrewsově hlase zazněla hořkost. „Když se stanete   protivníkem   generála   Beiewy,   neskončíte   u zdi,   ani   vás 225

nemučí   v kobce.   Bylo   by   to   značně   nerozumné.   Místo   toho   vás prostě vyhodí jako posmrkaný kapesník.“

„Pane profesore, musíte ale připustit, že jste se do Libérie vrátil dobrovolně a několik let jste naprosto oddaně pracoval pro Beiewovu vládu.   Teprve   pak   jste   se   postavil   proti   některým   jeho   názorům.

Musel jste přece už od počátku vědět, k čemu přispíváte.“

„Máte pravdu, slečno Rendinová. Byl jsem blázen, protože jsem si vybájil novou bytost.“

„Novou bytost?“

„Ano, pohádkovou postavu benevolentního diktátora. Jistě, dosud nikdy   nic   takového   neexistovalo.   Proč   by   ale   výjimka   nemohla potvrdit pravidlo? Proč by to nešlo právě v tomto případě?“ Profesor zvedl hlavu z polštáře a jeho oči pečlivě studovaly Christminu tvář.

„Slečno Rendinová, teď se na něco zeptám já vás. Co si o generálu Beiewovi myslíte? O jeho politice, o tom, co dělá…“

Chris   se   zamyslela.   „Napadení   sousedních   zemí   znamená otevřenou válku, a ta vede k masovému útěku obyvatel a ke spoustě dalších problémů. Musím ale připustit, že v mnoha oblastech vykonal kus dobré práce.“

„Přesně tak, slečno Rendinová. A právě v tomto rozporu je jádro celé   tragédie   Západoafrického   svazu   i samotného   Beiewy.   Obe Beiewa   odvedl   opravdu   skvělou   práci.   Je   to   vysoce   výkonný a inteligentní   člověk.   Vynikající   vůdce.   Jenže   je   to   taky   tyran   se železnou pěstí! Aby něčí život byl lepší, musí myriády jiných trpět.“

„Mluvíte   o něm   jako   o Mussolinim,“   poznamenala   Christine.

„Každopádně uvedl věci do pohybu.“

„Dobré   přirovnání,   slečno   Rendinová.   Generál   Beiewa   má nádhernou   vizi   sjednocenou,   mírumilovnou   a prosperující   západní Afriku. Této myšlence jsme se oddali všichni. Jenže pokud jde o to, jak   takového   cíle   dosáhnout,   Beiewa   nepřipustí   jinou   než   vlastní představu. Všechno musí být jen podle něho. Všichni musí hrát podle jeho not. Podle jeho ideálů. Když potom nakonec padne on, padne celá říše.“ Oči unaveně pohasly, McAndrewsova hlava se zabořila do polštáře.   „Žádný   člověk   nemá   pravdu   věčně,   slečno   Rendinová.

Diktátor má ale smůlu v tom, že se mu nikdo neodváží říct, v čem se mýlí.“
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Plovoucí základna, Plošina 1

01,10 hodin pásmového času; 12. července 2007

ZU!   ZUU!   ZUUU!   Kovový   zvuk   lodních   sirén   ohlašoval   na plošině   bojový   poplach.   Amanda,   svěží,   protože   se   konečně   po dlouhé   době   pořádně   vyspala,   si   protřela   oči   a podívala   se   na světélkující ciferník náramkových hodinek. „Už zase!“ Na stole se rozbzučel aparát vnitřní linky a zvenčí sem doléhalo pištění sirén.

Vyhrabala   se   z lůžka,   doklopýtala   ke   stolu   a vytrhla   sluchátko z aparátu. „Garrettová!“

„Union   Express   vyrazil,“   oznamoval   službukonající   důstojník.

„Z monrovijského   přístavu   vyplouvají   válečné   lodě.   Drží   rychlost dvaadvaceti uzlů. Velitel Gueletti podle směrnic vyhlásil všeobecný poplach.“

„Potvrzuji. Zaznamenali jsme další aktivity?“

„Negativní, madam. Pořád totéž.“

„Nenechme se překvapit. Pokračujte ve sledování. Nesmějí nás ošálit.“ Spěšně se oblékla, natáhla si neprůstřelnou vestu a připnula pás s revolverem. Na krk si pověsila noktovizor, upravila si sluchátka s mikrofonem,   vklouzla   do   sandálů   a vyšla   do   noci.   Po   mdle osvětlené   plošině   se   rychle   pohybovaly   šedé   stíny.   Námořníci i pěchota   vybíhali   napolo   oblečení   z ubikací   a snažili   se   co nejrychleji   zaujmout   svá   bojová   postavení.   Amanda   zamířila   na Pravobok 4, ke střílně určené podpůrnému personálu. Vystoupala po žebříku. Na místě už byli tři muži, vlastně dva muži a žena. Stáhli nylonovou   plachtu   z Mark   96   a právě   nabíjeli pětadvacetimilimetrové   náboje   do   autokanonu   Bushmaster   a ke čtyřicetimilimetrovému   granátometu   s krátkou   hlavní   přisouvali bedny s náboji. Střelec a technik z podpůrného týmu  již aktivovali konzole a gyroskopy, které zajišťovaly stabilní polohu zbraňového systému. Střílnou se neslo slabé hučení. Nabíječ přivlekl zásobníky.

Třetí člen týmu operátorka systému si upravovala sluchátka. „Věž čtyři  připravena, všichni na místech,  palebné systémy v zeleném,“

oznamovala do rotního mikrofonu. Pak chvilku naslouchala. Vzápětí 227

chladným,   nicméně   zvýšeným   hlasem   informovala:   „Blíží   se   tři cíle… pozice tři… jedna… nula.“

Střelec   si   našel   vhodnou   polohu   pod   zaoblenými   opěrkami bushmasteru   a přitiskl   oči   k noktovizoru.   Světle   zelené   světlo z okulárů   mu   vykreslovalo   tvář   do   mývalí   podoby.   Chopil   se ovládací páky a začal dlouhou, ošklivou hlaveň natáčet do určeného kursu.   Amanda   si   také   přiložila   k očím   noktovizor   a pozorovala blížící se svazová plavidla. Už je znala: na první pohled přitažlivá krabicovitá   silueta   Premise,   štíhlý   tvar   šalupy  Alkgiance   a účelně jednoduché linie lodi čínské výroby Unity. Všechna tři velká válečná plavidla se pohybovala souběžně s plošinou asi dva tisíce metrů od ní. Dalekohled plavidla výrazně zvětšoval a poskytoval dost světla na to,   aby   Amanda   mohla   rozpoznat,   že   na   ně   jsou   zaměřeny nepřátelské   palebné   systémy.   Nebylo   na   tom   nic   mimořádného, konec konců si na takové noční přehlídky už zvykli. Ve sluchátkách cvaklo a ozval se kapitán Marlin. „Kapitáne, má Manassas vyplout?“

„Negativní,   Tony,“   odvětila   Amanda,   když   předtím   sklonila noktovizor   a přepnula   na   mikrofon.   „Pokračujte   v údržbě.   Ta   má zásadní prioritu. Bohužel vás nebudu moct stáhnout ze služby.“

„To se zvládne, madam. Bude ale každopádně prima, až budeme zpátky   a zalezu   si   do   postele.“   Nad   velitelskou   lodí   se   rozevřel oblouk   jisker   a zvolna   se   snášel   k hladině.   Na   obloze   vybuchla magnéziová světlice. Střelec prudce odtrhl hlavu od hledí, které jas výbuchu   mnohonásobně   zesílilo.   „Do   hajzlu!“   vykřikl.   „To  už   je počtvrté za sebou, co si s náma takhle v noci hrajou! O co jim sakra vlastně jde?“

„Chtějí   nás   rozčilovat,   Carlyle,“   odvětila  Amanda.   „Provokují.

Udržují   nás   v bdělosti   a snaží   se   unavit   naši   pozornost.   Chtějí, abychom ztratili ostražitost a začali je přehlížet. Starý, vyzkoušený trik. Osvědčil se i ve druhé světové válce na Guadalcanalu. Japonci tam vysílali nad naše noční hlídky velké hydroplány. Říkalo se jim ‚Veš   Louie‘   nebo   ‚Pračka   Charlie‘.   Jen   si   tak   volně   kroužily a odhazovaly neškodné bomby. Jediným důvodem bylo, aby se naši lidi nevyspali.“

„A my jim něco takového dovolíme, kapitáne?“
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„Nemůžeme  dělat nic, než ty jejich hrátky přijmout.  Zahájíme palbu, jedině pokud začnou oni. Můžou se nám pošklebovat podle libosti.“ Ozvalo se temné bručení. Operátorka dávala najevo nelibost.

Amanda se zasmála. „Berte to s humorem,“ dodala. „Ani oni si tak nemůžou hrát donekonečna. Spotřebovávají tak spoustu paliva, a to nemají. My se klidně vyspíme při další dovolence, ale Beiewa bude to palivo těžko nahrazovat.“

Svazové   válečné   lodi   dál   nedaleko   plošiny   předváděly   své manévry.   Na   noční   obloze   se   rozsvítila   další   světlice   a dolů   se snášelo ostré, rezavé světlo. Amanda v jeho záři sledovala, jak střílny a věže   tiše   sledují   kroužící   plavidla.   Na   střeše   hangáru   vznášedel zřídila   námořní   pěchota   stanoviště   pro   odpalování   protitankových a protiletadlových střel Javelin a Stinger. Za jedním raketometčíkem se   skláněla   hranatá   postava   Stonea   Quillaina.   Další   střelci   se rozmístili   ve   stanovištích   obložených   pytli   s pískem.   Většinou obsluhovali   devatenáctky   Mark   a padesátky   Ma   Deuce.   I muži z jednotky námořní  pěchoty zaujali  svá místa  a byli  připraveni  na noční   nasazení.   Jeden   z mariňáků   odpojil   cosi   od   svého   postroje MOLLE, prudce máchl  rukou a hodil to do moře. Za plošinou se ozvalo tupé žuchnutí a zvedl se gejzír vody. Byl to tlakový granát, který měl odradit každého, kdo by se pokusil pod vodou přiblížit k základně a poškodit ji.

Amanda vyťukala sekvenci. „Velitelské věži kapitán Garrettová.

Chci mluvit s velitelem Guelettim.“

„Kapitáne, tady Gueletti.“

„Steve, máme před sebou další dlouhou noc. Navrhuju snížit na bojových   stanovištích   pohotovost   o padesát   procent.   Ať   si   lidi odpočinou.“

„Souhlasím,   kapitáne.   Přecházíme   na   padesát   procent   bojové pohotovosti.   Kuchři   už   připravují   vyšší   dávky   a vaří   kávu.   Za chvilku ji tam máte i vy.“

„Steve,   to   opravdu   oceňuju.   Díky.“   Amanda   se   podívala   na operátorku věže. „Předejte mi sluchátka a jděte si odpočinout. Já tady zůstanu.“

„Ano, madam. Děkuju.“ Amanda si vyměnila lehkou bezdrátovou soupravu   za   sluchátka   s pevným   připojením.   Mladá   operátorka 229

zamířila   dozadu.   Uvelebila   se   v koutku   na   zemi   a jako   polštář použila kevlarovou vestu. Na druhé straně se natáhl nabíječ. Střelec Carlyle   se   rozhodl   zůstat.   Na   hlídce   zůstala   jen   Amanda a elektrotechnik v hodnosti důstojníka. Mírný noční vítr jí kartáčoval vlasy. Uvědomila  si, že vane od severovýchodu.  Byl  to na zdejší poměry   dost   neobvyklý   směr.   Větry   na   Zlatém   pobřeží   většinou přicházejí   z opačné   strany.   Amanda   se   zamračila,   pak   pokrčila rameny a dál věnovala pozornost kroužícím lodím. Záře padajících světlic jiskřila i v mracích nad oceánem. A kdesi v dáli se zablesklo.

Atlantická tropická konvergence Červenec 2007

Amanda   Garrettová   držela   noční   hlídku   právě   v době,   kdy   se matka příroda rozhodla změnit běh počasí. Nad severním Atlantikem se   valil   jeden   hřeben   vysokého   tlaku   za   druhým.   Nad   západní polokouli   zuřily   zimní   bouře   a narušily   celkový   teplotní   režim planety.  Atlantická   tropická   konvergence   stálý   pás   nízkého   tlaku, oddělující západní větry severní polokoule od východních větrů jižní polokoule byla odsunuta o patnáct set kilometrů na jih; z dosavadní polohy v blízkosti Kapverd se přesunula až k pobřeží Gabunu. Zóna konvergence,   kterou   námořníci   znají   vzhledem   k mírným   větrům a stálému   počasí   jako   „Tišinu“,   je   však   také   zdrojem   ostrých, zničujících   bouří   a vichrů.   Nad   gabunským   pobřežím   se   začal formovat výrazný pokles tlaku. Nad pevninou však zóna uvězněná mezi vanoucími větry počasí neovlivnila. Po následujících deset dní sbírala   do   nehybných   mraků   vlhkost   a tepelnou   energii   a začala připomínat   přehřívající   se   akumulátor.   Neustále   nabývala   na   síle a velikosti.   Pak   se   náhle   nad   severní   polokoulí   rozpadla   zóna vysokého   tlaku   a matka   příroda   na   planetě   znovu   nastolila   běžný teplotní   režim.  Atlantická   konvergence   se   sunula   na   své   původní místo. Jižní větry se přemístily severněji, zpět ke Zlatému pobřeží, 230

a gabunskou oblast nízkého tlaku táhly za sebou. Mlýnské kameny na   rozhraní   východních   a západních   větrů   se   daly   do   pohybu.

Tropická   tlaková   deprese   se   zhroutila…   a vzduch   začal   čím   dál rychleji vířit.

Plovoucí základna, Plošina 1

05,28 hodin pásmového času; 22. července 2007

Amanda nevěděla proč, ale náhle byla dokonale vzhůru. Telefon nezvonil,   poplach   nehrozil,   nikdo   neklepal   na   dveře.   Do   ubikace pronikal nadcházející úsvit a bylo v ní příjemně chladno. Ventilátor klimatizace tiše hučel. A přesto bylo něco v nepořádku. Zvedla hlavu z polštáře   a začala   se   rozhlížet.   Tak   se   rozhlíží   matka,   jež   cítí nevědomé   varování,   že   děcku   hrozí   nebezpečí.   Pak   najednou pochopila. Oceán. Hladina kolem plošiny se rozhodně nepohybovala běžným   způsobem.   Plošina   1   byla   rozsáhlá   a stabilní,   dobře zakotvená na oceánském dně. Jednotlivé obrovské prámy se zvedaly a klesaly   s pohybem   hladiny.   Rytmus   pohybu,   druhá   přirozenost, kterou se Amanda naučila vnímat, se však podstatně změnil. A právě to   jí   teď   nahnalo   hrůzu.  Vstala   z lůžka,   natáhla   si   košili   a šortky a nazula sandály. Vyšla na palubu. Nachový úsvit! Námořníku, buď varován…

Zničehonic se jí vybavila tahle stará báseň.

Vzduch se nehýbal, lepil se a nedalo se dýchat. Podél zábradlí se ploužilo   několik   námořníků.   Prožívali   stejný   nepokoj   jako   ona.

Obloha na východě zářila krvavým šarlatem a od jihu se na Plošinu 1

hnaly těžké, naftou prosáklé vlny. Ty vlny se také chovaly divně.

Jejich  síla  a interval  vyvolávaly  dojem,  že  je  sem posílají  prudké ozvy srdce zuřícího boha oceánu. Amanda se podívala na jižní obzor a studovala chomáče mraků. Oblačnost měla jemné, skoro pravidelné tvary.   „Ksakru,   ksakru,   ksakru!“   Vůbec   si   neuvědomovala,   že tentokrát   kleje   nahlas.   Vběhla   do   své   ubikace   a podívala   se   na 231

barometr.   Pohlédla   na   indikátor,   otočila   se   a vyrazila   k velitelské věži.

V operačním skleníku na vrcholu věže přecházel velitel plošiny Sleven   Gueletti.   Nebyl   tam   sám.   Na   židlích   posedávali   Christine Rendinová   a meteorolog   jednotky.   Bylo   jasné,   že   nikdo   z nich nespal. „Dobré ráno, kapitáne,“ řekl Gueletti hořce. „Právě jsem vás chtěl vzbudit. Došlo ke změně situace, madam.“

„Všimla jsem si,“ odvětila Amanda, sotva se pustila žebříku. „Co se stalo s počasím?“

„Přímo před námi zuří silná bouře. Žene se od jihu rovnou na nás.“

„Steve, mně ale nepřipadá, že jde o normální bouřku,“ odvětila Amanda a zamířila k hlavním panelům.

„Taky že ne, madam,“  odvětil  příslušník meteorologické sekce Mořských   včel.   „Teď   už   ne!   Je   to   cyklon.   Nabírá   na   síle,   začal rotovat a vytvořil oko. V noci. Sedíme tady celou tu dobu u snímků ze satelitů a sledujeme, jak se situace vyvíjí.“

„Proč jste mě neinformovali?“

„Nemělo to smysl, dokud nebudeme vědět, čemu máme čelit. Na operační   rozhodování   je   času   dost,“   řekla   Christine.   Stála   vedle mapového   stolu.   „Teď   už   tě   tady   ale   potřebujeme.  Vítej   v našem spolku.“ Z počítačové tiskárny se s bručením začaly sunout snímky.

„Nový download ze satelitu,“ oznámil meteorolog. „Dejte to sem, Clancy.“

Meteorolog přešel od tiskárny ke stolu a rozložil na něm barevné fotografie. „Ksakru, ksakru, k safíru.“ Tentokrát to nebyla kletba, jen tiché,   užaslé   hvízdnutí.   Ze   snímku   na   ně   hledělo   oko   cyklonu s třicetikilometrovým   průměrem,   obklopené   hustou   masou šedobílých mraků, jež vyplňovaly celý Guinejský záliv.

„Tady   ale   cyklony   být   nemůžou,“   zaskočeně   zavrtěl   hlavou Gueletti. „V těchhle vodách k tropickým bouřím nedochází.“

„Ale   ano,“  odvětila  Amanda.  „Jednou  nebo  dvakrát   za  století.

A my zrovna sedíme na jackpotu.“ Podívala se na službu konajícího meteorologa. „Co Beaufortova projekce?“

„Downloadujeme   data   z oceánických   meteorologických   bójí.

Opakované   měření   indikuje   stupeň   deset,   madam,“   řekl   tiše 232

meteorolog.   „Povrchové   větry   mají   rychlost   kolem   padesátí   uzlů.

Výška vln kolem pětadvaceti stop. Hustý déšť a pěna. Ta bouře pořád nabývá na síle. Ještě nikdy jsem něco takového neviděl.“

Amanda   přikývla.   „Máme   důvod   k obavám.   Tropický   cyklon v této   zeměpisné   délce   znamená   strašný   malér.  Bude   to   mnohem horší než normální hurikán.“

„Jo, madam. Cyklon sice nemá nohy, ale co nevidět tady nastane peklo.“   Vtom   se   aktivovala   další   tiskárna   a vyplivla   list   papíru.

Christine   pro   něj   došla.   „Varování   ze   Střediska   pro   sledování hurikánů,“ řekla, když si ho prohlédla. „Naše bouřka už má jméno.

Nazvali  ji Ivan a označili  červeně.  Předpokládají,  že  cyklon  udeří v plné síle dnes v noci.“

„Ivan Hrozný,“ ušklíbl se Gueletti. „Koukám, že na souši mají smysl pro humor.“

„No, tak tedy víme kdy. Víme ale kde?“ zeptala se Amanda. „Je možné z projekce vyčíst, kde Ivan udeří?“

„Ano,   madam.“   Meteorolog   odsunul   snímky   stranou   a odkryl mapu. „Pokud se Ivan bude pohybovat pořád stejným směrem, pak zasáhne   pobřeží   západně   od   nás,   někde   mezi   námi   a guinejskými hranicemi.“

Amanda   zamrkala.   „Pak   ale   jsme   přesně   v severovýchodním kvadrantu   ohrožení.   Až   k rovníku   budou   všichni   v obrovském nebezpečí. Jak pravděpodobný je odklon směru?“ Meteorolog zavrtěl hlavou. „Nemám na základě čeho to posoudit, madam.“

„Kolik máme času?“

„Oko   se   dostane   k pobřeží   zítra   v poledne.   Okraj   cyklonu   nás zasáhne asi o čtyři hodiny dřív. Budeme muset vydat tísňové volání.

Máme na přípravu den.“

Amanda se veliteli Guelettimu podívala do očí. „Steve, víte, na čem jsme. Letí na nás hurikán a my jsme v té nejnemožnější pozici, jakou si umíme představit. Vy znáte odolnost Plošiny ze všech nejlíp.

Jaké máme možnosti?“

Důstojník se zachmuřil. „Kapitáne, jediné, co při takové bouři na otevřeném moři můžeme udělat, je vzít nohy na ramena a vypadnout.

Pokud to ale nejde, pak nám tak akorát zbude… pořádně zatnout zuby.“

233

Amanda přikývla. „Chápu. Zařiďte, co je potřeba.“

Gueletti popadl telefonní sluchátko a připojil se na hlavní okruh.

„Pozor! Pozor! Mluví k vám velitel Plošiny!“ Jeho hlas se rozburácel základnou. „Všem na palubě! Všem hlídkám! Všem sekcím! Všichni na svá stanoviště! Všechno zajistit! Zkontrolovat a přejít na nouzový režim!   Všechno   upevnit!   Připravit   se   na   velké   potíže!   Všechno zabednit a zajistit před velkými potížemi!“ Gueletti zavěsil. „Madam, myslím, že nás čeká jízda na horské dráze.“

Amanda   pohlédla   k pobřeží.   „Nejsme   ale   sami,“   odvětila zamyšleně.

Hotel Mamba Point, Monrovie 08,19 hodin pásmového času; 22. července 2007

„Většina našich lidí nikdy podobnou bouři nezažila,“ řekl Beiewa a vrtěl  hlavou.  „Mám obavy o pobřežní  vesnice.  Všechno,  co leží u vody, bude zaplaveno. Musíme lidi dostat do vnitrozemí a na výš položená místa.“

„Rádio Monrovia a Rádio Freetown bez ustání vysílají varování před blížící se bouří a instrukce k evakuaci,“ odvětil brigádní generál Atiba. „Oblastní správy se spojují se starosty vesnic telefonicky.“

„Co když tam ale nemají telefon ani rádio? Ne, to nestačí, Sako.

Musíme   jednat,   a hodně   rychle!“   Beiewova   pracovna   praskala   ve švech.   Nebyl   tu   jen   zdvojený   počet   členů   štábu,   ale   také   velké množství   kurýrů,   spojek   a funkcionářů   různých   vládních   agentur, které   zde   v hotelu   sídlily.   Přinášeli   naléhavé   depeše   a další informace.   Beiewa   s Atibou   byli   vzhůru   už   od   úsvitu,   procházeli mezi stoly, vydávali rozkazy a povzbuzovali ty, jimž začala docházet odvaha.   „Žádám   plnou   mobilizaci   všech   dobrovolných   útvarů a aktivaci pracovních záloh. Policejní jednotky i jejich zálohy budou zajišťovat   pořádek.   Města   a správní   oblasti   přecházejí   do výjimečného stavu dnes se západem slunce. Ten, kdo bude rabovat 234

a krást, jde rovnou před stanný soud. Není povoleno shromažďování a srocování. Rozkazy budou vykonány beze zbytku!“

„Ano, pane. Jak má reagovat regulérní armáda a námořnictvo?“

„Zastavit   bojové  operace.  Všechny  jednotky  budou  k dispozici pro   záchranné   a havarijní   práce.   Jen   na   guinejských   hranicích budeme udržovat posádku a hlídkové služby.“

„Jak   si   přejete,   generále,“   odvětil   Atiba.   „Můžeme   ale předpokládat,   že   bouře   přeruší   taky   operace   Spojených   národů.

Možná bychom měli naději narušit jejich blokádu.“

„Povedeme   to   v patrnosti.   Sako.   Jakmile   nám   vybude   trochu času, tak si o tom promluvíme. Teď ale máme před sebou mnohem silnějšího nepřítele.“

Na jižním obzoru se začala tvořit hustá oblačnost. Beiewa napůl zavřenýma   očima   hleděl   z okna   a přemýšlel.   Atibova   tužka poletovala   na   stránkách   notesu   po   seznamu   nezbytných   kroků.

„Pobřežní   oblasti   budou   projíždět   motorizované   vojenské   hlídky.

Všechny vesnice, nebo aspoň ty, do kterých se dostaneme, budou okamžitě   evakuovány   do   vnitrozemí.   Velitelství   dopravní infrastruktury   a Komise   civilní   dopravy   nasadí   všechny   své prostředky. Povoluju využití palivových rezerv…“

V té   chvíli   do   místnosti   vstoupil   signalista.   Zamířil   rovnou k Atibovi   a něco   mu   rychle   a naléhavě   řekl.   Náčelník   štábu   se zatvářil   udiveně.   „Obe…   generále   Beiewo…   máme   tady…

neobvyklý vývoj situace.“

Beiewa se zastavil. „Co se děje, Sako?“

„Máš   na   satelitu   hovor,   na   zajištěné   diplomatické   lince.   Volá nějaká   žena   a tvrdí,   že   je   velitelem   amerických   zadržovacích jednotek. Chce mluvit s tebou, Obe.“

Beiewa se zarazil a oči se mu rozšířily. Bylo to neuvěřitelné. Pak se uvolnil a podíval se z okna směrem k zakotvené americké plošině, kde právě zuřila bouřková fronta. „Řekněte jí, že už jdu. Brigádní generále Atibo, pojď se mnou. Ostatní pokračují v činnosti.“ Přešli halu a vstoupili  do komunikačního centra v protilehlém hotelovém apartmá.   Na   balkoně   byla   usazena   satelitní   anténa.   Beiewa   luskl prsty. Pak ukázal na magnetofon a reproduktor na stěně. Teprve poté se chopil sluchátka. Komunikační důstojník a Atiba netrpělivě čekali, 235

jak   se   bude   telefonát   vyvíjet.   „Premiér   Západoafrického   svazu, generál Obe Beiewa. S kým mluvím, prosím?“

„Tady   kapitán   Amanda   Lee   Garrettová,   velitel   amerických jednotek   přidělených   k Africkým   zadržovacím   jednotkám Organizace   spojených   národů.   Děkuju,   že   jste   ochoten   se   mnou mluvit,   generále.“   Hlas   měla   příjemný;   byl   to   vyrovnaný   alt s mírným přízvukem. Slova ale zněla odměřeně a obchodně. Beiewu hned napadalo, jak by asi znělo, kdyby ten hlas šeptal slova lásky nebo   přednášel   básně.   Hned   ale   tu   představu   hněvivě   zaplašil.

„O čem   chcete   mluvit,   kapitáne   Garrettová?“   Z nějakého   důvodu o její totožnosti vůbec nepochyboval.

„Podobné záležitosti  by se měly řešit  diplomatickými  kanály,“

řekla žena. „V této chvíli ale nemáme dost času. Nepochybuju, že i vy si jste vědomi meteorologické situace…“

„Hurikán? Ano, kapitáne. Víme o něm.“

„Jednotky UNAFIN mají obavy o bezpečnost civilních obyvatel na  pobřeží.  Je nám  známo,   že  máte  velké   problémy  s tím,   jak  je odpovídajícím způsobem varovat. Chceme vám nabídnout pomoc.“

Beiewa   vzhlédl   a střetl   se   s tázavými   pohledy   svých   mužů.

„Pomoc?“

„Ano, generále,“ řekla klidně. „Už jsem vydala rozkaz signálním důstojníkům, aby na středních vlnách místních stanic začali vysílat varování, které doplní relace vašich rozhlasových stanic. Víme, že využíváte   standardní   internetové   připojení.   Jsme   ochotni   vám poskytnout poslední meteorologické zprávy z našeho Střediska pro sledování   hurikánů   a z Meteorologické   sekce   Atlantické   flotily.

Můžete udat adresu?“

Proboha! Co na to říct? Mohl jen přikývnout a pokynout svým důstojníkům:  Ano,  ve  jménu  Božím!   Zařiďte  to!  „Kapitáne,  linka bude připravena,“ odvětil Beiewa. Mysl mu pracovala naplno. Co chce udělat? Jakou past chystá? „Děkuju za vaši… nabídku. Opravdu bych něco podobného nečekal.“

„Proč by to tak být nemohlo, generále?“ řekla vyrovnaně. „Oba jsme   profesionální   vojáci   a jen   stojíme   na   protilehlých   stranách fronty. Nepochybuju, že jsme rozumní lidi, kteří vědí, kdy je čas ke konfrontaci a kdy na spolupráci. Teď nastalo to druhé. Spojené státy 236

a Spojené národy nejsou s civilním obyvatelstvem Západoafrického svazu v konfliktu. A obyvatelstvo je teď v nebezpečí. Proto navrhuju, abychom   od   tohoto   okamžiku   a v osmačtyřiceti   hodinách   po skončení  cyklonu   ukončili  bojové  operace.   Obě   strany  budou  mít příležitost   využít   všechny   prostředky   k záchranným   akcím.   Pokud můžu soudit, vaším hlavním problémem je evakuace vesnic, co leží nízko   na   pobřeží,   a potom   likvidace   následků   katastrofy.   Jsme připraveni vám v obou oblastech odpovídajícím způsobem pomoct.“

„Jak?“ zeptal se Beiewa zvědavě.

„Přece   víte,   že   naše   průzkumné   sondy   a zpravodajské   zdroje sledují každý váš pohyb,  generále.  Jsem připravena  vám teď  tyto prostředky   poskytnout,   stejně   jako   je   poskytujeme   vládě   Guiney.

Většina   pobřežních   vesnice   nemá   telefon   ani   rádio.   O těch,   kde spojení existuje, víme. Vaše jednotky se můžou zaměřit na vesnice, které se zatím nepodařilo varovat. My budeme během bouře sledovat vývoj situace a budeme označovat nejhůř zasažené oblasti a vy podle toho   budete   koordinovat   záchranné   operace.   Pokud   dokážeme spolupracovat,   generále,   můžeme   snížit   ztráty   na   minimum.

Katastrofa se blíží na vás stejně jako na nás.“

Bože, má pravdu. Copak se dá taková nabídka odmítnout? To by snad   mohl  jenom  nezřízeně   ješitný  člověk.   „Jakou  formou  chcete příměří vyhlásit, kapitáne Garrettová? Jaké vyžadujete garance?“

„Vaše slovo důstojníka, pane,“ přišla nečekaná odpověď. Vůbec neváhala. „Nabízím totéž.“

„Přijímám,   kapitáne.   Příměří   vstupuje   v platnost   za   hodinu   od toho   okamžiku   a potrvá   ještě   osmačtyřicet   hodin   po   průchodu bouře…   Děkuju   vám…   jménem   obyvatelstva   Západoafrického svazu.“

„Jménem   UNAFIN   děkuju   za   souhlas   s naší   pomocí.   Smím navrhnout, aby se teď naše štáby dohodly na detailech? Myslím, že my dva máme na starosti dost jiných záležitostí.“

„Samozřejmě,   kapitáne.“   Beiewa   vrátil   sluchátko   do   vidlice.

Podivné. Jak je vůbec možné, že svému úhlavnímu nepříteli, kvůli kterému už tolik utrpěl, zničehonic instinktivně věří? Obe Beiewa si najednou přál, aby se jednou mohl Amandě Garrettové podívat do očí. Pokud oba přežijí.
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Vtom se zezadu ozval Atiba: „Obe, bylo to rozumné? Přijmout návrh nepřítele? Můžou si myslet, že nejsme schopni se o své lidi postarat.“

Beiewa   se   na   náčelníka   štábu   hněvivě   podíval.   „Ne,   Sako.

Nevím, jestli to bylo rozumné, každopádně jsem ale tu pomoc musel přijmout. Okamžitě se spoj s Civilní ochranou a americkou plovoucí základnou. Máme málo času. Nezáleží na tom, kdo pomoc nabídl, protože   ji   teď   budeme   opravdu   potřebovat.   Rozhodně   nehodlám takovou možnost nechat ležet ladem.“

Plovoucí základna, Plošina 1

03,05 hodin pásmového času, 23. července 2007

Během   následující   noci   nahradily   spánek   koflíky   kávy a adrenalin.   Dej   to   do   podpalubí,   uvaž   to,   zajisti,   připni   se!

V takových podmínkách se těžko pracuje. A když už si jsi jistý, že to dál nejde, musíš přidat ještě jednu pojistku. Musíš být zajištěný, když se na tebe od jihu valí Hněv boží.

Reproduktory 1-MC praskaly do hučení rotorů. „Personál! Status Bravo! Hlídka na pravoboku! Zpráva pro helipady Červený Jedna a Zelený Dva! Evakuační odlet! Proveďte!“ Amanda se pohybovala mezi stíny a září pracovních světel, dohlížela na práce a zkušeným okem   námořníka   odhalovala   chyby.   Bouře   prožila   na   jiných plavidlech, než je Plošina 1, avšak většina postupů platí obecně.

„Hej, vy tam na té buňce!“ houkla na muže v pracovní skupině.

„Vypusťte   z hadic   vzduch!   Vypustit   tlak   z ventilů,   pak   je   teprve uvažte. Těžiště co nejníže a snížit odpor proti větru.“

„Provedeme, madam,“ křikl zpět mechanik.

„Ty plachty uvažte pořádně! Víc uzlů! Pořádně! Jestli se pod ně dostane vítr, roztrhá ty roury jako ubrousky.“

„Provedu, provedu.“
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„Kapitáne,“   ozval   se   hlas   s britským   akcentem.   Na   palubě   se s ovázanou nohou kolébal korvetní kapitán Mark Traynor. „Kapitáne Garrettová, dovolím si vás požádat o další laskavost.“

„Žádejte,   kapitáne.   Když   budu   moct,   ráda   vyhovím.“  Amanda i členové   týmu   obdivovali   posádku   HMS   Skye,   jak   usilovně zachraňuje poničenou loď. Muži včetně zraněného kapitána zůstali na   palubě   minolovky   a dělali   možné   i nemožné,   jen   aby   plavidlo mohlo   pokračovat   v misi.   „Rád   bych   Skye   posunul   víc   k vašemu středu   na   závětrné   straně,“   řekl   Angličan   omluvně.   „Je   to   tam chráněnější. Když budete moct někoho uvolnit, aby nás navedl, tak to zvládneme.“

„Samozřejmé, kapitáne. Pověřím velitele Guelettiho, aby s vámi prošel celý postup. Omlouvám se, že tady nemáme velkou loď, která by vás posunula. Začal foukat ten vítr, a najednou máme jiné starosti.

Myslíte, že budete mít zítra problémy?“

„To se nebojím,“ odvětil Traynor rezolutně. „I kdybychom měli pít vodu z paluby, tak se na hladině udržíme.“ Když Traynor odešel, v Amandiných sluchátkách poplašně cvaklo. Amanda zašla mezi dva kontejnery.   „Garrettová,“   řekla   do   mikrofonu   a přiložila   si   ruce k uším, aby ztlumila lomoz z prací na palubě. „Chris, madam šéfová.

Na Plošině vypínáme TACNET. Všechny systémy teď řídí základna Conakry.“

„Co Bravo a Valianti“

„Stáhly balóny a snaží se dostat z moře,“ sdělovala Chris. „Trupy TÁGO jsou stavěné pro severní Atlantik a trochu špatného počasí přežijí. Santana míří do Conakry a Sirocco do Abidžanu.“

„Dobře. Jak jde přenos dat do Monrovie?“

„Pořád downloadují. Krmíme je zprávami o počasí ze základny Conakry. Mají nejnovější satelitní snímky. Musela jsem ale stáhnout sondy.   Už   teď   jsme   překročili   větrné   rychlostní   limity   pro   let predátorů ve vyšších výškách. Nevypouštíme ani Eagle Eye.“

„Chápu. Kdy vy se odtud vypaříte?“

„Celý tým i s mou maličkostí poletí v další várce. Až se sejdeme na pláži v Conakry, uděláme si na počest Ivana večírek.“

Amanda zaváhala. „Snad jo, Chris. Uvidíme se později.“ Zašla na záď   mezi   hangáry   vznášedel.   Vše   bylo   před   přicházející   bouří 239

zabedněno a utěsněno. Dokonce i vývěsní štít „Tří malých prasátek“

posádka sňala a odnesla do bezpečí. Blikala operační světla; PG byly připraveny k odplutí. Nastupovali do nich poslední členové posádky.

„Hej, kapitáne!“ Jakmile se Amanda objevila na plošině, zamířil k ní Pařan  Lane.   Opodál  postávala  Sněženka   Banksová.  „Hledali   jsme vás,   madam,“   řekl   Lane.   „Jsme   připraveni   odplout.   Máme   vám odnést věci na palubu?“

Amanda   zavrtěla   hlavou.   „To   nebude   nutné,   Pařane.   Hodlám bouři strávit tady na Plošině.“

Oba piloti vznášedla na ni nevěřícně pohlédli. „Cože? Madam?“

zavrtěla   hlavou   Sněženka.   „Jste   si   jistá,   že   je   to   v téhle   situaci rozumné?“

„Záleží   na   tom,   co   si   pod   pojmem   rozumný   člověk představujete,“ usmála se Amanda. „Dva roky jsem velela válečné lodi   v Atlantiku.   Docela   se   vyznám   v manévrování,   když   přijde bouře. Myslím, že tu můžu být užitečná. Velitel Gueletti se Včelami bude mít spoustu práce, až to sem foukne. Mimochodem, co se týče toho foukání,“ pokračovala tónem, který zarazil další protesty, „i vy byste měli nafouknout komory a co nejdřív zmizet. Máte už zpoždění a před sebou dlouhou cestu do Conakry.“

„Jak   si   přejete,   kapitáne,“   odpověděl   váhavě   Lane.   „Byl   bych radši, kdybyste jela s námi.“

„Bude to v pořádku. Dávejte na sebe pozor.“

„My na rozdíl od vás budeme na suchu, až začne moře vyvádět.“

„Stejně ale buďte opatrní. Rozhodně nehodlám být první velitel úderného   svazu,   který   přišel   o loď,   protože   na   ni   na   pláži   spadl strom.“ Amanda se dívala, jak seafightery startují a odplouvají. Jeden po druhém se přehupovaly přes rampu do neklidného moře. Došla na pravobok   a od   zábradlí   sledovala   světla   eskadry   odjíždějící   do podmračené noci. Vzdor tomu, že byla obklopena stovkami lidí, si najednou připadala osamělá.

„Odjela eskadra v pořádku, madam?“ Po palubě se blížila hora svalů. Amanda se otočila. Byl to Ben Tehoa.

„Šéfe? Co tady děláte?“

„Asi totéž co vy, kapitáne,“ řekl Tehoa s úsměvem. „Ti ženisti jsou určitě schopní kluci, když staví letiště a silnice a tak, ale určitě 240

se jim bude hodit pár mořských vlků, co vědí, jak se zachovat, když trochu zavane.“

I za   úsvitu   se   na   plošině   tvrdě   pracovalo.   Dokončovalo   se zabezpečení   před   přicházející   bouři.   Slunce   se   změnilo   v temně zelený,   jakoby   bronzový   kotouč   a vlhkem   prosycený   vzduch   tížil jako víko od rakve. Valila se vlna za vlnou a byly větší a větší. Voda nabývala na síle a hrozivosti, Šéf Tehoa dohlížel na poslední přípravy záchranných   člunů   a pomocných   zařízení.   Amanda   byla   s ním.

Najednou jí začalo zvonit v uších. Barometrický tlak prudce klesl, a ta změna zapůsobila na celé tělo. Rozhlédla se. Na palubu Plošiny 1 dolehla podivná stísněnost. Skoro všichni se zastavili a s obavami hleděli na moře. Na jihu se voda propojila s oblohou a horizont se rozvlnil   jako   celofán.   Amanda   si   vzápětí   uvědomila,   že   nejde o optický klam. Hleděla na rozhraní hurikánu Ivan, který se k nim řítil jako lavina.

„Jo,“ poznamenal klidně Tehoa, „tak ho tady máme.“

Plovoucí základna, Plošina 1

10,21 hodin pásmového času; 23. července 2007

Amandě to připadalo jako divoká wagnerovská symfonie, kterou hraje orchestr rozzuřených bohů. Dechy představovaly dunící, hučící a svištící větry a strunnými nástroji se staly sítě upevněné na lanech.

Moře   hrálo   na   bicí.   Vlny   jako   by   do   boků   Plošiny   bubnovaly palicemi a kladivy, valily se přes její hrany a pronikaly mezi prámy a pontony. Po každém nárazu se rozhoupala celá konstrukce. Amanda zaťala zuby a začala se prodírat větrem podél úvazů od přídě na záď.

Plovací vesta jí zatím  sloužila  jenom jako ochrana  před svištícím lijavcem a jen doufala, že nesklouzne přes kraj plošiny, protože dole v moři by neměla nejmenší naději přežít. Blížilo se poledne, ale šedé denní světlo se jen stěží prokousávalo oblačnou temnotou. Čas od času se dala zahlédnout mihotající se světla pracovních reflektorů.
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Když   se   ale   hurikán   rozběsnil   naplno,   nebylo   vidět   zhola   nic.

Amanda si omotala kolem levé ruky konec vodícího lana a pravici zvedla před oči, jen mezi prsty si nechala štěrbinu jako průzor. Starý námořnický   trik   fungoval   v severním   Atlantiku,   v Čínském   moři i v tropickém   cyklonu.   Rozhlížela   se   a hledala   Šéfa   Tehou.   Ten společně pracovním týmem Včel sváděl s hurikánem sveřepou bitvu.

Bylo však jasné, jak je takový boj v této chvíli marný. Když hurikán nabral sílu a bouří hnané vlny se začaly zvyšovat, musela posádka uvolnit pevné spoje mezi devíti prámy, které tvořily Plošinu 1, aby se mohly   pohybovat   společně   s vlnami.   V opačném   případě   by   se odtrhly.   Spoje   však   nejen   držely   prámy   pohromadě,   ale   také napomáhaly tomu, aby se nesrážely. Teď je již spojovala jen kotevní lana.   Masivní   bárky   začaly   s každou   přicházející   vlnou   do   sebe narážet. Členové týmů se zoufale snažili zabránit přírodě v tom, aby plošiny od sebe odtrhaly.

Tým Bena Tehoy právě pracoval na spojnici čtyř prámů. Muži byli přivázáni k vodicím lanům a do promočených kombinéz se jim opíral   vichr,   ale   snažili   se   plovoucí   monstrum   udržet.   Pláty překrývající mezery mezi plošinovými sekcemi už dávno strhl vítr do vln. Teď   zely  nad  mořem  metr  široké  rozestupy, které   se každou chvíli  srážely. Kdyby  někdo mezi  ty čtyři  ocelové  čelisti  sklouzl, okamžitě by ho rozdrtily. Když se pod ně vehnala vlna, zvedaly se k oblakům gejzíry vody a rozpadaly se v bodavý slaný lijavec. Tehoa a jeho muži drželi tlustý nosník a čekali, až se čelisti znovu otevřou, aby   jej   mezi   ně   zapříčili.   Jak   vlny   narůstaly,   prámy   se   zvedaly a propadaly výš a hlouběji. Amanda slyšela Tehoův neartikulovaný křik. Na kratičký okamžik ji napadlo, že se jim to povede. Moře ale zaburácelo,   k nebi   se   zvedla   hora   vody   a celý   tým   odmrštila   od zábradlí. Jeden z námořníků se vyhákl z úchytu a teď ho zpětná vlna táhla k propasti. Když se užuž převažoval přes okraj, Tehoa se na něj vrhl celou váhou svého obrovského těla, prudce ho popadl za paži a odtáhl.  Rozzuřené  moře  polklo naprázdno.  Skupina se stáhla  do závětří, aby se dala dohromady a zkusila to znovu.

Amanda   za   nimi   vběhla   do   přístřešku.   „Jak   to   jde,   Šéfe?“

zasípěla.
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„Mizerně!“  houkl obrovitý mořský vlk do ryku  bouře. „Úplně hrozně! Je zázrak, že ty nosníky ještě drží pohromadě. Teď budeme jen čekat, až se rozpadnou.“

„Co vzdušné komory?“

„Úplně zbytečné. Prámy je rozplácnou jako žvýkačku. Problém je v tom, že trčíme na místě. Nemůžeme uhnout.“ Na důkaz jeho slov se přes bok plošiny převalila vlna. Obrovitá masa vody srazila prámy a pontony silou, na jakou rozhodně nebyly  stavěné. Do přístřešku vběhl další námořník. Světlo bojové lampy ozářilo jeho vyčerpanou tvář. „Šéfe!“ vykřikl a vytíral si vodu z vlasů. „Máme malér! Voda je uvnitř!“

„Kde?“ zděsila se Amanda.

„V sekci Čtyři. Druhy prám vlevo, madam.“

„Jdeme.“

Dojít   k poškozenému   bodu   znamenalo   prodrat   se   mezi   dvěma obrovskými prámy. Jako podporu měli jen vodicí lano. Když došli nad   sekci,   otevřeli   poklop   v palubě   a spustili   se   dolů.   Uvnitř, v masivním prámu, je alespoň nebičoval lijavec a do uší jim nebučel běsnící  hurikán.  Zato   teď  slyšeli  skřípot  namáhané  oceli   a dunivé údery, jak do sebe narážely ocelové trupy. Každý prám byl rozdělen do stovek malých komor. Horní suché prostory sloužily pro zásoby a vybavení. Pod čárou ponoru byly nádrže s pitnou vodou a palivové nádrže.  Amanda   s Tehoou   a doprovodem   sestupovala   po   kluzkých žebřících.   Osvětlení   zesláblo   na   hranici   viditelnosti.   Rozsvíceno zůstalo   jen   několik   nouzových   reflektorů.   Amanda   sestoupila s žebříku a stanula do půli lýtek v mořské vodě. Do obličeje ji udeřil proud světla.

„Kapitáne Garrettová…? To jsem rád, že jste tady, madam. Máme problém.“

„To   vidím,“   opáčila   Amanda   a opřela   se   o mokrou   přepážku.

„Máte tady službu? Jak velký je průsak?“

„Loďmistr první třídy Trevington, madam,“ postavil se muž do pozoru. „Havarijní tým Čtyři Delta.“ Světlo objelo nastoupenou četu.

„V předních komorách došlo k rozsáhlému průsaku.“

„Tak se na to podíváme. Jak jsou na tom čerpadla?“
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„Dobře,   madam,“   řekl   velitel   čety.   Otočil   se   a vedl   Amandu s Tehoou na pravobok přídě. „Čerpadla běží a odsávají. Zatím to jde, ale  bude  hůř…“   Protáhli  se  vodotěsným   vstupem  a vešli  do  další sekce.   Z vnější   stěny   se   valila   kaskáda   vody. Amanda   do   proudu strčila dlaň a zkoumala jeho sílu. „Praskl svar,“ řekla. „Jsou praskliny i na svislých přepážkách nebo na plátech?“

„Zatím ne, madam. Zatím se poškodila jen tahle. Snažíme se ji uzavřít,  ale   zatím   se to  jen zvětšuje  a prodlužuje.  Nebude  dlouho trvat a trhlina bude i v další sekci.“ Najednou jimi prudce smýkl úder a v sekci   jako  by třeskla  pistole.  Amanda  náhle   ležela   na  protější přepážce a opírala se o zkroucenou paži. Než se svezla na podlahu, zachytil ji Šéf Tehoa. „Jste v pořádku, kapitáne?“

„Docela   jo,“   odvětila.   Začala   rozhýbávat   bezvládnou   ruku.

Kdyby dopadla na zem, váha těla by ji zlomila. „Musíme to zavřít, než se sem celý ten plát vklíní.“

„Musíme to vyztužit. Četa je už na cestě, madam,“  odpověděl Tehoa. „Plošina se otvírá při každém nárazu. Musíme něco udělat s ukotvením. Tu divočinu takhle nevydržíme.“

„Já vím, Šéfe.“

„Chodba!   Otevřete   ji!“   Ze   tmy   se   k nim   nesl   křik   rozkazů opravářské   čety.   Muži   nesli   trámy,   palice,   překližkové   desky.   Za okamžik   už   začali   vyztužovat   trup.   „Šéfe,“   sykla   Amanda,   „vy zůstaňte tady a dohlédněte na práci. Já si jdu promluvit s velitelem Guelettim.“

„Oukej, madam. Uvidíme, co se dá dělat. Jenom doufám, že vás dva něco napadne.“

„Já taky, Šéfe. Já taky.“

Vichr ještě zesílil a dostat se zpátky k hlavní části plošiny bylo možné   jen   podél   vodicích   lan   a po   několikerém   odpočinku   za palubními moduly. Když se Amanda vpotácela do řídicí věže, rychle ze sebe setřásla vodu a začala šplhat nahoru. Až v kostech cítila, jak sebou hlavní prám zběsile trhá. Zaťatými prsty se přidržovala madel žebříku. Jak se blížila k velitelské palubě, s hrůzou si uvědomila, že teprve tady opravdu pochopí, co cyklon dokáže. Dobrotivý Bože!

Rozhlédla se z oken věže kolem dokola a bylo jí jasné, že živel se zatím   projevil   jen   přívaly   vody.   Obloha   zářila   pekelně   sinalou 244

měděnkou a z jejího vařícího se lůna šlehaly blesky. Z horizontu se valily obrovské šedé vlny, které před sebou hnal dunivý vichr. Když se   dostaly   k hranám   plošiny,   přeskakovaly   je   jako   stádo rozdováděných slůňat. Gejzíry vody s každým novým závanem větru zaplavovaly všechny paluby. Proti oknům vyletěla další neprůhledná vodní masa, valící se z oblak i ode dna oceánu. Amanda Garrettová se moře bála jen málokdy, ale tentokrát se jí svíral žaludek. Plošina 1

dlouho   nevydrží.   Nedokázala   by   to   žádná   konstrukce   postavená člověkem.

V zadním rohu velitelského stanoviště se skláněl Steven Gueletti nad   systémovými   operátory   a snažil   se   je   alespoň   trochu povzbuzovat. „Kolik paliva máme v záďových nádržích?“ zvedl hlas, aby překřičel smršť.

„Dvanáct tisíc galonů, pane.“

„Přečerpat palivo na záď z předních nádrží. Okamžitě. Dvanáct tisíc galonů.“

„Zahajuji přečerpávání,“ oznámila operátorka neosobním hlasem a prsty   se   jí   roztancovaly   po   klávesnici.   „Systém   1   hlásí,   že přečerpání právě probíhá.“

„Palubní odpadní systém vyprázdnit do moře.“

„Odpadní systém zapnut. Všechny nádrže se vyprazdňují.“

Amanda   se   zájmem   sledovala   probíhající   operaci.   Toto   byla námořnická práce, kterou neznala.

„Tady   Člun   1,“   pokračoval   Gueletti   od   nádržových   displejů.

„Komora K4 a K8. Vypustit do moře.“ Systémová operátorka se na něj krátce podívala. „Ověřuji. Tam jsou zásoby pitné vody.

V každé komoře čtyři tisíce galonů,“

„Já vím. Vím ale taky, že až skončíme pod hladinou, nebudeme mít žádnou. Musíme plošinu udržet na vodě. Vypustit!“

Amanda   se   přidržovala   zábradlí   u mapového   stolu   a došla k vyvažovacímu stanovišti. „Steve, máme těžký problém. Byla jsem v sekci Čtyři. Praskají tam svary.“

„Podrobnosti, kapitáne,“ odvětil velitel Včel.

„Nabíráme   vodu   v dalších   dvou   sekcích.   Čekám,   že   podobné zprávy dostanu i z ostatních prámů. Plošina se začíná pod vlastními údery rozpadat. Takhle rozbouřené moře nezvládneme. Rozpadneme 245

se jako krabice z kartonu.“ Další nápor smršti rozkymácel všechny palubní struktury a Amanda  se pevněji chytila  zábradlí.  „Co s tím uděláme?“

„To máte jednoduché, kapitáne  nic. Nemáme  žádnou možnost, jak tomu zabránit.“

„Veliteli,“  ozval se systémový operátor. „Právě jsme  dokončili počítačovou simulaci. Nevypadá to dobře, pane.“

„Kapitáne,   podívejte   se   na   tohle,“   vyzval   Amandu   Gueletti a ukázal na simulační konzoli. „Provedli jsme strukturální analýzu a projekci celkových škod. Máme tak aspoň nějakou představu, jak se   situace   bude   vyvíjet.“   Amanda   se   postavila   za   potícího   se operátora.   „Spusťte   analýzu,“   vyzval   ho   Gueletti.   Operátor   zadal sekvenci. Na obrazovce se objevila Plošina 1. Devět obdélníkových prámů,   tři   skupiny   po   třech,   se   vznášelo   na   hladině   zobrazené souřadnicovou sítí. „Projekce běžné bouře.“ Souřadnicový oceán se začal   vzdouvat.   Do   přídě   virtuální   plošiny   se   zabodávaly   šipky, udávající sílu větru a vln. Obrovské těleso se v klidu vyrovnávalo s nepřízní počasí. „Kdyby došlo k takovéhle bouři, zvládneme to bez problémů,“   shrnul   Gueletti.   „Ukotvili   jsme   Plošinu   směrem k jihozápadu, podle běžné meteorologické situace. Jenže tahle smršť je   parchant.   Přichází   z jihu   a náporu   vln   a větru   je   vystavený především levobok.“ Velitel plošiny vydal další rozkaz. „Změnit kurs cyklonu.“

Počítačem   generovaná   bouře   se   změnila   v hurikán.   Propojené prámy   už   neklouzaly   po   hladině;   narážely   do   sebe   a odrážely   se jeden od druhého. Rozsvítily se poplašné kontrolky. Kolizní body se začaly rozšiřovat. „Zapnout projekci škod.“

Trupy prámů, šířící se radiálně od míst kolizí, začaly pokrývat modré   čtverečky.   „Kumulativní   záplavy   v přímé   závislosti   na průběhu bouře. Jakmile začneme nabírat vodu, prámy začnou ztrácet stabilitu. Až k tomu dojde, rozsah škod se znásobí. Část jich můžeme kompenzovat přesunutím zátěže, ale stejně to nebude stačit, aby se celý   proces   zastavil.“   Počet   modrých   čtverečků   začal   povážlivě narůstat   a pohyb   prámů   se   stal   zběsilejším.   „Nakonec,“   uzavřel Gueletti,   „dojde   k porušení   integrity   a plošina   půjde   ke   dnu.“
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Virtuální Plošina 1 se rozpadla na jednotlivé články, některé prámy se potopily, jiné se odtrhly a vlny je odnášely do moře.

„Kolik času zbývá do rozpadu?“ zeptala se Amanda mdle. Přes burácení bouře ji bylo sotva slyšet.

„Podle   této   projekce   kolem   čtyř   hodin,   madam,“   odpověděl operátor téměř omluvně.

„Jak dlouho bude smršť ještě trvat?“

„Šest hodin, přinejmenším,“ špitl Gueletti.

Amanda   se   otočila   od   simulačních   konzolí.   Znovu   se   chytila zábradlí   mapového   stolu   a hleděla   ven   do   podmračeného   počasí.

Přemýšlela. „Měli bychom plošinu jinak natočit,“ řekla náhle. „O to přece jde.“

„Jo, jasně, A jak to chcete udělat?“ řekl Gueletti. Stál vedle ní a také se držel zábradlí. „Dokonce ani v bezvětří nedokážeme plošinu otočit.  Loď,  která   by  nás  natočila,  taky  nemáme.  Ani   trauler, ani bezvětří.“

„Nepotřebujeme jedno ani druhé,“ řekla Amanda. Ukázala rukou z okna. „Venku je síly dost. Necháme se unášet větrem. Naše jediná šance. Jak jsme ukotveni?“

„Navrhli Plošinu tak, aby se dala ukotvit ve všech čtyřech rozích.

Každý prám má svou hlavní kotvu s řetězem dlouhým dvanáct set stop.   Pod   námi   je   bahno   a písek,   a tak   používáme   pětitunovou muchomůrku,   každý   prám   jednu,   takže   vlastně   devět.   Máme   pod sebou   pětačtyřicet   tun   železa   a podle   GPU   jsme   se   během   smršti neposunuli ani píď.“

Amanda se zamyslela. „Co se stane, když zvedneme osm kotev a necháme dole jen dvojku? Dokážeme se okolo ní otočit?“

Gueletti   zavrtěl   hlavou.   „To   bych   nechal   až   jako   poslední možnost. Jak už jsem řekl, dole je bahno a písek. Podle sonaru tam ale jsou nějaká skaliska. Jestli se kotva chytne, řetěz urve prámu celé dno.“

„Tak   použijeme   jiné   kotvy.   Vždycky   zvedneme   ostatní a počkáme, až se ta jedna zachytí.“ Gueletti opět zavrtěl hlavou. „To taky nejde, kapitáne. Plošina je nad mělčinou, ale k pobřeží se táhne hlubinný příkop. Pokud se nám nepovede zakotvit, tak nás uvítají rovnou na monrovijské pláži.“
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Amanda   si   skousla   horní   ret.   Pocítila   slanou   chuť   po   mořské spršce.   Nepanikař,   řeš   problém.   Vždyť   to   zatím   drží   pohromadě.

Chce to jen najít řešení. Složit dohromady všechna data. Sklonila se nad   mapový   stůl   a zahleděla   se   na   něj.   „Steve,“   řekla   po   dlouhé odmlce, „a co vlečná zařízení?“

„Jistě. To tady máme. Každý prám má své vlastní.“

„Pak by ale bylo potřeba hodně těžké a pevné lano. Máme tady něco takového?“

Gueletti pokrčil rameny. „To nejlepší, co se vyrábí. Čtyřpalcové lano, dlouhé tak čtvrt míle. Úplně nové.“

„Dobře,“ přikývla  Amanda. „Už vím, jak to uděláme. Kotevní řetěz   není   nejlepší   řešení,   máte   pravdu.   Na   něm   bychom   plošinu neotočili a na hraní nemáme čas. Klidně ji ale otočíme na vlečných lanech.“

Gueletti zamrkal. „Jenže jak? Navijáky udrží jeden, možná dva prámy. Víc v téhle slotě sotva.

A celou plošinu už v žádném případě. Ten kabel by musel být pořád napnutý.“

„Přesně tak, Steve,“ odvětila Amanda. Začala se tvářit nadšeně.

„My plošinu nikam nepotáhneme. Musíme jen vytvořit pevný otočný bod, kolem kterého se plošina otočí sama. Spojíme dvě tažná lana dohromady,  pak  zvedneme  kotvy a necháme   plošinu  chvíli  unášet proudem.   Vlečná   lana   se   budou   odvíjet.   Když   se   odvinou   na potřebnou délku, zasekneme je. Napnou se, a my už je tak udržíme.

Ten odpor  nás otočí   po větru.  Bude  to  totéž  jako  využít  vlečnou kotvu. S tím rozdílem, že povleče těleso na hladině.“

„Ano,   a dokážeme   zabránit   nárazu   na   pobřeží,“   souhlasil Gueletti. Už její nápad chápal. „Co ale spustíme dolů jako ten otočný bod, abychom měli jistotu, že ho nepovlečeme my?“

„Něco   velkého,   Steve,“   usmála   se   Amanda.   „Něco   opravdu velkého.“

„Co máte na mysli? Nic nad těch pět tun tady nemáme. A to je dost málo.“

„Máte   pravdu,   jenže   existuje   mnohem   efektivnější   způsob.“

Amanda se odstrčila od mapového stolu a došla k oknu na závětrné 248

straně. „Tamhle kotví naše kotva.“ Ukázala dolů na černý a poničený trup Skye. Na trup uvázaný k plošině.

„Kapitáne,“ ohromeně vydechl Gueletti, „to je ale válečná loď Královského námořnictva. Nemáme oprávnění ji potopit.“

„Veliteli,   z té   minolovky   bude   stejně   šrot,   až   sebou   plácne o pobřeží Svazu. Skye je tak jako tak ztracená. Kdyby nám ale takhle posloužila, možná zachráníme aspoň Plošinu 1.“

Velitel   chvilku   váhal.   „K čertu,   madam,   máte   pravdu.   Daňoví poplatníci pak Britům koupí novou.“

„Přesně   tak,   Steve.   Máte   tady   pyrotechniky   schopné   na   ní rozmístit nálože tak, aby se potopila a přitom zůstala celá?“

„Madam, mám zde tak skvělé kluky, že vám odpálí podprsenku…

a nespálí ani kousíček vaší krásné pleti.“

Rčení   o „dřevěných   plavidlech   a ocelových   mužích“   už   dávno neplatí. Dnes jen nostalgicky připomíná dubové předky ocelových kolosů. Amandu Garrettovou ale podobné úvahy nezajímaly. Věděla, že oceán se nezměnil. Podstatou jejího povolání byly a jsou vodní masy, a bude to tak vždycky. Člověk může sestrojit sebedokonalejší stroj  a využít  sebemodernější   technologie,  ale  při   střetu  s živly  se výsledek lidského úsilí pokaždé stane jen hračkou přírodních sil. Noc probíhala ve znamení impozantního nasazení posádky při záchraně Plošiny 1. Nijak se nelišilo od zachraňování lodí ze chřtánu hurikánu v dávných   dobách.   Z velkého   navijáku   se   odtáčelo   ocelové   lano.

S něčím   takovým   se   při   stavbě   plošiny   nepočítalo,   a tak   chyběla potřebná technika. Včely s vypětím všech sil přetahovaly tuny kabelů ze smrští bičované paluby ke Skye. Když se lano dostalo na palubu minolovky, námořníci je stáhli dolů do trupu a tam zajistili příčnými nosníky. Současně demoliční čety pokládaly v zaplavených sekcích poškozené   lodi   nálože.   Při   každém   úderu   větrné   smršti   muži vzdorovali návalům mastných vln. Než byl úkol dokončen, nabíralo vodu už šest prámů Plošiny 1.

Amanda,   Šéf   Tehoa,   demoliční   tým   a posádka   Skye   se shromáždili   na   závětrné   straně   za   palubní   nástavbou   Plošiny   1.

Amanda si zakryla  uši dlaněmi  a křičela do mikrofonu.  Vítr ji už připravil o dvě soupravy. „Věži, jsme připraveni!“
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„I my!“ V řevu větru bylo sotva slyšet. „Všechny kotevní týmy připraveny!“

„Pokračujte!“  Amanda   se   podívala   na   velitele   demoliční   čety.

„Uvolněte ji.“ Velitel přikývl, pohlédl na krabičku detonátoru a stiskl knoflík. Ve skříňce zapraskalo a vyletěly z ní první smyčky detonační šňůry. Zároveň se odvíjelo vlečné lano. Kotva Skye letěla nahoru.

Hurikán se opřel do tmavých lodních nástaveb a loď se odpojila od plošiny.   Její   bílá   plápolající   vlajka   se   začala   vzdalovat.   Ocel odvíjejících se smyček vlečného kabelu skřípěla a chroptěla. Smyčky sjížděly   dolů   na   hladinu   mnohem   rychleji   než   šňůra   z detonační skříňky.   Amanda   viděla   zkroušené   tváře   anglických   námořníků posílajících svou minolovku na poslední cestu. Mladý kapitán Skye měl zaťaté zuby.

„Kapitáne Traynore!“ křikla na něj. „Je mi to líto, ale nemůžeme jinak.“

„To je v pořádku, madam,“ řekl mladík a marně se snažil skrýt rozrušení.   „Aspoň   poslouží   dobré   věci.“   Natáhl   ruku   k veliteli demoliční čety: „Šéfe, dovolíte? Přece jen to je moje loď.“ Amanda přikývla a muž podal kapitánovi detonační skříňku. Traynor odjistil druhou pojistku. „Posádko!“ vykřikl chraptivě. „Vzdejte hold!“ Jak to jen kymácející  se paluba dovolila,  postavili  se muži  z posádky Skye do řady a zvedli ruce k poctě lodi, jež mizela v hustém vodním oparu   a poryvech   větru.   Traynor   ťukl   do   knoflíku.   Obrysy   Skye zahalila   modrobílá   záře.   Moře   se   do   ní   vevalilo   jako   lavina.

Minolovka sebou několik vteřin trhala a pak zmizela pod hladinou.

Její pouť na dno doprovázelo jen skřípění kabelu. „Posádko!“ nesl se vichrem Traynorův hlas. „Pohov!“

„Hotovo,“ vydechla Amanda do bouřícího větru. „Dáme se do práce.“   Zaujala   stanoviště   vedle   navijáku   na   Prámu   2,   tvořícím střední článek přídě plošiny. Kabel se táhl ze spodní paluby k brzdné kladce a odtud přes příď do vln. Když se posádka stáhla do bezpečí, Amanda s Tehoou se přesunula na malé plato vedle kabelu. Připnuli si do úvazů bezpečnostní spony, aby je vichr, dosahující rychlosti sto uzlů,  spolu  s proudy  vody  nesmetl   do  moře.   Šéf Tehoa   se  chopil velkého   vodorovného   kola   brzdy   a zatočil   jím,   aby   vyzkoušel mechanismus. Amanda si zatím na displeji přístroje GPU vyvolávala 250

koordináty   jejich   polohy.  Vizuální   kontrola   nebyla   kvůli   návalům neprůhledné vody možná, a tak se museli spolehnout na elektroniku.

„Šéfe, připraven?“ křikla.

„Řekl bych, že jo, madam. Pořád si myslíte, že se to povede?“

„Určitě,   Šéfe.   Je   to   stejné,   jako   když   chytíte   třicetilibrového sumce na dvacetilibrového okouna.“ Zachytila široký Tehoův úsměv.

„Jenže já jsem nikdy něco takového nechytil, madam.“

„Já taky ne,“ připustila Amanda. Zadala sekvenci. „Věži, jsme připraveni zvednout kotvy.“

„Pokračujeme,   kapitáne.   Máte   na   lince   všechny   kotevní   týmy.

Dobrotivý Bože, suň nás kam máš.“

Amanda se pustila do dalšího kola zápasu se záplavou vody valící se jí do plic. „Všem kotevnám! Zvednout kotvy!“ Za okamžik už ucítila vibrace. Spustily se masivní elektromotory.

Z vařící vody v kotevní šachtě se začaly zvedat ocelové kabely pokryté   slizem,   každý   o průměru   baseballové   pálky.   Sedmdesát metrů pod nimi se dal do pohybu kovový deštník vážící desítky tun.

Na   plošinu   vletěla   další   vlna.   Ocelová   struktura   zmítající   se   na kovovém   lonži   začala   agonicky   skřípět.   Naklonila   se,   jeden z kontejnerů   se   oddělil   od   paluby   a zmizel   v hlubinách.   Pak   se plošina znovu zvedla a přes palubu se převalilo moře.

„Čtyřka…   prasklé   pláty!“   zakřičel   někdo   ve   sluchátkách.

„Jednička, kotva stoupá!“

„Sedmička, kotva stoupá!“

„Pětka… Osmička… Šestka…“ Jedno volání překřikovalo druhé.

„Kapitáne, všechny kotvy zvednuty!“

Pozice na displeji Amandina GPU se začala měnit. Plošinu unášel proud.   Teď   už   bouři   nevzdorovala,   nýbrž   se   jí   nechala   unášet.

Amanda si přitiskla mikrofon k ústům. „Kotevny! Deset sáhů! Právě jsme   nad   vrakem   Skye.   Umožněte   projet!“   Rup!   Prasklo   jedno z nylonových lan, sloužících jako vodiče kabelu. Když se plošina po nárazu   vlny   vracela   zpátky   přes   vrak   Skye,   poskakoval   kabel   po palubě jako zběsilý. Prásk! Rup! Buch! Prasklo poslední naváděcí lano, kabel tlustý deset centimetrů vletěl z plošiny do vody a vzal s sebou půl  tuctu vzpěr  zábradlí.  Zasršela  směsice  jisker, když  se 251

kabel začal navíjet do podpalubí. „Průvis!“ křikla Amanda. „Nechte mu trochu volnosti!“ Tehoa přikývl a opřel se do brzdy.

Když se Amanda podívala přes zábradlí, vichr ji štípal do levé tváře.   Kdyby   ji   udeřil   obličeje,   znamenalo   by  to,   že   jsou  k bouři čelem.   Podívala   se   na   počítadlo   otáček   na   navijáku:   450   metrů.

Plošina se blížila k pobřeží. „Připravit… Brzdíme!“

Šéf Tehoa zatočil kolem a sevřel čelisti brzdy. Narůstající skřípění kovu   o kov   přehlušilo   bouři   a palubní   pláty   se   jim   roztřásly   pod nohama. Nejdříve to vypadalo, že se příď nepohnula. Plošina 1 byla gigant a na poměrně slabé trhnutí vlečného lana reagovala pomalu.

V lomozu   kovu   a řevu   bouře   nemělo   smysl   křičet,   a tak  Amanda Tehoovi gestem naznačila, ať si s kabelem trochu pohraje. Z navijáku se   odvinula   další   stovka   metrů.  A pořád   žádný   efekt.  Amanda   se zamračila. Běsnící moře nechtělo plošinu vydat, nechtělo je nechat uniknout. A plošina se dál rozpadala. Zdálo se, že kurs se nemění.

Amanda   ukázala   dopředu.   Zvýšit   pnutí.   Tehoa   se   opřel   do   brzdy a přidal další polootočku. Z kabelu se zvedl roj jisker a dopadl na palubu vedle kladky. Zbývalo jen dvě stě padesát metrů.

Přes   hranu   plošiny   se   převalila   sedmá   vlna.  Amanda   ukázala dolů. Průvis! Ben Tehoa prudce otočil ovládáním čelistí, jako když se řidič   na   zledovatělé   vozovce   snaží   zvládnout   smyk.   Na   naviják dopadla   obrovitá   vodní   stěna.   Velitel   i Šéf   se   přitiskli   k zábradlí a vyčerpaně   sledovali,   jak   kotevní   kabel   poskakuje   sem   a tam a připomíná velkého hada, snažícího se dostat na svobodu. Amanda si odsunula promočené vlasy z očí a znovu změřila zbývající metry.

Už jen sto padesát.

Ukázala dopředu. Sepnout! Zastavit! Na nejvyšší stupeň!

Tehoovy   svaly   pod   větrem   rozevlátou   khaki   košilí   se   napjaly.

Zaťal zuby a vší silou se opřel do kola. Ocel opět zaskřípěla. Čelisti brzdy   se   sevřely.   Na   obloze   se   rozzářil   oslňující   blesk   a osvítil palubu.  Amanda   se   vyděsila,   protože   ona   i obrovitý   Samoan   byli pokryti krví. Vzápětí si ale uvědomila, že je to jen rez z kotevního kabelu, jež se mísí s mořskou vodou a padá na ně. Dokonce pocítila na rtech železnou pachuť. Kabel tlustý jako lidská paže se ztrácel za plošinou.   Nebyl   již   vidět,   ale   pořád   se   stáčel   doleva   a závaží   jej napínalo   jako   gumového   hada.   Mohl   se   vysmeknout,   přetrhnout 252

a roztřepit, vyskočit z drážek a zničit vše kolem navijáku. Amanda mohla jedině pokračovat. Sevřít!

Pak zaznamenala směr větru. Udeřil ji přímo do tváře. Plošina 1

se natáčela do bouře. „Ještě trochu!“ vykřikla, nikdo ji ale neslyšel.

„No tak, ještě!“ Další mohutný úder. Tentokrát prámy zvedly přídě a vlny se přes ně přehouply. „No tak, potvoro! Už stačí jen málo!“

Počítadlo metrů se zastavilo na dvouciferném čísle. Amanda si přitiskla mikrofon k ústům. Dobrotivý Bože! Ještě kdyby mi tak voda sebrala i tuhle soupravu! „Shodit kotvy! Okamžitě! Shodit kotvy!“

Pětačtyřicet tun kovu dopadlo na dno u Zlatého pobřeží. Masivní kotvy připomínající naběračky se zahrabávaly do písku a vyrývaly v bahnitém dně strouhy. Plošina začala ztrácet rychlost a stavěla se přídí k vztekajícímu  se Ivanu. Amanda sledovala jejich polohu na displeji GPU. Skřípot čelistí  ustal. Najednou se zdálo,  že i lomoz bouře uvadá. Podívala se na kabeloměr. Čtrnáct metrů.

„Věži,   tady   Garrettová!“   křikla.   „Podle   GPU   máme   stabilní pozici. Potvrďte!“

„Potvrzuji,   kapitáne!“   odpověděl   Gueletti   vítězně.   „Plošina   je stabilní. Výborná práce, madam. Zvládneme to.“ Zvládli to. Plošina 1

teď   stála   přídí   proti   přicházející   bouři.   Velké   prámy   se   zvedaly a klesaly společně s vlnami. Jejich zničující srážky ustaly. Základna byla zachráněna.

V záři blesku Amanda spatřila šklebícího se Tebou. „Šéfe, zajistit brzdu!“ zavolala a široce se usmála. „A teď potřebuju pořádný hrnek kafe.“

Plovoucí základna, Plošina 1

20,10 hodin pásmového času; 23. července 2007

Amanda se probudila, aniž by si však byla vědoma toho, že vůbec spala. Potom se jí vybavilo, jak se uvelebila v židli prázdné pracovní stanice, aby si trochu oddechla, a dál už nevěděla nic. Ztuhlé svaly jí 253

nicméně dokazovaly, že skutečně nějakou dobu prospala. Uvědomila si, že je všude klid. Věž se již nekymácela ve vlnách, vítr neburácel a nepronikal   do   uzavřených   prostor.   Skončilo   to.   Nad   mořem   se rozlévala   tma.   Opravdová   noční   temnota,   a ne   podivné   bouřkové šero. Oceán opadal, přestože vlny stále ještě vypadaly hrozivě. Nad obzorem   se   objevila   nachová   barva.   Rudé   plachty   v noci námořníkovou rozkoší jsou.

„…brý   večer,   kapitáne.“   Ve   světle   monitorů   na   pracovních konzolích stál velitel Gueletti. „Zdá se, že Ivan to má za sebou.“

„Vypadá to tak,“ přikývla Amanda. Vstala a začala si protahovat rozlámané tělo. „Kde je Šéf Tehoa?“

„Dole   s havarijními   četami.   Je   to   po   čertech   dobrý   chlap, madam.“

„Nepopírám. Jak si stojíme, veliteli?“

„Mohlo to být o hodně horší,“ odpověděl. „Nikde jsme nenašli porušený   rám,   ani   jsme   nepřišli   o plátování.   Odčerpáváme   vodu.

Myslím, že plošinu zazáplatujeme docela snadno. Zůstane na vodě.“

„Jak jsme na tom s vybavením?“

„Přišli jsme o dost modulů. Ty se ale dají nahradit nebo opravit.“

Amanda opět přikývla a dlaní si přejela po promočených, slaných vlasech.   Teď   již   horká   sprcha   nebyla   nesplnitelným   snem.   „Jaké máme zprávy o škodách z dalších stanic?“

„Na   základně   v Conakry   a v Abidžanu   k žádným   zvláštním škodám nedošlo. Byl  tam jen tropický liják. Lidi se ptají, kdy je chceme zpátky.“

„Co si o tom myslíte, Steve? Jsme připraveni vrátit se k původní činnosti?“

Šlachovitý muž  se rozesmál.  „Už vidím  tu fůru práce,  kde se bude hodit každá ruka.“

„Výborně. Spojte se se základnou v Conakry a vydejte rozkazy.

Všichni ať se vrátí domů.“
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Hotel Mamba Point Monrovia, Západoafrický svaz 20,34 hodin pásmového času; 23. června 2007

„… dva mrtví na Mysu Shilling. Další dva v Barlo Point. Tři ve Velrybím   zálivu.“   Štábní   důstojník   stál   u Beiewova   stolu   a četl z poznámkového bloku. „Dohromady s provincií Freetown to máme dvanáct.   Nepřišly   ještě   zprávy   ze   Želvího   a Banánového   ostrova.

Nepodařilo se nám navázat spojení.“

Obe Beiewa krátce přikývl. „Výborné, kapitáne Tshombe. Mohlo to   být   mnohem   horší.   Mnohem   katastrofálnější.“   Před   pracovnou premiéra   se   rozezněla   kladiva.   Opraváři   zatloukali   překližkovými deskami okna vymlácená vichřicí. Ženy z pracovních oddílů dostaly kbelíky a hadry a teď vytíraly vodu, která pronikla do premiérovy rezidence. „Jak jsme na tom se spojaři?“ zeptal se Beiewa. „Máme nějaké problémy?“

„Ne,   pane.   Jsme   plně   funkční,“   odpověděl   Tshombe   pyšně.

„V průběhu celého hurikánu nedošlo k jedinému přerušení.“

„Výborně,   kapitáne.   Předejte   mužům   ode   mě   pochvalu   za výbornou   službu.“   Beiewa   na   chvilku   zaváhal.   „Dostáváme   ještě informace od Američanů?“

„V pravidelných   intervalech   posílají   bulletiny   o počasí,“

odpověděl spojař. „Dostali jsme zprávu, že během krátké doby zase zahájí letecký průzkum a snímkování… a ptají se, generále, jestli ty jejich zprávy ještě pořád chceme.“

Beiewa zamrkal. „Byly nám ty snímky užitečné?“

„Ano, pane. Velice se hodily.“

„Budou nám k něčemu při odhadu škod?“

„Řekl bych, že ano.“

„Pak   budeme   snímky   přebírat   tak   dlouho,   jak   dlouho   budou Američani ochotni je posílat. Odchod.“

„Ano, pane. Děkuji, pane.“

Beiewa se podrbal na šíji. Nespal už šestatřicet hodin. Hurikán byl minulostí. Proč by si teď nešel lehnout a nezavřel oči? Ve štábu slouží schopní lidé. O všechno se klidně může postarat Sako. Už jen 255

při   pomyšlení   na   spánek   se   mu   klížila   víčka.   Jenže   dosud  neměl zprávy o škodách a obětech na pobřežních ostrovech. Zavrtěl hlavou.

Ne, spát jít nemůže. Ještě hodinu. Ještě jednu hodinu a pak si půjde odpočinout. Kdosi zaklepal na dveře. „Ano?“

„Přeje si s vámi mluvit alžírský velvyslanec, generále. Říká, že je to velice důležité.“

Beiewa nespokojeně zabručel.  Napřed hurikán a teď ten síleny Umamgi! „Pusťte ho dál.“

Na imámově tváři se zračila obvyklá samolibost. „Dobrý večer, generále,“   řekl   a postavil   se   před   Beiewův   stůl.   „Byla   to   hrozná bouře, viďte? Doufám, že vaší zemi a vašemu národu nezpůsobila příliš velké škody.“

„Pane   velvyslance,   bohužel.   Škody   jsou   značné   a budeme   se s nimi   muset   vyrovnat,“   odvětil   Beiewa.  Ani   mu   nenabídl   křeslo.

„V následujících   dnech   nás   čeká   odstraňování   škod   a spousta záchranných prací. Takže co pro vás můžeme udělat?“

„Co   můžu   udělat   já   pro   vás,   generále?“   otázal   se   Umamgi.

Samolibý úsměv se mu ještě rozšířil. „Ta bouře nebyla znamením satanovým. Seslal ji sám Alláh, aby posílil naše naděje na vítězství nad Západem.“

Beiewa se ušklíbl. „Co tím chcete říct, pane velvyslance?“

„Přináším   zprávy   z velvyslanectví   v Conakry.   Naše   rozvědka zjistila,   že   se  Američané   dostali   přímo   do   středu   hurikánu.   Měli obrovské   problémy.   Evakuovali   většinu   bojových   stanovišť a dokonce i plošinu ukotvenou blízko vašeho pobřeží.“

Beiewa zvedl obočí. „Pane velvyslance, máme vlastní síť agentů.

O vývoji situace samozřejmě víme. Kam tím míříte?“

„Je to jednoduché, generále. Když teď smršť skončila, budou se Američané vracet na původní stanoviště. Ještě tam ale nejsou. A na základně jich je jenom hrstka. Nedokážou ji ubránit. Byli by z nich skvělí   zajatci…   a rukojmí.   Máte   možnost   vyhrát   válku   jediným úderem,   generále,“   vykládal   Umamgi   nadšené.   „Mluvil   jsem s náčelníkem   vašeho   štábu.   Během   bouře   vyplula   z Monrovie eskadra a přežila to bez poškození. Je připravena k nasazení. Když teď zaútočíte, můžete plošinu potopit, anebo se jí dokonce zmocnit.

Skoncujete s tou ilegální blokádou, kterou Američané a OSN dělají 256

z vás a z celé vaší země  hlupáky.“  Vzduch v místnosti jako by na okamžik ztuhl. I kladiva venku ztichla.

Belewa   se   usmál.   „Máte   docela   pravdu,   pane   velvyslance.   Ta operace   by   opravdu   byla   možná,   kdybychom   ovšem   neměli   na osmačtyřicet hodin uzavřené příměří.“

Alžířan nevěřícně zakoulel očima. „Příměří?“ vykřikl a vykročil ke   stolu.   „Zaslechl   jsem   o tom   cosi…   jenže   copak   můžete opovrhnout   takovou   příležitostí…   jen…   kvůli   nějakému…   cáru papíru.“

„Tady   nejde   o kus   papíru,   pane   velvyslance,“   odvětil   Beiewa měkce. „Mám jen slovní dohodu s velitelkou amerických sil.“

„Vy…“ Umamgi se silou ovládl. „Takové úmluvy přece nemají žádný význam.“

„Nemají   žádný   význam,   pokud   jim   obě   strany   ten   význam přestanou dávat. Velitelka jednotek OSN své slovo dodržela. Nabídla pomoc a zachránila tisíce lidských životů. Já zase dodržím svou část dohody.“

„Žena,   a ještě   k tomu   ze   Západu,“   opovržlivě   poznamenal Umamgi a potom v návalu hněvu udeřil pěstí do stolu. „Perverzní, bezbožná a proradná ženská stvůra! Došlo vám vůbec, s kým jste tu dohodu   uzavřel?   Rozhněval   jste   Alláha!   Místo   abyste   nepříteli rozdrásal šíji, tak se na ně usmíváte!“

Beiewa se zhoupl na židli a chvilku přemýšlel. Nakonec se opět usmál. „Budu k vám upřímný, pane velvyslance. Já ji tak nevidím.

Ona je levhart. I když je to žena, zná pravidla a dodržuje je. Dal jsem jí slovo. A dodržím je. Příměří zachovám.“

„Pak tedy budu o tomto bezprecedentním rozhodnutí informovat svou vládu. Je to hotové šílenství!“ vyprskl Umamgi. „Nepotěší je, že mají spojence, který opovrhuje vítězstvím.“

Beiewa si sepjal prsty na hrudi. Najednou si uvědomil, jak skvěle se baví. „Ach, pane velvyslanče, to je mi opravdu líto, ale občas se stává, že  musíme  zklamat  nejlepšího  přítele,  manželku  i spojence.

Takový je život.“

Alžířan se otočil na podpatku a zamířil  ke dveřím.  Beiewa  ho nechal   dojít   do   poloviny   místnosti   a pak   v předstíraném   hněvu 257

zaburácel:   „Umamgi!!!“   Alžířan   poskočil   jako   vesnické   psisko a ztuhl.

„Jenom   muž,   který   nemá   čest,“   vrátil   se   Beiewa   do   klidného tónu, „nemůže pochopit, co znamená dát někomu slovo. Můžete jít, pane velvyslance.“  Když  Umamgi  vyšel  na chodbu, začal  se opět tvářit  stoicky. V nitru  mu   však   burácel   hněv. Jenže   se  své  pocity naučil ovládat, a tak když došel k náčelníkovi Beiewova štábu, měl ve tváři neproniknutelnou masku, ze které se nedalo nic vyčíst. Došel k brigádnímu generálu Atibovi.

„Řekl jste mu to?“ zeptal se Sako. „Co říkal? Zaútočíme?“

„Obávám se, že ne, generále,“ odvětil Umamgi lítostivě. „Nastínil jsem mu příležitost, kterou máme, stejně jako vám. Jenže váš vůdce si   myslí,   že   je   to   jinak…   není   dost   odhodlaný   přímo   se   postavit vojenské síle Spojených národů.“

„Cože?“ vyhrkl Atiba. „To nemyslíte vážně! Podobná příležitost se už nebude opakovat! Obe určitě má k takovému rozhodnutí vážný důvod.“   Zamířil   ke   dveřím.   „Promluvím   s ním.   Změním   jeho rozhodnutí.“

Umamgi chytil Atibu za paži. „Synu, nech ho na pokoji,“ řekl a pečlivě v hlase vyvažoval lítost a beznaděj. „Generál se už rozhodl, a bude podle jeho. Je… unavený. V poslední době se věci nevyvíjejí moc dobře.“

„Věci se nevyvíjejí dobře pro celý Svaz, pane velvyslanče. Teď ale máme možnost všechno zvrátit!“

„Byla   to   naše   šance,   synu.   Jenom   byla.   Budu   se   modlit k Alláhovi,   aby   přišla   další.   V mezičase   musíme   generálova rozhodnutí respektovat… nebo vás snad napadá, že by tomu mohlo být jinak?“

Plovoucí základna, Plošina 1

07,51 hodin pásmového času; 1. srpna 2007
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Můj drahý tati, je sedm hodin ráno, pravě jsem skončila hlášení po hlídce. Snídané byla strašná. Za chvilku mi začíná denní služba.

Jenže jsem hodná dcera, a tak Ti odpovím na poslední dopis.

Po přestávce, kterou způsobil hurikán, už jsme zase v plné síle.

Britská admiralita se docela durdila nad mým způsobem, jak využít jejich   minolovku,   ale   nakonec   tam   pochopili,   že   vzhledem k okolnostem   jsme   neměli   jinou   možnost.   Každopádně   už   jsme zvládli zacelit škody a vrátili jsme se k běžné rutině hlídkově služby.

Pokud   se   dá   rutinou   nazvat   nasazení   v bojové   zóně.   Kampaň pokračuje   velice   pomalu.   Beiewa   se   dál   pošťuchuje   s guinejskou infrastrukturou,   posílá   na   ně   své   bojůvky   a my   mu   narušujeme pašovaní benzinu. Chris mě ujišťuje, že vyhráváme, ale jde nám to nějak pomalu.  Občas je také výskokem práce celé eskadry jediný zadržený sud. Moc se mi to nelíbí, tati. Celá operace už by měla co nejdřív   skončit.   Vím,   že   se   říká   „Opici   musíš   chytat   pomalu“

a „Trpělivost   růže   přináší“,   jenže   mně   se   vůbec   nechce   nechat Beiewovi další čas na to, aby se vzpamatoval. Jinak je to ale správný chlap, táto, a mám z něho docela strach. Vím, že nás sleduje a čeká, až   uděláme   sebemenší   chybu,   aby   mohl   zaútočit.   Dokonce   mám někdy pocit, že přemýšlí stejně jako já. Občas, kdy z jsem v kajutě, mám dojem, že mi nahlíží dovnitř. Jednou byla ta představa tak živá, že jsem se musela ohlédnout. Nikdo tam nebyl, samozřejmě. Je to jen důsledek   pobytu   v tropech.   Neber   to   ale   nijak   vážně,   ano?   Spím dobře a jím do sytosti. V tom horku jsem ztratila pár liber, ale stejně jsem chtěla zhubnout. A moc si mě, admirále taťko, nedobírej. Až to tady skončí, odletím do Abidžanu a vezmu si na pár dní opušťák. Už by bylo potřeba tuhle kampaň co nejrychleji ukončit. Až budu vědět jak, dám Ti vědět.

Mám Tě ráda. Tvoje milující dcera Amanda Plovoucí základna, Plošina 1

09,43 hodin pásmového času; 2. srpna 2007
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„Já jsem si ale myslela, že to postavili jako vodotěsné. Že je to odolné vůči vlivům počasí…?“

„Tak to mělo být, madam. Jenže klimatu Zlatého pobřeží neodolá lautr   nic.“   Na   zemi   v dílně   opravárenské   sekce   ležela   průzkumná sonda   Eagle   Eye,   vedle   ní   klečel   technik   a nad   ním   se   skláněla Christine Rendinová. Vada byla zřejmá už na první pohled. Tlustý polymerový plášť sondy se oddělil od vnitřní pěno-hliníkové kostry křídla a teď jeho kusy visely dolů jako potrhané cáry papíru. „Z toho věčnýho vedra a vlhka se narušily lepený spoje,“ pokračoval technik.

„Tenhle   šev   dostal   naplno   zásah   vody,   když   byla   sonda v horizontálním letu. Plášť se v rohu nadzvedl, opřel se do něj vítr, a bylo to.“

„Jako když  se loupe slupka z jablka,“ zamračila se Chris. „Co s tím uděláme?“

„Nic, madam. To křídlo je odepsaný. Musíme ho vyměnit, a s ním celý nosníky. Jinak to lítat nebude.“

„I nosníky?“

„Ano,   madam.   Je   to   lepenej   kompozit.   Celý   to   křídlo dohromady.“

„Jak dlouho to bude trvat?“

„Než dostaneme nový.“

Dva další technici si vyměnili zachmuřené pohledy. „Hm, pokud si vzpomínám, tak o jednom se zrovna jedná, veliteli,“ ozval se velící mechanik.

„Chci to vědět po vojensku… kdy?!!“ zaburácela Chris.

„Příští měsíc.“

Ozval   se   slabý   šelest,   jak   si   Chris   dlaní   přejela   po   čele.

„Nepřipadá v úvahu! Nemáme náhradu. Nemůžu si dovolit, aby ten pták ležel v hangáru celé dva týdny.“

„Je mi líto, veliteli, ale já s tím nic neudělám.“

„Ale ano. Opravíte to.“

„Madam,   je   mi   to   líto,   ale   tohle   nedokážeme!“   odpověděl upřímně mladší mechanik. „Kdyby se dalo křídlo dovézt do továrny, možná by tam dokázali nanést nový lepidlo a znovu pod tlakem ten plášť   připevnit.   Jenže   my   nic   takovýho   udělat   nemůžem.
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V příručkách   stojí,   že   kompozitový   díly   se   nedají   v terénních podmínkách opravovat vůbec.“

Christine se prudce narovnala, něco zabručela a došla k ponku na konci dílny. Tam popadla  nastřelovací  pistoli  a vrátila  se k sondě.

Oba   letečtí   mechanici   nevěřícně   zírali,   když   začala   odchlíplý polymer   nastřelovat   zpátky   na   křídlo.   Spony   se   zakusovaly   do měkkého podkladu. „Tak, a je to. Víte, mládenci, ony příručky jsou v praxi   k ničemu.   Přelepte   to   izolační   páskou.   Za   chvilku startujeme.“

Osm kilometrů západně od mysu Palma, Západoafrický svaz 02,02 hodin pásmového času; 7. srpna 2007

Pobřeží pokryté džunglí pod tmavou a klidnou oblohou. Široká písečná pláž omývaná světélkující pěnou na hřebenech přílivových vln. Stará vykotlaná cesta oddělující pláž od lesa. Nad pláží se vinul oranžový   dým   z malého   ohně.   O necelého   půl   kilometru   dál   se nacházel podrost a v něm, ve štěrbině mezi hustými travinami, hleděl do   noci   noktovizor   s bezodrazovými   skly.   „Spáči…,“   zašeptal Medvěd k hromádce pod kamuflážní sítí. „Hele, spáči!“

Podsaditý   mariňák,   ležící   jen   pár   decimetrů   od   něho,   byl v okamžiku naprosto bdělý. „Co je?“ zašeptal.

„Vypadá to tak, že dvě lodě jsou pryč. Zmizely.“

„Zapsal jsi to?“

„Jo,“ přikývl Medvěd, i když ho nebylo vidět.

„Zbytek skupiny je pořád na místě?“

„Jo.“

„Projevuje se nějak nepřítel?“

„Nijak.“

„Tak proč mě ksakru budíš?“ zavrčel ospalec.

„Protože si myslím, že bys to měl vědět.“
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„Až budu hlídkovat s noktovizorem já, tak si to taky zjistím. Do tý doby mě nech chrápat!“

„Jdi někam, troubo.“

„Ty taky, vole.“ Podsaditý mariňák se vrátil do původní polohy, přilbu   pod   hlavou   jako   polštář.   Medvěd   se   znovu   zadíval   do dalekohledu.

„To je všechno?“ zeptal se seržant řídící přesun.

„Víc jsme sem nedostali. Ano, to je všechno… všechno, co jsme sem   v noci   dovezli,   ano,“   blekotal   pašerák   anglicky   s měkkým africkým akcentem. „Monstra hladová.“

„To   je   fakt,“   doplnil   druhý   pašerák.   „Viděl   jsem,   jak   dostali funusu hned u Harperu. Já projel jen proto, že byl moc malej ryba, abych za to stál.“ Dvě pašerácká plavidla s vnějšími motory ležela vytažená   na   písku.   Skládala   se   z dvojice   pirog   spojených   boky k sobě,   takže   vytvářely   trup   katamaránu.   Jejich   společný   náklad, tucet padesátigalonových sudů paliva, by se s klidem vešel na jeden ze tří náklaďáků, které stály s otevřenými  korbami  na smluveném místě opodál. Muži z pracovních oddílů teď sudy překládali na korbu posledního vozu v řadě a rovnali je po dvojicích. Byli vděční alespoň za takovou práci. Poddůstojník myslel  na to, jakou katastrofu pro celý Svaz znamenali dva vozy, které se vrátí prázdné.

„Máš pro nás bakšiš?“ zeptal se první pašerák tiše. „Musíme už jet. Musíme čáru překročit ještě před světlem.“ Seržant mu podal dvě propocené   obálky.   Loďmistři   z Pobřeží   slonoviny   udělali   několik kroků k signálnímu ohni a pečlivě spočítali tlusté balíčky bankovek nízké hodnoty. Po několika okamžicích se první podíval zpátky na poddůstojníka. „Oukej. Příště ale bude víc.“

„Moc vám toho na úplatky nezbude, co?“ zabručel seržant. Dobře věděl, kolik bere on sám. „Musíme spoustu pustit, abysme ve Velký hotel ještě narazili na naftu. Moc chlapů ve Francouzsku je už mimo.

Nechali toho i u nás ve vesnici. Hádat s monstrama je fakt o držku.

Velkýmu   šéfů   řekni:   víc   peněz,   a bude   benzin.   Nebo   nebude   nic.

Jdem rybařit.“

Poddůstojník   odvětil   anglickou   frází,   tak   příznačnou   pro   tuto oblast.   Zněla   jako   „polibte   si   prdel“.   Rozkopal   signální   oheň a zamířil zpátky k náklaďákům. Pašeráci mu odpověděli obdobným 262

způsobem   a vydali   se   dolů   ke   svým   lodím.   Seržant   zkontroloval sudy, jak jsou usazeny, a prověřil bezpečnostní závlačky a pojistky.

Nehodlal z těch pár propašovaných sudů ještě o nějaký přijít. To by mu  už kapitán  byl  sotva nakloněn. Tentokrát přiveze  aspoň něco.

V minulých dnech se vraceli úplně s prázdnou.

„Hele, spáči… spáči… hejbni tím zadkem! Vstávej, ksakru!“

„Co zas?“

„Něco se děje. Právě uhasili oheň. Chystají se odjet.“

„Dej sem ten krám.“

Medvěd   podal   noktovizor   tmou   parťákovi   do   ruky.   Spáč   se zadíval do světle zeleného světla a nastavil si zvětšovací systém. „Jo.

Kluci s čluny se vracejí.“

Hukot   motorů   již   přehlušoval   syčení   příboje   a jejich   bublání a bzučení   doplňovalo   hlubší   prskání   dieselových   náklaďáků.

Rozsvítily   se   reflektory   a vzápětí   se   slily   do   oslepujícího   kužele.

„Tamhle jsou. Jedou sem.“

„Spáči,   zkontroluj   je   pořádně.   Skip   i naše   dáma   budou   chtít vědět, co vezou.“

„Jo,   sakra,   nejsem   blbec…   Počkat…   Jasně…   poslední   má   na korbě sudy… Ty dva před ním jsou prázdné.“

„Mají zboží, jo? Tak jim ho sežereme! Jako kobylky.“ Medvěd zvedl svůj devítimilimetrový Heckler a Koch MP-5. Na tupé hlavni poloautomatické   zbraně   byl   namontován   rozměrný   válec   tlumiče a na něm další válcovitý útvar noktovizor pro snipera.

„Medvěde? Co to děláš?“

„Kámo, uklízím. Uklízím,“ odvětil Medvěd. Zapnul noční optiku a přepnul   palebný   systém   do   poloautomatického   režimu.  Armádní vozy mu vjely do palebného pole. Jejich reflektory osvětlily skrýš s oběma pěšáky od maríny. V kabinách náklaďáků spali další muži.

Když projel i třetí, Medvěd zaklekl, poodtáhl kamuflážní síť, přiložil MP-5 k rameni a zacílil. Prst mu zlehka sklouzl po spoušti. Ozvalo se jakoby   zakašlání   a v sudech   se   objevily   díry.   Izraelští   vojenští technici vymysleli tuto střelu opravdu dokonale. Pronikla postupně celou   řadou   sudů.   Zvuky,   které   vydávala,   zanikly   v hukotu   vozu poskakujícího po vymleté vozovce a výpary z unikajícího paliva se smísily s výfukovými zplodinami špatně vyladěných motorů. Konvoj 263

pokračoval   svou   cestou   a nechával   za   sebou   naftovou   stopu životodárné tekutiny Západoafrického svazu. Medvěd se Spáčem už tu neměli co otálet. Jejich práce skončila.

Plovoucí základna, Plošina 1

10,36 hodin pásmového času; 7. srpna 2007

Stone Quillain vešel do Amandiny kajuty a uhladil si uniformu.

„Skipe, chtěla jste se mnou mluvit?“

„Jo,“ odvětila zamyšleně Amanda zpoza stolu. Upírala pozornost na řadu dokumentů rozložených na desce. „Posaďte se. Stone. Právě se probírám zprávami  z pozorovacího stanoviště, které jsme  včera v noci   zřídili   na   jedné   svazové   pláži.   Chci   si   s vámi   o tom promluvit.“

Quillain   zvedl   dlaň.   „Není   potřeba,   madam,   já   vím,   o čem mluvíte. Jeden z těch mužů porušil krytí a rozstřílel náklad nafty na korbě vozu. Velitel čety… společně se mnou… oba ty mouly jsme si podali. Slibuju, že se nic podobného už nikdy nebude opakovat.“

Amanda se usmála. „Doufám, že jste jim ale na kostrách nechali trochu masa. Vlastně mi ti vaši lidi vnukli jednu myšlenku.“

„Co máte na mysli, skipe?“ Amanda hodila zprávy z hlídky na stůl, zhoupla se na židli a zadívala se do stropu čtvercové kajuty. „Co kdybychom Beiewovi nadělali do sudů těch děr víc?“

„To stojí za úvahu, madam. Poslouchám.“

„Naše kampaň proti pašerákům benzinu a nafty byla zatím moc pasivní. Beiewa sice nedostává velké dodávky kvůli embargu,  ale nejsme mu schopni zabránit ve využívání zásob, které už má doma.“

„Jo?“ zeptal se Quillain zvědavě.

Amanda se opět zhoupla na židli. Vzala se stolu spis a podala mu ho. „Koukněte se na to.“

„Co to je?“
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„Snímky. Fotografie velké palivové základny Wellington Creek poblíž města Kizzy. To je východně od Freetownu, v ústí řeky Sierra Leoně.   Oficiálně   patřila   společnosti   Shell.   V současné   době   to skladiště   využívá   Západoafrický   svaz   jako   svou   hlavní   palivovou základnu   a distribuční   centrum   pro   všechny   západní   provincie.

Slouží i pro vojenské akce proti Guineji.“

Quillain   zvedl   oči   a zamračil   se.   „Promiňte,   madam,   ale   vás opravdu napadají takové věci?“ zeptal se podezíravě.

Amanda   se   předklonila   nad   stůl   a zblízka   se   zahleděla   do Stoneových očí. „Chci, aby napadaly i vás, Stone. Co by se stalo, kdybychom   se   zmocnili   Wellington   Creeku?   Beiewa   by   musel ukončit agresi proti Guineji… na celé měsíce by ho to vyřídilo.“

„Dobrotivý Bože! Vy jste se zbláznila!“

„Ale   kdepak,   myslím   to   smrtelně   vážně.“   Amanda   vstala a udělala   pár   kroků.   „Cíl   leží   zde,   je   to   strategický   bod   nejvyšší priority,  navíc   snadno   dostupný.   Přinutíme  Svaz,  aby  využil  další rezervy. Bude muset odkrýt, kde je mají. Ten cíl bude přirozeným vyústěním našich operací, Stone. Pustíme jim žilou!“

„Ksakru, skipe, o tom se s vámi nehádám,“ odvětil Quillain. „Ta myšlenka mě fakt oslovila. Problém ale bude s diplomaty. Rozhodně si nemyslím, že Rada bezpečnosti schválí přímý útok lidskou silou na území Západoafrického svazu. A pokud ano, tak o tom bude nejdřív šest měsíců jednat. Pak už ta myšlenka nebude mít opodstatnění.“

„Souhlasím, kapitáne. Tak prostě o svolení nepožádáme.“

„Bože… Dobrotivý…“

Amandiny   zlatavé   oči   vypadaly   rozpustile,   málem   šaškovsky.

Dokonce na mariňáka mrkala. „Kdosi mi tvrdil, že ilegální to bude, teprve když nás chytí.“

Quillain už úplně zanechal strojenosti. „Pardon, kapitáne, ale jak si   to   představujete?   Zničení   zásobárny   paliva   povede   k dalšímu jednání na půdě Valného shromáždění OSN! Uděláme ten riskantní krok a hoši ze Svazu začnou povykovat na generálního tajemníka.

Vyvolají proti nám ve třetím světě nenávistnou kampaň. Dokázala jste sice obhájit útok na základnu Yehbuya, ale oni přitom skřípěli zuby.   Udělejte   to   ještě   jednou,   a odvolají   vás   pro   překročení mandátu. Vaše vojenská kariéra skončí před vojenským soudem.“
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„Máte pravdu,“ usmála se Amanda. „To se opravdu může stát.

A pokud k tomu dojde, budu muset připustit, že jsem překročila svou pravomoc. Dobrá, tak ať se to stane. Pokud to přinese konec téhle nesmyslné války, zachráníme tisíce lidských životů. Myslím, že to riziko za to stojí.“ Začala zvolna přecházet po místnosti. „Ta operace musí proběhnout tajně, nesmí s námi existovat žádné spojení. Musí mít omezený rozsah. Musí to vypadat jako útok guerilly nebo sabotáž místních   lidí,   kteří   nesouhlasí   s Beliewovou   vládou.   Prakticky   to znamená, že na pobřeží nesmí být žádný Američan… nesmějí se tam nechat   žádné   stopy,   které   by   se   mohly   spojovat   s americkou přítomností, a v žádném případě nesmí dojít k obětem na životech.

Ani na jejich straně, ani na naší… A zároveň se musíme postarat, aby ty tisíce tun benzinu nespálily předměstí Kizzy.“ Quillain si přejel dlaní tvář. Něco zabručel.

„Co to bylo. Stone?“

„Ale nic, madam. Právě jsem si vzpomněl na jednoho kámoše, který kdysi tvrdil, že ženské, co slouží v armádě, jsou samé sladké prdelky k nakousnutí.“

Wellington Creek, palivová základna, předměstí Kizzy, Západoafrický svaz 03,10 hodin pásmového času; 10. srpna 2007

Z nebe se spustil noční liják; těžký, hustý proud vody, teplý jako lidská krev, tak typický pro oblast afrického Zlatého pobřeží. Dva muži středního věku, stojící v bráně základny a patřící ke svazové domobraně, si už dávno na podobné podmínky zvykli. To ale nijak neumenšovalo   nepříjemné   pocity   z promočených   levných bavlněných uniforem prosáklých až na kost. Reflektor nad branou vyzařoval   kužel   světla,   ale   jinak   nebylo   vidět   nic.   Do   poloviny služby   se   nic   nedělo,   jen   kolem   projela   pravidelná   motorizovaná hlídka vojenské policie.  V okolí Freetownu byla  ve strážní službě 266

vlastně nuda. Právě z tohoto důvodu zajišťoval ochranu základny jen batalion domobrany. Ručnice si opřeli za sebe, aby je alespoň trochu uchránili před deštěm, a opírali se o zkorodovaný drátěný plot. Bylo to   zbytečné   gesto.   Staré   enfreidky   už   dávno   prožrala   rez.   Další problém,   kterým   se   budou   muset   zabývat,   než   se   vydají   domů.

Služba v domobraně přinášela jednu nespornou výhodu: celý týden volna   navíc.   Hleděli   do   tmy   a oči   měli   napůl   zavřené.   Potom   se ozvaly sílící hlasy a šumění deště přehlušila hudba. Od fary se blížila skupina chlapů v roztrhaných kombinézách a jednomu poskakoval na rameni   stařičký   magnetofon.   Do   noci   se   linul   typický   afropop.

V rukou jim cinkaly láhve a vzduchem poletovala místní angličtina.

To budou námořníci nebo dělníci od nádrží, pomysleli si muži na hlídce.   Bylo   tu   běžné,   že   se   takhle   lidé   vraceli   z diskoték   a barů v nedaleké   ulici   Macauley   a mířili   ke   svým   chatrčím   na   pláži.

Natolik běžné, že muži na stráži takové hloučky přehlíželi. Správně měli   zkontrolovat   všechny   osoby,   které   se   přiblížily   k základně; požádat   je,  ať  se  prokážou  identifikačními   průkazy. Tak  to  aspoň stálo v rozkazu. Dosud nikdy ale o nic nešlo, a tak prostě přestali na rozkaz brát zřetel.

Jeden   z těch   hastrošů   zamával   k bráně   lahví   a křikl   zdejší „Jaksemejte?“   Hlídkující   muži   mu   pokynuli   a napadlo   je,   zda   si nemají   o tu   láhev   říct.   Když   se   skupina   dostala   naproti   bráně, vyletěla z pistole s tlumičem kulka. Oblouková lampa nad základnou se roztříštila a skupinka domnělých dělníků se vrhla na překvapenou hlídku.   Jeden   strážný   dostal   po   hlavě   magnetofonem,   druhého poslala do bezvědomí ponožka naplněná pískem. Ani jeden neměl čas vykřiknout varování. Ze tmy se začaly vynořovat další postavy; ty již měly uniformy a přilby. A zbraně. Otevřenou branou pronikli dovnitř. Část se jich rozběhla rovnou k osvětleným bílým nádržím, další o pár metrů dál zlikvidovali světla nad chatrčí, jež sloužila jako strážnice.   V chatrči   seděl   seržant   velící   hlídkové   četě   a hrál s desátníkem  karty. Ostatní   spali.   Když  se dveře  prudce  rozletěly, nikdo se nezmohl na odpor. „Dělníci“ se vřítili dovnitř a pustili se do nich   tupými   předměty   a pěstmi.   Seržant   a dva   muži   se   vrhli   po zbraních   válejících   se   na   zemi.   Desátník   zvedl   telefon.   Bylo   to zbytečné,   marné;   telefon   už   dávno   nefungoval.   Přemožené   hlídky 267

dostaly pásky přes oči a útočníci je svázali lanem, které našli v jedné ze zadržených pašeráckých pirog. Hlavní loďmistr vyšel před chatrč.

„Skipe, všechno zajištěno.“

Stone Quillain kývl na seržanta Tallmana. Přes okraj přilby mu stékala vodní stěna. „Dobrá práce. Přidejte se k mariňákům. Máme toho   tady   ještě   spoustu.“   Stiskl   tlačítko   na   vysílačce   Leprechaun a začal mluvit. „Výsosti, tady Bahník. Fáze jedna ukončena.“ Ze tmy se  vynořili   lovci   číhající   na  kořist.  Byly   tu  ještě   dvě  čety. Těsně u nádrží stála dvojice mužů z domobrany. Sonda Eagle Eye pomocí senzorů   FUR   četám   přesně   určila   trasu.   Operátor   sondy   naváděl přepadovou   skupinu   rovnou   k nim.   Svítilo   jen   několik   lamp   nad nádržemi.   Byl   to   důsledek   špatné   údržby   i nedostatku   elektrické energie.   Marinád   využívali   noktovizory;   ty   domobrana   neměla.

Dvojice   mužů   netušila,   co   se   chystá,   a útočníci   se   k nim   blížili.

Laserové paprsky ze zaměřovačů na granátometech již označovaly cíle.   Prsty   sklouzly   po   spouštích.   Nočním   tichem   zazněla   série krátkých,   jemných   ran.   V bubnování   deště   se   úplně   ztratila,   Do



granátometů   útočníci   vložili   speciální   tiché   granáty.   Projektily využívaly jako pohonné látky horký plyn, unikající velmi pomalu.

Byla jím naplněna teleskopická základna granátu, vybavená pístem, který   pozvolným   stlačováním   plynu   střele   prodloužil   dolet.

Projektily   neměly   smrtící   účinek,   působily   jenom   jako   „mlátící pytlíky“. Byly to malé kapsle obsahující plastové korálky. Udeřily rychlostí   revolveru   ráže   .38,   ale   jejich   účinek   se   nesoustředil   do jednoho   bodu,   nýbrž   se   rozptýlil   na   několika   čtverečních centimetrech. Zásah byl jako rána na solar plexus od neviditelného boxera   těžké   váhy.   Muži   z domobrany   se   zhroutili   do   bahnitého podrostu,   zvraceli   a sténali.   Mariňácký   oddíl   pak   dokončil   dílo pažbami zbraní a rukavicemi  naplněnými  pískem. Potom přišly na řadu roubíky a nakonec byl celý oddíl svázán provazem ze zajištěné pirogy. Mariňáci muže odtáhli do výše položených míst, co nejdál od nádrží,   a potom   pečlivě   sesbírali   všechny   mlátící   pytlíky.   Byly označeny stejnou luminiscenční látkou jako identifikační světla IFF.

„Fáze dvě ukončena. Stráže zajištěny. Základna pod kontrolou.“

„Potvrzuji. Pokračujte k fázi tři.“
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Stone Quillain se rozhlédl. Jeho oddíl čekal za chatrčí. Seržant Tallman   a další   černý   pěšák,   kteří   se   předtím   maskovali   jako freetownští   ochlastové,   už   byli   navlečeni   do   uniforem   a měli připnuty   bojové   postroje.   Muži   otevřeli   nacpané   nástrojové   vaky a vzali si těžké šroubořezy a speciální hasáky. „Oukej, chlapci, však víte,   co   máte   dělat,“   řekl   Quillain,   když   odložil   vizor   AI2.

„Desátníku MacHenny, váš tým zajišťuje bránu. Buďte připravení na okamžitý ústup, jakmile vydám rozkaz. Zbytek zná cíl. Pamatujte si ale, že musíte dávat pozor na nářadí! Když se dostane dovnitř, musíte ho zase vytáhnout zpátky. Jdeme.“

Muži se rozdělili do dvou oddílů. Quillain s Tallmanem zamířili k nejbližším   nádržím   s tisíci   galonů   paliva.   Přehoupli   se   přes ochrannou lávku vedoucí kolem nádrže a kráčeli podél přívodního potrubí až k základně nádrže. Christine Rendinová předtím dokázala hacknout   databázi   Shell   a získala   technické   nákresy   instalace   ve Wellington   Creeku.   Quillain   s Tallmanem   věděli   přesně,   co   a kde hledat. Pomocí elektroniky nastavili opatření proti jiskření a dali se do práce. Odpadní ventil byl na severní straně tanku. Přes hlavici se táhl bezpečnostní řetěz. S tím počítali. Stačily šroubořezy a trocha šikovnosti, a ochranný systém byl během chvilky vyřazen. Druhou linii,   kterou   museli   překonat,   představovala   rez,   ale   na   tu   stačilo vynaložit nepříliš velkou sílu. Ventil se s praskáním otevřel. Obsah nádrže vytvářel obrovský tlak. Stačilo pár otoček výpustným kolem, a začal   z ní   tryskat   vodorovný   proud   benzinu,   široký   dvacet centimetrů  a dlouhý deset metrů,  a vpíjel se do promoklé,  bahnité půdy.   Každou   vteřinou   se   ztrácely   stovky   galonů   drahocenného paliva. Tallman vytrhl hlavici ventilu a odhodil ji do noci. Quillain odtočil řetěz a volný konec pohodil na zem vedle nádrže. Potom oba hasákem   uchopili   výpustný   ventil   a začali   jím   na   kluzké,   naftou prosáklé   půdě   otáčet.   Posunuli   jej   z vertikální   polohy   do horizontální; nyní směřoval dolů. Až na něj domácí narazí, dá jim zabrat, než ho zase zavřou. Marinád ustoupili, aby si vydechli. „Tedy, kámo,“ ulevil si Tallman při pohledu na rozšiřující se kaluž ropy, „doufám, že tady v posteli nikdo nekouří.“

„Klid.   V dešti   se   to   líp   vsakuje.   Výpary   zase   odnese   vítr   od moře.“
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Přehoupli   se   přes   ohradu   zpět.   Teď   už   se   brodili   naftou,   a ne vodou.   Quillain   aktivoval   systém.   „Nádrž   dvě,“   ozvalo   se   první hlášení ze tmy. „Nafta. Otevřeno.“

„Nádrž čtyři, nafta, otevřeno.“

„Nádrž tři, benzin, otevřeno.“

„Nádrž pět, sucho.“

„Nádrž šest, kerosin, nejspíš letecký benzin, otevřeno.“

„Všem týmům potvrzuji. Nádrž jedna, nafta, otevřeno. Týmy na bod vyzvednutí. Zaujmout perimetr k vyzvednutí.“ Quillain přepnul na   velitelský   okruh.   „Výsosti,   tady   Bahník.   Fáze   tři   ukončena.

Operace splnila účel. Čekáme na vyzvednutí.“

Amanda si odpustila zbytečná slova. Bude na ně čas, až budou v bezpečí.   „Potvrzuji,   Bahníku.   Zahajujeme   vyzvednutí.   Čluny připraveny.“

„Rozumím.“   Cvok!   Stone   opět   přešel   na   komunikační   okruh.

„Všem   týmům.   Vyzvednutí!   Vyzvednutí!   Všechny   týmy   potvrdit a okamžitě k bodu vyzvednutí! Hněte sebou!“ Bodem k vyzvednutí byl nákladní můstek, který pamatoval lepší časy, kdy u něj kotvily lodi   společnosti   Shell.   Sabotážní   týmy   již   byly   připraveny a s odjištěnými   zbraněmi   hlídaly  okolí  a pročesávaly  noc.  Quillain stál   opodál   a počítal   muže   vyskakující   ze   tmy.   „Šestnáct…

osmnáct… dvaadvacet… čtyřiadvacet! Tallmane, potvrď počty!“

„Čtyřiadvacet tam, čtyřiadvacet zpátky. Všichni kluci jsou tady, kapitáne. V klídku.“

„Spočítat nástroje, hasáky a šroubořezy!“

„Šest a šest.“

„Jasně! Všem! Zkontrolovat nářadí! Nic tady nesmí zůstat. Nic!“

Nedaleko   ústí   Sierry   Leoně   se   něco   pohnulo.   Tři   stíny   se proměnily ve tři šestnáctistopé čluny Zodiac. Se spuštěnými tichými motory   se   blížily   k nákladnímu   molu.   I nalodění   bylo   pečlivě připraveno. „První četa nástup!“ zachraptěl Quillain. Ostré výpary ho štípaly   v hrdle.   Vynořilo   se   osm   mariňáků.   V tichém   chvatu   se spustili z mola na člun. Všichni muži prošli dokonalým  výcvikem a dobře   věděli,   co   mají   dělat.   Každý   přesně   znal   své   místo.

Kormidelník otevřel klapky. Plavidlo se dalo do pohybu. „Kapitáne, první člun odplul.“
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„Posádka druhého člunu, nástup!“

Quillain s Tallmanem nastupovali až nakonec. Quillainovy boty byly to poslední, co se dotklo mola. Seafightery čekaly dvě stě metrů od pobřeží. Byly neviditelné a měly zatažená střelecká stanoviště. Na krátkých   tupých   stěžních   svítilo   stroboskopické   světlo s identifikačními  čísly. Ta viděli  jen kormidelníci  v noktovizorech.

Naváděla malé rafty k mateřské lodi. Pak se spustily zadní rampy a elektromotory vtáhly čluny dovnitř. Operace skončila.

„Carondekt   a Manassas   hlásí,   že   vyzvedly   jezdce,   kapitáne,“

sděloval   Pařan   Lane   z kokpitu.   „Výstražné   obrazovky   jsou   čisté a operační hlásí, že na pobřeží se nic neděje.“

„Tady je to taky v pořádku, Párané,“ odpověděla Amanda přes retní mikrofon. „Zvednout rampu a pryč odtud. Udržovat neviditelný mód. Plaváček!“

Výsadek   přestoupil   z plavidla   na   palubu.   Z mužů   odkapávalo bahno, ropa a voda. Ve tvářích se jim zračilo uvolnění. Napětí po nebezpečné   práci   opadlo.   Stone   Quillain   se   tyčil   nad   Amandou a šklebil   se   na   ni   svým   rozšafným   úsměvem   v obličeji   pokrytém ropnými   skvrnami   a kamuflážní   malbou.  Amanda   se   také   usmála a zvedla k němu pravici s rozevřenou dlaní. Quillainova tlapa jí do ní tleskla.   Zaznělo   to   jak   výstřel.   „Šlo   to   v klídku,“   oznámil.

„Absolutně v klídku! Byla to hračka! Ježíši, první speciální operace v dějinách, která proběhla naprosto přesně podle plánu, a my musíme mlčet jako hrob.“

„No, třeba jednou ty naftové hody popíšeme v pamětech, Stone.

Výborná práce. Skvěle provedená!“

„Děkuju   vám   z celého   srdce,   skipe.   Kluci   budou   mít   radost.“

Stone   si   stáhl   přilbu,   serval   ze   sebe   postroj   MOLLE   a začal   jej skládat.   Byl   to   těžký,   mastný   balík.   „Bože,   šálek   kafe   by   tady nebyl?“  Amanda  ucukla, aby ji nafta nepotřísnila.  „Pošlu vám ho dolů. Jenže jsem pořádná ženská, a tak dolů nesmíte, dokud se aspoň trochu neočistíte. Zaneřádil byste celou palubu.“

Quillain na ni hleděl jako beránek. „Nic se nezměnilo. Ženská nepatří   k pokeru,   na   lov   ani   do   války.   Pořád   myslí   na   jediné   na smejčení a uklízení.“
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Wellington Creek, palivová základna, předměstí Kizzy, Západoafrický svaz 07,46 hodin pásmového času; 10. srpna 2007

Ze   základny   se   stala   ropná   bažina.   Nad   páchnoucí   vrstvou lepkavého   bahna   a kalužemi   paliva   se   tyčily   nádrže   s ochranným ochozem. Na hladině ležela duhová vrstva ropné kontaminace.

Domobrana   už   zahájila   záchranné   operace.   Pracovní   skupiny složené z žen a starších dětí z nedalekého Freetownu vytíraly naftu a hadry ždímaly do prázdných  sudů. Byl  vypnut elektrický proud.

Hlídky stály kolem komplexu a dávaly pozor, aby si někdo nezapálil cigaretu nebo nepracoval s otevřeným plamenem.

„Kolik jsme ztratili?“ zeptal se Beiewa odměřeně.

„Všechen letecký benzin,“ odpověděl váhavě bledý správce. Byl to   civilní   zaměstnanec   a do   uniformy   domobrany   se   navlékl   jen proto, aby budil zdání větší důvěryhodnosti. „Na druhou stranu jsme ho   ale   moc   neměli.   Sedmdesát   procent   nafty   a benzinu   je   pryč.

Otevřené ventily jsme zjistili až za půl hodiny. Technická četa se sem dostala, když už bylo pozdě. A nemohla je zavřít…“

„Neptal   jsem   se   na   výmluvy!   Chci   vědět,   o kolik   paliva   jsme přišli!“ Správci zmrzla slova na rtech a strach mu sevřel hrdlo.

Beiewa se zhnuseně otočil. Nebyl znechucen ze svého správce, ale ze sebe. Zastrašovat toho malého tlouštíka nemělo žádný smysl.

„Majore   Hawkinsi,   jsem   si   jistý,   že   jste   vy   a vaši   lidi   odvedli maximum,“ řekl smířlivě. „Teď se postarejte, abychom zachránili co nejvíc paliva. Každý litr je cenný.“

„Uděláme, co půjde, generále. Většina benzinu se už ale vsákla do půdy. Voda, půda, všechno je kontaminované…“ Správci se opět zadrhl hlas.

„Každý litr, majore!“ řekl Beiewa přes rameno, protože už kráčel k bráně ze základny. Poblíž chatrčí stál náčelník štábu se skupinou důstojníků vojenské policie. Přímo před nimi, dost daleko od naftové skvrny,   bylo   vidět   vrtulník   BO   105,   který   sem   Beiewu   s Atibou přivezl.   Jejich   přítomnost   byla   jasným   důkazem,   o jak   velkou 272

katastrofu jde. Palivo pro letecké účely se vydávalo jen pro úkoly zásadní   důležitosti.   „Brigadýre,“   vyštěkl   Beiewa,   aniž   zpomalil chůzi, „máme už zprávu o celkové situaci?“

„Ano, pane,“ ozval se Atiba.

„Dobře. Tak jedeme. Tady už nemůžeme dělat nic.“

Pilot   vrtulníku   si   jich   všiml   a nahodil   rotory.  Během   několika minut   byli   ve   vzduchu   a mířili   podél   pobřeží   na   jih,   zpět   do Monrovie. Beiewa pozoroval pláž pod břichem stroje a mlčel. Teprve po hodné chvíli se připojil k interkomu. „Co jste našli, Sako?“ zeptal se a snažil se překřičet hučení větru a turbíny.

„Zdá se, že to byla akce místního obyvatelstva,“ odvětil náčelník štábu. „Nemáme důkaz, že by za tím stály Spojené národy.“

„Sssss.“

„Stráže   u brány   a muži   v chatrčích   hlásí,   že   je   přepadli   černí.

Podle nich to byli místní,“ trval na svém Atiba.

„V americké námořní pěchotě slouží spousta černých.“

„Pokud   to   byla   americká   pěchota,   tak   proč   nevyhodili   celou základnu do vzduchu? Stačilo by poslat jednu raketu!“

„Aby to mohli zapřít, Sako. Oni všechno zapřou. Budou prostě tvrdit totéž co ty. Byla to sabotáž místních lidí. Nejenže nás připravili o zásoby, ale navíc se tak dostáváme do situace, kdy svět bude na Svaz hledět jako na zemi, která si neumí udržet pořádek na vlastním teritoriu, hroutí se pod embargem OSN… a teď se ke všemu proti nám bouří i vlastní lidi.“

„Já  to   tak  nevidím,  generále.   Náš  velvyslanec   v OSN  říká,  že Rada bezpečnosti zaujala vyčkávací stanovisko. Nebudou dělat nic.

Jsou přesvědčeni, že embargo přináší výsledky. Rozhodně se v OSN

neprojednávala žádná eskalace napětí nebo přímý vojenský útok na naše   území.   Nemáme   o tom   žádné   zprávy.   Kdyby   k něčemu takovému mělo dojít, věděli bychom to.“

„To nemá nic společného s OSN! Spojeným národům stačí, že udržují blokádu a čekají. Jí ale ne! Ona neslyší na ‚čekej‘, je tu od toho, aby válčila. A to taky dělá.“

„Zase ta americká velitelka? Co tedy budeme dělat? Napíšeme protestní notu?“
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„Na   základě   čeho?   Jaké   máme   důkazy?   Co   jim   můžeme dokázat?“ Beiewa se hněvivě udeřil sevřenými pěstmi do kolen. „Co jiného by Rada bezpečnosti udělala, než že by se nám vysmála do tváře? Levhart za ně bojuje a oni nemusejí dělat nic. Nemají potřebu přijímat nějaká rozhodnutí.“ Beiewa znovu zvedl pěsti, pak si to ale rozmyslel a jen si unaveně protřel oči. „Pamatuj si, příteli až zase někdy povedeš válku, můžeš si namlouvat, žes pro ofenzívu všechno připravil. Každý detail, prostě všechno. Jenže je zde faktor náhody, a ten se nedá vypočítat. Přehlédl jsem levharta, Sako… ne, já jsem nedocenil jeho drápy!“

Hotel Mamba Point Monrovie, Západoafrický svaz 21,21 hodin pásmového času; 11. srpna 2007

Výhled   z balkonu   už   Beiewu   netěšil.   Vítr   vanoucí   z moře   byl chladivý   jako   vždycky,   ale   moře   se   teď   stalo   spojencem   jeho nepřátel.   I ta   noc   byla   příliš   temná.   Generátory   běžely   jen   na velitelství, pak na letecké základně Monrovie a v kasárnách. Byly to jediné tři objekty, které svítily. Zbytek města se nořil do temnoty.

Nesvítily   ani   pouliční   lampy.   Venku   nejezdila   žádná   vozidla.   Jen občasné bliknutí svíčky či oharek dřevěného uhlí připomínaly, že je tu život. Dokonce i petrolej do lamp byl  vzácností. Jeho národ se opět ponořil do tmy. Bylo tomu tak, když sem přišel. Nepovedlo se mu změnit vůbec nic.

„Generále… Obe, můžeme s tebou mluvit?“

„Samozřejmě, Sako.“

Před   jeho   stolem   stál   generál   Atiba   společně   s velvyslancem Umamgim. Náčelník štábu se usmíval. Vždyť má s Beiewou víc než přátelské   vztahy.   Stojí   si   bok   po   boku   a mohou   se   na   sebe spolehnout. Alžírský mulláh se také usmíval, ale byla to jen maska, sardonický  škleb,   který  se  mu  v posledních  týdnech   objevoval  na 274

tváři.   Na   stole   ležely   dvě   hustě   popsané   stránky   textu   líčícího válečnou operaci. „Generále, myslím, že máme plán.“

„Jaký plán, Sako?“

„Jak přerušit blokádu. Jak se dostat k palivu, které potřebujeme.

A taky jak chytit toho levharta, Obe!“

Beiewa   si   raději   sedl.   Uchopil   návrh   a jeho   oči   spočinuly   na prvním odstavci. „Sako, to je tvůj koncept?“

„Ne,   ale   vypadá   to   dobře.   Návrh   předkládají   Alžířané.   Pan velvyslanec slíbil operaci plnou podporu. Je to jednoduché. Povede se to!“

Beiewa   přejel   očima   text,   pak   podruhé.   Vypadalo   to   opravdu jednoduše. Až moc jednoduše. „Ne“.

V místnosti zavládlo ohromující ticho. Vzrušení z Atibovy tváře vyprchalo a nahradil je vztek a vzdor. „Ne? Co tím chceš říct? Bude to fungovat, Obe! Ten úder míří přímo do levhartího srdce. Vždyť jsi nás všechny učil útočit na nejslabší místa nepřítele! Tenhle plán útočí na  nejslabší  místo  té  Garrettové.   Zničí   ji  a smyčka  kolem  našeho krku se uvolní.“

„Jenže   budeme   přesně   tam,   kde   jsme   už   byli.   Sako,“   zavrtěl hlavou Beiewa a odhodil lejstro na stůl. „Budeme zase dělat věci, o kterých jsme přísahali, že se k nim už nikdy nesnížíme. Přijdeme na něco jiného.“

„Teď s tebou rozhodně nesouhlasím!“ Atiba se naklonil a udeřil do desky stolu. Zpříma hleděl Beiewovi do tváře. „Obe, ztrácíme čas.

Včera jsme přišli o polovinu zásob paliva. Nevydržíme víc než šest týdnů. Pak všechno, o co jsme se snažili, skončí. Prohrajeme, úplně všechno prohrajeme.“

„Najdeme jiný způsob, jak zlomit blokádu. Naše čest musí zůstat neposkvrněna.“

„Ať jde čest k čertu! Jak jinak? Vzdáváme se šance zvítězit. Chci znát   důvod.   Obe,   nemluv   o cti   a o tom,   kde   jsme   byli.   Chci   znát opravdový důvod, proč se o to aspoň nemůžeme pokusit.“

„Chceš opravdu důvod? Dobrá, jeden bych měl.“ Beiewa vstal.

Očima   visel   na   Atibově   pohledu.   „My   prostě   ten   plán   provádět nebudeme!   Říkám   to   jasně   ne-bu-de-me!   Je   to   důvod,   brigádní generále?“   Beiewův   silný   hlas   Atibu   zarazil.   Dlouho,   nekonečně 275

dlouho se oba válečníci vzájemně měřili. Hodnosti, postavení i své přátelství.   Pak   se   Atiba   otočil   a vyběhl   z místnosti.   Generál s velvyslancem   osaměli.   Mlčení   prolomil   Umamgi.   „Měl   bych podobenství, generále,“ řekl úlisně. „Jedné zemi vládl slovutný král, který si ale víc než vlasti cenil své cti. Jednoho dne právě z tohoto důvodu svou říši ztratil. A když už nebyla říše, nebylo potřeba krále.

A protože   nebylo   potřeba   krále,   nebylo   potřeba   ani   toho   muže.

Insalláh! Ale to byla jen taková hříčka, generále.“

Beiewa   si   uvědomil,   že   mu   ruka   sjíždí   k pouzdru   s pistolí.

„Vypadněte!“ Mulláh se usmál, přikývl a otočil se. Když za sebou zavřel, Beiewa se posadil za stůl a složil si hlavu na zkřížené paže.

Dva kilometry jihozápadně od Point Yannoi, Pobřeží slonoviny

22,10 hodin pásmového času; 16. srpna 2007

Felix   Akwaba   obratně   navedl   svou   pirogu   do   větru,   k čemuž využil   příznivých   vln.   Stáhl   zašívanou   plachtu   a nechal   plavidlo volně unášet. Znovu se posadil a občasným záběrem pádla udržoval loď   přídí   po   vlnách.   Noční   oblohu   osvětloval   půlměsíc   společně s miliony hvězd. Felixovi to bylo úplně jedno. Už se touto oblastí plavil skoro padesát let a každou píď vody tu znal lépe než vlastní chatrč. Kdyby se ohlédl, spatřil by fosforeskující záblesk na příboji valícím se přes útes Biahuin. Kdyby se podíval doleva, uviděl by rudě blikající maják na radiostěžni Point Yannoi. Byl to významný orientační bod a v ničem si nezadával s pobřežním majákem. Připlul sem v obvyklou dobu. I oni tu budou včas.

Jediné,   co   prozrazovalo   jejich   přítomnost,   bylo   šumění   před ostrou   přídí.   Najednou   se   loď   vynořila   ze   tmy   a z boku   minula pirogu.   Pak   se   objevila   přední   paluba,   štíhlá   dělová   hlaveň   trčící z odvážné nástavby k nebesům, slabé světlo linoucí se z kormidelny.

Na hlídkovém plavidle dlouhém sto sedmdesát stop to bylo jediné 276

světlo. Felix uslyšel tlumené hučení motorů. Zpomalovali. O několik sekund   později   do   sebe   trup   člunu   a pirogy   lehce   vrazily.

Z ocelového   plavidla   se   spustily   zajišťovací   háky   a kdosi   podal Felixovi ruku, aby mu pomohl na palubu. Byl to muž v neprůstřelné vestě  a přilbě   a vedl  ho do  nástavby. Vnitřek  lodi  byl   stejně jako vždycky mírně osvětlen a Felixe, přivyklého noci, neoslňoval, žena na   něj   čekala   v malé   kajutě.   „Comment   allez-vous,   Monsieur Akwaba? La petit bierei“

Když s ním mluvila poprvé, připadala mu její francouzština jaksi evropsky   ztuhlá   a formální.   Teď,   po   několika   měsících,   si   skvěle osvojila všechny africké idiomy. Měla skoro bílé vlasy a šedomodré oči.   Zdejší   námořníci   a loďmistři   jí   neřekli   jinak   než   Le   Petit Fantome, „Malý duch“. Felix se opakovaně obíral myšlenkou, že ta přezdívka docela odpovídá skutečnosti. Bílí o sobě tvrdili, že mezi nimi žádní šamani či čarodějové nežijí, jenže jestli takovou bytostí není ona, tak potom už na světě neexistuje ani jediná. „Mém, s’il vous   plait,   Capitaine“   odvětil   opatrně   a posadil   se   proti   americké velitelce.

„Noc   je   dnes   hodně   teplá.“   Vytáhla   láhev   vychlazeného   piva a nalila do dvou sklenek stojících na stole. Počkali, až opadne pěna, a napili se. Vychutnávali si ten pohostinský rituál. „Jak jdou ryby?“

zeptala se, když odložila sklenku.

„Tak tak. Jako vždycky.“

„A vnučky jsou ve škole?“

„Ha! Píšou mi dopisy a zeť je čte nahlas před celou vesnicí. Jsem na ně hrozně pyšný.“

Usmála se. „To ráda slyším, příteli. Jak se vyvíjejí události kolem pobřeží?“ Příjemná atmosféra skončila. Nastal čas obchodu.

„Svaz sem poslal hodně náhončích. Shánějí majitelé člunů, kteří by pašovali ropu do Anglicka.“

„Mají jich hodně?“

„Není   to   tak   jednoduché,   jak   bylo.   To   vy   a ta   vaše   mořská monstra, vaše hlídkové čluny. Zadrželi jste jich opravdu dost. Faktem ale je, že pašeráci dostávají u soudu nanejvýš tak měsíc nebo dva.

I míň, když rodina soudci něco strčí. Jenže měsíc ve vězení Pobřeží slonoviny je zabíračka. Když se vrátí domů, nemají nic, ani ten člun.
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Nemají   jak   žít.“   Felix   se   napil.   „Ne,“   řekl,   „tentokrát   musí   Svaz hodně slibovat, aby dostal své muže.“

„A chtějí jich opravdu moc?“ Oči se jí zúžily.

„Hrozně moc. Mnohem víc než předtím.“

„A co jim Svaz slibuje, když je verbuje?“

„Víc peněz, dvakrát víc za barel nafty nebo benzinu. A tentokrát platí   dokonce   sami   a chtějí   jen   dopravu.   Nabídli   dokonce   i nové motory, které jsou dost rychlé a můžou překonat blokádu. Manželka taky chce, abych to dělal.“

Žena se zamyslela. „Umím si docela dobře představit, že se vašim lidem takové nabídky líbí.“

„To ano.“

„Aha.  Zajímavé,  můj   příteli.“   Žena  si  sáhla  do kapsy  u košile a podala mu balíček bankovek. „Západoafrické franky. Jako obvykle.

V malých hodnotách, aby nevzbuzovaly pozornost. Díky, že ve vás mám své oči a uši.“ Felix si nacpal franky do kapsy rozdrbané košile.

Chvilku mu vadilo, že špicluje vlastní lidi, ale pak si uvědomil, že mu už není dvacet. Ryby moc neberou a škola pro vnučky je pořádně mastná.   Vlastně,   co   by   se   stalo,   kdyby   se   Západoafrický   svaz zmocnil Guiney? Beilewa se k Pobřeží slonoviny chová stejně jako žralok   připravený   svou   kořist   sežrat.   Jeho   úsměvy   a řečičky o demokracii   na   tom   nic   nemění.   „Mají   taky   plán,“   řekl   Felix.

„Rybáři se dovědí hodinu a čas, teprve až budou motory a palivo na místě.  Tentokrát  nevypluje  do Anglicka  každý sám,  teď   poplavou všechny lodě pohromadě jako velké hejno ryb.“

„A to si Svaz myslí, že si toho nevšimneme?“ zeptala se žena.

„Oni vědí, že ano. Muži od Beiewy oznámili, že tentokrát nás ale budou doprovázet svazové válečné lodi. Spousta válečných lodí. Že v této bitvě mořská monstra zmizí v hlubinách.“

Plovoucí základna, Plošina 1

06,45 hodin pásmového času; 16. srpna 2007
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„Myslím,   že   hrají   ryc,   anebo   nic,“   poznamenala   Rendinová s poloprázdným hrnkem kávy v ruce. „Je to poslední zoufalý pokus.

Beiewa   se   vzdá.“   Z informací,   které   dostala   od   svého   donašeče, mohla   k tomuto   závěru   dospět.   Z paluby   Sirocco   ji   na   Plošinu   1

přenesl britský vrtulník. Nebezpečný start na kluzké palubě riskla, protože chtěla být připravena, až se Amanda vrátí z hlídkové plavby.

Christine,   Amanda,   Stone   Quillain   i Pařan   Lane   se   sešli   v malé konferenční buňce. Kávovar byl v neustálé činnosti; jinak se ospalost nedala překonat. Porada však byla nutná, protože nepřítel připravoval velkou operaci. „To odpovídá i našim zjištěním na námořní základně Harper.   Dvě   eskadry   doplnila   všechna   plavidla,   která   má   jejich námořnictvo k dispozici. Bude to kolem čtyřiadvaceti boghammerů.

Silně je omezuje nedostatek paliva. Poslední týden probíhal rozsáhlý výcvik a ostré střelby. Jsem si jistá, že se chystají na velký tah.“

„Nepředpokládám,   že   jste   se   dověděla,   kdy   to   přijde,“

poznamenal Pařan.

Christine pokrčila rameny. „Nemusela jsem. Není to vůbec složité odhadnout.   Svaz   zaútočí   v noci.   Jinak   to   nejde.   Potřebují   se   krýt tmou.   A budou   nahánět   rybářské   čluny   k pobřeží.   Nemají noktovizory   ani   jiný   navigační   systém,   a tak   budou   potřebovat měsíční svit. A co nejsilnější.“

„Úplněk máme za šest dní!“

„Jo,“   kývla   Chris.   „Jsem   si   docela   jistá,   že   operace   proběhne v období dvou dní před úplňkem a dvou dní po něm. Dlouhodobá projekce počasí předpokládá klidné moře a jasno. Podmínky budou příznivé. Pokud Svaz přípravy nestihne, budou to muset zkusit zase až za měsíc. A tolik času nemají.“

Nikdo nic nenamítal. Všichni viseli očima na Amandě Garrettové.

Zdálo se, že hledí do dálky kdesi za přepážkou buňky. Polozavřené oříškové oči, jež pokrýval stín z nedostatku spánku, odpočívaly. Jen její nevědomý návyk prozrazoval, že přemýšlí; kousala se do horního rtu.   Hodnotila   bojové   možnosti.   „Myslím,   že   k protiúderu   máme všechno   potřebné,“   pokračovala   Chris   váhavě.   „TACBOSS   by   se měla spojit s vládou Pobřeží slonoviny. Budou se hodně snažit, aby operaci udrželi pod pokličkou. Nemůžou riskovat ztrátu mezinárodní 279

pověsti.   Budou   muset   něco   udělat.   Když   budeme   jednat   rychle, překazíme tu operaci ještě dřív, než začne.“

„Ne.“  Amanda   rázné   zavrtěla   hlavou.   „Nikomu   nebudeme   nic oznamovat. Ani základně v Conakry. Spojím se osobně s admirálem MacIntyrem.   Je   to   přísně   tajné.   Nemám   zájem,   aby   se   svazová rozvědka dověděla, že jsme kápli na jejich plány.“ Odsunula židli a prudce   vstala.   Její   pohyby   teď   řídil   adrenalin   v žilách.   „Pokud Beiewa chce střetnutí, tak mu to dovolíme. Na podobnou příležitost čekáme od operace v Yelibuye. Je to další možnost, jak se střetnout s námořnictvem Svazu v bojových podmínkách, a příležitost způsobit jim takové škody, že následná blokáda už nebude žádný problém.“

Pařan Lane se zakřenil, po tváři Stonea Quillaina přeběhl záblesk pochopení. Všichni souhlasili, jedině Chris si nebyla jista, co si o tom myslet. „Pařane, dejte se do údržbových programů. Žádám naprostou připravenost nejpozději do úplňku. Maximální nasazení! Všechna tři prasátka budou na vodě pět dní. To pro všechny znamená zdvojené hlídky.  Půjdeme   ale   ještě   dál.  Vyrozumět   Santanu   a Sirocco.   Obě plavidla   přesunout   k Pobřeží   slonoviny.   Koordinovat   operace s britskou   hlídkovou   eskadrou.   Využít   jejich   vrtulníky.   Na   tenhle večírek přizveme všechny.“

„Provedu, madam, provedu.“

„Stone, zatím nevím, jak využít vaše lidi, ale chci, aby se vaše tři čety přeskupily. Všechny skupiny budou připraveny pro hlídkovou službu na liberijských plážích.“

„Zajistíme, skipe.“

„Chris.   Budeme   mít   tvoje   varování   před   jejich   prvním   tahem včas? Den?“

Zpravodajská   důstojnice   pomalu   kývla.   „Ano,   madam.   Jsem přesvědčena,   že   dostanete   přesné   údaje   čtyřiadvacet   hodin   před akcí.“

Amanda zaváhala a pohlédla do šedomodrých očí své přítelkyně, ale pak se odvrátila. „Dobrá, dejme se do práce. Detailně operaci připravíme   na   operační   schůzce   dnes   večer.   Svolávám   jednání operačního štábu na… devatenáct nula nula… pro operaci Zábrana.“

O dvacet   minut   později   Amanda   seděla   před   laptopem a procházela si první sérii operačních dat. Vedle na stole stál plastový 280

kelímek čaje vyluhovaného ze dvou sáčků. Vyzkoušela si, že když si v přijatelně chladném ránu dá dostatečné množství teinu, přežije to neskutečné horko mnohem snáze. Tein ji udržoval v bdělém stavu; dokázala se tak zbavit ospalosti, která přes den na všechny padala.

Čaj   bude   užitečná   pomůcka   pro   nastávající   perné   dny.  Zrovna   se napila, když se ozvalo ostré zaklepání na dveře. „Dál.“

Vešla   Chris   Rendinová   a před   Amandiným   stolem   vyšvihla předpisový   postoj.   Bez   sebemenších   emocí   hleděla   za  Amandino rameno.   „Žádám   o souhlas,   abych   si   s vámi   mohla   upřímně promluvit,   kapitáne.“   Amanda   si   povzdechla   a odsunula   laptop stranou.   Během   předchozí   schůzky   se   Chris   neustále   ošívala a koulela   očima.   Bylo   zřejmé,   že   se   jí   na  Amandině   plánu   něco nelíbí.   Diblík   z rozvědky  se   jí   teď   pokusí   rozmluvit   její   operační plán.   „Chris,   víš   dobře,   že   kdykoli.   Tak   povídej.   Co   máš   za problém?“

Zpravodajská důstojnice vydechla a ruce jí spočinuly na kyčlích.

„Ty ses asi zhlídla v tom Quillainovi, co?“

Amanda zvedla obočí. „Mluvíš teď o mém profesionálním, nebo privátním životě?“

„O obou, řekla bych! Jsem docela zaražená z toho, jak rychle se ti dostala do krve ta jejich pěchoťácká nátura. Nejspíš nebude dlouho trvat,   a narveš   na   sebe   ten   jejich   strašnej   polní   mundúr!“   Chris zaútočila a Amanda se musela ovládnout, aby jí neodpověděla stejně.

Nadechla se, ale v poslední chvíli se zarazila. Rendinová jí hrála na nervy   dost   často   a bylo   vždycky   na   Amandě,   aby   její   unáhlené závěry uvedla na pravou míru. „Hele, Chris, víš co?“ řekla klidně.

„Posaď se. Nalij si vysokooktanový čaj a bez rozčilování mi vysvětli, o co ti vlastně jde.“

Christine chvilku váhala, pak se uklidnila, sedla si a obsloužila se kelímkem čaje. „Tak jo,“ přikývla. „Zdá se mi, že tě najednou vidím jinak,  než  jsem  tě   vždycky  viděla.  Jasně,  Amanda   Garrettová   má v žilách válečnickou krev. To beru. Vždycky jsem si ale myslela, že děláš svou práci zodpovědně. Teď je to poprvé, co chceš vést lidi do bitvy, která vůbec… ale naprosto vůbec není nutná.“

Amanda se zhluboka napila. „Ty si myslíš, že operace Zábrana není nutná?“
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„Co si myslím, není důležité, madam šéfová. Já se jen ptám, jestli ses tou operací zabývala dost dlouho, než jsi tak rozhodla. Beiewa je už   v provazech.   Když   dokážeme   držet   kohout   zavřený,   což   jistě dokážeme, bude za pár měsíců vyřízený. Je to otázka strategického přístupu,“ pokračovala Christine zaujatě. „Proti tomu chlapovi teď vůbec   nemusíme   vyrukovat   s kanóny.   Můžeme   ho   vyhladovět.

Přerušíme pašerácké trasy jinak než silou a dosáhneme stejného cíle.

A spousta námořníků Svazu… a taky našich… zůstane naživu.“

Teď musela Amanda pečlivě vážit slova. Zamyslela se. „Abych ti řekla   pravdu,   Chris,“   pronesla   nakonec,   „opravdu   jsem   při rozhodování o operaci Zábrana moc dlouho nepřemýšlela, aspoň ne v rámci standardních postupů. Nevím proč, ale čím jsem tady dýl, tím   častěji   se   přistihuju,   že   na   Beiewu   myslím   spíš   intuitivně a instinktivně   než   logicky.   Kdybych   seděla   v lavici   Námořního institutu   a řešila   problém   z hlediska   strategie,   pak   bych   s tebou musela souhlasit. Ale tady, a já to cítím v kostech, je to úplně jinak.“

Christine se zamračila. „A co ti říkají ty tvoje kosti?“

„Že do konce téhle války je ještě strašně daleko. Při operační poradě jsi označila Beiewovu operaci jako ryč, anebo nic. Já s tebou ale nemůžu souhlasit. Je pravda, že se blížíme ke konečné fázi války.

Jenže Beiewa nebude pasivně sedět. Rozhodně ne teď, když přišel o palivo, o munici a o lidi. Tím víc ho to bude motivovat, aby využil poslední   šanci.“  Amanda   odložila   hrnek   na   stůl   a opřela   se.   Solí prosáklé nohy židle zavrzaly. „Právě toho se týká operace Zábrana, Chris. Palivo je vlastně druhotná záležitost. Máme možnost Beiewu úplně vykrvácet a donutit ho, aby zareagoval. Když mu způsobíme pořádné ztráty, vytvoříme dobré podmínky pro další vyjednávání.“

Chris chvilku mlčela a zvažovala Amandina slova.

„Tak jo,“  ozvala  se tiše  Amanda.  „Co si teď  myslíš  o operaci Zábrana?“

„Myslím,  že je lepší stavět plot pomalu  a postupně, než si při zatloukání kolíků ve zmatku a spěchu pomlátit prsty.“
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U pobřeží Západoafrického svazu, šest a půl kilometrů jiho-jihozápadně od mysu Palma 01,22 hodin pásmového času; 22. srpna 2007

„Máte pravdu, kapitáne,“  poznamenal  Ben Tehoa a hleděl přes rameno velitelky eskadry. „Míjejí Harper a pokračují podél pobřeží.“

Kapitán Garrettová tiše přikývla a dál studovala radarový displej.

Její   jantarové   vlasy   vydávaly   ve   světle   fialových   bojových   světel podivnou   záři.   „Zpravodajec   hlásí,   že   na   ně   na   obvyklých přístavištích podél Grand Cessu čeká dopravní konvoj. Měla jsem strach, že se pokusí nakládat rovnou v Port Harperu, ale to by bylo moc okaté. Rozhodli se pro osvědčenou cestu podél pobřežní silnice.

Šéfe,   už   jsme   vyřešili   všechny   otazníky…   snad.   Teď   už   víme všechno. Operace Zábrana začíná.“

„Myslíte, že o nás vědí?“

„Oni s námi dokonce počítají.“

Radarový   paprsek   odkryl   řadu   zářících   bodů   podél   zeleně zářícího pobřeží a modré linie konvoje. Na obrazovce druhé konzole se   zobrazoval   videosignál   z kamer   pro   sníženou   viditelnost, umístěných na sondě Predátor. Povrch oceánu brázdily nesčetné lodi poháněné vnějšími motory a světélkovaly. Rozptýlená flotila malých plavidel   se   ve   svitu   úplňku   vydala   na   riskantní   plavbu   západním směrem.   Byla   naložena   sudy   s benzinem   a naftou.   Na   straně k otevřenému moři kroužily dělové čluny a vytvářely palebnou clonu proti intervenčním silám Spojených národů. Prasátka čekala na moři.

Volně se vznášela v plaváčkově modu a udržovala stejný kurs jako svazový konvoj. Jejich čas přijde.

„Zdá se, že bogy mají v posádkách mnohem víc mužů,“ oznámil Tehoa.

Garrettová přikývla. „Hmm, mmm. Na každém člunu je několik střelců   navíc.   Podle   snímků   z predátoru,   který   přeletěl   nízko   nad nimi, jde nejspíš o muže od dělostřelectva. Na člunech je i velkorážní munice.   Jsou   připraveni   bojovat.   O tom   nepochybuju.“   Kapitán Garrettová se ohlédla a usmála se. „Šéfe, můžeme je zastavit, ne?“
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Tehoa   se   usmál   o poznání   méně.   „Nebude   to   taková   legrace, madam. S vaším dovolením si jdu projít palubu.“

„Jděte. Máte půl hodiny, než se dostaneme do bitevní zóny.“

Tehoa zmizel na žebříku vedoucí do dutiny v podpalubí Queen.

Dole   metodicky   obešel   jednotlivá   bojová   centra   a zkontroloval všechny   systémy   a personál.   S každým   prohodil   pár   slov.   Dán a Smažílek   seděli   u palebných   systémů,   Lamar   a Vyzáblík   ve strojovně   na   pravoboku,   muži   z pomocných   týmů   zaujali   místa střelců   v poklopech.   Stejně   jako   boghammery   i Queen   měla   na palubě   více   mužů   další   podavače,   kteří   budou   nenasytným autokanonům   přisouvat   potravu.   Chyběla   námořní   pěchota a výsadkové čluny Zodiac. Najednou tu bylo dost místa, i když na zemi ležely bedny s náboji a granáty.

„Ahoj, Kutilko, jak to jde?“ křikl Tehoa na techničku přes poklop na levoboku.

„Šéfe, všechno v zeleném,“ houkla bruneta nahoru. Podívala se na Tehou a usmála se. Motory mlčely, a tak nemusela křičet. „Zdá se, že je všechno oukej.“ Z výrazu její tváře se však dalo vyčíst něco jiného.   Sandra   „Kutilka“   Caitlinová   si   něco   nechávala   pro   sebe.

Tehoa se na ni jen podíval a čekal.  „Šéfe,“ začala  váhavě. „Máte chvilku? Musím si s vámi o něčem promluvit.“

„Kdybych neměl, tak si ji udělám. Pojďme do kantýny.“ Sice tady tomu   říkali   ubikace,   ale   byl   to   vlastně   jen   malý   prázdný  prostor.

Tehoa   si   přitáhl   stoličku   a čekal,   až   Kutilka   začne.   Ta   si   vzala z lednice plechovku koly, na kterou vlastně ani neměla chuť. Tehoa jí dal čas, než se rozhodne začít.

„Šéfe,“   řekla   konečně   a sklopila   oči   na   dlaně   obepnuté   kolem neotevřené plechovky, „už jste někdy slyšel o předtuše?“

„O předtuše? Myslíte ten pocit před bojem, kdy si člověk myslí, že padne?“ Dívka přikývla, aniž zvedla oči. „Ano.“

„Slyšel jsem o tom mockrát, ale nikdy jsem nic takového nezažil.

Proč o tom mluvíte? Máte snad pocit, že se od rána budete procházet po hvězdách?“

„Já vážně nevím, Šéfe,“ odvětila. Podívala se na Bena tmavýma očima. Byla krásná, ale trápila se. „Já fakt nevím. Mám jen takový divný pocit. Nikdy jsem nic podobného nezažila.“
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„Je   to   strach?“   Pokrčila   rameny.  „Ano…   ale   nějaký   jiný,   než když plaveme s vystrčenými kulomety. Já fakt nevím… Neumím to popsat.“

Tehoa studoval její oči, zhluboka se do nich díval a hledal, ve kterém koutku se choulí její dušička. „Proč jste mi o tom nic neřekla, než   jsme   vypluli?“   Znovu   pokrčila   rameny.   „Nemohla   jsem   vás a posádku   zklamat,“   odvětila   tiše.   „I kdyby   to   mělo   znamenat,   že dnes v noci umřu. Jaký by to byl rozdíl být zabitá, nebo se celý život vyrovnávat s pocitem zbabělce?“

Tehoa   se   zamyslel.   „Žádný,   Kutilko,   to   máte   pravdu,“   řekl nakonec.   „Hm,   já   jsem   nikdy   předtuchu   neměl.   Nejspíš   nemám představivost. Možná ale je to tím, že mám před každou šňůrou tolik práce, že nemyslím na nic jiného než na loď a na posádku.“ Nadechl se. „Smrt nás provází při každé plavbě. To jsem si uvědomil, když už jsem na sebe vzal uniformu. Navy mi taky nikdy negarantovalo, že ji svléknu živý. Slíbili mi ale, že pokud zemřu, tak určitě za dobrou věc. Jenže já teď nevím, jestli práce pro OSN je právě to, o čem tehdy mluvili. Za tuhle misi nejsou žádné prýmky a vyznamenání.

Přesto se ale své povinnosti zvládnu co nejlíp.“

Kutilce zacukalo v koutcích. Kývla. „Já taky. Šéfe. Já jsem si asi jen potřebovala trochu popovídat.“

Tehoa ji pohladil po rameni. „Věřte posádce a plavidlu. Víra je otázka   života   a smrti,   Kutilko.   Slyšel   jsem   mockrát   o klucích,   co měli předtuchu, a hodně jich pořád ještě běhá po světě. I když tam nahoře jich už je taky pár.“

„Budu v pořádku, Šéfe.“

„O tom ksakru vůbec nepochybuju, námořníku!“

Ticho   v kantýně   přetrhl   hlas   Pařana   Lanea   nesoucí   se z reproduktoru. „Všem! Všem! Všem! Blížíme se do oblasti střetu.

Bojová pohotovost prvního stupně! Palebný, nabít systémy! Výzbroj pro   hladinový   střet!   Pomocní   střelci,   nabít   kulomety!   Strojovny, iniciovat turbínové sekvence! Připravit se na přechod na polštář!“

„Tak vidíte, Kutilko! A je to tady!“  Vyskočili od stolu. Pak si Caitlinová uvědomila, že v ruce stále drží neotevřenou plechovku.

Vrátila  se k ledničce  a kolu uložila  zpátky. Tehoa se na ni usmál.

„Kutilko, uvidíme se, až to celé skončí.“
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Dívka mu pokynula. „Tak dobře, Šéfe.“ A zmizela.

Tehoa si pomyslel, že bude v pořádku. Zamířil k žebříku a potom do   střílny.   Nahoře   vše   běželo   jako   na   drátkách.   Velitel   Lane s podporučicí   Banksovou   procházeli   seznamy   kroků   předstartovní přípravy.   Když   naskočily   turbíny,   jejich   dlaně   vyletěly   nahoru k obligátnímu plesknutí. Šéf Tehoa si teprve teď uvědomil význam tohoto gesta. Pilot s druhým pilotem si právě slíbili, že se po bitvě zase   sejdou.   Živí   a zdraví.   Kapitán   Garrettová   stála   u navigační konzole. Její štíhlou postavu poněkud zaoblila bojová vesta a jemné rysy   jí   překryla   kevlarová   přilba   a velitelská   sluchátka.   Plně soustředěná, ale zdaleka ne klidná, hleděla na displeje. Na nic jiného teď   nemyslela.   Tehoa   pozoroval,   jak   vkládá   do   mechaniky   na komunikační   konzoli   CD   a tiskne   klávesu.   O chvilku   později   se v reproduktorech lodi rozezněl její dříve nahraný projev. Vysílal se teď na všech známých frekvencích svazového námořnictva. Pozor, pozor!   Hovoří   k vám   námořnictvo   Spojených   států   amerických, operující   pod   mandátem   Afrických   zadržovacích   jednotek   OSN.

Všem plavidlům zastavit a připravit se k inspekci! Všem plavidlům!

Zastavit a připravit se na inspekci! Pokud zahájíte palbu, budeme ji opětovat!   Opakuji,   pokud   zahájíte   palbu,   budeme   ji   opětovat!

Amanda Garrettová právě sdělila, oč jí jde.

Tehoa   si   zkontroloval   bojovou   vestu   a přilbu   s vestavěným nočním hledím. Odjistil pojistku a zvedl přední poklop. S heknutím se vytáhl ke střílně. Bože, už jsem asi na takovéhle vylomeniny starý.

Marie nejspíš měla pravdu. Příští rok budu mít za sebou dvacet let služby. A holky rostou jako z vody. Jejich dětství mi nějak uteklo.

Budu si to muset fakt promyslet. Tehoa se usadil v sedačce a začal studovat   okolí.   Jeho   oči   vlastně   ani   zdokonalený   noktovizor  AI2

nepotřebovaly, protože měsíc v úplňku vrhal dostatek světla. Podél severního horizontu se táhlo černé africké pobřeží oddělující stříbrné moře  a hvězdami  posetou oblohu. V brázdě  za Queen se neslyšně pohybovaly Carondelet a Manassas. Ventilátory všech tří vznášedel začaly   nabírat   sílu.   Pod   zástěrkami   se   vařila   voda,   vzduchové komory   se   naplňovaly.   Plavidla   se   začala   zvedat   z hladiny.   Od zatahujících   se   trysek   převzaly   pohon   opačné   rotující   vrtule dmychadel. Queen of the West se chvěla jako anglický plnokrevník 286

před dostihem. Její vlastní vichr teď rozechvíval zástavu i plamenec na   tupém   stěžni.   Tehoa   zasunul   jack   komunikační   soupravy   do konzole. Kabel zároveň sloužil jako napájecí obvod pro noktovizor.

Pak   vyzkoušel   elektromotory   kulometu.   Pohnul   hlavní   o několik stupňů vlevo a vpravo a ověřil, zda je také připravena světlice, kterou si   vyžádala   Garrettová.   Nakonec   rozepnul   suché   zipy   a strhl z dvojčete   těžkého   kulometu   browninga   mosazně   zářícího nábojového pásu nepromokavý nylonový obal. Když cpal obal dolů do   poklopu,   ucítil   na   tváři   slabý   závan   větru.   Znovu   se   podíval nahoru   a zaostřil   na   flotilu   plavidel   u pobřeží.   Změnila   pozici a zaujala   bojové   postavení.   Tehoa   na   ni   zamířil   těžký   kulomet.

Vznášedla začala snižovat vzdálenost. Ohnivá část operace Zábrana právě začala.

U pobřeží Západoafrického svazu, jedenáct kilometrů západo-jihozápadně od mysu Palma 02,07 hodin pásmového času; 22. srpna 2007

„Udržovat   rychlost   na   dvaceti   uzlech   až   do   rozkazu   k palbě!“

Amandin hlas na velitelském okruhu se mísil s netlumeným řevem turbín. „Nezajímají nás pašerácká plavidla. Cílem jsou boghammery.

Chci čisté zásahy!“

„Francouz potvrzuje.“

„Rebel potvrzuje.“

Nahoře vpředu Pařan Lane zvedl ruku ve snadno rozeznatelném gestu   OK.   Společně   se   Sněženkou   přešli   v kokpitu   na   filtrované modrozelené   světlo,   které   umožňovalo   používat   brýle   na   noční vidění.   Amandiny   prsty   létaly   po   klávesnici   multifunkčního telepanelu.   Přepnula   taktický   a radarový   displej   do   sekundárního okruhu, nastavila přístup k palebným modům a na displeji naskočil zaměřovací kříž. Kdyby v průběhu boje vypadlo palebné stanoviště, bude   tak   mít   možnost   ovládat   palebné   systémy.   V boji   na   větší 287

vzdálenost   bude   nutno   označit   cíle   pro   rakety   Hellfire.   Během dlouhých   hlídkových   paleb   jí   Dán   O’Roark   vysvětlil   vše,   co   je potřeba udělat. Znovu zkontrolovala panely. Všechny kroky konala naprosto uvolněně. Tentokrát už nešlo o cvičení. Stiskla klávesu a na obrazovce   naskočil   zaměřovací   laser.  „Operační,   vzdálenost   k cíli šest tisíc yardů a zmenšuje se. Jak máme reagovat?“

Boghammery měly vysílačky a výzvu musely slyšet. Na palubě několika   člunů   snad   měli   i primitivní   noktovizory.   Blížící   se americká vznášedla nemohli přehlédnout. „Pro Velitelské prasátko,“

ozval   se   ve   sluchátkách   chladnokrevný   hlas   Chris.   „Viděli   vás.

Monitorujeme   provoz   na   svazových   vysílacích   kanálech…

nezapomínejte   ale,   že   svazové   bojové   lodě   zvyšují   rychlost.“

Amanda   si   toho   také   všimla.   Brázdy   se   protáhly   a motory nepřátelských plavidel se rozběhly naplno. „Pro Velitelské prasátko,“

pokračovala Chris. „Cíle mění směr a připravují se k boji!“ Flotila člunů   Boghammer   se   synchronně   stočila   o devadesát   stupňů   na levobok,   úplně   jako   hejno   vlaštovek.   Zadní   linie   se   tak   dostala dopředu a mořská kavalerie se teď hodlala vrhnout na vznášedla.

„Operační, víme o tom,“ odtušila Amanda. „Vzdálenost pět nula nula. Rychlost přibližování čtyřicet pět uzlů.“ Oči jí přeskakovaly mezi   zaměřovacím   křížem   a radarovým   displejem.   „Přecházejí   do útočné formace Buvol. Uvidíme, jak se jim povede.“

„Potvrzuji. Sledujeme je… Ano. Konec eskadry zvyšuje rychlost.

Máme   tady   Buvola.   Potvrzuji.   Máme   tady   Buvola.“   Na   radarové obrazovce se linie svazových  lodí vydula,  konce křivek se začaly svírat ke skupině vznášedel. „Hruď“ se střetne s nepřítelem, zatímco rychle  se pohybující  „Rohy“  se pokusí zasadit  úder do nekrytých boků.   V koutku   Amandiných   úst   se   objevil   posmutnělý   úsměv.

Dlouho   hledala   nejlepší   způsob,   jak   se   tisíckrát   prověřenému manévru vyhnout. Nakonec však došla k závěru, že to nedokáže a že Buvola   musí   zkrotit.   Přepnula   na   velitelský   mikrofon.   „Prasátka!

Plný výkon!“

Sněženka   Banksová   se   sklonila   nad   hlavní   konzolí.   Drobnou rukou   posunula   vpřed   páky   pohonu,   druhou   stáhla   páky   ovládání trysek. Loď poháněly vrtule. I když už turbíny běžely na plný výkon, vznášedlo   nabývalo   na   rychlosti   jen   velmi   pomalu.   Pohon   o síle 288

mnoha koňských sil stále ještě klepal naprázdno. Od zádi se šířily těžké   vibrace   a naříkání   kovu.   Pohonné   jednotky   vznášedla poskakovaly v úložištích a hrozilo, že se spálí.

„Prasátka, označit cíle!“ Po taktických displejích se začaly plazit smrtonosné kříže vizuálních systémů. Vybraly si dva boghammery přímo   proti   Queen.   Stejný   program   v tomto   okamžiku   běžel   i na palebných stanovištích Manassas a Carondektu. I druhá strana začala hledat cíl. Nad americkými plavidly se rozzářily světlice a pomalu se na   padácích   snášely   na   hladinu.   Rozhořela   se   magnéziová   světla.

Vznášedla se teď  kolébala na stříbřité hladině  bez jediného stínu.

Amanda   si   okamžitě   všimla,   že   přeskupení   nepřítele   je   prakticky dokončeno. Vznášedla se hnala do srdce otevřené podkovy. Nebude dlouho   trvat   a svazové   lodi   budou   v účinném   palebném   dosahu.

Sama   ale   nemohla   zahájit   palbu,   i když   měla   k dispozici   zbraně s delším   dosahem.   Pravidla   OSN   pro   vojenské   střetnutí   hovořila jasně.   Zadržovací   jednotky   smějí   použít   smrtonosných   zbraní   jen v případě   vlastního   ohrožení.   První   ránu   musí   vypálit   nepřítel.

Kdoví, jestli vůbec bude mít možnost palbu opětovat… „Prasátka!“

vyštěkla Amanda do velitelského okruhu. „Připravit světlice!“

S pochybnostmi se už ale dávno vyrovnala. Když člověk nechce ohrozit   své   lidi,   musí   v podobných   situacích   nacházet   netradiční řešení.   Dá   se   to   také   říct   mnohem   jednodušeji   musí   se   naučit švindlovat. „Prasátka, odpálit světlice!“

Z kokpitů všech tří vznášedel se vznesly iluminační střely. Místo aby   však   letěly   vzhůru,   byly   vypáleny   horizontálně   k útočícím boghammerům.  Ačkoli   byly   zcela   neškodné,   vypadaly   ty   barevné ohnivé   koule   velmi   nebezpečně.   Pro   dosažení   cíle   stačila   prostá vystrašená   lidská   duše.   Jediný   nervózní   prst   na   spoušti   ručnice.

Z pravoboku   jedné   z lodí   se   k nebi   vznesla   řada   svítivých   střel.

„Prasátka! Jsme pod útokem! Palba povolena! Zahajte palbu! Zahajte palbu!“ Šest palebných stanovišť zavřísklo a vyvrhlo na oblohu salvu raket.   Šest   rojů   střel   Hydra   se   obloukem   vzneslo   jako   roj rozzuřených   sršňů.   Šest   boghammerů   uprostřed   podkovy   Buvola pohltilo hromobití, dým a gejzíry vody. „Prasátka, prorazit skrz!“

Sněženka posunula páku pohonu vpřed. Zuřivě se otáčející vrtule zvýšily rychlost a trysky nasály vzduch. S pohonem nastaveným na 289

sto procent se Queen vrhla vpřed a spolu s oběma bratříčky se řítila doprostřed   bojové   linie   nepřítele.   Velitelé   boghammerů   vydávali střelcům   naprosto   zbytečné   rozkazy.   Granáty   dopadaly   do   míst, odkud už se vznášedla vzdálila. Ta se nyní řítila vpřed a neutuchající palba   z automatických   zbraní   za   nimi   čeřila   brázdu.   Rychlostí padesáti   uzlů,   jež   se   dále   zvyšovala,   proletěla   flotila   vznášedel prasklou Hrudí do zádi Buvola. I Rohy se začaly rozpadat. Velitelé jednotlivých   plavidel   byli   zmateni   a nedokázali   pochopit,   jak   se mohlo stát, že jejich past sklapla naprázdno. Únik by teď byl pro americká plavidla hračkou, ale Amanda měla jiné plány. „Prasátka!

Formace   na   pravobok!   Prudce   o sto   osmdesát   stupňů.   Nezávislý výběr   cíle!   Palte   podle   vlastního   uvážení!   Pošlete   je   pod   vodu!“

Pařan zablokoval vzdušné kormidlo a vznášedlo sebou prudce trhlo východním směrem. Tento obrat navedl Queen na rozpadající se levý roh   svazové   formace.   Carondelet   a Manassas   překonaly   vlnu   za Queen   a zaujaly   palebné   pozice.   Z kořisti   se   stali   lovci   a z lovců kořist. Dán a Smažílek neměli čas na výměnu raketnic. Přišla řada na děla a kulomety. Na taktické obrazovce Amanda spatřila, jak se proti prvnímu   boghammerů   zdvíhají   třicetimilimetrové   hlavně.

Autokanony   zahájily   palbu   a Queen   se   chvěla   pod   zákluzovými nárazy. Za okamžik se přidaly kulomety. Šéfovi Tehoovi sice chyběla počítačová přesnost navádění, ale jeho střely ničily cíle skoro stejně úspěšně. Boghammer se chvěl, voda kolem něj se vařila. Granáty odtrhávaly z trupu člunu obrovské kusy sklolaminátu a z lidských těl maso a průrazné kulometné střely kropily palubu. Palivové komory a muniční sklady nemohly podobné mučení vydržet. Po hladině moře poskakovaly   plameny.   Vše   skončilo   v jediné   ohromující   explozi.

Carondelet zničil druhé plavidlo, Manassas třetí. Čtvrté se převrátilo samo, když zpanikařený kormidelník příliš prudce otočil kormidlem.

Břicho člunu najednou zelo na hladině v měsíčním svitu a posádku uvěznilo dole pod sebou. Pak se svazové čluny ze západního rohu vrhly na pomoc kamarádům na východě formace. Prasátka se znovu otočila, aby mohla čelit další hrozbě. Na hřebeny vln dopadaly střely.

Rychlost   přibližování   se   teď   blížila   stovce   uzlů.   Dvě   formace   se chystaly k dalšímu krutému střetnutí. Amanda sedící v navigačním křesle kokpitu Queen se ošila. Její role v dnešní bitvě skončila. Muži 290

plnili rozkazy naprosto přesně. Gambit byl dokonale rozehrán. Teď už   bitva   nepotřebovala   velení.   Její   osud   spočíval   v rukou   pilotů.

Jedinou   otázkou   zůstávalo,   kdo   přežije,   kdo   koho   zabije   dřív.

Amanda Lee Garrettová se už jenom vezla.

Pro   Pařana   Lanea   se   bitva   u mysu   Palma   změnila   v sérií vzpomínek na prožitou hrůzu a paniku. Zněla tam děla, zajíkaly se kulomety   a štěkaly   granátomety   a vše   se   slévalo   do   podivné synkopické   hudby.   Do   kokpitu   pronikal   štiplavý   dým,   hustý a nepropustný,   a zanechával   sladký   pocit   na   jazyku.   Od   přilby s noktovizorem Pařana bolela šíje a on musel cukat hlavou, aby to na chvíli   přestalo.   Nakonec   si   vybavoval   tvář   Sněženky   Banksové.

Skláněla se nad centrální konzolí, ze rtů se jí hnuly kletby a oči měla jako  přilepené   k rukám  položeným   na  ovládání   kormidla  a klapek pro přívod vzduchu  do dmychadel.  Klapky otvírala  a přiškrcovala a vznášedlo dělalo prudké, jakoby hadí obraty. Střetnutí se proměnilo v boj lodi proti lodi. Brázdy se promíchaly a mířily sem a tam, podle toho, jak se kapitáni snažili získat výhodnější pozici. Větší vznášedla měla vyšší rychlost i palebnou sílu, menší svazové čluny zase měly užší trupy a vyšší schopnost manévrovat. Byl to prazvláštní ohnivý tanec. Roj boghammerů se vrhl na Queen, aby ji rozcupoval jako smečka psů. Pařan se prudkým obratem vysmekl ze sevření, dostal se na volnou hladinu a znovu se pustil do útočníků. Uvolnil tak také prostor kolegům, kteří dosud nemohli  pálit, protože Queen seděla uprostřed. O takovém střetnutí se v dějinách námořních bitev nepíše, i když  o něm zcela  jistě  snili  Mahan  i Jamamoto.  Na Páraná padl pocit déja-vu. V krátkém okamžiku si uvědomil, odkud pochází. Jeho zdrojem   byl   křik   střelců   v komunikačním   okruhu.   Jako  by  to  byl válečný film z leteckého prostředí druhé světové války.

„Bogy na desáté hodině.“

„Dávej pozor! Manassas ohrožen! Pozor na jejich manévr! Ne aby modří stříleli po modrých!“

„Slyšíme tě, Šéfe.“

„Ksakru! Mají mě! Čtyřicítka vlevo je dole! Kryjte levobok!“

„Tady je Dán. Beru si levobok!“

„Bog se stáčí na pravobok. Směřuje dozadu.“
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„Čtyřicítka pravobok. Cíl pořád směřuje dozadu. Střelci na zádi, je váš!“

„Tady záď… vidíme ho. Pane Lane! Kormidlo, prosím! Vlevo…

Mám ho! Mám ho! Bože, ten hajzl už hoří!“

Vznášedlo   sebou   trhalo   a poskakovalo   po   mořské   hladině a zásobníky s municí klouzaly po palubě svažující se na jednu nebo druhou stranu. Střelci je raději přitáhli až k poklopům. Sami trčeli v opicích  postrojích  po kolena  v bednách  od nábojů a s potěšením přijímali spršky chladné vody dopadající otevřenými poklopy. Pak se uprostřed chrčení motorů a štěkotu zbraní ozval jiný zvuk. Jako by padal   z výšky.   Bylo   to   nejdříve   sporadické   cink,   cink   kulek pronikajících přepážkami. Vznášedla měla proti kulometům a dělům do kalibru pušky pancéřování, ale tuto noc se střílelo mnohem větší ráží. Všechno bylo jen otázkou času a štěstí. Nebo smůly.

„Výsosti, Výsosti, tady Francouz. Jsme zasaženi! Jsme zasaženi!

Přišli jsme o strojovnu! Ztrácíme vzduch!“

Amanda  upřela  zrak  na taktickou  obrazovku.  „Pařane,“  křikla, „Carondelet má problémy. Kurs tři sedm pět. Přiblížit se a krýt!“

„Provedu.“

Zabodla   prst  do  přepínací  klávesy. „Pro  Rebela!  Tady Výsost.

Krýt Francouze! Sevřená formace!“

„Už tam jedu, madam. Kavalerie útočí!“

Zbývající boghammery se vrhly na zraněné plavidlo jako hejno krvelačných piraň. Pohupující se, pohybu neschopný Carondelet teď stál uprostřed nemilosrdně pálících Apačů obkličujících pevnost. Pak se ale na scénu vřítily Queen a Manassas a vrhly se rovnou do středu roje.   Palba   jejich   děl   se   změnila   v nepřerušované   dunění.   Queen pronikla do ohnivého kruhu kolem raněného sourozence, její záď se točila po hladině a zbraně z paluby dštily do temnoty smrt. Přetížení vzrostlo a Amanda se chytila zábradlí za pilotním křeslem. Pravicí odsunovala nábojnice, jež do útrob plavidla padaly z palebného místa v poklopu.

„Pařane,“  vykřikla  Sněženka.  „Dva! Blíží  se bočně  od přídě!“

Amanda spatřila dva boghammery řítící se přímo na vznášedlo. Na palubě   vedoucího   plavidla   začaly   tancovat   záblesky   z kulometů a automatických   zbraní.   Na   druhém   plavidle   bylo   vidět   dvojici 292

střelců. Třetí stál na přídi a mířil raketometem Cari Gustav rovnou na kokpit   Queen.   Amanda   a její   posádka   hleděly   do   ústí   hlavně přinášející smrt. Pak se na přídi rozezněl kulomet Šéfa Tehoy a těžké kulky začaly na palubě  nepřítele  kosit  všechno živé.  Hlaveň Cari Gustava se překotila vpřed a střelec za ní se zhroutil s raketometem sevřeným   v rukou.   Krátce   po   něm   padl   i zbytek   posádky,   když muniční zásobník v břiše lodi zasáhl granát. Boghammer se proměnil v modrobílou ohnivou kouli.

Potom   se   náhle   roztříštilo   přední   okno   Queen   a dovnitř   se vysypalo   sklo.   Kulky   a šrapnely   drtily   kokpit,   systémy   začaly vypadávat, telepanely se tříštily. Zbývající boghammer si stále držel kurs a z jeho zbraní šlehaly ke vznášedlu  plameny. Pařan Lane  si strhl   přilbu   s noktovizorem.   Objektiv   mu   zalepila   krev   crčící z roztrženého čela. V tomto okamžiku měl k dispozici jedinou zbraň a neváhal   ji   použít.   Prudkým   pohybem   strhl   páky   k zarážkám a zajistil   vrtule   i nasávání.   Vznášedlo   se   začalo   prudce   stáčet.

Posádka   boghammeru   spatřila,   jak   se   před   nimi   objevuje   nos vznášedla řítícího se plnou rychlostí. Turbíny vydávaly maximální výkon. Příď připomínala obra a namalovaná vyceněná žraloci tlama si hodlala urvat svou odměnu, Queen se zvedla na přední zástěrce, prudce se zakousla a křehká skořápka svazového plavidla zmizela.

Amanda   cítila   nárazy   a tříštění   sklolaminátového   trupu   drceného komorou Queen. Zaslechla Pařanovo vítězné zvolání do interkomu: „Tak hoši, a jste v prdeli!“

„Hlášení!“ vykřikla do sluchátek přes svist vzduchu v kokpitu.

„Je někdo zasažen? Status systémů?“

„Oukej,“   sykla   Sněženka   a narovnala   se   v sedadle.   „Zásah   do vesty. Vítr… na chvilku mě to uspalo. Jsem v pořádku.“

Pařan   se   rozhlédl   po   kokpitu,   pak   se   vrátil   ke   konzolím.

„Základní ovládání v pořádku. Kontrola nefunkční.“

„Jsme schopni bojového nasazení?“ zeptala se Amanda.

Velitel vznášedla si vytřel krev z očí. „Docela to jde.“

„Pařane… ty krvácíš!“

„Ser   na   to,   Sněženko.   Rebootovat   systémy!   Potřebuju   aspoň nějaká data!“
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„Už   se   na   tom   pracuje!“   Mladá   žena   se   zaměřila   na   zbytky operačního   systému.   Panely   na   navigátorově   stanovišti   byly   stále funkční.   Amanda   přepnula   na   taktický   displej   a hledala   aktuální obraz bitvy. Zjistila, že vše už vlastně skončilo. Na obrazovce zbylo jen šest značek v bojové zóně; tři modré se držely těsně u sebe, dvě kroužily   kolem   třetí   nehybné   jejího   vlastního   plavidla.   Manassas chránil   poškozený   Carondelet.   Na   západě   se   ze   zóny   ohrožení snažily   uniknout  tři   červené   nepřátelské  značky  tři   zbývající   lodě Boghammer.   Zbytek   flotily   tvořily   jen   trosky   vznášející   se   na hladině, naftové skvrny a množství těl, z nichž některá ještě zoufale bojovala   o život.   Konvoj   pašeráckých   plavidel   někam   zmizel.

Nejspíš   do   pobřežních   lagun   a solných   močálů.   „Výsost   pro Francouze,“ ozvala se Amanda. „Jaký je váš status?“

„Tady   Francouz,“   odpověděl   okamžitě   velitel   Carondektu, korvetní   kapitán   Clark.   „Situace   pod   kontrolou.   Strojovna   na pravoboku zničena raketou  AT. Dva muži  zraněni.  Ohně uhašeny, záchranné a evakuační práce v plném provozu. Žádná ztráta notace.

Zbraně a senzory funkční. Loď je v plaváčkově modu.“

„Potvrzuji. Můžete fungovat jako záchranná plošina?“

„Potvrzuji, Výsosti.“

„Výborně.   Francouzi   a Rebelovi.   Zahajte   průzkum   zóny a záchranné  práce.“  Pohlédla  na dvě blížící  se lodi. „Pro Santanu a Sirocco.   Zde   Velitelské   prasátko.   Přesunout   do   oblasti   srážky, napomáhat Carondektu a Manassas při záchranných pracích. Ve vodě je spousta mužů.“ Následovala série potvrzení. Amanda se otočila v křesle. „Pařane, okamžitá změna kursu na dva sedm nula. Plnou parou! Jsou tam ještě tři bogy. Beiewa je nesmí dostat zpátky.“

Queen of the West vyrazila navzdory vyraženému přednímu sklu.

Hučení uvnitř přešlo v učiněný hurikán. Sněženka Banksová nasadila Laneovi svou přilbu s noktovizorem a pak se přikrčila před proudem vzduchu.   Systém   pro   noční   vidění   byl   v tomto   okamžiku   skoro zbytečný.

V chladném   svitu   úplňku   se   brázdy   unikajících   plavidel   daly spatřit   prostým   okem   byly   to   stříbrné   pruhy   na   tmavém   hedvábí hladiny. Pokud bylo vidět boghammery z kokpitu Queen, pak také 294

Queen   musela   být   viditelná   z jejich   paluby.  Vzdálenost   se   začala zkracovat.

„Palebný,   skoncujme   to,“   vydala   Amanda   rozkaz.   „Nabít Hellfire.“ Vzadu za kokpitem se dva svislé systémy přestavěly do vodorovné   odpalovací   pozice.   Vyjely   podavače   a vyzvedly   tupé vícekřídlé   projektily   na   odpalovacích   rampách.   Byly   to   laserem naváděné   protitankové   střely   AGM-114,   upravené   pro   útok   proti malým hladinovým cílům.

„Ptáci jsou nažhavení a systémy v zeleném,“ hlásil Dán O’Roark.

„Systémy v zeleném. Markery funkční. Levý zaměřuje červený cíl.“

„Pravý zaměřuje zelený,“ hlásil klidně Smažílek. Ve svém hledí měl   všechny   cíle   dokonale   zřetelné.   „Kokpit.   Označujeme   žlutý.“

Amandiny   prst   pracovaly   na   klávesnici   a vypisovaly   sekvence k zaměření cíle. „Stěžňový videosystém. Zaměřuji. Pravobok, číslo dvě.“ Na monitoru se jí objevil obraz z kamery na hlavním stěžni i se zaměřovacím   křížem.   Bylo   nutno   označit   nejsevernější   plavidlo nepřítele. Rozhodla se, že to udělá sama. Naváděla kameru pomocí joysticku. Vedla kříž přes brázdu lodi, až se dostala k tmavé šípovité struktuře.   Prst   jí   sjel   na   trackball.   Obraz   se   začal   zvětšovat.   Na zoomu   se   dal   rozpoznat   člun   i jeho   posádka.   Stiskla   knoflík a paprsek infračerveného laseru na tupém stěžni označil cíl. Značku nepřátelské lodi na monitoru uzavřel označovací obdélník. Do uší se Amandě   ozvalo   protáhlé   pištění,   oznamující,   že   cíl   byl   označen a uzamčen.   Teď   ji   s boghammerem   spojoval   neviditelný   paprsek modulovaného světla. Po vypuštění neomylně povede senzory v nose střely. Cíl již neměl naději. „Červený cíl označen.“

„Zelený označen.“

„Žlutý označen,“ přidala se Amanda na konec litanie. „Palte!“

„Červený na cestě.“

Dán   stiskl   spoušť.   Z odpalovací   rampy   se   zvedlo   padesát kilogramů   nákladu   určeného   k destrukci.   V ohnivém   chvostu   na okamžik   jako   by   zazářily   diamanty   a raketa   se   obloukem   vydala k novému   domovu.   „Zelený   na   cestě.“   Do   kokpitu   pronikl   spolu s palčivým chemickým pachem raketových zplodin druhý oranžově modrý záblesk. „Žlutý…“
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A pak si Amanda uvědomila všechnu tu hrůzu. Téměř polovinu života   sloužila   své   zemi   jako   vojenský   důstojník.   Prošla   mnoha bitvami a velela operacím, ve kterých zemřely stovky lidí. Až dosud však nikdy sama nestála u odpalovacího zařízení a netiskla spoušť odsuzující   muže   na   druhé   straně   k smrti.   V uctivé   vzdálenosti   od Queen   zasáhly   hlavice   raket   Hellfire   dva   ze   tří   boghammerů.

Plavidla   přestala   existovat.  Amanda   se   snažila   přinutit,   aby   ještě jednou   přejela   prstem   po   spoušti   na   joysticku.   „Kokpite…“   Ve sluchátkách se ozvali zaskočení střelci. „Kapitáne, můžete odpálit?

Máme odpálit za vás?“ Amanda se už už chystala zašeptat ano. Vtom ale na ni vykřikl vnitřní hlas: Jsi POKRYTEC! Prst dokončil operaci a poslední projektil této bitvy se vydal na cestu. Násilím se přiměla nechat oči otevřené a sledovat chvějící se ohnivý chvost, jenž letěl nocí ke svému cíli na hladině moře. Lane, aniž potřeboval rozkaz, přiškrtil klapky. Mučivý vichr vanoucí otevřeným průzorem zřetelně zeslábl.   Amanda   se   zhluboka   nadechla.   „Párané,   udržovat   kurs.

Musíme pomoct všem, kdo přežili.“

„Provedu, madam, provedu. Byla to opravdu hrozná bitva.“

„Ještě   to   neskončilo.“   Amanda   přešla   na   základní   frekvenci.

„Velitelské   prasátko   pro   Plošinu   1.   Bogy   jsou   zničeny.   Opakuji, Bogy  jsou  zničeny. Zahajovací  fáze   ukončena.   Máme  je  všechny.

Ověřit!“

„Ověřujeme   pro   Velitelské   prasátko,“   odvětila   Chris.

„Šestadvacet  vyplulo,  šestadvacet  zničeno.  Docela  dobrá práce  na pistolnici.“

„Potvrzuji, Plošino. Díky. Uvidíme, jak si teď poradí pěchota.“

Amanda   znovu   přepnula   na   vnitřní   okruh,   napětí   v ní   povolilo.

„Pozor! Všem, všem, všem! Tady je TACBOSS. Buďte připraveni k dalším činnostem. Nejspíš půjde o záchranné operace. Hele, Šéfe, zdá se, že jsme to tu vyčistili. Máte tam nějaké koště, abyste mohl okolo stěžně zamést… to sklo… Šéfe?“ Najednou jí přejel po zádech mráz. Otočila se na sedadle a podívala se dolů, do stínu ke stanovišti střelce. Dotkla se Šéfovy nohy. Ucítila vlhkost. „Pařane! Zastavit!

Šéf je raněný!“

Velitel   vznášedla   okamžitě   uzavřel   trysky   a Queen   prudkým trhnutím zastavila. Turbíny běžely jen zlehka. Pařan se Sněženkou se 296

vyhrabali ze sedadel a snažili se Amandě pomoci s nehybným tělem Bena Tehoy. „Proboha! Všude je tu krev!“

„Museli ho zasáhnout, když napadli Carondekt! Ani nezasténal!“

„Sněženko,   rozsviť.   Vy   tam   dole,   přineste   sem   lékárničku.

Dělejte!“   Na   žebříku   se   objevila   Kutilka   Caitlinová   a nesla oranžovou skříňku první pomoci. Vyděšenýma očima pozorovala, jak Lane   stahuje   Tehoovi   přilbu   a rozevírá   mu   zip   na   bitevní   vestě.

Hledal zranění, zatímco Amanda velkého muže podpírala v podpaží.

Lane pracoval se zběsilou rychlostí, pak náhle ustal. „Sakra!“

Pařan se otočil a na jeho tváři plné sražené krve se objevila hrůza poznání. „Je to zlé. Dostal to rovnou do krku, těsně nad vestou. Ani si neuvědomil, že ho něco zasáhlo.“

„Muselo se to stát, když se na nás hnaly ty dva dělové čluny,“

řekla tiše Sněženka. „Musel to dostat, když nás zachránil.“ Aniž si to uvědomila, stoupla si až k Pařanovi. Dotýkali se rameny.

Vzadu v kokpitu se Caitlinová pustila žebříku. Neskrývala slzy.

Amanda pořád Bena Tehoa držela a jednou rukou mu hladila tmavé vlasy. „Tak tohle je mi vážně líto,“ šeptala příteli, který už byl mimo její svět. „Tohle jsem opravdu nechtěla.“

Queen of the West se v plaváčkově modu blížila k pobřeží Svazu.

Amanda stála na otevřené palubě vedle kokpitu. Pozorovala, jak se ošklivá   šedá   masa   odpojila   od   ústí   řeky   a jako   krab   se   plíží k čekajícímu   PG.   Když   se   přiblížila,   ukázalo   se,   že   jde   o velký, čtyřiadvacet stop dlouhý nafukovací výsadkový člun typu Cycione, běžně   používaný   jako   hlídkový.   Po   stranách   měl   přivázané   dvě pirogy a pod přídí se mu houpala pinasa. Motor spokojeně bručel.

„Jak se vám dařilo?“ zavolala Amanda dolů.

„Docela to šlo,“ odvětil Stone Quillain z přídě své vlajkové lodi.

„Pár pašeráků zajelo do močálů, ale prakticky víme o všech lodích a o všech sudech.“ Právě o to šlo v druhé polovině operace Zábrana.

Amanda   rozmístila   své   pasti   v solných   bažinách,   jež   jsou   pro pašerácká   plavidla   ideálními   skrýšemi.   Když   se   sem   lodi   Svazu uchýlily, jejich posádky si nepříliš nadšeně uvědomily, že už tady na ně někdo čeká. Quillainovi muži, skryti noční temnotou, se vyrojili v pobřežních močálech. Na palubě malého výsadkového plavidla se s trpělivostí lovících krokodýlů krčili pod kamuflážními sítěmi, které 297

je zároveň chránily před moskyty. Stačilo jen čekat, až jim kořist připlave   rovnou   do   chřtánu.   „Řekl   bych,   že   máme   čtyřicet   nebo padesát   zajatců.   Všichni   mluvili,“   oznámil   Stone   a ukázal   na skupinku   černochů   obklopených   stráží   pěchoty.   „Co   s nimi uděláme?“

„Vysadíme   je tady na  poloostrově,“  rozhodla  Amanda.   „Svazu přibude starost, jak se o ně postarat. Nemáme čas se na ně vázat.

Nějaké potíže?“

„Ne.   Vlastně   nic.   Jeden   z bogů   se   schoval   v bažinách,   ale predátor ho našel. Ti černí kluci neměli ani zbraně, které by stály za řeč. Sotva jsme se na ně vrhli, hned se vzdali.“ Quillain se otočil a zděšeně se zadíval na stopy po kulkách na přídi Queen. Poškození bylo v měsíčním světle velmi zřetelné. „Jak jste to zvládli se všemi těmi loďmi?“

„Carondelet dostal zásah. Dva zranění, ti to ale nejspíš zvládnou.

Jenže jsme ztratili Šéfa Tehoa.“

„Ksakru!“   Mariňák   nechal   hořkou   kletbu   viset   ve   vzduchu.

Trvalo dlouho, než znovu promluvil. „Tahle ztráta se nedá nahradit.

Byl to jeden z nejlepších.“

„Já vím,“ přitakala smutně Amanda. Nebyla si jista, zda ji slyšel, ale to bylo konec konců úplně jedno.

„Co uděláme s benzinem a čluny, skipe? Co s tím?“

„Spálit! Všechno spálit!“

U pobřeží Západoafrického svazu, jedenáct kilometrů západo-jihozápadně od mysu Palma 05,16 hodin pásmového času; 22. srpna 2007

Modrooranžová záře na východě zvěstovala příchod slunce. Nad horizontem visely rozehřívající se mraky a připomínaly ohon klisny.

Malá americká  eskadra dokončila  úkol a nyní  plula v dostatečném odstupu   od   pobřeží   Západoafrického   svazu.   Na   scéně   se   objevily 298

Sirocco a Šamana. První loď vzala do vleku poškozené vznášedlo Carondekt, aby je odtáhla zpět na Plošinu 1. Druhá začala fungovat jako záchranná a vzala na palubu všechny přeživší námořníky. Ti byli vzápětí přeloženi do vrtulníků s týmy lékařů, které již kroužily nad palubou. Queen of the West a Manassas se již dostaly blíž k pobřeží.

Amanda ve zkrvavené košili nevypadala právě předpisově. Krev na opěrce   zad   v poklopu   Šéfa  Tehoy  již   zaschla.   Jenže   nebude   trvat dlouho   a přibydou   další   tratoliště.   Amanda   si   přiložila   k očím dalekohled   a začala   pročesávat   okraje   solných   močálů.   V bujné vegetaci zaznamenala pohyb. Na bojiště se sjížděly vojenské hlídky Svazu a pátraly po osudu kolegů z námořnictva. Sklonila dalekohled.

Ať   se   o ně   postarají.   Pěchota   už   je   v bezpečí   na   palubě   a vojáci Svazu   mohou   jenom   přihlížet.   Na   hranici   příboje   se   na   hladině objevily   duhově   zbarvené   naftové   skvrny   šířící   se   z proražených sudů   na   trojici   plavidel   s nízkým   ponorem.   Amanda   zaslechla skřípění   žebříku.   Podívala   se   dolů   a v poklopu   vedoucím   na otevřenou   palubu   spatřila   Kutilku   Caitlinovou.   Smrt   Šéfa   Tehoy otřásla celou posádkou, ale technickou ze všech nejvíc. Amanda si všimla, jaká změna se s touto tichou a bledou dívkou udála. Prošla nenadálou   tragédií   a vyspěla.   „Madam,   právě   přišlo   hlášení z posledního   záchranného   vrtulníku.   Říkají,   že   mají   místo…   pro Šéfa. Ptají se, jestli ho chceme odvézt.“

Amanda   se   na   ni   zamyšleně   zadívala,   „Sandro,“   oslovila   ji jménem,   protože   přezdívka   v této   chvíli   byla   nevhodná,   „jste   teď novým šéfem lodi. Vy jste znala Bena ze všech nejlíp. Co by chtěl on sám?“

Caitlinová   zaváhala  a pak   zavrtěla  hlavou.   „Určitě   by  se  chtěl vrátit s námi. Musíme ho odvézt sami, madam.“

„Uděláme to.“

„Děkuju,   kapitáne.“   Dívka   opět   zaváhala   a podívala   se k vycházejícímu slunci. „Já jsem se Šéfem mluvila těsně před bojem.

Trápí mě, co by se stalo, kdybych s ním…“ Hlas jí přeskočil. „Trápí vás co?“

„Nic, madam. Nic by se stejně nezměnilo.“

Amanda   zaměřila   pozornost   na   skupinu   zakotvených   člunů.

Zvedla paži a prudce mávla. O dvě stě metrů dál její gesto zopakoval 299

velitel malého plavidla. Nahodil motor a rozjel se ke skupině člunů s pašovaným   palivem.   Na   přídi   se   u kombinovaného   palebného systému   M-4/M-203   krčil   granátník.   Když   se   plavidlo   dostalo   do příhodné vzdálenosti, vystřelilo doprostřed skupiny zápalný granát.

Na   hladině   rozkvetly   ohnivé   růžice,   začaly   přeskakovat   plameny a pohlcovaly   malá   plavidla.   Sudy   nafty   vybuchovaly   a exploze připomínaly dělostřeleckou palbu. K nebi stoupal dávivý černý dým.

Plameny přeskočily na další řadu. Zápach smrti se nesl v pobřežním vánku na míle daleko do vnitrozemí.

Plovoucí základna, Plošina 1

05,16 hodin pásmového času; 22. srpna 2007

Christine   se   vsoukala   do   konferenční   buňky,   aby   si   přečetla poznámky, na které v průběhu boje dočista zapomněla. Protáhla se a zívla.   Najednou   jí   připadalo,   že   se   už   nikdy   nevrátí   k běžnému rytmu   dne   a noci,   tak   jak   ho   prožívá   obyčejná,   normální   ženská.

Vzala z konferenčního stolku tištěné dokumenty, otočila se a chtěla odejít. Pak si ale všimla slov, napsaných křídou na tabuli. Amanda zde   před   dlouhými   měsíci,   na   začátku   této   mise,   když   přešli   do ofenzívy, shrnula možnosti svazového námořnictva: OPERACE ZE

ZÁKLADEN   UDRŽENÍ   KOMUNIKAČNÍCH   KANÁLŮ

UDRŽENÍ   AKCESCHOPNÉ   FLOTILY   OPERACE   ZE

ZÁKLADEN Amanda sama přeškrtla už té noci, kdy zničili úkryty svazových člunů na guinejském pobřeží. Christine Rendinová si teď dala záležet, aby přeškrtla druhý řádek.

Hotel Mamba Point, Monrovie, Západoafrický svaz 05,16 hodin pásmového času; 22. srpna 2007
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Brigádní   generál   Sako   Atiba   zaklepal   na   dveře   Beiewovy kanceláře.   Kdysi   podobné   formality   nebyly   nutné,   avšak   poslední události, jež vyústily v názorový střet, vnesly do jejich vztahu chlad.

„Dál.“

Premiér seděl u stolu a lokty se opíral o savou podložku. Prsty si tiskl k očím, jako by se snažil potlačit úpornou bolest hlavy. Atiba došel ke stolu a zasalutoval. „Pane, náčelník štábu na váš rozkaz.“

Beiewa se na něj ani nepodíval. „Už jsi byl v operačním? Víš to?“

„O konci našeho konvoje, pane? Ano, vím to.“  Slovo „konec“

měl vyslovit mnohem výrazněji, ale raději si to odpustil.

„Sako, ztratili jsme všechna plavidla. Já jsem je ztratil. Pro nic a za nic.“ Beiewa položil ruce na stůl. Teprve teď si brigádní generál všiml popsaných stránek na jeho stole. Byl to dokument, který mezi ně vnesl rozkol. Operační nástin, jejž před týdny předložil společně s Umamgim. Beiewa se mu podíval do očí a usmál se. Byl  to ale smutný   úsměv   ustaraného   muže,   který   se   nechce   smířit   se   svým osudem.   „Měl   jsi   pravdu,   příteli.   Je   to   sice   hořké   přiznat,   ale tentokrát   měl   pravdu   i Umamgi.   Voják   si   nemůže   dovolit   čest.

A vůdce   národa   už   vůbec   ne.“   Ukázal   na   operační   plán   na  stole.

„Připrav jednání s Alžířany. Musíme si promluvit o podrobnostech.“

Plovoucí základna, Plošina 1

20,01 hodin pásmového času; 22. srpna 2007

Mary a Cassy, určité už víte, že se váš otec nevrátí domu. Jako jeho kapitán vám píši jménem svým a jeho kamarádů. Je nám všem opravdu moc líto, co se stalo. Chápu, že tato slova nijak nezmírní vaší bolest, ale snad vám v tomto čase plném žalu a lítosti pomůže vědomí   naší   účasti.   Vašeho   otce   měli   na   palubě   všichni   rádi, obdivovali jsme ho. Byl  to rozumný,  laskavý a nesmírně  odvážný muž.   Byl   zabit   v okamžiku,   kdy   mě   zachránil.   A celou   posádku.

Postarám   se,   aby   byl   za   svou   neskonalou   odvahu   in   memoriam 301

vyznamenán. Vím, že se budete ptát, jak se něco podobného mohlo stát, jak jen mohlo dojít k tomu, že jste přišly o tatínka a maminka o manžela, kterého všechny tak potřebujete. Co vám k tomu mohu říci?  Byl  to  neobyčejný  člověk.  Ve svém životě  se dělil  o radost, nikdy   nebyl   sobecký.   Vždycky   stal   na   straně   těch,   kdo   se   ocitli v nesnázích.   Vždy   se   snažil   pomáhat   a dělat   svět   lepším,   než   je.

Pomáhal všem, rodině, kolegům i své vlasti. Bohužel vám nemohu otce přivézt v tuto chvíli; musíme splnit úkol, který nám byl uložen.

Přesto ale pevně věřím, že se v brzké době sejdeme. Váš otec mi ukazoval vaše fotografie a byl na vás opravdu velmi pyšný. Stále se za něj i za vás modlím. Pokud mohu pro vás a vaši matku cokoli udělat,   dejte   mi,   prosím,   obratem   vědět.  Vaše   přítelkyně  Amanda Garrettová, kapitán U.S.N.

Když   Amanda   dopis   skládala,   byly   na   papíru   mokré   skvrny.

Zalepila obálku a dopis položila do přihrádky. Smutné psaní odejde ráno letecky na základnu v Conakry. Vytřela si oči hřbetem dlaně, pak položila zkřížené ruce na stůl a opřela si o ně hlavu. Nespala celých čtyřiadvacet hodin a do postele se dostane bůhví kdy. Jen pět minut. Potřebuje vzpomínat na jistého mladého pilota vrtulníku. Jen pět minut! Zabořit se do mužného ramene a vyplakat se. Bylo by to dost času na to, aby jí Arkady zašeptal: „Všechno bude v pořádku.“

Na dveře ubikace někdo rázně zaklepal. Narovnala se, otřela si oči hřbetem ruky. Pak teprve odpověděla: „Dále.“

Ve veřejích se objevil Stone Quillain a v rukou držel orosenou bedničku. „Brý večer, skipe,“ řekl žoviálně. „Jak se máte?“

„Docela to ujde, Stone. Co pro vás můžu udělat?“

„Nic, vůbec nic.“ Usadil se do židle u stolu. „Já jen, že se dnes v noci   na   plošině   fasovalo   pivo,   a tak   jsem   si   říkal,   že   vám   vaši dávku přinesu.“ Utrhl víko bedýnky a vytáhl dvě orosené hliníkové plechovky Budweiseru. S rozmáchlým, teatrálním gestem je postavil na   stůl.   Amanda   ani   nevěděla,   že   její   týdenní   dávka   jsou   dvě plechovky piva. Vypadala zaskočeně. „Děkuju, Stone,“ řekla. „Nikdy jsem ale na pivo moc nebyla.“

„Něco vám,  skipe, povím,“  odvětil  Quillain.  „I když  je to  pro kluka z Georgie docela hanba, musím připustit, že ani já jsem na ně dlouho nebyl.  Prostě mi nesedělo. Musel jsem se hodně učit, než 302

jsem  pochopil,  co  je plechovka   dobrého  piva.  Předtím  jsem si  to vylepšoval.“

„A čím?“ zeptala se.

„Pořádným   bourbonem.“   Jeho   dlaně   zmizely   v bedničce a vytáhly   ven   poloprázdnou   láhev   Jacka   Danielse.   „Třeba   si   dáte tohle. Pak si o pití piva budete myslet samé dobré věci.“

Chtěla mechanicky odmítnout, ale slova jí uvízla na rtech. Cosi v Quillainově hlase i v jeho očích říkalo, že nabízí něco víc než jen alkohol. Usmála se. „Máte pravdu. Každopádně mi neublíží, když to jednou zkusím.“

Čtyři  plechovky piva skončily v koši a na dně láhve bourbonu zůstal jen jantarový povlak. Amanda si najednou uvědomila, že se málem poprvé opila ve službě. Poprvé jí ale taková věc byla vlastně jedno. Posadila se na židli, opřela se a nohy v sandálech si položila na desku stolu. Stone Quillain se na ni díval a s plastovým kelímkem v ruce naslouchal jejímu lamentování. Amanda se cítila osamocená a potřebovala   litovat.   Potom   si   uvědomovala,   že   toho   napovídala nezvykle moc. Nebylo to nic podstatného, co čem mluvila, jen v ní alkohol   uvolňoval   vnitřní   napětí   a oslaboval   žal   hluboko   v duši.

Záplava   slov   alespoň   trochu   zacelila   otevřené   rány.   Najednou   se vrhla na svůj příděl a pustila se do studeného krocana. Hle, první krok   k normálnímu   životu.   V kelímku   zbyly   poslední   kapky bourbonu. Hrdlem jí proteklo příjemné teplo. Do služby však alkohol opravdu   nepatří.   „Stone,“   zeptala   se.   „Přišel   jste   někdy   o někoho z jednotky?“

Mariňák   chvíli   mlčel;   bylo   vidět,   že   vzpomíná.   „Jo.   Většinou jsem měl štěstí, ale taky jsem musel zaplatit tuhle daň.“

„Kde?“

„V Jugoslávii… teda na území, které z ní zbylo. V Kosovu.“

„Kosovo? Nevěděla jsem, že tam byla i námořní pěchota.“

„Nebyla jste prověřena. Byla to tichá práce.“ Quillain si notně přihnul ze svého kelímku. „Je to už dávno. Snad už o tom dokážu vyprávět klidně.“

„Co se stalo?“

„Bylo to v devětadevadesátém na jaře. Albánská většina v oblasti Kosova   pochopila,   že   vládnoucí   srbské   menšině   slouží   jen   jako 303

námezdní síly. Sebrali zbraně a vyvolali povstání. Kosovští Srbové ale byli součástí takzvané Srbské republiky Slobodana Miloševiče.

Pro   ty,  co   se   tam   narodili   a nebyli   Slované,   tato   shoda   okolností znamenala  celoživotní  nesvobodu. Miloševič  poslal  na neposlušné rebely armádu a začal se chovat jako slon v porcelánu.“

„Výstižné   přirovnání,“   poznamenala   Amanda.   „Admirál MacIntyre mi vyprávěl otřesné věci, které u Jadranu zažil.“

„To vám teda povím! Celý svět by to měl vědět,“ řekl Quillain a zamával   kelímkem.   „Stalo   se   to   těsně   před   zahájením bombardování   NATO.   Letecký   průzkum   sice   hlásil,   že   to   dole nevypadá   dobře,   ale   nikdo   nevěděl,   jak   doopravdy.   Srbové   už předtím vyhnali všechny pozorovatele OSN a my jsme měli jen dílčí informace od místních lidí. Ti ale jako zdroje nebyli moc spolehliví.

NATO v provincii vysadilo předsunuté útvary a zahájilo sérii tajných průzkumů.  Byli  tam   všichni:   zelené  barety, britské   SAS,  námořní průzkum.   Já   jsem   tehdy   sloužil   v průzkumu,   zrovna   jsem   prošel výcvikem. Byl jsem nováček. Svěřili mi čtyři chlapy. Měl jsem svou první   mariňáckou   četu.“   Zavrtěl   hlavou.   „Doufal   jsem,   že   nikdy neuvidím peklo, ale Kosovo byla dobrá průprava.“

„Bylo to vážně tak zlé?“

„Jinak bych o tom nemluvil, skipe. Všude byla srbská domobrana a vojenská policie. Všichni šíleli a zabíjeli jako vzteklí psi. Jen pro radost   z utrácení   života.   Všude   plno   uprchlíků   Albánci,   Srbové, Cikáni všichni se snažili dostat odnikud nikam. Jen najít místo, kde se   dalo   přežít.   Byli   jsme   tam   už   čtyři   dny.   Skrývali   jsme   se v bažinách,   plazili   se   skoro   celou   dobu   po   břiše   a postupovali maximálně míli za noc. Celé odpoledne jsme třeba proleželi v kaluži vlastní moči, protože všude okolo byly srbské hlídky. Ani normálně vymočit jsme se nemohli. Nemohli jsme se najíst, protože by šustil staniol. Čtvrtý den už jsme věděli víc než dost. Už nemělo cenu tam dál   zůstávat.   Srbové   byli   hrozně   blízko.   Museli   o nás   vědět,   jen neznali   přesnou   polohu.   Požádal   jsem   o vyzvednutí.   Záchranná helikoptéra měla přiletět druhý den za úsvitu. Byla tam ale ta potíž, že nemohla přistát jinde než na silnici. Tam vládl čilý provoz a přílet se prostě nedal utajit. Jenže my jsme nemohli riskovat přesun přes celou oblast k novému bodu vyzvednutí. Byli jsme vyčerpaní a bez 304

zásob.   Museli   jsme   to   risknout.   Hned   za   prvního   světla   přiletěla záchranná   helikoptéra   MH-53   Battlestar   a s ní   skupina   útočných bombardérů   A-10.   Všechno   vypadalo   dobře,   jen   ze   silnice   jsme slyšeli   náklaďáky.“   Quillain   zaváhal.   Pohrával   si   s prázdným kelímkem. „Pořád se nemůžu zbavit pocitu, že jsem udělal osudovou chybu a rozhodl špatně. Měl jsem se nejspíš vykašlat na vyzvednutí a zkusit uniknout do lesů. Jenže vrtulník už sestupoval. Zdálo se, že to   zvládneme.   Kdybychom   tam   zůstali,   byl   by   to   tak   jako   tak rozsudek   smrti.   Bombardéry   kroužily   nahoře   a vrtulník   dosedl.

Rozběhli jsme se k němu přes pole. Najednou z boku přišla srbská střelba.  A další   Srbové   pálili   z automatických   zbraní   zezadu.   Byli všude   okolo.   Bombardéry   taky   zahájily   palbu.   Střelci   ve   dveřích vrtulníků se nás snažili krýt. My jsme stříleli. Všichni jsme stříleli po všech. Vyměňovali jsme zásobníky a pálili a pálili. Neměli jsme malé Leprechauny   a používali   zádovou   vysílačku   PRC-119,   kterou   nesl radista. Byl celou tu dobu se mnou. Prima portorikánský kluk z New Jersey.   Zastavili   jsme   se,   abych   mohl   vrtulník   navést   na   cíl.

Najednou se radista sesul. Rovnou na mě. Popadl jsem ho za postroj a vytáhl ho do vrtulníku. Vypadli jsme odtamtud.“

Stone   odhodil   zmačkaný   kelímek   do   odpadkového   koše.   Jeho tvář nyní působila apaticky a nezúčastněně. „Saniťák se mu snažil pomoct, ale nebylo to k ničemu. Ten kluk to dostal přímo do vesty.

Čistý   průstřel   srdce.   Pamatuju   si,   že   jsem   mu   celou   dobu   držel v dlaních   hlavu.   Celou   tu   dobu   ve   vzduchu!   Pořád   se   mi   honilo hlavou: Jsi jeho velitel! Měl jsi pro něj něco udělat! Jenže ono se nic dělat   nedalo.   Ksakru!   Vůbec   nic!“   Kývl   hlavou   k deskám   na Amandině stole. „Dokonce jsem ani nepsal dopis rodině. Prohlásili, že   se   zabil   nešťastnou   náhodou   při   výcviku.   Poslali   ho   domů.“

Amanda pomalu přikývla. I ona se teď vracela do vzpomínek. „Na torpédoborci   jsem   taky   nechala   dva   muže.   Jednoho   v Drakeově průlivu.   Byl   to   příjemný   kluk   ze   středozápadu,   který   vstoupil   do námořnictva, protože ho nevzali do fotbalového mužstva a nedostal stipendium. Druhý padl na řece Jangu. Nijak zvlášť jsem ho neznala.

Pochybuju,   že   jsem   s ním   vůbec   někdy   mluvila.   Jenže   on   umřel, protože   plnil   moje   rozkazy.“   Prostory   ubikace   se   najednou roztancovaly   a Amanda   začala   mluvit   bez   zábran.   „Zvláštní…
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Pamatuju si dokonce jejich obličeje… každý detail. Vracejí se mi.

Připomínají mi mou vinu.“

Quillain se zamračil. „Cože, skipe?“

Amanda na něj zamžourala. Nikdy by ji nenapadlo, že se takhle bude chovat. „Jo, oni se opravdu vracejí, Stone. V noci, když padne tma, když jsem sama. Myslí, že je nevidím, ale… oni jsou pořád se mnou. Stojí tam ve tmě… pozorují mě.“

„Co chtějí, skipe?“

Ospale zvažovala odpověď. „Nevím. Nemyslím, že mě obviňují.

To ne. Oni mi jen připomínají… že nesmím dělat chyby. Mám si pořád uvědomovat, že za chyby se platí krví…“ Začaly se jí zavírat oči. Zkusila s ospalostí bojovat, ale moc jí to nešlo. „Dnes v noci…

poprvé… budou tu tři. Proto nechci jít spát…“

„Ale   ano!   Alou   do   postele,“   řekl   Quillain   přátelsky.   „Žádné odmlouvání a jděte si odpočinout.“ Bylo zvláštní, jak něžně může tak obrovitý chlap mluvit. Prázdný kelímek se svezl na zem. Amanda už ani nevnímala poslední slova. Stone vstal a zlehka sňal její nohy ze stolu.   Uvědomil   si,   jak   k němu   byla   upřímná.   Dala   mu   víc   než kterýkoli velitel předtím. Už se chápali navzájem. Amandina hlava v jeho dlaních snad vážila celou tunu. Ta holka si zaslouží, aby ji měl pořád někdo v náručí.

Zamířil ke dveřím a zhasl. Místnost zaplnila temnota. Naposledy se   ohlédl.   „Kluci,   s touhle   dámou   se   musí   polehoučku.   Slyšíte?“

bručel   směrem   k ubikacím   svých   mužů.   „Ona   ze   sebe   dává   to nejlepší. Nesmíme ji zklamat.“

Pařan Lane se opíral  o ocelové lano, jež ve stínu dělové  věže tvořilo zábradlí. Čelo sešité svorkami ho pořádně svědilo. Musel se přemáhat, aby si ránu nezačal škrábat. Připomnělo mu to atmosféru filmů pro pamětníky, které vídával jako dítě. Bylo to dávno předtím, než doktoři přišli na fakt, že cigarety způsobují rakovinu. Odklepl pomyslný   oharek   do   moře   a hleděl   do   dáli   k severozápadu.   Nad pobřežím   zářilo   pár   hvězd.   Kdysi   tu   plála   světla   Monrovie.   Pak začalo souhvězdí města jednu po druhé vypínat a dnes tu vládla tma.

Kabel se prohnul pod náporem dalšího těla. Vedle něho se opřela Sněženka Banksová, útlý stín vedle mohutného. Chvíli mlčeli. „Je to 306

divné,“ řekla potom. „Když si vzpomenu na Akademii, tak oni tam vlastně nikdy nemluvili o zabíjení lidí.“

„Na   Akademii   se   mluví   o ztrátách.   Jen   občas   se   zabrousí   do traumatických a posttraumatických syndromů a šoků.“

„Já vím. U nás to bylo taky tak. Jenže ztráty a mrtví lidi, to jsou dva   rozdílné   pojmy.  Ztráty  se   hodí   na  papír,  ale   lidi   odcházejí…

a pak už nejsou… Ksakru, Pařane, vždyť to byl náš Šéf!“

„Já vím. Sněženko. I kdyby nám vykládali nějaké psychologické kecy, stejně by to bylo jedno.

V životě jsou věci, se kterými se musíš umět vyrovnat. Nikdo tě nenaučí přijímat tragédii. To musíš zvládnout sama.“ Opět zavládlo ticho,   přerušované   jen   údery   moře   do   boků   velkého   trupu a kevlarových   nárazníků.   Párán   cítil   na   rameni   teplo   jejího   těla.

Nedotýkala   se   ho,   byla   jen   těsné   vedle.   Hlavu   měla   pootočenou a hleděla do dálky. Pařan se znovu zasnil o cigaretě. Potom položil ruku kolem Sněženčiných ramen. Otočila se k němu a skryla mu tvář v hrudi. Tiskli se k sobě. Objetí bylo přesně to, co oba v této chvíli potřebovali. Slova byla zbytečná.
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Uběhlo čtrnáct dní. Amanda  byla  tentokrát  vděčná, že se toho moc neděje. Poškození obou prasátek z boje byla opravena. Posádky pracovaly   ve   dvou   směnách.   Teď   nadešel   čas   na   trochu   klidu a odpočinku. Na konci druhého týdne však začal působit syndrom líného   Honzy.   Amanda   už   to   nemohla   vydržet.   Visela   očima   na tichém   interfonu   a stále   častěji   otravovala   v operačním a u průzkumu,  ať jí řeknou, co se děje. Spánek stejně nepřicházel a nálada   se   nelepšila.   Tehoova   smrt   u Zlatého   pobřeží   si   vybírala svou daň. Všichni měli nervy napjaté. Bylo načase s tím skoncovat.

Po   těch   čtrnácti   dnech   to   už  Amanda   nevydržela   a dopoledne   se 307

vydala   za   Christine.   Interiér   buňky   TACNET   byl   nejchladnějším místem   na   plošině.   Příchozímu   z tropického   vedra   bylo   uvnitř dokonce   zima.   Výkonná   klimatizace   udržovala   teplotu   pro   chod špičkových počítačových systémů. Amandiny oči si musely zvyknout na   přítmí   a zářící   obrazovky.   Operátoři   se   činili   u terminálů, downloadovali  data, naváděli průzkumné sondy a vykonávali další bezmála ezoterické úkoly vojenského průzkumu. Za přepážkou tiše hučely   chladicí   jednotky.   V reproduktoru   se   ozýval   hlas   jakéhosi důstojníka svazové armády. Byl to záznam telefonického rozhovoru s podřízeným. Neměli ponětí, že je odposlouchávají.

Christine seděla vpředu u pracovní stanice a ve světle monitoru si pilovala nehty. Vzhlédla k nadřízené. „Skvělé ráno, madam, šéfová.“

Amanda jen něco zabručela. „Nové zprávy?“

„Ani ťuk. Jen to, co bylo v šest ráno a včera v osmnáct. Nula.

Nic. Nula. Všude kolem teď pučí… možná přímo kvete mír. Jenže je to chmýří pampelišky.“

„Hm.“   Amanda   se   opřela   o přepážku.   „Proč   tedy   jsem   tak nervózní?“

„Protože   to   prostě   tak   je,“   odpověděla   Christine.   „Protože   jsi měla s operací Zábrana pravdu. Já jsem se spletla. Protože ten konvoj byla jen malá rozcvička. Taťka ještě nevyjel na lov.“

„Dík. Doufala jsem, že mě přesvědčíš, že mám jen vidiny. Chtěla jsem od tebe slyšet, že Beiewa už zvedá ruce.“

Christine   zavrtěla   blonďatou   hlavou.   „Kdepak.   Podlé   mého   si Beiewa ve své chaloupce kutí další trhák, který odkoukal od Zuluů.

Říkají tomu  ‚boj  na bobku‘.“  Zpravodajská důstojnice  ukázala  na řadu displejů s obrazem ze sondy. „Všechno stáhl. Operace na území Guiney   se   úplně   zastavily.   Dokonce   přestal   vypuzovat   politické odpůrce přes hranice. Už ani nepašuje z Pobřeží slonoviny. Krčí se v koutku a doluje poslední kapky benzinu, aby aspoň udržel civilní dopravu a komunikace.“

„To mi zní nějak moc dobře na to, aby to byla pravda. Poslední gambit teprve přijde.“

„Jasně.“   Christine   zvedla   ruku   s pilníkem.   „Kdyby   to   sbalil, musel   by   přistoupit   na   diplomatické   jednání.   Odjel   by   do   OSN
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a snažil   se   získat   co   největší   výhody.   Jenže   on   o ničem   s nikým vyjma Alžířanů nejedná.“

„Co tedy chystá, Chris?“

Blondýnka   se   pustila   do   dalšího   prstu.   „Přešel   do   stadia vyčkávání. Čeká na příležitost.“

„Na co?“

„To  já   nevím.   Vůbec   nemám   představu.   Ať   se   připravuje   na cokoli, my o tom nevíme. Naše sondy nic nevidí a downloady jsou jen směsicí normálních komunikačních dat. Pokud s něčím vyrukuje, rozhodně to nebudeme vědět napřed.“

„No tak, Chris, to nejsi ty. Něco se dít musí!“

„Nic,   madam   šéfová.   Prostě   jsme   vyhořeli.   Beiewa   si   s námi hraje   na   slepou   bábu.   Jediné,   co   zaznamenáváme,   jsou   častější přelety civilní linky mezi Alžírem a Monrovií. Může to být důležité.“

Amanda zkřížila ruce na prsou. „Proč?“

„Předpokládám, že se Beiewa spolčil s Alžířany. Něco plánují.

Jednají  ale   v konvenčním  duchu.  Přes  kurýry  a z ouška  do  ouška, z očka   do   očka.   Vědí   dobře,   že   máme   výkonnou   signální a elektronickou   rozvědku.   Prostě   nás  dostali   tím,   že   nic   takového nepoužívají. Beiewa nejspíš přijal určité bezpečnostní protokoly pro jednotlivé operace v zemi i mimo ni. Nechce nám dát šanci, abychom zachytili nějaký signál.“

„Koukala ses na problém z alžírské strany?“ zeptala se Amanda.

„LANTFLEETCOM   i námořní   rozvědka   se   obrátily   na   DIA a Národní   bezpečnostní   agenturu,   aby   monitorovaly   všechny neobvyklé aktivity. Zatím se ale neděje nic mimořádného.“

„Takže nás opravdu dostal do pasti.“

„Je si jistý.“ Christine se podívala na Amandu. „Promiň, madam šéfová. Nechala jsem tě padnout. Já ale zjistím, jak nás oslepil.“

Amanda   se   sklonila   a pohladila   přítelkyni   po   rozcuchaných vlasech. „To je cukej, Chris. Já vím dobře, žes víc dělat nemohla.“

Pak jen pokrčila rameny. „Vždycky jsem měla ráda překvapení. Teď aspoň bude pořádné.“
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Velký   colt   zaštěkal.   Jeho   hlaveň   sledovala   oblouk   padající prázdné plechovky od koly. Pár centimetrů nad hladinou plechovka poskočila a ven se vyvalil potrhaný hliník. „Jo!“ vyjekla Amanda, když   zbytky   plechovky   skončily   v moři.   „Jo,   jo,   jo!“   Odložila revolver na lavičku a vítězoslavné se podívala na svého obrovitého instruktora.   Na   nízkých   hřebenech   vln   se   zrcadlilo   ranní   slunce a vyhrožovalo obvyklým žárem.

Quillain,   do pasu nahý,  jen kysele  poznamenal:   „Poprvé  je  to vždycky náhoda. Teprve když to zvládnete dvakrát za sebou, někam jsme se dostali.“

Amanda   se   ušklíbla.   „Vy   jste…,“   řekla   uvolněně,   „…   fakt neskutečný trápíc.“

„K čertu,   ženská.   Když   po   něčem   střílíte,   tak   to   musíte   trefit.

Nečekejte   žádné   hurá   jen   proto,   že   se   to   jednou   povedlo.   Nabít a znovu.“

„Hele,   Stone,   vy   už   jste   jak   můj   táta,“   bručela   Amanda,   ale poslušně nabíjela nový zásobník. „Kapitáne! Kapitáne Garrettová!“

Přes kryty na uších zněl ten hlas značně zkresleně. Uviděla, jak se po palubě žene Kutilka Caitlinová. „Co se děje, Kutilko?“ zeptala se a sundala si ochranu.

„Posílá mě operační. Nemůžou vás sehnat na interfonu, madam.

Máme porušení blokády.“ Amanda ztuhla. „Specifikace?“

„Hlídka   zaznamenala   alžírský   tanker,   který   vstupuje   do vyhrazené   zóny.   Odmítají   zastavit   a ženou   se   plnou   parou   do monrovijského přístavu. Francouzská korveta žádá posily.“

Navzdory   stoupajícímu   žáru   přejel   Amandě   po   zádech   mráz.

Čekání skončilo. „Kutilko, najděte velitele Lanea a informujte ho, že Queen okamžitě odplouvá.“

„Provedu, madam.“ Technická odběhla.

Amanda   se   podívala   na   helipady,   zda   jsou   stroje   dokonale připraveny.   „Stone,   dva   oddíly   připravit   na   vyloďovací   operaci.
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Jeden bude na Queen, druhý na CH-60, připravený ke vzdušnému výsadku.“

„Máte   je   mít.“   Quillain   popadl   košili   a odběhl   na   mariňácké teritorium   najít   seržanta   Tallmana.   Amanda   si   už   nasazovala a upravovala   sluchátka.   „Operační,   tady   kapitán   Garrettová.

Dověděla jsem se o narušiteli. Chci podrobnosti. Vyhlašuji poplach!

Červený!   Opakuji,   Červený   pro   všechny   jednotky!   Červený   pro všechny jednotky!“

Queen of the West zamířila na jih do otevřeného Atlantiku a Zlaté pobřeží   se   začalo   ztrácet   v horizontu   za   zádí.   Amanda   se navigátorské konzole pokoušela co nejrychleji pochopit rozvíjející se op situaci. „Chris, mluv se mnou. Co tam je?“

„Tanker Bajar, madam. Alžírská registrace, až čtyřiadvacet tisíc tun. V Lloydově databázi se uvádí, že vyplul před pěti dny z Oranu s rafinovanou   ropou   a dalším   nákladem.   Cílem   má   u celní   Cape Town a Durban. Nikdo tam o takové lodi neslyšel.“

„Dobrá. Můžu se na ni podívat?“

„Krouží tam Eagle Eye. Na datalinku máš navádění kamery na tvou   konzoli.“   Na  Amandině   monitoru   se   objevil   letecký   snímek alžírského tankeru. Prorezlý černý trup s pochmurnou a nevzhlednou nástavbou   na   zádi.   Čtyřiadvacet   tisíc   tun   tonáže   nebylo   na supertanker. Teď se za ním hnala malá francouzská korveta s tonáží tří tisíc tun. Náklad tohoto tankeru by totiž Západoafrickému svazu stačil   na   další   měsíc.   Bajar   plula   rychlostí   skoro   dvaceti   uzlů.

Z komína vycházel hustý dým a moře před lodí i za ní se vařilo. Ať už byl kormidlem kdokoli, musel si uvědomovat, že při této rychlosti urve upevnění. Nad lodí kroužil objektiv Eagle Eye. Amanda pomocí joysticku upravila kameru tak, aby snímala paluby. Stone Quillain si také   prohlížel   záběry   na   monitoru.   Na   palubě   alžírského   plavidla nebyla  živá duše, jako by to byla  loď  duchů. Z nějakého důvodu právě   ty   prázdné   paluby   strašily   Amandu   mnohem   víc   než skutečnost, že se blíží narušitel. „Chris,“ řekla do krčního mikrofonu, „vidělas?“

„Ano, viděla,“  odvětila  Rendinová. „Už mám obrazce, madam šéfová. Jsou na maximu.“

„Potvrzuji. Máme zprávy o dalších aktivitách?“
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„Potvrzuji. Predátor krouží nad přístavem Monrovia, potvrzuje horečnou   aktivitu.   Na   můstku   bezpečnostní   týmy   a mechanici; zvýšila   se   i frekvence   komunikace   mezi   Bajarou   a námořním velitelstvím Svazu. Je to nějaký jednoduchý numerický kód, který nemůžeme vyřešit.“

„Kde jsou svazové válečné lodě? Jsou v pohybu?“

„Ještě ne. Posádky ale mají na palubě. Jsou připravené k vyplutí.

Zatím jsou ale pořád u mol.“

„Hlídej je, Chris. Když  opustí přístav, chci to okamžitě  vědět.

Jaký mají status Manassas a Carondelet?“

„Ukončily hlídku a jsou v přípravě. Carondelet bude k dispozici za hodinu. Manassas za dvě.“

„Dobře, operační. Informujte nás.“

Amanda se ohlédla na Quillaina. „Kapitáne, chci znát váš názor.“

Quillain   zavrtěl   hlavou.   „Omlouvám   se,   madam,   ale   kolem   té lodě bychom neměli okounět. Prostě ji rychle potopit. Rovnou.“

„To už zase čucháte válku?“

„Něco každopádně ano. Čím míň času a prostoru jim dáme, tím líp.“

Amanda přikývla. „To je fakt. Podáme jim prst, a oni si vezmou celou ruku.“

„Přesně tak, skipe.“

Z křesla   pilota   se   ozval   Pařan.   „Nepřítel   před   přídí,   kapitáne.

Máme vizuální kontakt.“

Moře   i obloha   se   začaly   vzpínat   kolem   zběsile   pádící   alžírské lodi.   La   Fleurette   jí   visela   asi   půl   kilometru   za   levobokem a udržovala   shodný   kurs.   V polovině   této   vzdálenosti   se   před korvetou hnal rychlý motorový člun s připraveným výsadkem. Před francouzskou válečnou lodí kroužil tmavé modrý vrtulník Sea Lynx, doprovázený stroboskopickým blikáním malé americké sondy Eagle Eye. Ve vzduchu se vznášel i velký CH-60 s komandem mužů, kteří se v pravý okamžik snesou na palubu tankeru. Queen of the West se blížila k pravoboku alžírského plavidla. Rampa se sklonila a Queen vypustila   svůj   živý   náklad.   „La   Fleurette,   La   Fleurette,   tady   je Velitelské prasátko. Jaká je situace?“ Amanda hleděla ven předním oknem kokpitu.
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„Kapitáne   Garrettová,   tady   velitel   Trochard,“   ozval   se   kapitán francouzské korvety. „Žádná změna. Pětačtyřicet minut vysíláme na standardních   frekvencích.   Pokoušeli   jsme   se   s narušitelem   spojit i majáky a výstražnými světly, ale nedostali jsme žádnou odpověď.

Když  jsme se přiblížili, pokusili se na nás najet. Z tohoto důvodu jsem doporučil udržovat pozici a požádal o pomoc.“

„Rozumné rozhodnutí, veliteli. Všechna předběžná opatření jste provedl na  výbornou.  Navrhuju ještě  jednu výzvu,  a pak uděláme výsadek ze tří bodů. Můj vrtulníkový tým si vezme na starost příď, lodní výsadek pravobok a vaši lidi levobok na zádi. Potvrďte!“

„Potvrzuji, kapitáne. Podle vašeho rozkazu. A to varování?“

„Vyzvu   je   rádiem.   Když   neodpovědí,   pošlete   jim   před   příď pozdrav z děla. Tři celé devítku. Pokud to nebude fungovat, zasáhnu nástavbu padesátkou. To by mělo stačit. Když zpomalí, zaujmeme pozice a provedeme výsadek.“ Amanda uslyšela ve sluchátkách, jak se   Quillain   spojil   s výsadkovým   člunem   a vrtulníkem.   „Výborně, kapitáne   Garrettová,“   ozval   se   Francouzův   filtrovaný   hlas   „Jsme připraveni.“

Amanda   vypnula   vysílačku   a přešla   na   interkom.   „Máte   to!

Potvrďte úkoly!“

„Provedu, madam,“ houkl Pařan. „Kde mám zaparkovat? Mám se držet v odstupu?“

„Moment.   Až   zastaví   stroje,   chci,   abyste   převedl   plavidlo   do poloviny trupu ve vzdálenosti asi sto yardů. Je nutné, abychom byli schopni dát našim týmům palebnou clonu, pokud to bude potřeba.“

„Kluci   jsou   připraveni,“   oznámil   Quillain.   Natáhl   se   nahoru a usadil se ve střílně. Dvojče, kterým je kdysi zachránil Šéf Tehoa, teď patřilo jemu. „Stone, výborně. Dáne, tady je kokpit.“

„Palebný připraven. Co pro vás můžeme udělat, madam?“

„Nabít   protilodní.   Hellfiry   ať   jsou   na   rampách.   Když   vydám rozkaz,   postarejte   se   o kormidelnu   a můstek.   Pokud   budeme   mít problém,  tak přijde odtamtud. Ty zásahy musí být  přesné. Je tam spousta nafty a benzinu.“

„Stačí jen říct, kde chcete ty díry vyvrtat, madam.“

„To   vám   řeknu,   nebojte   se…   Připravit   i harpoony.   Jen   pro všechny případy.“
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„Provedu.“

Amanda  se v duchu probírala  seznamem  a hledala  položky, na které zapomněla. Nic už nenašla. A teď… Zavrtěla hlavou. Hněvala se sama na sebe, že pořád ještě cítí strach z příštích událostí. „Dobrá.

Všem!“ ozvala se znovu. „Jdeme na to.“

Prsty   se   jí   roztancovaly   na   komunikační   klávesnici.   Zadala mezinárodní hlídkovou frekvenci. „SS Bajaro, SS Bajaro, zde jsou Africké   zadržovací   jednotky   OSN.   Porušujete   směrnici   OSN

a vstupujete   do   uzavřené   zóny.   Zastavte   stroje   a připravte   se   na inspekci. Opakuji, zastavit stroje a připravit se na inspekci. Toto je poslední   varování.   Pokud   nezpomalíte,   zahájíme   palbu.   Opakuji, pokud   nezastavíte,   zahájíme   palbu.“   Tanker   s palubami   stále prázdnými se však dál hnal k africkému pobřeží. „A je to. Měli šanci.

La Fleurette, tady Velitelské prasátko. Jednu přes příď.“ Za okamžik vyšel z přední věže korvety výstřel. Hučení motorů Queen přehlušilo ploché   prásknutí   děla   a následný   výbuch   granátu.   Před   alžírským tankerem se vznesl do výše gejzír bílé vody.

„Žádná  reakce,“  sdělovala  Christine  Rendinová  z řídící  stanice sondy. „Počkat… máme muže na palubách… velké množství mužů v uniformách! Jsou to vojáci Svazu! Jsou tam raketomety! Všude tam mají raketomety! Stáhnout čluny a vrtulníky! Je to past!“ Amandin prst se zabořil do klávesnice. „Zastavit vyloďovací operaci! Stáhnout helikoptéry! Únik! Únik! Únik!“ Francouzský Sea Linx a americký Black   Hawk   se   rozletěly   každý   na   jinou   stranu.   Výsadkový   člun Queen   se   okamžitě   zastavil   a poskočil   na   vlnách.   Vzdálenost   od alžírského   plavidla   se   začala   zvětšovat.   Zpoza   zábradlí   tankeru vyšlehl oranžový plamen a v brázdě unikající lodi explodoval granát.

Zelenobílá   zástava   Alžírská   na   zádi   se   proměnila   v modrobílou vlajku Západoafrického svazu. „Qzeen of the West a La Fleurette,“

vykřikla Amanda do velitelského mikrofonu. „Cílem je tanker! Palte!

Zahajte palbu! Zahajte…!“

„Proboha ne!“ ozvala se naléhavě Christine. „Zastavit palbu! Na palubě jsou děti!“

„Zastavit palbu! Ověřit informaci. K čertu, Chris, co to říkáš?“

„Podívej se sama,“ řekla Chris. „Mají na palubách děti… jako živé štíty.“
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Amanda   přepnula   na   vizuální   systém   na   stěžni.   Zaostřila   na paluby. Vybrala si řadu postav u zábradlí a zvýšila zvětšení. Spatřila tři bojovníky klečícího střelce s bezzákluzovým Cari Gustavem a dva pomocníky.   Hned   vedle   postávalo   půl   tuctu   malých   a otrhaných postaviček. Byli to obyčejní kluci, sotva měli víc než dvanáct. Stáli podél zábradlí a nechápavě hleděli do objektivu kamery.

„Ti hajzlové,“ ulevil si Quillain. „Zbabělí hajzlové! Používají děti jako štíty.“

„Chris, kolik je tam palebných týmů?“ zeptala se Amanda přes okruh.   „Šest   raketometů   na   hlavní   palubě   a pár   ručních protiletadlových střel na bočních palubách můstku. Všechny chrání dětské štíty. Skupina kluků je i na můstku.“

„Potvrzuji.“   Zvedla   prst   z klávesnice.   „Stone,“   řekla   tiše, „potřebuju   analýzu.   Můžeme   se   dostat   na   palubu,   aniž   bychom zahájili palbu?“

Mariňák zavrtěl hlavou. „Ne. Jak vás to mohlo napadnout? Bez palebné clony nás rozsekají na šrot.“

Amanda zavolala palebné stanoviště. „Dáne, kapitán Garrettová.

Poslouchejte   pozorně.   Dokážete   odpálit   šroub   tankeru   hellfirem?“

Odpověď   přišla   až   po   delší   odmlce.   „Tanker   je   těžce   naložený, madam. Šroub je hluboko pod hladinou. Můžu to zkusit. Mohl bych taky zkusit zasáhnout strojovnu, ale všude tam jsou skupinky dětí.

Kdyby se vynořil výš, tak snad…“

„Oukej, Dáne. Chápu. Nic se neděje.“

Na velitelském okruhu se už zase nesl Christinin filtrovaný hlas.

„Plošina pro Velitelské prasátko,“ řekla skoro omluvné. „Vím, že už máte problémů víc než dost. V přístavu Monrovia ale došlo ke změně situace.“

„Povídej, Chris. Co se děje?“

„Ke skladům benzinu v Monrovii právě dorazil armádní konvoj s uprchlíky. Vojáci nahánějí stovky lidí dovnitř. Rodiny, ženy, muže i děti. Vypadá to, že je tam chtějí uvěznit.“

„Chápu.“ Amanda se odpojila a cítila, jak se jí zvedá žaludek.

Beiewa   už   dokázal   využil   rebelů   jako   agresivního   prostředku nátlaku.   Proč  by  je  tedy  nepoužil  i jako  obrannou  linii?   Z paluby tankeru   vyšlehl   další   plamen   a granát   vybuchl   těsně   před   přídí 315

Queen.   Tentokrát   už   však   nešlo   o varovný,   nýbrž   o přesně   cílený výstřel. Příští bude zabíjet.

„Kapitáne,“ křikl Pařan nejistě, „co máme dělat, madam?“

„Ústup,   veliteli.   Ustupte.“   Bylo   to   poprvé,   co   vydala   takový rozkaz. „Velitelské prasátko. Všem prvkům. Stáhnout se. Vyzvednout výsadky.   Vzdušný,   vrátit   se   na   Plošinu.   Opustit   postavení.   La Fleurette,   nechte   tanker   projet.   Stáhnout   se   a sledovat   z odstupu.

Opakuji, nechte tanker projet.“ Vyjma bezmyšlenkovitého potvrzení rozkazů nikdo neřekl ani slovo. Nebylo konec konců co. Pařan vedl vznášedlo od tankeru a mířil k místu, kde vyzvedne výsadek z člunu.

Amanda   zůstala   stát   na   stanovišti   navigátora.   „Připravit   se   na všeobecný poplach. Budu v kantýně, kdyby se něco dělo.“

„Provedu, madam, provedu.“

Stone Quillain čekal, až Amanda sestoupí do útrob lodi, a pak udeřil   pěstí   do   přepážky.   Celý   rám   kokpitu   se   rozechvěl.   Dole v opuštěné kantýně si Amanda udělala šálek čaje. Soustředěně nalila vodu na  sáček,  vzala   si cukr  a smetanu.  Snažila   se na  nic  jiného nemyslet,   aby   z ní   vyprchalo   zklamání   z nepovedené   operace.

Odpočítávala   sekundy   na   vyluhování,   pak   přidala   plnou   lžičku práškové   smetany   a usadila   se   za   stůl.   Teprve   nyní,   s kouřícím šálkem v ruce, začala usilovně hledat řešení.

Plovoucí základna, Plošina 1

08,18 hodin pásmového času; 7. září 2007

„Okamžitě   vyrozumět   Conakry   a Abidžan.   Požádejte   je,   ať odstartují   všechny   predátory.   Okamžitě!   Totéž   platí   pro   všechny Eagle   Eye   z Plošiny.   Zdvojnásobit   operátorské   služby.   Zatím zajišťujeme   detailní   pozorování   a průzkum.   Hněte   zadky,   dámy a pánové! Hněte se!“ Christine si teď, když je v malém přeplněném prostoru   TACNET   dirigovala,   připadala   jako  Amanda   Garrettová.

„Donovane,   potřebujeme   víc   pracovního   prostoru.   Vezmi   do 316

konferenční   místnosti   pár   notebooků   a zapoj   je.   Polovina   bude analyzovat, druhá bude sloužit taktickému a operačnímu plánování.

Během   několika   hodin   sem   potečou   kvanta   dat.   Chci   tam   taky ovládací a komunikační konzoli pro sondu.“

„Máte   to   mít,   veliteli.“   Podřízený   rychle   odkráčel   k řadě monitorů. „Vleymannová, připojte se na databázi Lloyda. Nahrajte všechno, co tam mají o tankeru Bojara. Komu patří. Kdo ho postavil.

Jak velká je posádka. Co se na něj vejde. Chci detaily. Specifikaci strojovny, plány palub, fotografie, všechno. Jakou ocel používají, jak jsou   natřené   přepážky.   Nahrát   všechno   z věřených   zdrojů…

a s hacknutím těch nepřístupných si taky poradíte.“

„Jistě, madam.“ Prsty jmenované už poskakovaly na klávesnici a připojovaly systém ke globální infosíti.

Chris došla ke koordinátorovi a sklonila se nad ním. „Jerry, nový plán. Chci podrobné informace o všem, co se děje v okolí Monrovie a v okruhu… no, řekněme sto dvaceti mil. Soustřeďte tam veškerou techniku.   Základním   cílem   jsou   svazové   vojenské   síly,   armáda, námořnictvo, domobrana, policie.“

„Samozřejmě, veliteli,“ odpověděl velící operátor. „Něco vám už ale řeknu teď. Radar zaznamenal přesun čtyř  velkých  konvojů do oblasti   zájmu.   Vyjely   v posledních   třiceti   minutách   směrem k Monrovii.“

Christine   se   zamračila   a podívala   se   na   obrazovku   radaru   na přepážce.   „Budu   hádat.   Vyjely   ze   všech   hlavních   vojenských skladišť.“

„Přesně tak. Zaznamenali jsme i malé konvoje po dvou až třech vozidlech. Do přístavu Monrovia míří prostě celá země.“

„To   mě   nepřekvapuje,“   přikývla   Christine.   „Všechna   vozidla, která můžou  převážet  naftu, jsou v pohybu.  Beiewa zajistí  rozvoz paliva na co nejvíc míst tak, že mu v tom nedokážeme zabránit. Svaz bude mít zásoby na šest měsíců.“

„Sakra,“   vydechl   koordinátor   rezignovaně.   „Co  s tím   uděláme, madam?“

„Nevím,   šéfe.“   Na   Christinině   tváři   se   však   objevil   podivný úsměv. „Něco bychom ale najít měli. Jinak nás TACBOSS roztrhá na kusy. Nevím co, ale řešení určitě najdeme.“
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Najednou se v hlavním reproduktoru ozval chraplavý Amandin hlas. Podle tónu se dalo usuzovat, že se plně ovládá. „Tady Velitelské prasátko pro TACNET. Chris, tady Amanda. Potřebuju znát odpovědi na   své   otázky   a potřebuju   je   hned.   Máme   práci   a musíme   ji dokončit.“

„Jistě!“ Christina ruka se sevřenou pěstí vylétla vzhůru a pak se udeřila do hrudi. „Jasné, že to zvládneme!“

Houston, Texas

16,22 hodin pásmového času; 7. září 2007

Vytáhlý   texaský   naftový   inženýr   Frank  Cochran   zhluboka   zívl nad   stolem   a lenivě   přemýšlel,   co   bude   dělat   poslední   půlhodinu v práci.   Projekt   o těžbě   na   jakýchsi   pohanských   ostrovech   ještě zdaleka   nedokončil,   ale   jeho   mozek   už   vypnul   a schémata   na obrazovce mu přestala dávat smysl. Raději uložil program dvakrát.

Potom   přepnul   na   Internet,   aby   zkontroloval   poštu.   Pokud   tam nebude   nic   důležitého,   nic,   co   by   vyžadovalo   okamžité   řešení, nejspíš se připojí do svého profilu hry Trophy Bass VI a znovu se dá křížku s protivníkem žijícím v hlubinách jezera Pontchartrain.

V mailové složce nic nebylo. Cochran se zrovna chystal vyrazit do kyberprostoru  na tu příšernou rybu, když  se v rohu obrazovky rozblikal   nápis:   PANE   FRANKU   COCHRANE,   PROSÍM, PŘIPOJTE SE K NÁSLEDUJÍCÍ ADRESE. JE TO ZÁLEŽITOST

NEJVYŠŠÍ   DŮLEŽITOSTI.   Následovala   dlouhá   a jemu   neznámá internetová   adresa.   Napadlo   ho,   že   mu   vzkaz   posílají   z nějaké pornostránky,   případně   že   se   na   něj   napojila   sekta   novodobých náboženských   fanatiků,   každopádně   ho   to   však   zaujalo.   Vypsal adresu a připojil se. Kontrolka na webové kameře nad monitorem se rozsvítila.   Aktivoval   se   videotelefon.   Z reproduktorů   vedle obrazovky zasyčela statická elektřina. Na monitoru se rozběhl jakýsi test. Cochran se najednou ocitl tváří v tvář atraktivní ženě s rusými 318

vlasy a očima barvy lískových oříšků. Měla na sobě dobře padnoucí khaki   uniformu   námořnictva   a seděla   za   stolem   v nepříliš   vábně zařízeném  prostoru, který připomínal  kokpit letounu. Její tvář mu byla   povědomá.   Překvapený   Cochran   očima   zabrousil   k poličce s CD,   aby   zjistil,   jestli   se   nevědomky   nepřipojil   do   nějaké interaktivní, velmi živé internetové hry s výměnou rolí. Pak už ale žena promluvila a vymazala všechny pochybnosti.

„Dobré odpoledne. Jste pan Frank Cochran, hlavní inženýr North Star Petroleum?“

„Hm, ano, to jsem,“ odvětil Frank koktavě. „A můžu se zeptat, kdo jste vy?“

„Jmenuju   se   Amanda   Garrettová.   Kapitán  Amanda   Garrettová z US   Navy.   Mluvím   s vámi   z kokpitu   hlídkového   plavidla amerického   námořnictva   Queen   of   the   West,   které   operuje u západoafrického pobřeží. Doufám, že mi prominete tenhle poněkud nekonvenční   způsob   seznámení.   Pane   Cochrane,   došlo   tady   ke kritické situaci a my naléhavě potřebujeme vaši pomoc.“ Ne, nešlo o žádné   kyberdobrodružství,   i když   to   tak   vypadalo.   Nebyl   to   ani vtip. Už věděl, s kým má tu čest. Před několika lety, v době čínsko-tchajwanské války, byla v novinách i na síti až příliš často. Bože! Oni se snad zbláznili.

„Hm…   ano,   kapitáne   Garrettová,“   zabrebtal.   „Jak   vám   můžu pomoct? Copak já můžu být užitečný námořnictvu?“

„Pane Cochrane, všichni vás považují za vynikajícího odborníka na   naftové   systémy.   Vaší   specializací   jsou,   jak   jsme   se   dověděli, bezpečnostní   systémy   v rafineriích   a na   ropovodech.   Naléhavě potřebujeme zodpovědět několik otázek z vaší oblasti. Potřebujeme je okamžitě.“ Cochran přikývl. „Dobrá. V čem je problém?“

„Ukážu   vám   několik   sérií   leteckých   snímků   z průzkumu   nad překladištěm   nafty   v přístavu   Monrovia   v Západoafrickém   svazu.

Ukážu   vám   můstek,   skladiště   i ropovod.   Potřebujeme   vědět,   kde bude   nejúčelnější   ropovod   přerušit   vysoce   účinnou   náloží,   aniž bychom způsobili celkový požár a zničili celé skladiště. A taky kde bude takový zásah nejbezpečnější.“

Cochran se zamračil. „Je už uvnitř palivo?“

„Ještě ne.“

319

„Ukažte mi ty snímky.“ Následovala série fotografií. Cochran si rozdělil   obrazovku   na   několik   oken   a postupně   si   je   prohlížel a porovnával   mezi   sebou.   Uvidíme.   V tomto   koutě   světa   se naplahočil  dost a dost. Jak to tam vlastně vypadá?  Trvalo mu  pět minut, než našel řešení.

„Kapitáne Garrettová, nebude to velký problém. Na koncích jsou vypouštěcí   ventily.   Bude   dost   snadné   je   s dostatečným   odstupem odpálit.“

„Kde je nejlepší místo?“

„Zde.“   Cochran   je   vyznačil   myší.   „Mezi   můstkem a přepojovacím stanovištěm v centrální části ropovodu. Pokud tam ještě není palivo, pak jsou ventily uzavřené manuálně. Prakticky by nemělo dojít k velkému zážehu směrem k dalším skladištím.“

„Chápu.“   Na   obrazovce   se   znovu   objevila   tvář   Amandy Garrettové.   „Poslední   otázka.   Jak   dlouho   může   oprava   takového poškození trvat?“

„To záleží na spoustě věcí. Na tom, jak velkou nálož použijete.

Jak   jsou   dostupné   náhradní   díly   a jak   zkušené   jsou   opravárenské týmy. Pro naše  lidi  by to znamenalo  dvanáct  hodin. Pro montéry třetího světa tak čtyřiadvacet.“

„Dobrá.“ Garrettová přikývla. Bylo vidět, že informace zvažuje.

„To   je   všechno.   Děkuju   vám,   pane   Cochrane.   Hodně   jste   nám pomohl. Nevím sice, jak jinak se vám budeme moct odměnit než děkovným  dopisem  a mým  osobním poděkováním,  ale  můžu  vám slíbit, že na to nezapomeneme.“

„O tom snad ani nebudeme mluvit… podívejte, kapitáne, vy to myslíte vážně, že? Tady nejde o žádné cvičení, že?“

Nahořkle   se   usmála.   „Je   to   až   moc   reálné,   pane   Cochrane.

Snažíme se ukončit zdejší válku. Díky vaší radě se nám to možná podaří.“

K čertu,  o tomhle   dobrodružství  ale   určitě  nebude   smět  mluvit s Amy   a dětmi   při   večeři!   Nebo   že   by…   „Předpokládám,   že   jde o přísně tajnou operaci. Nesmím o tom nikomu říct, že?“

„Nevím,   proč   byste   nemohl,   pane   Cochrane.  Až   o tom   budete vyprávět, tady to už dávno skončí.“
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Ministerstvo   veřejné   morálky   uspořádalo   na   ropném   molu velkolepou   oslavu;   pozvalo   důležité   osobnosti,   důstojníky   štábu i místní   hudební   skupinu.   Na   můstku   poskakovaly   mladé,   pestře oblečené   tanečnice.   Vojenská   čestná   stráž   zaujala   pozice   u mola.

Mezi vojáky postávaly děti s květinami. Obe Beiewa dobře věděl, proč na můstek nahnal i mládež. Nebylo to samoúčelné. Využití dětí a mladých   lidí   jako   štítu   proti   jednotkám   OSN   jím   otřáslo.   Ještě dlouho bude cítit trpkost v hrdle. Leč jak se říká, „chudí si nemohou vybírat“. „Projeli jsme,“ bručel pro sebe. „Povedlo se to. To je jediné, na čem záleží.“

Kousek   od   něj   stál   velvyslanec   Umamgi.   „Vyhráli   jsme,



generále,“   řekl   úlisně.   „Velké   vítězství   nad   západními   kolonisty.“

Jako strůjce celého plánu a představitel spojenecké země měl právo být při příjezdu lodi. Jenže Beiewovi jeho přítomnost lezla na nervy víc než obvykle. Byl živou připomínkou toho, jak se Beiewa znectil a porušil etiku.

Zavrtěl hlavou. „Ne, pane velvyslance. Nevyhráli jsme. Ještě ne.

Každopádně ale můžeme ve svém úsilí pokračovat o něco déle.“

„No tak, Obe,“ vložil se do hovoru Sako Atiba. „Oslavme dnešní vítězství.“ Náčelník štábu stál mezi premiérem a velvyslancem a na tváří  mu  zářil   triumfální  úsměv. Plně  se ztotožňoval   s Umamgiho plánem a ztráta cti ho nijak netrápila. Beiewa jen něco zabručel.

V ústí přístavu už pomalu narůstal tanker Bojara. Doprovázel jej remorkér společně se třemi válečnými plavidly z eskadry Monrovia.

Lodi byly připraveny čelit případné nenadálé intervenci OSN. Dva velké vlnolamy monrovijského přístavu se táhly dva a půl kilometrů do moře a jejich kraje otvíraly vstupní kanál chráněný před vodami afrického   oceánu.   U vlnolamů   držela   hlídku   armáda;   na   jedné z přístupových silnic parkoval obrněný Panhard a na moře mířil jeho 90mm kanón. Beiewa doufal, že tyto kroky jsou zbytečné. Možná právě poprvé porazil levharta jenže způsobem, který se mu pranic 321

nelíbil. Při setkání s ním se zachoval čestně, a teď o svou čest přišel.

Na konci hry však musí dosáhnout vítězství bez ohledu na to, zda prostředky, které použil, jsou etické či nikoli. Pomyšlení na levharta mu   ale   rozechvívalo   útroby.   Co   jen   si   o něm   kapitán   Garrettová pomyslí?

Sako   mu   položil   ruku   na   předloktí.   „Generále,   pojďme   na můstek. Musíš přece přivítat tanker jako první.“

„Jen proto, abych poděkoval posádce. Jen proto. Mužům i těm klukům na palubě.“ Ropné molo se táhlo přes přístav podél jižního vlnolamů  celých  sedm set metrů.  Generál s Atibou opustili  štábní důstojníky a vyšli. Umamgi se za nimi vydal jako poskok. Co kdyby na   jeho   zásluhy   zapomněli!   Muži   z Beiewovy   ochranky   pozorně sledovali jejich kroky, i když generál dnes nijak neriskoval. Bylo to už   dávno,   kdy   Beiewa   lidu   naposledy   zvěstoval   dobrou   zprávu.

A lidé   na   dobré   zprávy   čekají.   Proto   ho   přivítaly   jásavé   výkřiky.

Nejistota   posledních   měsíců   se   v tomto   okamžiku   rozplynula.

Beiewa   jim   mával   a potřásal   si   s nimi   rukou.   Tanker   již   vyjížděl z hlavního   kanálu   a mířil   k ropnému   můstku.   Za   pár   minut   bude ukotven   a začne   vykládání.   Posádka   složená   z Alžířanů   a vojáků Svazu se přidávala k jásotu. Pak ale Beiewa přes hudbu uslyšel jiný zvuk tvrdé syčení, které nabývalo na síle. Podíval se nahoru a spatřil, jak několik set metrů odtud míří do vnitrozemí okřídlený doutník.

Okamžitě   poznal,   co   se   děje.   Americký   SeaSLAM!   Raketa s prodlouženým doletem! Vypouští se ze vzduchu i z hladiny. Přesné navádění. Pozemní útok. Potom je střela přeletěla. Výbuch. A vzápětí tlaková   vlna,   porážející   dav.  Výkřiky   radosti   se   změnily   v děsivé steny a hrůzyplný jekot. Necelého půl kilometru od můstku se k nebi zvedl hřib černého dýmu a sunul se nad vlnolamy. Pak se rozezněly sirény oznamující vzdušný útok.

„K zemi!“ vykřikl Beiewa. „Všichni k zemi! Generále Atibo! Ke mně!“   Společně   s náčelníkem   štábu   se   hnali   ke   štábnímu   vozu.

Umamgi zůstal vzadu. Ležel na můstku a strachy se nemohl pohnout.

Jedinou obětí byli lehce zranění strážní z vojenské hlídky. Škody byly   na   první   pohled   nepatrné.   Mělký   kráter   v přístupové   silnici, zbudované na skalnímu podkladu, neznamenal nic. Bylo ale zřejmé, že   místo   dopadu   útočníci   vybrali   pečlivě.   Podél   silnice   se   táhl 322

ropovod. Teď ze systému trub trčely rozšklebené roury a potrhaný plech. Když Beiewa s doprovodem dorazil na scénu, hasiči již uhasili hořící   zbytky   nafty   v potrubí.   Útok   představovala   jediná   střela zamířená   na   jediný   cíl.   „Generále   Atibo,   zajistit   přístav!“   vydal Beiewa   rozkaz,   když   vyskočil   z landroveru.   „Všechny   civilisty evakuovat! Chci okamžitě mluvit se správcem přístavu! Okamžitě!“

„Už je na cestě, generále,“  ukázal  Atiba  na džíp blížící  se od skladiště.

Beiewa  stál  vedle  svého  vozu  a čekal,   až  správce  s inženýrem přístavu posoudí škody. „Jak moc je to vážné?“ zeptal se pochmurné.

Správce   zavrtěl   hlavou.   „Co   říct,   generále?   Obě   linie, osmipalcová   i dvanáctipalcová,   jsou   přerušeny.  Nádrže   nemůžeme naplnit, dokud se potrubí neopraví.“

„Nemůžeme palivo přečerpat rovnou do autocisteren?“

Správce se zamyslel a pak zavrtěl hlavou. „Možná něco. Je to ale jako   vypouštět   brčkem   jezero.   Ručními   pumpami   budeme   čerpat tanker celé týdny. Daleko rychlejší bude opravit potrubí.“

„Jak dlouho?“

„Není to tak strašné, generále. Den. Přinejhorším dva.“

„Čtyřiadvacet  hodin!  Potrubí  se opraví  a tanker  bude prázdný!

Jasné?  Nanejvýš  čtyřiadvacet  hodin!“  Mrazivý tón  Beiewova hlas nepřipouštěl jinou odpověď než „Ano, pane“. Správce skladiště se začal potit, ale Beiewa si ho už nevšímal. Hleděl dolů na zem na kus zkrouceného   hliníku.   Sebral   ho   a setřel   z něj   prach.   Na   šedém povrchu se objevila temně modrá písmena: U. S. NAVY. Byl blázen, když si myslel, že zvítězí. Dokud bude levhart naživu, nikdy se mu to nepodaří. Na krátký okamžik odstrčil jeho drápy, to bylo vše. Teď po něm   ale   skočil   znovu,   ze   zálohy,   a jeho   špičáky   nezadržitelně pronikají do Beiewových životodárných cév. A nezáleží na tom, zda jimi   proudí   krev,   či   nafta.   „Generále   Atibo!   Všechny   muže a veškerou   výzbroj,   kterou   máme   k dispozici,   nasadit   na   obranu přístavu Monrovia! Okamžitě!“
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Plovoucí základna, Plošina 1

10,02 hodin pásmového času; 7. září 2007

Queen   of   the   West   s očouzenou   nástavbou   překonala   rampu plovoucí   základny.   Carondelet   i Manassas   už   také   odpočívaly v hangárech a kolem plavidel se rojily posádky. „Rojení“ poměrně dobře vystihuje dění na plošině. Všichni muži a ženy byli vyhnáni do služby   a naslouchali   povelům,   které   vydávala   vlajková   loď.  Když Amanda vešla do konferenční buňky, zjistila, že už jsou v ní všichni.

Podle   jejího   rozkazu   se   zde   shromáždili   vyšší   důstojníci   a šéfové jednotlivých   sekcí.   Byli   tu   i muži   z oddílu   námořní   pěchoty a nezapomnělo se ani na technický personál plošiny. Byla zavedena videolinka   na   základnu   v Conakry.   Stejně   se   připojili   i kapitáni Santany a Sirocco, dvou hlídkových lodí, které se k základně rychle blížily.   Amanda   se   mezi   přítomnými   protáhla   ke   konferenčnímu stolu. „Dobré ráno, dámy a pánové,“ řekla a otočila se ke ztichlému a netrpělivému osazenstvu. „V první řadě nám teď chybí čas, takže půjdeme rovnou k věci. Ráda bych vás seznámila s celkovou situací.

Západoafrický svaz prolomil blokádu. Projel tanker. Pokud se jim podaří přečerpat palivo a vyložit náklad, pak jsme se dostali zpátky do situace před šesti měsíci. Navzdory naší snaze, úsilí a krvi, kterou jsme prolili, jsme zase na začátku. A já podobnému vývoji rozhodně nehodlám přihlížet.“ Přejížděla po tvářích důstojníků a hledala stopy podlomené vůle či nedůvěry. Obojí by mohlo znamenat katastrofu.

Struktura,   kterou   na   Zlatém   pobřeží   vytvořila,   právě   procházela závěrečným testem. „Rozhodla jsem se převzít za následující operaci plnou odpovědnost. Musíme zabránit přečerpání tankeru za každou cenu…  nejpozději  do  čtyřiadvaceti   hodin.  V tomto   úseku   musíme vymyslet,   zorganizovat   a provést   operaci,   která   Západoafrickému svazu   zabrání   získat   nové   palivové   rezervy.   Nemůžeme   čekat   na pomoc zvenčí, musíme si vystačit se zdroji, které máme k dispozici.

Musíme se postavit bdělému a připravenému nepříteli. Nepochybujte o tom,   že   Svaz   na   nás   čeká   se   všemi   prostředky,   které   mu   ještě 324

zbyly.“ Znovu přehlédla všechny obličeje. Bylo slyšet jenom hučení ventilátoru a praskání židlí.

Slovo si vzal Stone Quillain. „Skipe, jaký máte plán?“

„Lidský   štít   kolem   tankem   a skladiště   vylučuje   likvidaci   cíle přímým   zásahem.   Tenhle   způsob   boje   prakticky   zlikvidoval   naši technologickou   převahu.   Budeme   se   muset   pokusit   o takovou konvenční operaci, jakou podle mého názoru nikdo nevyužil od…

americké  občanské války.“  Amanda  se posadila na židli  a zkřížila ruce na desce stolu. „Už jste jistě slyšeli o vyříznutí slepého střeva.

Víte ale, jak taková operace vypadá ve vojenském měřítku?“

Operační oblast UNAFIN

7. září 2007

Improvizovat, vymýšlet nouzová řešení, udělat, co se dá… „Tunu mýdlových   vloček?“   Hlavní   skladník   ztuhl,   když   ten   požadavek uslyšel.

„Přesně tak,“ potvrdil divizní důstojník. „Chtějí tunu mýdlových vloček nebo práškového mýdla.“

„Proč tunu, pane?“

„Simpsone, neptejte se. Já to fakt nevím. Prostě jen napaletujte všechno, co tady ve skladech máte. Pak s tím pošlete náklaďák do Conakry. Jo, a nezapomeňte na reproduktory, stereosoupravu. Chtějí je   taky,   a zrovna   tak   nemám   nejmenší   ponětí,   k čemu   jim   budou dobré.“ Dohodnout se, jednat, kličkovat…

Velitel francouzské korvety se mračil z obrazovky videotelefonu.

„Kapitáne Garrettová, současný vývoj situace mě zklamal stejně jako vás. Nemůžete přijmout aktivní kroky, když k tomu nemáte pověření.

Blokáda je jedna věc, přímé vměšování jak vy říkáte, „válka, ve které se střílí“ něco jiného. Nepochybuju, že mým nadřízeným a mé vládě bude nějaký čas trvat, než se rozhodnou, co dál.“

„Chápu,   veliteli   Trocharde,“   odvětila   Amanda.   „Nesmíte   ale zapomenout,   že   i nás   tlačí   čas.   Když   se   vláda   bude   rozmýšlet, nepodaří se nám to.“
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Francouzský důstojník zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale nejsme jako vy   Američani.   Navzdory   elánu   nám   v žilách   nekoluje   kovbojská krev.“

Amanda si povzdechla. V bitvě se musí využít všech prostředků, které   jsou   k dispozici.   Hlas   jí   změkl.   „Jacquesi,   prosím…

Potřebujeme vaši pomoc… já ji potřebuju.“

Trochard   zjevně   sváděl   vnitřní   boj.   Pak   jen   pokrčil   rameny a usmál se. „Amando, teď mě něco napadlo. Když nemůžeme svůj mandát rozšířit na přímé vměšování, třeba alespoň půjde.“

… sestavit plán, zajistit přípravu…

„Oukej, poručíku.“ Seržant Tallman podal mladému důstojníkovi naditou hnědou obálku. „Tady je všechno, co potřebujete. Parametry mise,   mapy,   hodiny   příboje,   složení   pláží   a svažitost.   Jsou   tam i tabulky   rozmístění   svazového   vojska   a intervaly   hlídek.   Skip potřebuje operační plán nejpozději do šestnácti nula nula. Vy a vaši muži musíte být připraveni v osmnáct nula nula.“

„Seržante,  jasně,“  usmál  se ironicky velitel  roty, když  přebíral obálku. „Ksakru! Osm měsíců od výcviku, a já už plánuju svou první invazi. Není to ale k posrání…“

„Je to k posrání,“ opravil ho jeho kolega.

… adaptovat na podmínky a provést…

„Jděte   s tím   do   hajzlu,   pane!“   vyhrkl   šéf   posádky,   zděšen pohledem na diagramy. „My jsme protiponorkový tým. Na podobné věci nemáme výcvik.“ Major Evan Dane se ušklíbl a poklepal letce po  rameni.   „No  tak,   mladíku,   uděláme   to   takhle.   Právě   jsem   vás přejmenoval   na   První   africký   královský   ponorkový   pluk.   A máte to…“

… analyzovat, ověřovat, vyhodnocovat…

„Guten  Tag,  Herr  Zimmer. Děkuju  vám,  že   jste  si  udělal  čas.

Vysoce   to   oceňujeme.   V roce   dva   tisíce   tři   jste   prodali   osm 326

čtyřiaosmdesátistopých remorkérů přístavům Západoafrického svazu.

Jestli je to možné, rádi bychom znali technickou specifikaci těchto plavidel.  Výkon,   manuály,  kormidelnu,  schémata  strojoven, prostě všechno, co o nich máte.“

… oceňovat… zvažovat… projektovat…

„Jen se tak ptám, madam šéfová. Napadlo tě někdy, že ten tvůj čajový   dýchánek   s prasátky   nemusí   vyjít?   Vždyť   ty   se   pokoušíš o takovou malou ekologickou katastrofu, jako byl Exxon Valdez.“

„Není to přesné, Chris. V tankeru jsou lehké ropné destiláty, nafta a benzin, a ne ropa. V tomhle horku by se měly rychle odpařit. Když se to hochům od maríny podaří, není se čeho bát.“

… prověřit schopnosti podřízených a věřit jim…

„Oukej, desátníku. Tankery se potápějí dost těžko. Co pro nás máte?“

„Přímo   tady,  kapitáne.“  Velitel   demoliční   čety   vedl   Stonea   na palubu  k munici   rozložené  na  plachtě.  Byly   tu  zdánlivě   neškodné kamuflážní   batohy,   nebezpečně   vyhlížející   šedé   kovové   disky velikosti   krytu   ke   kolu   náklaďáku,   několik   kanystrů s bezpečnostními pákami a naviják s roznětkovou šňůrou. „Je skoro sbaleno,   pane.  Máme   s sebou  i standardní   Mark 138  na čtyřicítku plastových   střel,   magnetické   miny   a granáty   Mark   34   s bílým fosforem.“

Quillain přikývl. „Jak to provedete?“

Velitel demoliční čety si klekl na celtu a začal ukazovat. „Dívejte, fosforečné   granáty   přidáme   k plastické   trhavině   a pak   to   všechno usadíme nahoru na protitankový systém. Dlouhou detonační šňůrou to propojíme s detonátorem magnetické miny…“

„Pomalu, synku.“

„Jo… minu hodíme dolů dovnitř kontrolním poklopem. Mina se potopí na dno nádrže a pak už to půjde ráz na ráz. Po výbuchu se postupně stane řada věcí. Otevře to poklop nákladního prostoru, a to odpálí dva fosforečné granáty a zažehne roznětku. Detonační šňůra 327

proboří na dno nádrže a za několik vteřin exploduje mina. Ta vypálí díru   ve   dně   lodi   a zároveň   promíchá   obsah   nádrže.   Všechno   se promísí   s bílým   fosforem,   který   tam   bude   od   prvního   výbuchu.

Připravili   jsme   šest   náloží   a zaútočíme   na   nádrže   s benzinem a kerosinem. Všechno zdvojíme M700 s pětiminutovým zpožděním.“

Pyrotechnik se ušklíbl. „Čajíček.“

„Dobrotivý Bože! Co na to říkají vaši v Little Creeku?“

„Abychom se drželi dost daleko a udělali pěkné fotky. Bude to parádní ohňostroj.“

… pracovat rychle, hlídat čas…

„Pokud   všechno   nestihnete,   udělejte   to,   co   bude   mít   největší účinek. Nastává už noc.“

Základna Conakry, Guinea 19,22 hodin pásmového času; 7. září 2007

Z oblohy se spustil neviditelný noční deštík a dopadal na budovu velitelství,   stojící   nad   písečnými   okopy.   Vavra   Beyová   cítila vyraženým   oknem   plíseň.   Na   základnu   se   spolu   s ostatními diplomatickými přidělenci stáhla nejen kvůli osobní bezpečnosti, ale i proto, aby byli co nejpřesněji informováni. Nic víc se v této situaci dělat   nedalo.   Velvyslankyně   OSN   si   sundala   brýle   a zlehka   si promnula bušící spánky. Pořád se vracela ke svým vnukům. Proč se jen   pokouší   řešit   problémy   světa,   který   sám   o jejich   řešení   nijak zvlášť nestojí? Ve vlhkém prostředí ji bolely klouby a jediné, po čem toužila, byla prosluněná zahrada u jejího domu a švitoření vnoučat.

Ozvalo   se   zaklepání   na   pootevřené   dveře   a dovnitř   nahlédl   její pobočník.

„Madam velvyslankyně, právě přijel admirál MacIntyre.“
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„Výborné Larsi. Uveďte ho.“ Opět si nasadila brýle. Myslet na vnoučata je příjemné. Právě kvůli nim se stala tím, kým je. Elliot MacIntyre působil úplně jinak, než když se s ním sešla v OSN. Místo nažehlené modré uniformy měl teď nomexovou leteckou kombinézu.

Prošedivělé  vlasy se mu dlouhými  hodinami pod leteckou  přilbou pokroutily, na hranaté bradě mu vyrašilo strniště. „Omlouvám se za to,   jak   vypadám,   madam,“   řekl,   když   přijal   židli   u Vavřina   stolu.

„Docela jsem si dnes zalítal.“

„Chápu, admirále. V tomto okamžiku na vzhledu tolik nezáleží,“

odpověděla. „Neletěl jste sem ale přímo z USA?“

„To   tedy   opravdu   ne.   Byl   jsem   na   konferenci   o bezpečnosti v oblasti Jadranu. Pořádalo jí velitelství NATO v Neapoli. Jakmile jsem se dověděl, že došlo k porušení blokády, vzal jsem si od letectva F-22 s pilotem ze Sigonelly a vyrazil sem. Když se někde mají čerti ženit, musí být nejvyšší velitel NAVSPECFORCE na místě.“

„Aha.“ Beyová přikývla a zaklesla si prsty obou rukou. „Takže se dostáváme rovnou k podstatě věci.“

„Přesně tak, madam velvyslankyně. Tentokrát říkám jednoznačně rozhodnutí   kapitána   Amandy   Garrettové   z dnešního   rána   plně podporuju.   Tanker   Bojara   se   musel   propustit.   Vzhledem k okolnostem   neměla   jinou   možnost   než   se   stáhnout.

Z humanitárního hlediska.“

„Souhlasím,   admirále.   A měli   bychom   to   mít   v záznamech.

Nasazení   dětí   jako   štítu   je   zločin   proti   lidskosti.   A musím   říct,“

dodala Vavra pomalu, „že mě to překvapilo. Beiewa mi nepřipadal jako   podlý   válečník…   Jistě,   v zoufalství   se   sahá   i po   nejhorších prostředcích. Otázka teď zní, co můžeme za těchto okolností dělat.

Pokud vůbec něco.“

„Madam   velvyslankyně,   když   generálu   Beiewovi   dovolíme přečerpat   náklad   tankeru,   anuluje   to   všechny   dosavadní   úspěchy UNAFIN v oblasti Zlatého pobřeží. Krize bude pokračovat. Napětí v Guineji   se   znovu   prohloubí   a Západoafričani   se   jí   znovu   budou chtít zmocnit. Nic takového nemůžeme dovolit.“

„Souhlasím,“   odvětila.   „V diplomacii   ale   takové   možnosti nemáme. Jak to vypadá z vojenského hlediska?“
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„Přímé   potopení   lodě   nebylo   a není   možné   vzhledem   k tomu lidskému štítu na palubě. Stejně tak není možné bombardovat přístav Monrovia.   Stal   se   z něho   vězeňský   lágr   se   stovkami   politických oponentů. Beiewa se zajistil před přímým útokem.“

„Takže jakou máme možnost, admirále?“

MacIntyre se zhluboka nadechl. „Možnost… je to odvážný plán.

Navrhla ho kapitán Garrettová. Když nemůžeme benzin vyhodit do vzduchu, tak ho prostě ukradneme. Ukradneme tanker i s nákladem.“

„Ukradneme? Nechápu, admirále…“

„Kapitán  Garrettová  navrhuje operaci,  které  se v námořnickém žargonu říká slepé střevo. Malé výsadkové plavidlo s posádkou se v nepřátelském přístavu zmocní lodě, která představuje nebezpečí.“

Beyová zamrkala. „O tom jsem neslyšela.“

MacIntyre   se   usmál.   „Ještě   za   Napoleona   to   bývala   běžná vojenská operace. Kapitán Garrettová jen navrhuje modernější verzi.

Pozornost   svazových   sil   upoutá   série   diverzních   akcí,   a tak   si nevšimnou, že do přístavu pronikla naše jednotka. Výsadek námořní pěchoty se dostane na palubu Bajary, eliminuje stráže a postará se o bezpečnost lidského štítu a alžírské posádky. Potom loď odpojí od můstku a vyvede do hlavního přístavního kanálu. Tam na ní založí požár   a zničí   náklad.   Tanker   tak   zároveň   bude   bránit   dalším operacím. Zabijeme dvě mouchy jednou ranou,“ skončil MacIntyre.

„Nejenže je připravíme o zásoby paliva, ale zároveň jim zabráníme v dalších kaskadérských kouscích. Aspoň do té doby, než ten vrak odtáhnou.“

Beyová zvažovala MacIntyreova slova. „Něco mi říká,“ pronesla rozvážně, „že ta operace bude poněkud složitější než tohle vaše líčení procházky růžovým sadem.“

Admirál   přikývl.   „Nepochybně   ano,   madam   velvyslankyně.

Popravdě řečeno, sám jsem se tím plánem probíral několikrát. Jenže já tu osobu, která ho připravila, znám. Má zkušenosti z bojů. Proto jsme ji sem poslali.“

„Vzpomínám   si,“   zamyslela   se   Vavra.   „Pamatuju   si,   jak   jste o kapitánu Garrettové mluvil v New Yorku. To je už tak dávno. Měl jste v ni důvěru. Vidím, že se nic nezměnilo.“
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„Madam, ona vždycky splnila všechno, co jsme po ní chtěli. Teď mě žádá o souhlas, aby mohla dokončit práci. Podle mého názoru bychom jejím jednotkám měli dát šanci.“

„Co na to vláda, admirále?“

„Mluvil jsem se státním tajemníkem a ten mluvil s prezidentem.

Spojené státy jsou ochotny nasadit své síly v rámci akcí OSN. Mluvil jsem i s nadřízenými složkami kontingentů Velké Británie a Francie.

Mají   obdobné   povolení.   Pokud   operaci   stvrdíte   vy,   madam velvyslankyně, můžeme začít.“

„Opravdu?“ Vavra si přiložila dlaň na spánek, aby utišila bolest hlavy. Nikdy nepočítala s tím, že ke státnické a diplomatické roli také patří rozhodovat o válečné operaci. Když byla mladší a idealističtější, snila   o odzbrojení   a nikdy   by   s bitvou   nesouhlasila.   „Kdy   chcete operaci zahájit?“

„Madam velvyslankyně,“ odpověděl MacIntyre. „Vydám rozkazy hned, jakmile odejdu z této místnosti. Musíme začít dnes v noci.“

Beyová se na něj ostře podívala. „To nemůžete! Takovou eskalaci konfliktu musí schválit Rada bezpečnosti.“

„Přece   už  existuje  rezoluce   Rady  bezpečnosti  o blokádě  všech lodí Západoafrického svazu,“ odvětil klidně MacIntyre. „Neděláme nic jiného, než že ji naplňujeme.“

Beyová zavrtěla hlavou. „Admirále, vy dobře víte, že už sama blokáda je na samé hranici té rezoluce. Až dosud Rada bezpečnosti zavírala oči. Otevřený útok na území Západoafrického svazu je ale úplně   mimo   mandát   UNAFIN.   My   se   zodpovídáme   světovému společenství. Musíme respektovat právo a zákony.“

„Jak dlouho bude takové jednání trvat, madam velvyslankyně?

Jak dlouho?“

„Můžu   se   dnes   večer   spojit   s Radou   bezpečnosti.   Navrhnu okamžitou   debatu   a hlasování.   Odpověď   můžete   mít   během…

osmačtyřiceti hodin.“

MacIntyre   rozhodně   zavrtěl   hlavou.   „To   by   bylo   k ničemu, madam. Operace musí začít během dvou hodin… nebo prostě nemá smysl  začínat.  Kapitán  Garrettová  nedodržela  rezoluci  OSN, když propustila tanker s nákladem paliva. Teď musí pokračovat tak, že ji zase   začne   plnit.   Za   dva   dny   už   Beiewa   bude   mít   přečerpáno 331

a veškeré   palivo   rozveze   po   celé   zemi.   Neříkám,   že   kvůli   tomu zvítězí, ale můžu vám garantovat, že Guinea bude dalšího půl roku trpět. Za tu dobu zemřou na obou stranách a v uprchlických táborech spousty   lidí.“   MacIntyre   zvedl   dlaň   a dvěma   prsty   naznačil vzdálenost. „Jsme takovýhle  kousíček od chvíle, kdy se nám celý svět   vysměje,   že   operace   UNAFIN   byla   jen   nepovedený   vtip   za miliony dolarů. A já se nechci dívat, jak se nám chechtají do očí.“

„Já   taky   ne,   admirále!   Jenže   nemám   pravomoc   sama   takovou operaci   schválit!“   Beyová   vzepjala   k MacIntyreovi   ruce.   „Máte samozřejmě ve všem pravdu. Já ale taky nemám na vybranou. Bože!

Dejte mi něco, na základě čeho můžu něco udělat.“

MacIntyre se zadíval na desku stolu a pak pohlédl Vavře do očí.

„Madam   velvyslankyně,“   usmál   se,   „chápu   vaše   pocity.   Před nedávnem   jsem   byl   ve   stejné   situaci.   Postavila   mě   do   ní   sama Amanda   Garrettová.   Proto   si   vám   dovoluju   navrhnout   metodiku PONAHORU.“

„Teď tedy absolutně nechápu, co chcete říct, admirále,“ odvětila zaskočeně Beyová.

MacIntyre se rozesmál. „Vlastně je to akronym, který používáme v námořnictvu. Dochází na něj tehdy, když se musí něco udělat, ale všechno   visí   na   nějakém   podpisu   nebo   papírovém   rozhodnutí.

V takovém   případě   připravíte   dokonalý   operační   plán   a uděláte PONAHORU. Pošlete ho nahoru. Nadřízení o tom rokují a rokují…

a zatím je operace dávno u konce. Na její zákaz už je pozdě.“

„Aha.“   Vavra   se   neubránila   a vyprskla   smíchy.   „Takže   co, admirále?“

„Když všechno proběhne dobře, panstvo se blahosklonně usmívá a oceňuje iniciativu.“

„A když ne?“

„No, tomu říkáme ‚rožnění na otevřeném ohni‘.“

Beyová se opět rozesmála. „To už jsem slyšela. Přiznávám, že operace   PONAHORU   by   se   mi   v tomto   případě   docela   líbila.

Posuzovat následky je snazší než je předvídat.“

„Teď budu upřímný. S kapitánem Garrettovou jsme se dohodli.

Ani jeden z nás ale není diktátorem. Jako důstojníci americké armády podléháme   civilní   kontrole.   Můžeme   překračovat   hranice,   jenže 332

jednou   nutně   narazíme   na   limit,   který  je  opravdu   konečný.   Proto takové   rozhodnutí   musí   udělat   pověřený   zástupce   OSN.   Madam velvyslankyně, očekáváme vaše rozkazy.“

Očekáváme   rozkazy!   Bože,   vždyť   já   jsem   ale   diplomat!

Diplomati rozkazy nevydávají. Jsou tu, aby jednali a dohadovali se, smlouvali.   Prostě   připravují   králům,   premiérům   nebo   diktátorům podmínky, aby mohli rozhodovat o krveprolití. Dobrotivý Alláhu, jak se jen něco podobného mohlo stát? Otočila se na židli a zahleděla se z okna   kanceláře,   i když   neviděla   nic   jiného   než   pytle   naplněné pískem.   Bylo   by   snadné   říct   ne,   a snad   by   to   bylo   rozumné rozhodnutí.   Její  kariéra   by  zůstala   zajištěna   a ve   válce   na   Zlatém pobřeží   by   možná   zemřely   další   desítky   tisíc   lidí.   Může   také souhlasit   s útokem.   Ten   se   ovšem   nemusí   povést.   Pak   budou   její kroky prohlášeny za neuvážené a špatné. Bude se zodpovídat Radě bezpečnosti. Její kariéra skončí. Zmýlila se, protože chtěla ukončit agónii, zoufalství, zmar a chudobu. Najednou před ní stála neobvyklá výzva. Vavra Beyová však už znala východisko. Otočila se zpátky k admirálu   MacIntyreovi.   „Admirále,   nepochybuju,   že   se   zajištění tankeru   v přístavu   Monrovia   ukáže   jako   nezbytnost.   Můžu   dostat tištěný   dokument   o plánovaném   průběhu   operace?   Zvážím   to a předám   ho   Radě   bezpečnosti   společně   s doporučením,   aby   akci schválila.“

„Samozřejmě,   madam   velvyslankyně.   Materiály   dostanete okamžitě.“

„Admirále… jak dlouho mně má trvat, než ten návrh pošlu dál?“

„No… řekl bych, že hodina a tři čtvrté bude úplně stačit. Nám všem.“

„Jakže zní ten nejužitečnější akronym v dějinách diplomacie?“

„PONAHORU,   madam   velvyslankyně.   Pošlete   to   nahoru.“

MacIntyre   vyšel   z budovy   a zamířil   rovnou   do   komunikačního centra. „Prioritní linku na Plošinu 1,“ vyštěkl na operátora. „Přímé spojení s kapitánem Garrettovou.“

„Kanál je připraven, pane. Kapitán Garrettová už čeká. Můžete využít konzoli na stole službukonajícího důstojníka, admirále.“

MacIntyre přikývl a nasadil si sluchátka. „Kapitáne?“

Ve videotelefonu se ozvalo úlevné: „Tady jsem.“
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„Řekněte svým lidem, že začínáme.“

„To  už   jsem   udělala,   pane.   Podpůrné   a diverzní   jednotky  jsou nasazeny. Jen jsem se bála, že je budu muset stáhnout.“

„Dobrá.“ MacIntyre se podíval na hodinky. „Do hodiny H zbývá sto minut.  Mám připravenou helikoptéru.  Na plošině budu přesně v okamžiku, kdy ta zábava vypukne.“

„To ráda slyším, pane,“ Do Amandina hlasu se vloudil tajemný podtón.  „Velitel   Rendinová  vás  přivítá.   Omlouvám  se,  ale  já  tam nebudu.“

„O čem to mluvíte, kapitáne?“

„Budu ve výsadkové skupině, pane.“

„Cože?!“   MacIntyre   vybuchl.   „Být   pořád   v čele   je   sice pozoruhodné, ale má to své hranice. Místem pro velitele úderného svazu je bojové a informační centrum, a ne útočné plavidlo! Ksakru, Amando, nejste kapitán Kirk!“

„To jsem ráda, že jste si toho všiml,“ odsekla Amanda. „Teď ale vážně, pane. Souhlasím s vámi ve všech bodech vyjma toho, co je pro operaci nezbytné.  Budeme muset změnit plán s tím alžírským tankerem.   Mají   uzavřenou   turbínu   a termografické   skenery indikovaly uzavření přívodů. Motory jsou vychladlé. I kdybychom se snažili   sebevíc,   bude   nám   trvat   skoro   hodinu,   než   z tankeru dostaneme potřebný výkon. Na to nemáme  čas. Musíme jim ještě sebrat remorkér a tanker odtáhneme. O to se postarám já. Jsem tady totiž jediný důstojník, který sloužil na podobné lodi.“

„O tom   se   ale   v plánu   neuvažuje,   kapitáne,“   řekl   odměřeně MacIntyre.

„Nemělo cenu zatěžovat už tak složitou operaci drobnými detaily, pane.“  Amanda   Garrettová   už   nemluvila   žoviálně,   nýbrž   naprosto odhodlaně.  „Každopádně   jsem  vám  vděčná,  že  v průběhu  operace budete  na  plošině,  pane.  Já nejspíš nebudu  moct  nijak  zasahovat.

Jsem šťastná, že základna bude mít skvělého velitele.“

„To tedy ano. O porušení povinností si promluvíme po ukončení mise, kapitáne. Už ale musím. Vrtulník čeká.“

„Provedu, pane, provedu.“

„Hodně štěstí, Amando. Dobrý lov.“ Spojení skončilo. MacIntyre odložil sluchátka a na chvilku se zarazil. Jistě, je typický „námořník 334

ze západního pobřeží“ a vůči podřízeným se chová dost nenuceně.

Aby jim ale říkal křestním jménem, to se mu ještě nestalo. Co se děje, že to teď udělal?

Amanda   téměř   o pět   set   kilometrů   dál   zavěsila   stolní   telefon.

Břemeno   zodpovědnosti   z ní   spadlo.   Jako   by   skočila   salto   do hlubokého   bazénu.   Obavy,   co   přijde,   polevily.   Před   sebou   měla jediný cíl úspěšně dokončit svou misi. Musela se vypořádat už jen s jednou věcí. Zapnula laptop a vyvolala editor. Trvalo pět minut, než napsala první slova: Nejdražší Arkady, tento dopis je z těch, které vojáci píší za výjimečných okolností. Když jej budeš číst, znamená, to, že už jsem na onom světě…

Plovoucí základna, Plošina 1

22,28 hodin pásmového času; 7. září 2007

Amanda   se   navlékala   do   bojové   výstroje.   Mohutný   postroj s výzbrojí,   pouzdro   s revolverem   a neprůstřelná   vesta   byly   těžké a ona   na   takové   závaží   nebyla   zvyklá.   Pomyslela   i na   přilbu,   ale nakonec   se   rozhodla   svěřit   štěstěně,   a nikoli   kevlaru.   Vyčesala   si vlasy nahoru, skryla je pod starou čapkou z Cunninghamu a všechno slepila černou elektrikářskou páskou. Z kapsy v postroji vytáhla tubu s uzávěry na obou koncích. Obsahovala kamuflážní barvu. Otevřela ji,   postavila   se   před   malé   zrcadlo   a nezkušeně   nanášela   na   tvář zelenočerný   maskovací   vzor.   Vtom   se   ozvalo   ostré   zaklepání.

„Pojďte   dál!“   zavolala.   Do   ubikace   vešel   Stone   Quillain.   Byl   již v plné zbroji. Ve srovnání s jeho obrovitým  tělem vypadala kajuta titěrně.

„Výsadkové jednotky jsou připraveny, skipe.“ Mariňákova tvář s kamuflážním vzorem se ztrácela ve zbarvení výstroje a vybavení do džungle. Vypadal jako socha vytesaná z jednolité zelenočerné hmoty.

Jen tmavé oči mu zářily.
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„Výborně,   Stone.   Jen   dokončím   make-up,   a jsem   taky  hotová.

Elizabeth Arden ale takovéhle barvičky nenabízí.“

„Ježišmarjá, co to děláte?“ Pokročil k ní a vytrhl jí tubu z ruky.

„Dámo,   do   džungle   si   nepadáme   make-up   jako   na   koncert!“

Vymačkal  si barvu na prsty a začal jí ji strohými  tahy roztírat po tváři. „Potřebujete tlustou vrstvu zelené jako podkladovou, i na šíji.

Černou se pak překryjí světlejší místa, brada, lícní kosti a nos. Barva se   musí   nanést   asymetricky,   aby   protivníkovi   chvilku   trvalo,   než pochopí, na co se dívá. Tak budete mít vy čas zabít jeho. Máte ty náhradní zásobníky do pětačtyřicítky, co jsem vám poslal?“

„Mám, Stone, a děkuju,“ odpověděla. „Poslyšte, vy jste mě naučil spoustu   věcí.   Chci,   abyste   věděl,   že   to   oceňuju.   A dnes   pro   vás nebude lehké vláčet za sebou skipa zelenáče, co nosí sukni.“

„Jděte s tím k čertu, skipe,“ zabručel velký mariňák. „Já jsem se taky leccos naučil.“ Zašrouboval tubu a strčil ji Amandě do kapsy výstroje. „Naneste si barvu i na ruce. Nebo na rukavice, pokud si je vezmete.“ Na chvilku zaváhal. „Skipe, něco byste měla vědět. Je to ostuda, ale je to tak. Když jsem sem přišel, šlo mi na nervy, že mi velí ženská. Dnes už chápu proč. Budu opravdu rád, když budu moct sloužit pod vámi nebo některou vaší kolegyní, která toho bude umět tolik jako vy.“ Amanda se usmála. Na rtech vnímala chuť kamuflážní barvy. „Já jsem taky ráda, že spolu sloužíme, Stone.“

Natáhla   k němu   ruku   a Quillain   ji   pevně   sevřel.   Byl   to   silný a přátelský stisk. „Pokračujte, kapitáne Quillaine. Jsem hned u vás.“

„Provedu, skipe, provedu.“

Když   Quillain   odešel,   Amanda   se   znovu   otočila   ke   stolu a vyťukala   na   klávesnici   číslo   operačního   centra.   „Tady   kapitán Garrettová.   Velitelské   stanoviště   bude   mít   Queen.   Je   tam   velitel Rendinová?“   Za   chvilku   se   ozvala.   „Jsem   tady,   madam   šéfová.“

Navzdory familiárnímu oslovení zněl její hlas značně osaměle. „Jaký je náš status, Chris?“

„Máme mírný náskok před rozpisem, madam. Vzdušný výsadek je připraven ke startu, další jednotky jsou na stanovištích a čekají na rozkazy.   Průzkum   pomocí   sond   pokračuje   a zatím   jsme nezaznamenali   žádný   posun   v rozmístění   svazových   sil.   Všechny kontrolky v zeleném. Operace Vlkodlak může začít.“
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„Co říkal admirál MacIntyre?“

„ETA za patnáct minut. Helipady musí zůstat volné.“

„Výborně,   Chris.   Než   se   zabydlí,   velíš   celému   ansámblu   ty.“

Rendinová se rozesmála. „Bože! Tak já mám odpovědnost, jo? Buď prokleta, Amando! To je ta největší blbost, jakou jsi v životě udělala.

Hele, nesnaž se být hrdina, ano? Nemáš to zapotřebí.“

„Slibuju, Chris. Teď mi ale drž palce. Postarej se o všechno, než se vrátím.“

„Jasně že jo, madam šéfová.“

Amanda se podívala na hodinky. „Veliteli Rendinová, je dvacet dva pětačtyřicet. Všem prvkům! Operace Vlkodlak začíná. Zahajte odpočítávání.“

„Potvrzuji, kapitáne. Primární odpočítávání zahájeno.“

Amanda zavěsila a naposledy se podívala na nahrané CD, ležící na víku laptopu. Pak vyšla do noci. Na palubu topící se v bojových fialových světlech se snášel mlhavý déšť a málem se zdálo, že bude třeba opatřit paluby protiskluzovou úpravu. Z temnoty vybíhali muži a překřikovali hučení motorů. Do noci probleskovala operační světla.

Vrtulníky spojených úderných jednotek už vzlétly. Byly to tři útlé britské merliny a jeden americký obří stroj Sea Stallion. Zbýval start velitelského   stroje.   Amanda   v něm   na   dálku   pozdravila   velitele Danea   a sama   se   vydala   na   záď   k hangárům   vznášedel.   Když   se protahovala   bludištěm   nástaveb,   ozvaly   se   z okolí   hlasy.   „Hodně štěstí, kapitáne!“

„Pošlete je k čertu, kapitáne!“

„Dejte jim co proto, TACBOSSi!“

Odpověděla zdviženým palcem. Trojice vznášedel ležela v docích pod obloukovými světly hangárů. Na rampy putovaly poslední bedny s municí. Vznášedla se hodně změnila od okamžiku, kdy je poprvé spatřila. Záplatované trupy, ošlehané vlnami a vyšisované sluncem, prokázaly   stejnou   bojeschopnost   jako   posádky.   Amanda   si   je prohlížela a znovu se v myšlenkách vracela k předbojovým úvahám, které jí pomáhaly už na palubě Dukea. Je tam, kam patří, a nemá čeho litovat.
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Na vzdálenější straně hangáru prováděl Stone Quillain poslední inspekci výsadku. Ustoupil a překřikoval burácení rotorů odlétajícího vrtulníku. „Co jste zač?“

„Mariňáci, pane!“ zaznělo hromově.

„JEŠTĚ JEDNOU CO JSTE ZAČ?“

„MARIŇÁCI, PANE!“

„A SAKRA DOBŘÍ! MARIŇÁCI, NASTUPOVAT!“

Výsadkové týmy ve volné formaci nastupovaly záďovou rampou do vznášedel a kovové pláty se otřásaly pod jejich vysokými botami.

Amanda se bočním poklopem protáhla do Queen a začala po žebříku sestupovat   do   kokpitu.   Rozhlédla   se   po   konzolích.   Pařan   se Sněženkou na ni přátelsky kývli. „Veliteli, jaký je status eskadry?“

„Všechna   plavidla   hlásí,   že   zvedají   rampu.   Jsme   připraveni k odplutí, madam.“

„Udělejte to, veliteli. Nahodit motory a odplout.“

„Výborně, madam… Francouzi… Rebele… Tady Výsost! Zadat startovací  sekvence!“  Sirény Queen se rozječely. Vzápětí  naskočil motor.   Párán   plácl   dlaní   do   Sněženčiny   a Amanda   si   později vybavila, že tentokrát jako by se jejich prsty pohladily. Nasadila si velitelskou   komunikační   soupravu.   „Budu   v poklopu,   Pařane.

Zajistěte start podle svého uvážení.“

„Provedu, madam.“

Když   se   Queen   zvedla   na   polštáři,   Amanda   otevřela   poklop a vytáhla se do střílny. Přepnula sluchátka na pevný okruh a zadívala se   vpřed.   Vtom   si   všimla,   že   všichni   členové   posádky   jsou nastoupeni a salutují jim. Podél zábradlí pontonů, mezi kterými byla natažena  vypouštěcí  rampa,  stáli muži  z Mořských  včel,  pomocný personál   a technici   od   vznášedel.   Bylo   je   vidět   i navzdory potemnělému   namodralému   světlu.  Amanda   už   slyšela,   že   se   tak loučí letecké posádky před útokem, ale nikdy to nezažila při námořní akci. Jenže ona teď nevelí obyčejnému námořnímu výsadku. Vzniká tu úplně nová tradice. Ventilátory Queen se rozběhly a plavidlo se rozjelo. Amanda zasalutovala posádce. Pak seafighter přeskočil na rampu a sesunul se do vody. Zvedl se gejzír vody a stroj se rychle vydal do noci. Za ním v desetisekundových intervalech následovaly Carondekt   a Manassas.   Když   se   plavidla   rozestavěla   do   bojové 338

formace,  stékala Amandě  po tváři vodní pěna smíšená  s kapkami.

Formace   začala   zrychlovat.   Na   zádi   se   na   stěžni   mihotala   vlajka a Amandin   plamenec.   Světla   plošiny   mizela,   jak   se   plavidla vzdalovala. Čekala na ně světla Monrovie.

Přístav Monrovia 23,25 hodin pásmového času; 7. září 2007

Čaj se zrodil a vystydl, jak do něj padal déšť. Beiewa tomu ale nevěnoval pozornost a napil se.

V hotelu už nemohl vydržet. Musí být tady, v poli, v terénu, kde může   dýchat,   kde   se   dokáže   soustředit   a kde   dokáže   něco   dělat.

Postavil prázdný šálek na kapotu velitelského vozu Steyer. Pak se navzdory   promočenému   ponču   vyškrábal   nahoru,   postavil   se   na pancéřované střeše a k očím si přiložil dalekohled. Bitevní pole měl před sebou jako na dlani.

Skupina jeho štábních vozů se rozmístila na počátku přístupové cesty   na   jižním   vlnolamu,   poblíž   ropného   můstku   a skladiště.   Na pobřeží   svářeči   pod   plachtami   opravovali   potrubí   a znovu propojovali   celou   síť.   Bože,   pomoz,   jim,   ať   už   ten   benzin   teče!

Oblouková   světla   osvětlovala   příbřežní   můstky,   ropné   molo a skladiště paliva. Nikdo teď nemyslel na to, že by se mělo elektřinou šetřit;   práce   musely   pokračovat   rychle.   Nad   sježděnou   vegetací pomalu blikala navigační světla označující vjezd do kanálu. Protože svazová armáda neměla mnoho přístrojů pro noční vidění, musela improvizovat.   V padesátimetrových   vzdálenostech   hořely   vatry z palmového dříví a oleje.

U nich byly rozmístěny bojové oddíly. Po celé délce přístupových cest do přístavu se na vlnách pohupovaly hlídkové čluny. Plameny se zmítaly v dešti a hrozilo, že každou chvíli uhasnou. Ať to svítí celou noc, a všechno, i když ani tak toho není dost. Anebo by se něco mělo schovat na okamžik, kdy to bude opravdu potřeba? Na konci každého 339

vlnolamu   bylo   vybudováno   střelecké   stanoviště.   Stály   tam pancéřované vozy Panhard opatřené kanóny a kolem nich vždycky rota mužů.

U protilehlého   výběžku   kotvila   tři   plavidla   svazového námořnictva. Obsluha děl byla v plné pohotovosti. Jejich světlomety a radary pročesávaly temnotu. Jak nejlíp můžeme duny využít? Až na nás Američani zaútočí, máme útok opětovat? Nebo máme jen držet přístav?   Beiewa   rozmístil   na   ochranu   vlnolamu   a přístavu   pluk pozemní pěchoty. Skladiště paliva chránila vojenská policie. Nasadil sem také mobilní akční síly, svou „osobní císařskou stráž“, kterou vytvořil   z původní   mechanizované   jednotky.   Další   tři   oddíly mechanizovaného pluku čekaly u výcvikového střediska Barclay, až je nasadí jako rezervy. Další jednotky a domobrana chránily pláže, město   a přístupy   po   souši.   Beiewa   sklonil   dalekohled.   Čekám   na tebe, levharte. Přijď si pro mě. Bude to mezi námi buď ty, nebo já.

Odpověď nepřicházela, on ale cítil, že se blíží. Déšť a mlžný opar skrývaly nebezpečí. Slezl se střechy vozidla a zadním poklopem se vsoukal   dovnitř.   Vpředu   u vysílačky   se   krčili   dva   radisté   a nad mapovým   stolem   se   skláněl   Sako   Atiba.   Černý   muž   ve   slabém osvětlení připomínal ducha.

„Něco   nového,   generále?“   zeptal   se   Beiewa,   oklepávaje   vodu z ponča.

„Nic,   generále.   Z plošiny   odstartovala   skupina   helikoptér, zamířila  na jih a teď  je mimo  radarový horizont.  Ztratili  jsme  je.

V pobřežních vodách je zvýšený pohyb malých plavidel, ale zatím je nemůžeme specifikovat.“

„Dobrá, generále.“

Kdysi si ti dva říkali ‚Obe‘ a ‚Sako‘, ale teď jim jejich křestní jména   zhořkla   v ústech.   Beiewa   si   vzal   prázdný   šálek   a otočil   se k samovaru. Ve válce často umírají i lidské vztahy, nejenom lidské bytosti.

Dva a půl kilometru  na severozápad od velitelského  stanoviště generála Beilewy a asi půl kilometru od severního vlnolamu čekala další   skupina.   Na   nízké   hladině   bičované   deštěm   se   kolébaly osmimístné   nafukovací   čluny.   Nad   schoulenými   postavami   byly nataženy střechy pohlcující radarové a infračervené paprsky. Na zádi 340

jedné   lodi   se   krčil   kormidelník   a opakovaně   ověřoval   polohu   na přístroji GPU, který se vešel do dlaně. Pak zkontroloval hlídkové ohně na vlnolamu. Občas nahodil tichý elektrický motor a upravil polohu   plavidla.   Čekal   na   další   rozkazy. Amanda   na  přídi   Queen opatrně nadzvedla poklop z materiálu RAM a podívala se k pobřeží.

Bude to už brzy.

Plovoucí základna, Plošina 1

23,25 hodin pásmového času; 7. září 2007

V operačním centru ani v TACNET se nedalo pohnout, a tak se admirál a zpravodajská důstojnice rozhodli vybudovat své velitelství v konferenční buňce. Na stolech stály monitory a na přední přepážce byl zavěšen velký plochý videopanel zobrazující bojovou zónu. „Je to náramně jednoduché, pane,“ vysvětlovala Chris a prst jí klouzal po mapě  západoafrického  pobřeží.  „Svazové  prvky jsou rudé, růžová označuje domobranu. Jasně rudá, to jsou pravidelné jednotky. Rudá s modrým   okrajem   symbolizuje   námořnictvo.   Naši   jsou   modří, Britové zelení, Francouzi zlatí. Ty čtverečky podél pobřeží jsou body, kde proběhnou záškodnické akce.“

MacIntyre   přikývl   a opřel   se   o konferenční   stůl.   Jednodenní strniště   mu   mírně   škrábalo   o límec   letecké   kombinézy.   „Kde   je kapitán Garrettová a její útočné síly?“

„Tady,   pane.   Čekají   na   místě,   které   má   kódové   označení Otcovský   strom,   nedaleko   severního   vlnolamu.   Čeká   tam   celá eskadra a bude  tam až  do okamžiku,  kdy území  bude  čisté a kdy budeme moct proniknout do přístavu.“

„Kde jsou vznášedla?“

„Nejsou   tam,   pane.“   Christine   ukázala   na   místo   necelých   pět kilometrů od ústí přístavu. „Tři malá prasátka se blíží ke Sluneční vesnici.   Jsou   v plaváčkově   modu.   Využívají   režim   plného   stealth.

Sluneční vesnice je výchozím bodem pro zahájení raketového útoku 341

na elektrárnu a komunikační body Monrovie. Po útoku se přesunou do bodu Modrých hor necelou míli od ústí přístavu. Tam budou čekat na   příkaz   k vyzvednutí   výsadkových   týmů.“   MacIntyre   studoval obrazovku.

Jeden z operátorů vzhlédl od terminálu. „Veliteli Rendinová, blíží se zahájení operace Pařez.“ Christine kývla. „Výborně. Průzkumný, jaké máme zprávy o situaci na pobřeží? Děje se tam něco?“

„Negativní, veliteli. Průzkum hlásí naprostý klid.“

„Oukej. Signální, předejte rozkaz zahájit operaci Pařez. Provést podle plánu.“ Christine se ohlédla na MacIntyrea. „Pane, začínáme je škádlit. Posíláme pěšáky.“

„Pořád se ale bojím jedné věci,“ odvětil admirál. „Podle mého názoru jsme se rozdělili víc, než je zdrávo.“

„Neměli jsme jinou volbu, pane. Beiewa ví, že se blížíme. A taky ví, kam míříme. Musíme mu rozbít psychiku a udělat to úplné jinak.

Potřebujeme rozptýlit jeho pozornost a pak se prosmýknout tam, kam potřebujeme.“

„Chápu,“ odvětil MacIntyre. „Dálkové ovládání nepřítele je ale docela   riskantní   kousek.   Třeba   vůbec   nebudou   mít   náladu   na   to, abychom je vodili na provázku.“

Zpravodajka se zakřenila. „Nezapomínejte, že kapitán Garrettová má   na   podobné   kousky   nos.  Admirále,   ta   ženská   dokáže   přinutit chlapy, aby jí zobali z ruky.“

Odloučené stanoviště Pařez Jedenáct kilometrů východo-jihovýchodně od mysu Mesurado Mezi Monrovií a King Grays 23,31 hodin pásmového času; 7. září 2007

Matně   černá   sklolaminátová   pádla   se  nořila   do  vodní   hladiny, aniž by vydala sebeslabší zvuk.
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K zóně přílivu se přiblížilo půl tuctu nafukovacích vyloďovacích člunů a jejich osazenstvo vyskákalo do zpěněné vody. Muži popadli nylonové popruhy a vytáhli čluny na břeh. Na kraji pláže stál hustý křovinatý podrost, za ním se tyčily stromy a ještě dále vedla pobřežní silnice z hrubého asfaltu. Před chvílí po ní projely hlídky svazové armády a nyní byla pustá. Na sever i na jih se v délce půldruhého kilometru   mihotala   světla   rybářských   chatrčí.   Na   černé   hladině pomalu  kroužila  americká  hlídková loď  Santana. Až útočný oddíl Liška   splní   úkol,   vyzvedne   jej,   dá-li   Bůh.   Mariňáci   zapražení   do člunů přeběhli pláž. Poslední muž zahlazoval stopy v písku jutovým pytlem.

O Lišácích nesměl nikdo vědět. Alespoň pro tuto chvíli.

Obrana přístavu Monrovia, Velitelské stanoviště 23,34 hodin pásmového času; 7. září 2007

Jeden z mužů ve velitelském voze se náhle podíval na Beiewu.

„Generále,   dostali   jsme   depeši   z paluby   Premise.   Chtějí   s vámi mluvit.“

Beiewa udělal dva rychlé kroky k vysílačce a vzal si sluchátko.

„Beiewa!“

„Generále, máme na radaru podivné objekty,“ ozval se filtrovaný hlas velitele válečné lodi. „A je jich moc.“

„Co považujete za podivné, kapitáne?“

„Něco takového jsme ještě neviděli. Malý povrchový kontakt. Je jich  spousta.   Objevují   se   a zase   mizí,   ale   úplně   nahodile.   Hrozně rychle se pohybují z místa na místo a my je nemůžeme zaměřit. Jsou neuvěřitelně živé.“

„Odkud se objevují?“ zeptal se Beiewa.

„Nevíme. Prostě jen tak vyskakují na displejích.“

„Můžou to být americké radarové rušičky?“

„Nevím, tyhle vzory neznáme.“
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„Rychlost a kurs!“

„Generále, nejsme schopni ty body zaměřit. Je jich tu celá vlna a valí se na nás!“

Odkloněná linie Rosa, šestnáct kilometrů od Monrovie 23,34 hodin pásmového času; 7. září 2007

Jeden ze tří pětimetrových vyloďovacích člunů se pomalu sunul podél pobřeží a jeho příď postupně přeskakoval výsadek. Dva muži nafukovali   malý   meteorologický   balón   héliem,   třetí   k němu přivazoval desetimetrový zesílený rybářský vlasec. Druhý konec byl uvázán   ke   kotvě.   Kotva   zmizela   za   zádí   výsadkového   plavidla a balon   začal   stoupat.   V desetimetrové   výšce   ho   radarové   stanice v Monrovii nezachytí. Pod balonem byla na dalším vlákně upevněna čtvercová hliníková fólie, napjatá na lehkém drátěném rámu. Když se balon vznesl nad člun, hliníkový panel se začal ve větru otáčet. Byl to klamný cíl, sousto pro paprsky radarů generála Obe Beiewy.

Odloučené stanoviště Závětří v ústí řeky Po, jedenáct kilometrů severozápadně od přístavu Monrovia 23,40 hodin pásmového času; 7. září 2007

Velitel   korvety   La   Fleurette   Jacques   Trochard   se   podíval   na chronometr   na   přední   přepážce.   „Výborně,   pánové,“   řekl.   „Je   to jasné.“   Na   palubě   se   rozsvítily   pracovní   reflektory,   rozblikaly   se markery na helipadech a nad přídí se rozzářilo jiné souhvězdí než blikající červená, zelená a bílá, jež malou francouzskou válečnou loď osvětlovaly na temném moři. K nebi se vznesly vrtulníky Sea Linx 344

a začaly   reflektory   pročesávat   vrcholky   vln.   Formace   se   blížila k pobřeží Západoafrického svazu.

„Co dál, kapitáne?“ zeptal se důstojník u kormidla.

„André, bohužel nic,“ řekl Trochard zamyšleně. „Musíme se ale snažit, abychom při té rozcvičce vypadali opravdu impozantně.“

„Vizuální kontakt! Hláska v ústí Po udává, že se k pobřeží blíží nepřátelské válečné lodě a helikoptéry. Velitel říká, že jde o pokus o vylodění.   Je   si   tím   jistý.   Žádá   posily.“   Beiewa   a jeho   štábní důstojníci se nahrnuli nad mapu.

Odloučené stanoviště Šílená smyčka, u pobřeží Západoafrického svazu, mezi řekami Po a St. Pau 23,42 hodin pásmového času; 7. září 2007

Vzdušní  obři se v hrozivě  vyhlížející  formaci  blížili  k pobřeží.

Letěli tak nízko, že vír z rotorů rozrážel hřebeny vln. Major Evan Dane   v kokpitu   velitelského   stroje   Merlin   sledoval   přilbovým noktovizorem temnotu před sebou a postupně si zvykal na rozplizlou zeleň snímacího systému. Teď už rozpoznával předěl mezi bledým pískem   a tmavým   porostem.   Zabodl   prst   do   klávesy   společného ovládání. „Velitel pro letku. Nepřátelské pobřeží v dohledu.“ Zvedl prst a přepnul na interkom. „Micku, tak co? Vždycky jsem ti chtěl nechat volnou ruku.“ Vrtulníky se zvedly o dvacet stop, přeletěly pás stromů a zmizely ve vnitrozemí.

„Vizuální kontakt. Motohlídka na silnici ke Klay, stanoviště osm mil severozápadně od přístavu, hlásí formaci vrtulníků, která přes ně přeletěla. Pokračují do vnitrozemí. Velitel mluví o těžkých zbraních a velice nízkém průletu strojů.“ Na mapě se objevily další značky.

„Museli   odstartovat   z té   americké   plošiny!“   vykřikl   Beiewa.

„Vyhnuli   se   radarovým   stanovištím   a teď   míří   k nám.   Co   budou dělat?“
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„Vysadí   ve   vnitrozemí   komando,“   řekl   brigádní   generál  Atiba.

„Američani   milují   letecké   výsadky.  Nemůže   to   být   jinak.“   Štábní důstojníci začali bouřlivě přikyvovat. Beiewa mlčel.

Odloučené stanoviště Zvěd, Útes, Yatono, pět kilometrů severozápadně od řeky St. Paul 23,47 hodin pásmového času; 7. září 2007

Přes gumové  okraje člunu Zodiac se přehoupli dva promáčení muži.   Neviditelné   ruce   jim   nabídly   pomoc.   „Oukej?“   zašeptal velitelský hlas.

„Jo, mizíme! Okamžitě!“

V kormidelně   na   zádi   už   loďmistr   nahodil   silný   motor.

Sedmimetrový člun se začal vzdalovat od pobřeží, zanechávaje za sebou   širokou   zpěněnou   brázdu   ve   tvaru   písmene   V.   Posádka i zmáčení   muži   hleděli   do   dáli   a odpočítávali   sekundy.   Teď!

U pobřeží vyšlehl modrobílý jas. V něm se zvedl lodní trup, postavil se na záď a vzápětí se rozpadl. Po hladině se nesl rachot exploze, doprovázený   tlakovou   vlnou.   Loďmistr   vedl   Zodiac   souběžně s pobřežím. „Oukej. Zpomalujeme!“ přikázal.

V desetivteřinových intervalech začali do vody vyhazovat zbytek nákladu: dýmovnice, výstražné majáky, světelné bóje.

„Vizuální kontakt! Vrak u vesnice Yatono vybuchl!“

„Cože?“ zeptal se nervózně brigádní generál Atiba. „Potvrďte!

Jaký vrak?“

„Starý vrak zachycený na útesu Yatono. Přicházejí další potvrzení z řady zdrojů. Všechny hlídky severně od St. Paul potvrzují výbuch.

Byla to obrovská exploze.“

Atiba vrtěl hlavou. „Museli to být Američani, ale proboha proč vyhodili do vzduchu starý vrak?“
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„Nejde   o loď,   ale   o ten   útes,“   poznamenal   námořní   důstojník.

„Museli ho prorazit, aby jim nepřekážel při vysazení obojživelného komanda.   Jiné   vysvětlení   není,   pane.“   Beiewa   mlčel   a zamyšleně hleděl na mapu.

„Další   vizuální   kontakty,   generále.   Hlídky   na   plážích   hlásí v blízkosti útesu Yatono světla. Slyší motory a tvrdí, že se k pobřeží blíží velká formace lodí…“

Odloučené stanoviště Oko, ústí řeky St. Paul, tři kilometry severozápadně od přístavu Monrovia 23,52 hodin pásmového času, 7. září 2007

Od příďového ostří americké válečné lodi Sirocco, jež se blížila k pobřeží Západoafrického svazu, stříkaly gejzíry vody. Kapitán byl v kormidelně   a oči   mu   přeskakovaly   z displeje   s počítačovou grafikou k příďovému a záďovému hloubkoměru. „Kormidlo vlevo na nula nula nula.“

„Kormidlo na nula nula nula, pane.“

Hlídkový   člun   se   natočil   tak,   aby   jeho   děla   mířila   k pobřeží.

Střelci použili nočních hledí a začali se zaměřovat. Jemné bručení servomotorů zanikalo v hukotu moře. „Záďový i příďový hlásí, že cíle jsou zaměřeny, pane,“ vyštěkl důstojník. „Dostřel šest nula nula metrů. Zaměřeni a připraveni k palbě.“

„Výborně.   Záďový   i příďový,   zahajte   palbu!“

Pětadvacetimilimetrový   kanón   Bushmaster   třikrát   zabubnoval a k pobřeží se vznesly první šrapnely.

„Útok, generále! Posádka v ústí St. Paul hlásí, že jsou pod palbou z moře! Palbu opětují.“

Z pobřeží   se   ozvaly   výstřely   a nad   hladinu   vyletěly   střely z minometů a bezzákluzových děl. Do brázdy lodi Sirocco dopadly první granáty. Nikterak blízko, ale ani příliš daleko. „Kormidelníku!

Prudce vlevo na jedna devět nula! Všem strojovnám! Plnou parou 347

vpřed!   Příďový,   zastavit   palbu!   Záďový,   pokračovat   ve   střelbě, dokud   budete   mít   dosah!“   Hlídkové   plavidlo   se   vzdalovalo   od pobřeží   a tancovalo   před   dopadajícími   střelami.   Jakmile   pláž v nočních   hledích   zmizela,   palba   ustala.   Z baterií   se   sice   ještě ozývala střelba, ale už nemohla uškodit. Kapitán Sirocco se zhluboka nadechl   a protáhl   si   napjaté   svaly.   Trochu   poškádlili   svazová stanoviště a připravili je o munici. Jakmile všechno utichne, začne tyhle hrátky znovu.

„Museli   dostat   rozkaz   k útoku,   generále!“   vykřikl   Atiba.

„Všechno nasvědčuje tomu, že na severním křídle americká pěchota útočí. Musíme nasadit rezervy a pokrýt severní přístup do přístavních oblastí.“

„Ne,“ zavrčel Beiewa, stále ještě skloněný nad mapovým stolem.

„K žádné změně pozic nedojde, aspoň ne teď.“ Na okamžik se vrátil do starých dobrých časů. Musí vyřešit taktický problém, a nepřítel ho teď   nezajímá.   „Zatím   o nic   nejde,   Sako.   Je   to   jen   pár   dýmovnic a velká   show.  Chce,   abychom   si   mysleli,   že   se   vyloďují.   Ona   si s námi  hraje. Snaží se přilákat  naši pozornost. Podívej!“ Beiewův ukazováček se zabodl do bodu v severní části mapy nad přístavem Monrovia. „To je řeka Po. Tady je St. Paul. Všechna stanoviště jsou od nich na sever. A dole na jihu není vůbec nic.“ Prst cestoval po jižních přístupech k přístavu. „Co se děje tady dole, Sako? Co tam je, že to nevidíme?“

Stanoviště Otcův strom, u severního vlnolamu přístavu Monrovia

24,00 hodin pásmového času; 7. září 2007

Obě výsadková plavidla se pohupovala vedle sebe. Stone Quillain měl Amandin člun připoután popruhy. Na pozadí jemného šustění dešťových   kapek,   jež   dopadaly  na   hladinu,   bylo   slyšet   vzdálenou 348

dělostřelbu posádky na řece St. Paul. „Jak si vedeme?“ zeptal se tiše Quillain a nadzvedl ochrannou stříšku z materiálu RAM.

„Zatím   to   jde,“   odvětila  Amanda.   I ona   nadzvedla   kryt.   Bylo příjemné cítit chladivý deštík a dýchat čerstvý vzduch. V raftu byl vzduch   hutný   a vlhký.   „Severní   stanoviště   splnila   účel.   Jak   jsme předpokládali, Beiewa nám to nespolkl. Podle sond si pořád udržuje pozice a vyčkává.“ Quillain přikývl. „Jo. Teď se začne ohlížet, kdo se na něj vrhne zezadu.“

„To   doufám.“   Amanda   se   podívala   na   světélkující   ručičky hodinek. „Trochu mu napovíme, kam se má dívat. Začínáme Šílenou smyčkou.“

Výcvikové středisko Barclay, jižně od Monrovie 00,04 hodin pásmového času; 8. září 2007

Většina důstojníků i mužstva Prvního mechanizovaného útočného praporu byla zatím odsouzena k nervóznímu vyčkávání v zavlhlých škvárových ubikacích. Tuto noc je podle všeho nečeká žádná srážka.

Muži postávali nebo se procházeli kolem vozidel přichystaných na parkovištích a pouštěli se do hovorů, které vedou vojáci všude na světě,   když   nevědí,   co   přijde   v další   chvíli.   Jiní   se   chránili   před mrholením pod přístřešky a v dlaních žmoulali poslední cigarety. Ti, jež to z nějakého důvodu táhlo ven, budou mít štěstí a zachrání se.

Do   mýdlového   pekla   zbývaly   už   jen   minuty.   Kromě   krátkého zahučení kdesi v dálce nepřišlo žádné varování. Potom se náhle shora ozval lomoz. Muži vzhlédli. Byli zmateni. Vždyť jim velitelé říkali, že   nebezpečí   přijde   z moře,   a tenhle   zvuk   sem   letí   z vnitrozemí!

Důstojník přestal váhat a vykřikl rozkaz. Sirény se kovově rozječely.

Muži   se   vrhali   k vyskládaným   zbraním.   Řidiči   nahodili   motory, posádky naskákaly do vozidel a vysunuly protiletadlové  kulomety.

Stejně to nebylo k ničemu.
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Útočná   skupina   Šílená   smyčka   pokračovala   v letu   podle operačního   plánu   a cestou   do   vnitrozemí   je   doprovázely   dvě průzkumné   sondy   Eagle   Eye.   Vrtulníky   se   plížily   nad   hustým porostem, aby se skryly před radary, oblétávaly předsunutá obranná stanoviště   a sledovaly   meandrový   tok   řeky   Mesurado.   Potom   se stočily na západ a nad říčním korytem  se vracely k městu. Klesly téměř na hladinu, málem po ní klouzaly. Vlny, hnané vírem rotorů, běžely k hustě porostlým břehům a odrážely se od nich.

Evan   Dane   spatřil   v noktovizoru   světélkující   pobřeží   ostrova Bank.   Po   pravici   měl   ostrov   Bally.   Sledoval   koryto   klikatící   se k západo-severozápadu   a stočil   merlin   vpravo.   Prostým   okem   se světla na pobřeží nedala zaznamenat, ale v optice pro noční vidění byla zřetelná. Vodní hladina se čeřila tři metry pod vrtulníkem. Dane zkontroloval obrazovku GPU. Jsou tu. Ostrov Bank vlevo, řeka se stáčí na sever. Teď mířili k západnímu břehu.

„Základno, jsme na místě. Připraveni k útoku. Všichni připravit!

Vlevo na dva sedm nula na mé znamení!“ Na nose vrtulníku zhasla světla. „Prudce vlevo a stoupat. Zaujmout pozice k útoku!“

Prudký pohyb  pákou společného  ovládání.  Plný tah do turbín.

Nahoru a v prudkém oblouku se vrhnout na cíl. K takovým operacím tyto protiponorkové stroje nejsou stavěny. Dole se objevilo pobřeží s blikajícími   ohýnky   u chatrčí   a ojediněle   svítícími   pouličními lampami.   Lidé,   kteří   se   ještě   procházeli   venku,   zvedali   do   tmy udivené pohledy. Chatrč… ulice… chatrč… ulice… a přes hřeben!

Pozor   na   záblesky   bočního   zrcátka,   které   by   je   prozradily.   Tam!

Vpravo   stál   stadion.   Rozlehlá   oplocená   plocha   s řadou   nízkých domků, výrazně odlišných od polorozpadlých obydlí o kus dál. Tam to je! Pravé sem jsme mířili. „Cíl před námi!“

Spustili   se   za   hřeben   kopce.   Sestupový   úhel   byl   příliš   strmý, kontrolky skončily v červeném. Merliny se vrhaly na cíl jako dravci.

Tak   sebou   hni,   hajtro!   Přece   nechceš,   aby   nám   zdejší   paňácové proděravěli prdele! Přes ohradu. A přímo na cíl. Střelci ve dveřích zahájili palbu na vojáky pod sebou. Daneův prst sklouzl na spoušť uvolňující náklad. „Bomby odhozeny!“  V pumovnicích byly místo torpéd a hlubinných min naloženy naftové sudy naplněné podomácku uvařeným napalmem z benzinu a mýdlových vloček. Jako detonátor 350

byl v otvoru pro filtr usazen upravený čtyřicetimihmetrový granát.

Daneův   noktovizor   se   zahltil.   Odtrhl   jej   od   očí.   Zápalné   nálože začaly   poskakovat   po   střechách   a zaparkovaných   automobilech.

Vzápětí vybuchly nádrže. Nastalo peklo. Formace vrtulníků přeletěla nad kasárnami, jež se utápěly v oranžově bílých plamenech. Nalevo Dane spatřil velký vrtulník Sea Stallion s otevřenou rampou, po níž se   jeden   za   druhým   valily   sudy.   Na   cíl   dopadla   poslední   nálož, vybuchla   a útočná   skupina   zamířila   od   základny   nad   mořskou hladinu. Za ní se k nebi vznesly roje střel. Dane v jednu chvíli ztuhl, protože   spatřil   zajiskření   ručního   raketometu.   Jenže   naváděcí zařízení   rakety   bylo   stejně   jako   Daneův   noktovizor   zahlceno světelným   šílenstvím,   a tak   se   střela   po   zběsilém   poskakování   na obloze zřítila v plamenech a okamžitě vybuchla. Dole pod vrtulníky se už blyštělo temné moře. Byli na cestě domů. Dane se zhluboka nadechl. „Tak, konec. Udělali jsme jim z toho kůlničku na dříví.“

„Generále   Beiewo,   útok…   generále!   Bombardují   kasárna Barclay!“

Beiewa  vyskočil.  „To není  možné!  Spojené národy tady přece nemají bombardéry. Žádám okamžitě potvrzení z Barclay.“

„Kasárna ani První mechanizovaný útočný prapor už neexistují, pane. Na taktických linkách nikdo neodpovídá. Mám spojení s jižním sektorem velitelství domobrany. Tvrdí, že základna je v plamenech.“

Beiewa prudce odložil šálek na podnos a vrhl se k rampě vozu.

Venku zůstal Jako opařený hledět k jihu. Přes nízkou oblačnost bylo nad   městem   vidět   mihotavou   oranžovou   záři.   „Jak   jsi   tohle dokázala?“ zašeptal. „Jak jsi tohle dokázala?!“ Tentokrát to už byl výkřik. Rozrazil skupinu mužů kolem sebe, strhl si čapku s hlavy a praštil jí o zem. „K čertu s tebou! Vždyť tady nemáš bombardéry!

Jak jsi tohle dokázala…“

„A je   to!“   vykřikla   Christine.   „Jo!   To   už   tedy   stálo   za   to!“

Společně   s admirálem   MacIntyrem   sledovala   živý   přenos   sondy Eagle Eye ze základny Barclay. Zbytky mobilní jednotky prchaly do bezpečí.   Všude   bylo   vidět   výbuchy.   Základnu   teď   s konečnou platností dorážely její vlastní muniční zásoby. „V OSN z toho bude pěkný   malér.   Na   druhou   stranu   Amanda   zase   jednou   senzačně 351

improvizovala,“ poznamenal admirál. Kývl k monitoru. „Zatím to jde skvěle.“

„Ano,   pane,“   přikývla   Christine.   „Podařilo   se   nám   vyřadit nejlepší  Belewovu   jednotku   z boje. Aspoň  na  čas.  Teď  se  nejspíš bude muset rozhodnout. Přestane vyčkávat.  A my mu ještě trochu pomůžeme. Musí si myslet, že se chystáme k rozhodujícímu úderu.

Začíná operace Pařez.“ Došla k mapě na stěně a prstem ukázala na operační čtverec pod Monrovií. „Zatopíme pod kotlem a voda začne vařit.“

„Kdy operace začne?“

„To  záleží   na   reakci   Svazu,   ale   nejspíš   během   deseti   patnácti minut.“

Odloučené stanoviště Pařez, devět a půl kilometrů východo-jihovýchodně od mysu Mesurado 00,16 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Roto,   připravit!   Severní  silnice.   Blíží   se  vozidla.   Připravit   se k boji!“ Z komunikátoru PRC-6725 vycházely krátké, ostré rozkazy.

Dvakrát  už motorizovaná  hlídka  projela kolem vyloděného  oddílu pěchoty a dvakrát ji nechali být. Jen je ze svého stanoviště v podrostu hlídali.   Tentokrát   tomu   bylo   jinak.   Zbraně   se   neslyšně   zvedly a zamířily.   Dlaně   stíraly   kapky   vody   z nočních   hledí.   „Severní skaut,“ ozval se šepot v radiookruhu. „Stejná jednotka jako předtím.

Landrover   jako   první,   Ferret   druhý   v pořadí.   Na   konci   kolony náklaďák   s pěšáky.   Vozidla   osvětlena.   Antény   na   landroveru.

Opakuji, antény na landroveru.“ Už bylo slyšet trhavé hučení motorů bojujících s nesjízdnou silnicí. Reflektory poskakovaly na mokrých krajnicích a mariňáci spatřili, jak se v jasném kuželu světla pomalu otáčí   dělová   věž.   Společně   s hlavní   pronikal   temnotou   reflektor a střídavě nasvěcoval jednu a druhou stranu silnice. „Všem. Přesně podle nácviku!“ zašeptal velitel roty do mikrofonu. „Nestřílejte na 352

landrover! Opakuji, nestřílet na landrover! Nezničte jim ty antény!“

Ve   vysílačce   dvakrát   cvaklo   jako   potvrzení   rozkazu.   Mariňák přemýšlí přímočaře; co vidí, to musí trefit. A když trefit, tak i zničit.

Hlídka se blížila, aniž něco tušila.

Velitel vydal rozkaz a prst sklouzl po spoušti karabiny. Ozval se první   výstřel   a vzápětí   sedmatřicet   dalších.   Náklaďák   na   konci kolony   neměl   rádiové   antény,   a tudíž   žádnou   imunitu.   Zničil   jej půltucet čtyřicetimilimetrových granátů, aniž měl jeho živý náklad možnost seskákat z korby. Pak se odkudsi z porostu vznesla střela Predátor. Srazila velké vozidlo na stranu a vybuchla v jeho nádrži.

Vůz se proměnil v ohnivou kouli.

Pancéřovaný vůz Ferret, druhý v řadě, se otočil proti útočníkům a lehkým kulometem odpověděl na palbu. Roj střel ráže 5.56 mm už rozdrtil   světlomet   i reflektory.   Všude   vybuchovaly   dýmovnice a oslepovaly střelce i řidiče vozu. Přední kola sjela do příkopu. Těžké vozidlo se zmítalo a poskakovalo, motor dunivě skřípěl. Připomínalo polapeného   nosorožce.   Potom   do   čelního   pancéře   vletěla   raketa Predátor   a z poklopů   a pozorovacích   štěrbin   se   vylila   zlatá   záře.

Řidič landroveru si vmžiku uvědomil situaci. Zadupl plynový pedál do podlahy a rozjel se vpřed. Střelci u kulometu zběsile zasypávali noc za nimi a velitel křičel do mikrofonu. Všechny tři muži v tomto voze božská prozřetelnost ušetří. Anebo spíš Amanda Lee Garrettová se svým pečlivě připraveným operačním plánem.

Těsně za zónou příboje čekala s přiškrcenými motory americká válečná loď Santana. Všichni na ní ve ztemnělé noci čekali, až přijde řada na další úkol. Přišla v okamžiku, kdy se ozval první výstřel.

Skip Santany kývl na technika, sedícího u rozlehlého panelu. Technik zapnul přehrávač CD a několik pák nastavil do nejzažší pozice. Byl to   starý   a osvědčený   trik,   který   poprvé   použil   velitel   Douglas Fairbanks   Jr.  a jeho   „Plážoví   skokani“   ve   2.   světové   válce.   Dnes nadešel   čas   vrátit   se   k prověřeným   způsobům.   Reproduktory   na bocích   lodi  se  probudily  a do  noci  se  vyvalilo   ryčení  Tří   malých prasátek. Noc se proměnila v děsivý řev.
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„Veliteli, dovolte mi podat hlášení,“ ozval se operátor a vzhlédl od monitoru. „Pařez zahájen. Útok proveden.“ Na elektronické mapě na   stěně   naskočil   v oblasti   zóny   přepadu   červený   obdélník.

„Výborně. Informujte nás.“ Christine se podívala na konzoli druhého operátora.   „Elektronický,   podat   hlášení.   Co   je   na   svazových komunikačních kanálech s ohledem na Pařez?“

„Moment,   veliteli.“   Zpravodajský   operátor   se   zaposlouchal   do hlasů ve sluchátkách. „Ano, madam. Podle Elint už zpráva o srážce došla   do   Monrovie.   Beiewův   štáb   je   vyrozuměn…   máme   taky hlášení od domobrany v King’s Grey. Sdělují, že podle hukotu se k pobřeží blíží celá eskadra seafighterů.“

„Jo!“   Christine   pleskla   dlaní   do   stolu.   „Santana   splnil   úkol.

Pusťte   mi   sem   záběry   ze   sondy   nad   monrovijským   přístavem.“

Otočila se k monitoru zavěšenému na zdi. „Oukej, velkej chlape,“

zabručela. „Tady máš pořádnou návnadu, tak ji spolkni.“

„Sako, potvrdit vývoj situace!“

Atiba se kroutil nad rádiovou konzolí se sluchátky naraženými na uších. „Potvrzují obě zprávy, pane. Na pobřeží v jižních sektorech se vylodila   americká   pěchota  A ze   druhého   stanoviště   hlásí,   že   slyší blížící se eskadru amerických  vznášedel.“ Beiewa bouchl pěstí do stolu. „Takže jsem měl pravdu, chtěli nás odlákat. Je tam dole. Tam doopravdy zaútočí!“

Atiba něco nesouhlasně zabručel. „Generále, proč ale útočí tak daleko od přístavu? Tam nemůžou ničeho dosáhnout.“

„Nejsem si jistý, Sako. Ale cítím v kostech, že si Garrettová ten útok   nenechá   ujít   a bude   tam   i se   svým   vznášedlem.   Jsou   to   její nejúčinnější   plavidla.   Nejspíš   se   pokouší   o něco   opravdu podstatného. Jaký je stav jednotky v Barclay? Můžou vyjet?“

„Těžké ztráty na vybavení a lidech, pane. Přeskupují se.“

„Ksakru!“ Beiewova pěst znovu dopadla na stůl. Bolest ho ale vrátila do reality. „Musíme to vylodění zastavit dřív, než se seskupí 354

a provedou   pozemní   operaci,   kvůli   které   celé   to   divadlo   začalo.

Vydat příkaz velitelství jižní domobrany, ať v oblasti vylodění zahájí průzkum. Zjistit jednotky nepřítele, jejich sílu a rozmístění. Převelet motorizovanou jednotku z přístavu Monrovia na jih. Co nejrychleji.

Zahájit   útok   na   předsunuté   pozice   Američanů.   Jaký   je   stav vrtulníkové letky na letišti Payne?“

„Připravena ke startu s výzbrojí k nočním operacím.“

„Držte je na zemi až do okamžiku, kdy bude nepřítel jednoznačně lokalizován.“ Beiewa prudce zamířil k námořnímu  důstojníkovi ve vzdáleném rohu vozu. „Důstojníku, spojte se s Premise. Informujte kapitána   Mosabeho.   Eskadra   okamžitě   vypluje   k jihu.   Nejvyšší možnou rychlostí. Najít nepřítele a zničit!“

„Vyjíždějí   obrněná   vozidla,“   oznámil   MacIntyre   od   monitoru s obrazem z kamer s nočním viděním.

„Zdá se, že převeleli motorizovaný prapor,“ souhlasila Christine.

„Amanda by řekla, že nám spolkl jahodu i se šlehačkou. Jak je to ale s eskadrou? Operátore,  přibližte  nám ústí  přístavu,“ obrátila  se na muže ovládajícího průzkumnou sondu.

„Provedu,   madam.“   Pilot   Eagle   Eye   s přehledem   pohyboval joystickem a nastavoval trysky. Pětadvacet kilometrů od něho malá robotická   jednotka   přesně   zareagovala   na   kybernetické   impulsy přicházející po datových spojích. Sonda se natočila a proletěla noční oblohou   jako   malý   kolibřík   z hliníku   a kompozitních   materiálů.

Obraz na monitoru poskočil a zablikal, vzápětí se ale stabilizoval.

Kamera se postupně zaměřila na tři zakotvené válečné lodě.

„Zaměřit na Premise. Přední paluby.“

„Hned jsme tam, veliteli.“

Na   přední   palubě   se   rojily   houfy   vojáků.   „Vypadá   to,   že připravují vlajkovou loď k odplutí, admirále,“ poznamenala Chris.

MacIntyre   přikývl.   „Nepochybně.   Přejít   do   termografického snímání.“ Obrazové pole se zvětšilo a zachytilo všechna tři svazová plavidla.   Z odstínu   šedi   kamer   pro   noční   vidění   obraz   přešel k černobílému   negativu   infračerveného   skeneru.   Plavidla   teď připomínala fantomy v moři stínů.

Z jejich   středů   rytmicky   vyšlehávaly   bílé   plameny   a nad   nimi visela slabá bílá luminiscence. „Dobrá,“ řekla Christine. „Výfukové 355

plny a teplo motorů. Jsou připraveni k odplutí. Beiewa se už rozhodl a vysílá námořnictvo.“

Premise   se   dala   do   pohybu   a vjela   do   kanálu.   Mířila   ven z vlnolamů. V brázdě za ní plula Unity, následována lodí Alkgiance.

Lodi zamířily k jihu, a když se dostaly na hlubokou vodu, okamžitě zvýšily   rychlost.   „Nebylo   jednodušší   potopit   ty   jejich   kocábky rovnou na kotvištích?“ zabručel MacIntyre.

Christine zavrtěla hlavou. „V přístavu by pak bylo až moc rušno,“

odvětila.   „Madam   šéfová   chce   zasadit   konečný   úder   a nemůže   si dovolit hořící trupy, které by přístav rozsvítily. My tam potřebujeme pořádnou tmu.“ Zpravodajská důstojnice se ohlédla. „Komunikační, informujte   Měsíční   svit   a Lučištníka,   že   plavidla   jsou   na   cestě.

Přecházíme   k průniku   do   oblasti.   Informujte   Pařez,   že   budou   mít společnost.“

Velitel roty Pařez hodnotil situaci. „Seržante,“ křikl na prvního muže, „hlaste ztráty!“

„Dva   muži   raněni,   pane,“   odpověděl   nejbližší   stín.   „Dyksra z třetího oddílu je na tom dost zle.“

„Dobře.   Ustanovit   záchranné   družstvo   a evakuovat   raněné   na Santanu. Druhý oddíl se postará o raněné muže nepřítele. Zbytek roty zajistit obranu zóny. Druhá četa zajišťuje centrální perimetr, první a třetí   zaujme   pozice   na   severu,   respektive   jihu   podél   silnice a připraví   další   přepadová   stanoviště.   Rozmístit   munici   a miny.

Nezapomeňte ale nechat v zóně obrany únikovou cestu.“

„Provedu, pane, provedu,“ odpověděl ostře stín. „Mluvíte, jako kdybychom měli před sebou nějakej malér, pane!“

„Průser,   seržante,   a ještě   k tomu   se   svazovou   armádu.   S děly.

Chvilku je budeme muset zdržet.“

„Že si z toho něco děláte, pane.“ Stín zmizel v černém podrostu a začal do vysílačky šeptat rozkazy. Poručík si otřel pot z čela. Že si z toho něco dělám…
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Severní vlnolam, přístav Monrovie 00,40 hodin pásmového času, 8. září 2007

Vojín  Thomas  Kajenko  si  ulevil  v křoví  vedle  servisní  silnice, spokojeně si oddechl a zapínal kalhoty uniformy. „Kajenko, jste to vy?“ Už zase. Nenáviděný hlas desátníka Kutiho narušil ticho noci a zahnal příjemný pocit z prázdného měchýře. „Z jakého důvodu jste opustil hlídkové stanoviště?“

„Musel   jsem   se   vychcat.   To   je   všechno,   desátníku,“   odvětil Kajenko, aniž by dal najevo, že nejraději by tento biologický proces ukončil na jeho obličeji.

„Ksakru, Kajenko! To mně chcete způsobit malér! Co kdyby se tu objevil   seržant?   Zpátky   na   hlásku!   Máme   práci.   Příště   se   klidně pochčij, ale z místa se nehneš!“

„Jistě, desátníku, už jsem tam.“ Kajenko popadl ručnici FALN

a vracel se na své stanoviště na kraji vlnolamu. Ten tlustý idiot Kuti zmrší  každou práci, kterou jeho četa  dělá. Dnes pověřil  Thomase a Roberta   Smithe,   Kajenkova   kamaráda,   aby   hlídali   na   břehu, zatímco on si s kumpány popíjí čaj u ohně. Ať jde k čertu. Thomas s Robertem byli z hustého deště promočeni na kost. Ať jde k čertu, vždyť   je   celé   hodiny   nevystřídal.   Ať   jdou   k čertu   všichni   ti samozvaní   důstojníci,   co   ani   nemají   hodnost.   Co   zde   vůbec   ti Nigerijci   mají   co   dělat?   Kajenko   opatrně   sestoupil   k třímetrovým balvanům lemujícím vlnolam. Občasný záblesk plamenů hlídkového ohně   mu   nijak   nepomohl,   jen   prohloubil   stíny   skalních   útvarů.

„Roberte? Kámo?“

Na Thomasovo měkké zavolání odpovídalo jen hučení a syčení moře odrážejícího se od velkých kamenů. „Roberte?“ Sprška vody skropila Kajenkovu tvář. Pocítil chlad. Kráčel podél hladiny k místu, kde parťáka opustil. „Rob…“ Hlas mu zamrzl v hrdle a jeho ruka pevněji   sevřela   mokrou   ocel.   U kluzkého   skaliska   ležela   ručnice FALN, stejná jako jeho, ponořená v bouřící vodě. Najednou se moře u Kajenkových nohou otevřelo. Kolem kotníků se mu sevřely ruce a strhly   ho   na   zem.   Padal.   Vykřikl,   ale   burácení   slané   vody   ho 357

přehlušilo. Ruce v gumových rukavicích ho ocelově svíraly a táhly do moře a do tmy. Na hranici mořského příboje zůstala ležet druhá ručnice. Pak se z moře začaly vynořovat stíny. Muži se začerněnými tvářemi   měli   neoprény   a pevné   boty   s měkkou   podešví.   Překonali břeh a pronikli na skaliska. Pak se tiše vydali k vartě na přístupové silnici.   Blížili   se   ke   čtyřčlenné   hlídce,   klábosící   před   vystřídáním s velitelem.   Muži   věděli,   kdy   se   hlídky   mění.   A věděli   také o nevalném  nadšení,   s nímž  vykonávají  službu.  Teď  ležely   zbraně vedle   ohně  a muži   z hlídky  civěli   do  plamenů.  Stíny  se  přiblížily a útočné nože se zableskly jako vyceněné tesáky.

„Tým Medvědí tesák se tam už brzo dostane,“ zašeptala Amanda na vedlejší člun.

„Snad,“ zavrčel Quillain. „Hele, můžu se na něco zeptat? Kdo si vymyslel ta šílená kódová jména? Lučištník, Medvědí tesák, Otcův strom… všechny ty kraviny.“

„Hm… no, vymyslela je Christine. Mám dojem, že jsou z nějaké dětské knížky, která ji uvízla v paměti.“

„Že mě to nenapadlo!“ Quillain se odmlčel a zaposlouchal se do hlasů ve sluchátkách. „Oukej.

A je to,“ řekl po chvíli. „Dveře se otevřely.“ Přepnul na taktickou sekvenci. „Zde je velitel Lučištníků pro všechny prvky Měsíčního svitu.   Pohyb!   Opakuji.   Všem   prvkům.   Začínáme.“   Quillainův i Amandin výsadkový člun se od sebe odpojily a s bzukotem tichých elektromotorů   se   blížily   k vlnolamu.   Amanda   klečela   na   přídi a pracovala s klávesnicí vysílačky. „Měsíční svit pro Palác. Začínáme průnik. Opakuji, průnik začíná.“ Střechy na obou malých  člunech byly staženy. Pasažéři se narovnali a začali si protahovat ztuhlé svaly.

Připravovali   se   na   svůj   úkol.   Slabá   světla   v dálce   před   nimi ukazovala   místo   určené   k přistání.   Výsadek   měl   čluny   CRRC, pětimetrové   nafukovací   rafty   s měkkým   spodkem   místo   tvrdého kýlu. I když CRRC byl mnohem křehčí a nestabilnější než klasický člun třídy RIB, měl jednu nespornou přednost byl mnohem lehčí, a to se za několik okamžiků ukáže jako jednoznačná výhoda. Čluny se v nízkém příboji přiblížily ke břehu.
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„Přes bok!“ zašeptala Amanda. A hned se spolu s dalšími muži přehoupla   do   vln.   Po   hruď   ve   vodě   a s botami   klouzajícími   po slizkých řasách na skalnatém dně se brodili k vlnolamu. „Táhnout!“

Čluny se jako velcí krabi začaly sunout ke břehu. Muži táhli za nylonové   popruhy   připojené   k bokům.   Poslední   metry   napětí.

Jediným  zvukem bylo  tlumené  oddychování.  Amanda  s týmem  už byla na břehu. Každý měl svůj vlastní úkol. Ve svalech se jí ozvala křeč z dlouhého čekání na vlhkém dně člunu. Prudká bolest pronikala z lýtka   do   stehna.   Zhroutila   se   dopředu   a roztrhla   si   dlaň   o ostrý kámen. Nevšímala si toho. Znovu popadla ucho popruhu a zapřela se.

Raději by umřela bolestí, než aby neodvedla svůj díl práce. Začali stoupat   vzhůru   promoklým   křovím   a potom   se   zastavili   na   kraji silnice. Nepřítel byl blízko, ne dál než padesát metrů. „Stát!“ Rozkaz přiletěl od Stonea Quillaina.

Hlídkový oheň hořel nízkým plamenem. Nikdo nepřikládal dříví a nepřiléval palmový olej. Muži v neoprénech z Medvědího tesáku už odtáhli mimo dohled i poslední tělo. Quillain čekal, až se všech pět   výsadkových   týmu   spojí.   Pak   se   několikrát   nadechl   a uvolnil v sobě napětí. „Připravte se… podle mého  počítání…  tři… dva…

jedna…   jdeme!“   Všech   pět   týmů   přetáhlo   své   čluny   přes   silnici.

Pozorovatel   na   nedaleké   hlásce   spatřil   jen   krátké   vzplanutí   ohně a zdálo   se   mu,   že   zahlédl   pohyb   několika   stínů.   Už   se   to   ale neopakovalo, a tak jen pokrčil rameny. Určitě se nic neděje. Sestup dolů přes vnitřní stranu vlnolamu byl mnohem snazší než překonání vnější hráze. Gumové čluny měkce dopadly na hladinu a posádky se s ulehčením   znovu   nalodily.   Neviditelné   ruce   zachytily   popruhy výstroje na Amandině kombinéze a přetáhly ji přes kraj. Zaujala své místo   na  přídi. Voda  z ní  stékala   na dno  raftu.  Elektrické   motory naskočily a plavidla začala neslyšně vplouvat do přístavu. Hladina v umělé zátoce byla klidnější. Voda se před přídí tiše rozestupovala.

Žádný výstřel. Žádný výkřik, žádná světlice. Žádná poplašná siréna.

Dokázali to. Amanda znovu začala pracovat na klávesnici vysílačky.

„Měsíční svit pro Palác. Průnik úspěšný. Jsme v přístavu. Opakuji, jsme v přístavu.“ Na vlastním vlnolamu  se rozložila další skupina Medvědího   tesáku.   Měli   krýt   výsadkový   tým.   Evakuační   plavidlo čekalo na volném moři. Měli ale ještě před sebou nelehký úkol. Za 359

deset   minut   sem   dojde   pěší   hlídka,   která   obchází   jednotlivá stanoviště.   Pokud   najde   stanoviště   opuštěné,   okamžitě   vyhlásí poplach.   Když   nic   neobjeví   a zmizí,   budou   mít   do   další   hlídky patnáct minut.

Tým   Medvědího   tesáku   si   z plastových   nepromokavých   vaků vybalil zbraně. Muži zaujali v podrostu svá stanoviště a zalehli. Teď už jen čekali na první kroky ve štěrku silnice.

V monrovijském přístavu 01,05 hodin pásmového času; 8. září 2007

Výsadkový   člun   se   neslyšně   blížil   do   srdce   přístavu trojúhelníkové   plochy   tmavé   a klidné   vody   o ploše   téměř   šesti čtverečních   kilometrů.   Quillain   všem   vysvětlil,   že   uvnitř   jsou mnohem   bezpečnější,   než   kdyby   lelkovali   na   otevřeném   moři.

Funguje tu „psychologie tábora“; posádka přístavu je zaměřena na venkovní   ohrožení   a o napadení   zevnitř   bude   sotva   uvažovat.

Amanda přesto nepřítele nepodceňovala. Kdyby jí voda nepřilepila vlasy k šíji, určitě by jí trčely vzhůru jako vyděšené kočce. Přiložila noktovizor   k očím   a od   jihu   k severu   prohledávala   pobřeží.

Quillainovým cílem byl tanker Bojara. Kotvil na vnějším molu, příď mířila k vlnolamům a záď do přístavního kanálu. Trup osvětlovala světla z můstku a v kormidelně se svítilo. Protože na tankeru byly kvůli bezpečnosti vypnuty všechny zdroje energie, dostával elektřinu z můstku.  Amanda   přejížděla   dalekohledem   po   masivním   můstku společnosti Bong Mining, ležícím asi půldruhého kilometru na sever.

Tam spatřila svůj cíl přístavní remorkér Union Banner. Na palubách se   nesvítilo,   nejasná   záře   vycházela   jen   z kajuty.   Termografický snímek   ze   sondy   ukázal,   že   na   lodi   je   tuto   noc   pouze   udržovací služba. Budou tam ale určitě hlídky. Nebezpečí také hrozilo z kontrol uvnitř přístavu, které se objevovaly nepravidelně a nedalo se na ně přichystat.   Amanda   ucítila,   jak   do   člunu   něco   narazilo.   Byl   to 360

Quillainův CRRC, který se už zase plavil po jejím boku. „Oukej,“

zašeptal. „Tady se oddělíme. Všechno připraveno?“

Odpověz,   mu!   Nemůže   vidět,   když.   jen   kývneš!   Tak   sakra, promluv! „Ano, jsme připraveni.“

„Začínáme odpočítávat. Deset minut do pozice. Pak úder. Jdeme na věc.“

„Odpočítáváme. Stone, držte se.“

„Uvidíme se, až všechno skončí, skipe. Hodně štěstí.“ Quillain se odrazil od jejího raftu a začal se neslyšně vzdalovat. Následovaly ho další  čtyři  CRRC.  Potom  je  spolkla  temnota   noci  a Amandin   raft osaměl. Nabrala dlaň slané vody a zkusila ji na rtech. Pak ji vyprskla přes bok člunu. Přepnula vysílačku. „Měsíční svit pro Palác. Týmy odděleny. Úder za deset. Opakuji. Jsme  v bodě oddělení. Úder za deset.“

Plovoucí základna, Plošina 1

01,05 hodin pásmového času; 8. září 2007

Z reproduktorů   na   stěně   konferenční   buňky   zněly   vzdálené výbuchy min Claymore a hněvivé dunění salv. Napjatý hlas velitele Pařezu   líčil   situaci.   „Pro   Palác,   tady   je   Pařez.   Ze   severu   se   po pobřežní silnici blíží nepřátelské síly. Požaduji odhad nepřátelských sil. Provedli jsme druhý přepad, ale pod jejich palbou jsme se museli stáhnout. Jak dlouho do vyzvednutí?“

Christine si vyvolala na obrazovku operační oblast Pařezu. „Pro Pařez, tady je Palác,“ řekla. „Vidíme vaši situaci. Zdá se, že se na vás vrhla   posádka   z King’s   Grey.   Předpokládáme,   že   tam   mají   jen padesát šedesát mužů s lehkými zbraněmi.“

„Potvrzuji a souhlasím. Jižní útočný tým zaujal pozice. Hlásí, že se nepřátelský průzkum stahuje. Paláci, my se těch chlapů nebojíme, ale průzkum zjistil, že se od severu blíží těžké síly. Žádám instrukce.

Konec.“
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„Pro Pařez. Potvrzuji. Zůstaňte na příjmu.“ Christine se nejdřív podívala   na   grafický   displej   na   stěně   a pak   na   admirála.   Červené značky se nezadržitelně sunuly k bojové zóně válečné lodi po moři, mechanizovaná   jednotka   po   pobřežní   silnici.   MacIntyre   se založenýma  rukama nespokojeně hleděl na monitor. „Svazové síly jsou   tam   mnohem   rychleji,   než   jsme   počítali,   že?“   poznamenal.

„Bohužel,   pane.   Předpokládali   jsme,   že   průjezd   městem   bude pomalejší.   Nestalo   se.   Stejně   tak   se   mnohem   rychleji   pohybují i jejich   válečná   plavidla.   S takovou   rychlostí   jsme   nepočítali.“

Podívala   se   na   MacIntyrea.   „Pane,   budeme   muset   naše   kluky   co nejdřív   vyzvednout.   Pokud   to   ale   uděláme   moc   brzy,   Beiewovi dojde, že jde o další klamný manévr. Okamžitě by se přeorientoval na   přístav.“   MacIntyre   se   sklonil   nad   mapu.   Neobtěžoval   se s počítačovým   zvětšením.   Jako   měřítko   použil   rozevřené   prsty.

„Vyzvednutí bude muset proběhnout až na poslední chvíli. Můžeme odpálit SeaSLAM?“

„Zbylo nám jich jenom dvanáct, pane. A všechny už mají určené cíle. Monrovijské energetické zdroje a komunikační body.“

„Ksakru, nemůžeme tam poslat ani vznášedla, protože bychom týmy v přístavu nechali bez možnosti návratu. Jejich plavidla nám najednou dělají vážné problémy, Chris. Klidně nechám mariňáky, ať si vymění pár salv s nepřítelem, jenže Santana tam bude sama proti třem nepřátelským  lodím. Kdyby ale opustil pozici včas, mohl by tým Pařez vyzvednout…“ MacIntyre udělal několik kroků a znovu otevřenými   prsty   přeměřil   vzdálenost   a čas.   Pozemní   útočné seskupení se posunulo jen o malý kousek. MacIntyre přikývl. „Spojte mě s velitelem Pařezu.“ Christine kývla na signálního a luskla prsty.

Ten je okamžitě spojil. „Velitel na příjmu, pane.“

„Palác pro Pařez. Slyšíte mě?“ promluvil MacIntyre do rotního mikrofonu. Hlas měl zdánlivě klidný.

„Pařez pro Palác. Čekáme na instrukce.“ Napětí v hlase mladého mariňáka rostlo každým okamžikem.

„Poručíku   Southerlande,   doufám,   že   jste   to   vy.   Mluví   k vám admirál Elliot MacIntyre. Odvedli jste skvělou práci, a tak si myslím, že nadešel čas si vás vyzvednout.“

„Jistě, pane.“
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„Poručíku, budu vás informovat o celkové situaci. Myslíme si, že máte ještě pořád dostatečné prostředky pro útok. Máte rakety?“

„Ano, pane. Zbylo nám pár predátorů.“

„Dobrá.  Nechte  útočný tým  na  místě  a stáhněte   se na  pláž  až k zóně přílivu. Okamžitě. Připravit čluny k odplutí. Během čtyř nebo pěti   minut   má   severní   útočný   tým   vizuální   kontakt   s lehkými obrněnými vozidly. Zničí velitelské vozidlo a pak použije všechno, co šíří zmatek dýmovnice, slzný plyn. Všechno, co v řadách nepřítele způsobí   paniku.   Pak   se   taky   stáhne   na   pláž.   Zahájíte   odsun   na Santanu. Provést okamžitě, synku. Na otálení není čas.“

„Chápu, pane, Pařez rozumí. Konec.“

MacIntyre   se   odpojil   od   okruhu   a pohlédl   na   Christine.   Ta zamrkala.   „Veliteli,   takhle   zase   improvizuju   já.   Teď   se   pěkně posadíme a budeme se dívat, jak to celé funguje.“

Odloučené stanoviště Pařez, devět a půl kilometrů jiho-jihovýchodně od mysu Mesurado 01,09 hodin pásmového času; 8. září 2007

Signální v kormidelně Santany vykřikl: „Kapitáne, výsadek žádá o vyzvednutí. Severní tým zaútočil na nepřátelskou mechanizovanou skupinu. Stahuje se. Mariňáci říkají, že začíná vyzvednutí.“

„V poslední   chvíli,“   zavolal   kapitán   za   sebe   z boční   paluby.

„Potvrdit   zprávu   a vyhlásit   poplach   pro   vyzvednutí   výsadku.

A k sakru,   vypnete   tu   příšernou   muziku!“   Technik   vypnul reproduktorový   systém   a řev   turbín   a ventilátorů   rázem   ustal.

Vystřídal ho rachot kulometné palby a praskání výstřelů z ručnic.

„Radare…!“ Kapitán chtěl překřičet zmlklé reproduktory, hned si to   ale   uvědomil   a zvolil   normální   tón.   „Radare,   jaká   je   pozice svazových plavidel?“

„Sedm tisíc yardů a zkracují, pane. Kurs jedna sedm pět. Rychlost deset uzlů. Máme je pod kontrolou.“
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„Jo,   jo,“   zabručel   skip.   „Nechtějí   se   do   něčeho   dostat,   dokud nemají informace z vlastních radarů.“

„Je   to   jen   otázka   času,   kdy   se   to   stane   a kdy   nás   dostanou vizuálně. Co pak?“

„Doufám, že už v té době budeme pryč. Joey, trochu popíchněte kluky na střílnách. Nejspíš je budeme potřebovat a mariňáci taky.“

„Kapitáne,“ ozval se znovu signální, „výsadek hlásí, že už jsou na moři.“   Hlídkový  člun   Santana   stál   levým   bokem   k pobřeží   a jeho příď   mířila   k jihu.   Byl   připraven   okamžitě   odplout.   Kapitán a výkonný   důstojník   s noktovizory   na   očích   sledovali   okny   na levoboku   situaci   na   moři.   Mariňácké   čluny   se   již   odpoutaly   od pobřeží a posádky pádlovaly k mateřské lodi. Na pláži se ale začali sbíhat muži a zaklekli, aby mohli lépe zamířit.

„Příďový   a záďový!“   Kapitán   se   nenamáhal   s interkomem a spolehl   se   na   vlastní   plíce.   „Cíle   na   pláži!   Nabít   střelami   proti lidským silám! Zahájit palbu!“ Střelci přepnuli víceúčelové zbraně do   modu   granátometu   a vypálili.   Na   pláž   začaly   dopadat čtyřicetimilimetrové   granáty.   Po   písku   se   roztancovaly   plameny z explozí. Postavy se zhroutily.

„Pane, takhle se ale o nás dovědí svazová plavidla,“ upozornil výkonný.

„Nemůžu  si pomoct,  Joey,“  pokrčil rameny kapitán. „Mariňáci můžou buď pádlovat, nebo střílet. Teď potřebujeme, aby se opírali do pádel.“ Na pláži se objevila  silueta  pancéřovaného vozu Panhard.

Opustil   silnici,   projel   podrostem   na   pláž   a začal   zaměřovat   své devadesátimilimetrové   dělo.   Nikdo   ani   nemusel   vydat   rozkaz o změně cíle. Střelci námořnictva přešli na automatickou palbu z děl.

Do   svazového   vozidla   se   opřela   salva   pětadvacetimilimetrových projektilů z bushmasterů. Po trupu a dělové věži Panharda tancovaly bílé jiskry. Každá představovala díru vyvrtanou do ostění vozu. To nevydrží   žádné   vozidlo.   Panhard   se   proměnil   v ohnivou   kouli.

Exploze se nesla ozvěnou nad hladinou moře.

„Kapitáne!“   vykřikl   operátor   radaru.   „Svazové   námořnictvo zvyšuje rychlost na dvacet uzlů. Pět tisíc yardů a zkracují.“

„Kolik zbývá, než budeme v zóně jejich efektivního dostřelu?“
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„To už jsme, pane.“ Jako odpověď na operátorova slova přeletěla loď od zádi žlutá ohnivá koule a vybuchla těsně před přídí. Byl to čtyřicetimilimetrový granát vypálený ze svazového plavidla.

„Záďový!   Změna   cíle!   Plavidla   za   zádí!   Zahájit   palbu   podle vlastního uvážení! Palebná protiopatření! Plné spektrum!“ Santana byl vybaven zbraňovým systémem Mark 52 RBOC. Ten teď vyvrhl z hlavní   miliony   kousků   kovové   fólie,   které   se   volně   snášely a nabízely   nepřátelským   radarům   klamné   cíle.   Loď   se   zároveň zahalila do hustého multispektrálního dýmu. Ukryla se na dalších pár minut. Třeba to bude stačit. Čela gumových  člunů už narážela do jejích   boků   lodi   jako   štěňata,   dobývající   se   feně   k cecíkům.

„Vyzvednout muže! Hybaj! Slyšíte? Hněte sebou!“

Přehřáté hlavně systému Mark 96 rudě zářily v chemickém oparu.

Námořníci   klečeli   u žebříků   a pomáhali   výsadku   na   palubu.

Z pobřeží   se   ozývalo   cvakání   ručnic   a kuckání   kulometu.   Okno kormidelny se roztříštilo. Kdosi vykřikl, když se mu do masa zaryla nepřátelská kulka. „Vzdálenost dva tisíce pět set, pane! Zkracují!“

Zádoví střelci již pálili nepřetržitě. Z hladiny se zvedaly gejzíry vody.   Nocí   se   nesl   kordit   a pach   obyčejného   lidského   strachu.

„Kapitáne, všichni z výsadku jsou na palubě.“

„Potvrdit!“

„Potvrzeno, pane. Všichni na palubě. Spočítáno! Vyzvedáváme čluny…“

„Vykašlete   se   na   ně!   Odříznout!   Kormidelníku,   plnou   parou vpřed.   Úniková   rychlost!   Dostaňte   nás   odsud!“   Dieselové   motory s turbokompresorem se rozeřvaly. Klapky se otevřely naplno. Loď Santana   poskočila.   Voda   pod   přídí   se   začala   vařit   a rozestupovat.

„Protiopatření! Druhá salva! Kormidelníku, kouřová clona musí stát za námi! Radare, co se děje vzadu?“

„Stejná situace, pane. Udržují kurs i rychlost.“

Kapitán se podíval na rychloměr na kontrolní konzoli. Čtyřicet uzlů. „Dobrá.“ O dvě minuty později se svazové válečné lodi vřítily do hustého dýmu a fóliového mraku. Kapitáni se domnívali, že tam najdou   nepřítele,   ale   našli   jen   opuštěné   rafty   a rozpadající   se brázdovou vlnu.
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„Generále!   Zprávy   od   kapitána   Mosabeho   a velitele mechanizovaného praporu. Američani se stáhli! Ustupují.“

„Ustupují?“   zakroutil   hlavou   Beiewa.   „Co   tím   chcete   říct,   že ustupují?“

„Americké   vyloďovací   síly   se   stáhly   z pobřeží,   generále,“

oznamoval   radostně   radista.   „Kapitán   Mosabe   hlásí,   že   se   svou jednotkou   pronásleduje   unikajícího   nepřítele.   Zprávy   ze   severních sektorů taky oznamují, že se síly OSN stahují. Všechny nepřátelské jednotky se stáhly.“

„Co   vznášedla?   Měli   jsme   je   pozitivně   zjištěná   v jižním vyloďovacím   sektoru.   Kde   jsou   teď?   Máme   kontakt   s americkou eskadrou vznášedel?“

„Žádný takový kontakt není hlášený, pane.“

Beiewa se chytil kraje mapového stolu, jako by byl opilý. „Ne,“

hučel a nevěřícně zíral na bílý interiér. „Tady něco nehraje.“

Sako mu přátelsky položil ruku na rameno. „Obe, co se děje?

Neslyšíš? Porazili jsme je!“

„Ne!“   Beiewův   výkřik   zazněl   jako   rána   z děla.   Rozlehl   se velitelským   vozidlem.   „Něco   není   v pořádku.   Ona   by   nepřestala bojovat!“   Otočil   se.   „Copak   to   nevidíš?“   křičel   a držel   náčelníka štábu za ramena. „Bylo to moc jednoduché. Kdyby to byla bitva, ona by se bránila. Levhart by se zakousl, Sako. To je jen další její bluf.“

Ďábelské šeptání venku začalo hrozivě nabývat na síle.

„Stáhnout   motorizovaný   prapor!   Okamžitě!   Stáhnout   válečné lodě!   Okamžitě!“   Radisté   se   chopili   mikrofonů.   Avšak   dřív,   než mohli   něco   udělat,   hučelo   už   v reproduktorech   kaskádové   kvílení silných rušiček.

Palebné stanoviště Sluneční vesnice, pět kilometrů od ústí přístavu Monrovia 01,18 hodin pásmového času; 8. září 2007
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První raketa SeaSLAM, naváděná na cíl elektronickými impulsy ze   satelitu   GPU   na   oběžné   dráze,   překonala   hranici   svazového pobřeží, přeletěla přístav Monrovie a zamířila do středu města. Když se přiblížila k severnímu břehu řeky Mesurado, náhle změnila kurs.

Na vzdáleném palebném stanovišti  celé kilometry odtud ji střelec Dán O’Roark s dlaní na joysticku palebného systému směroval na určený cíl. Rozhodl se pro manuální navádění. SeaSLAM se hnala vpřed a její termografický snímač v nose vysílal obraz dolů na Queen a na O’Roarkův taktický displej. Dán se zaťatými zuby a zpoceným čelem   uzamkl   střed   mřížky   zaměřovacího   systému   na   specifický geometrický   vzor,   který   celé   odpoledne   studoval   podle   fotografií z leteckého průzkumu. Geometrický vzor začal na zemi pomalu růst a přeměnil se v oplocený pozemek. K nebi se tyčily sloupy vysokého napětí   a po   zemi   se   táhly   obdélníkové   stavby   mohutných elektrických  transformátorů. Když se termografický obraz městské trafostanice   objevil   ve   středu   monitoru,   O’Roark   na   něm   podržel smrtící kříž. Africkou noc prořízla exploze a zlatý záblesk. Vzápětí vytryskla  modrobílá   záře  elektrického  výboje.  A potom   vládu   nad monrovijským přístavem převzala nepropustná černota.

Molo důlní společnosti Song, Přístav Monrovia 01,20 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Jdeme!“ Když Amanda vydala rozkaz, její člun se vydal podél můstku vpřed. Měli jen několik minut, než obráncům dojde, co se děje, a znovu se začnou bránit. V noktovizoru sledovala zvětšující se remorkér   Union   Banner.   Nad   malým   plavidlem   se   tyčilo   čelo rudného mola. Pak už se nad nimi tyčil trup přístavního remorkéru.

Tiše k němu přirazili. Amanda a kormidelník se zavěsili za úchyty na ochranné vrstvě pneumatik na boku lodi. Amanda vedla méně mužů, než tomu bylo na ostatních plavidlech. Měla s sebou čtyřčlenný oddíl a malou skupinku lodníků; několik strojníků, kteří věděli, co dělat 367

s dieselovými motory, a kormidelníka, který se uměl postarat o tažné zařízení. Kvartet mariňáků se neslyšně přehoupl přes zábradlí lodi.

Jejich   prvním   úkolem   bylo   vypořádat   se   s nočním   osazenstvem a bezpečnostními silami na palubě. Amanda a její lidé zajistili člun a následovali je nahoru.

„Měsíční   svit   pro   Palác.   Na   palubě.   Opakuji.   Na   palubě.“

Amanda zvedla prst a přepnula systém SINCGARS do příjmového modu.

„Potvrzujeme,   Měsíční   svite!“   ozvalo   se   operační   středisko.

„Lučištník hlásí, že jsou taky v cíli. Vesnice udržuje určená palebná schémata. Operace pokračuje podle plánu.“ Zatím šlo všechno dobře.

Amanda se přitiskla k tmavé mase velkého navíjecího bubnu. Teď musela čekat. V syčení vody narážející do sloupů můstku vnímala sérii zvuků z levoboku dušený křik, náklaďák jedoucí někde v dáli, klepnutí dveří od kormidelny. Doléhaly sem také tlumené exploze.

Vznášedla pokračovala v bombardování raketami SLAM. Byla to jen další léčka,  mající  za cíl odvrátit  pozornost od přístavu. Z paluby remorkéru se však už ozvaly docela jiné zvuky: rychlé našlapování bot na palubě. Pád těla. Krátký dušený výkřik. Pak přišly dva nárazy vlny a opět nastalo hrobové ticho.

Ze tmy se vynořil velitel oddílu. „Všechno zajištěno, madam.“

„Výborně,“   řekla   tiše.   „Šéfe,   zkontrolovat   navijáky,   Buckley, Smithi,  postarejte se o strojovnu. Podejte hlášení, kdy se můžeme vydat   na   cestu.   Budu   v kormidelně.“   Nocí   se   neslo   šeptané „provedu“. Amanda se plížila za velitelem pěchotního komanda po pravé straně paluby. „Zajištěni všichni muži posádky,“ oznamoval.

„Dva vojáci a dva civilisti. Vojáci šli přes palubu.“

„A ti civilisti?“

„Čekáme na vaše rozkazy, madam.“

U vchodu do hlavní kajuty stál na hlídce mariňák. Druhý muž hlídal u pootevřeného poklopu. Další dva členové týmu hlídali uvnitř zajatce. Civilní posádku remorkéru tvořili vysocí a větrem ošlehaní afričtí   námořníci,   oblečení   jen   v potrhaných   šortkách.   Marinád   je odvedli do lodní kantýny, kde nyní seděli u stolu proti hlídce, ruce svázané   za   zády   nylonovými   pouty   a ústa   zalepená   kamuflážní páskou.   V očích   měli   strach.   Amanda   se   na   chvilku   zastavila 368

v poklopu.   Strach,   který   jim   četla   ve   tvářích,   patřil   k její   profesi, a přesto   se   s ním   nikdy   nesmířila.  Ti  dva   námořníci   přece   nejsou nepřátelé, nestojí proti ní ani proti ušlechtilým cílům, které ji sem přivedly.   Nemají   nic   společného   s válkou,   kterou   Beiewa   a jeho kumpáni   začali.   Nemají   vlastně   ani   nic   společného   se Západoafrickým   svazem.   Nedalo   se   jim   však   ulehčit,   jen   je   bylo třeba   co   nejrychleji   uklidit   z cesty.   „Uspěte   je,“   rozhodla.   Muži z pěchotní hlídky vyhrabali z výstroje žluté injektory. Než si svazoví námořníci uvědomili, co se děje, pronikly jim do stehen ostré hroty a do svalů začalo proudit silné analgetikum. Za okamžik se jejich oči vytočily nahoru a oni se zhroutili vedle jídelního stolu. Budou spát několik   hodin.   „Vytáhněte   je   na   palubu,“   zavelela   Amanda.

„Přetáhněte přes ně plachtu, ať nejsou moc vidět, desátníku. Pak se připravte na další úkoly.“

„Provedu, madam, provedu.“

Amanda   vylezla   po   žebříku   do   kormidelny.   Byla   na   příďové nástavbě.   Malý   můstek   páchl   naftou,   plísní   i solí   a hlavně   silným cigaretovým  tabákem.  Z kajuty sem podél žebříku pronikalo mdlé světlo.   Mihotavému   osvětlení   napomáhal   i okenní   štít   táhnoucí   se kolem celého kruhového můstku. Amanda obvykle využívala brýle pro noční vidění, avšak teď stála na můstku lodi. Ve svém světě. Teď žádné   takové   pomůcky   nepotřebuje.   Opatrně   přešla   k ovládací konzoli   a konečky   prstů   přejížděla   po   přístrojích.   Kormidlo…

kompasnice…   klapky…   ovládání   šroubu…   kontrolky   chodu motorů…   pomocné   vypínače…   interkom   do   strojovny…

Skutečnému   námořníkovi   utkví   pozice   všech   přístrojů   navždy v paměti.   Uvidíme.   Panelová   světla.   Musí   byt   tady!   Cvak!   Za měřidly   se   rozsvítilo   zelené   světlo.   Oukej.   Zatím   to   jde.   Teď osvětlení   kompasnice.   Cvak.   Amanda   spokojeně   přikývla.

O remorkér  se nikdo příliš  nestaral,  údržba zde byla  lajdácká, ale kompas vypadal funkčně. Nebylo to sice mnoho, ale přece jen něco.

Zvedla   z vidlice   potlučený   telefon   a stiskla   vyzváněcí   knoflík.

Fungoval. Další potřebná pomůcka. „Smith.“

„Smithi. Hovoří k vám kapitán. Provádím obhlídku kormidelny.

Jak to vypadá dole?“

„Místo strojníků tady pracovala tlupa orangutanů, madam.“
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„Ráno jsme ale viděli, že ten remorkér pluje. Jsou motory aspoň pohromadě?“

„Snad ano, madam.  Těžko říct.  Myslím,  že to bude chtít  dost záplat.“

Amanda sevřela čelisti. „Dokážeme s tou lodí plout?“

„Myslím,   že   ano,   madam.   Vstřikovací   čerpadla,   jak   se   zdá, fungují.   Vzduchu   budeme   mít   při   startu   dost.   Jenže   pořád   mám dojem, že přístroje tady dole jsou rozbité.“

„Cože? Proč?“

„Protože   na   měřidlech   čtu,   že   nemáme   v nádržích   ani   kapku paliva.“

Ropný tanker Bojara 10,20 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Jdeme!“ Když se na jihu nad přístavní zátokou rozprostřela noc, překonal   základní   výsadek   boky   tankeru   Bojara.   Hlídky   na   jeho palubě   nedokázaly   loď   ochránit.   Muži   neměli   noktovizory a v okamžiku, kdy si uvědomili, co se děje, byli okamžitě oslepeni.

Pět výsadkových člunů vklouzlo pod vypouklé boky tankeru. Vzhůru k palubnímu   hrazení   se   vysunuly   lehké   titanové   a sklolaminátové žebříky.   Do   zábradlí   kolem   boku   lodi   neslyšně   zapadly   jejich pogumované úchyty. Quillain byl na žebříku první. Lehká konstrukce se celá chvěla, když šplhal na palubu. Nebyl však dost neviditelný.

Dolů   přes   zábradlí   hleděl   v místě,   kde   končil   Quillainův   žebřík, zmatený   voják.   Díval   se   přímo   do   mariňákovy   tváře.   Stone v noktovizoru viděl rozšiřující se oči a ústa otvírající se k výkřiku.

Výstřely   z člunu   byly   tak   neslyšné,   že   je   nezaznamenal   ani   sám Quillain. Pocítil jen na šíji silný závan od letících kulek. Voják krátce zachroptěl. Nikdo nedokáže křičet, když se mu do každé plíce vnoří střela   kalibru   .45.   Quillain   bleskově   překonal   poslední   příčku žebříku.   Jednou   rukou   se   chytil   okraje   zábradlí   a druhou   popadl 370

vojáka za košili. Plnou silou jím trhl a přehodil ho přes okraj, tak, aby nedopadl na čluny. V kormidelně tankeru pohasla světla. Kdosi přerušil   přívod   elektrického   proudu   z pevniny.   Pak   naskočil generátor, jenže příliš pozdě, aby to obráncům pomohlo.  Marinád jako středověcí bukanýři přeskakovali zábradlí. Každý oddíl a každý jeho   člen   měl   přesně   určené   úkoly.   Muži   se   rozběhli   po   palubě a začali   je   plnit.   Pracovali   s neomylnou   profesionalitou.   Jediné slyšitelné zvuky vydávaly boty s pěnovou podešví a občas se ozvalo zakašlání palných zbraní s tlumičem. Quillain vedl útok na můstek tankeru. Jeho muži začali šplhat po žebřících vnější nástavby. Neměli dost   pistolí   Heckler   a Koch   SOC   ani   poloautomatických   pušek H&K MP-5, aby jimi byli vybaveni všichni muži výsadku. Quillain se také této zbraně vzdal a spoléhal na to, co si vybral. S příchodem krátkých lehkých ručnic prakticky zmizely bajonety. Poslední zbraní opatřenou úchytem pro bodák byla brokovnice Mossberg 590.

A Stone   Quillain   byl   jedním   z posledních   přívrženců   této starodávné   zbraně.   Na   konci   jeho   M-7   se   tyčilo   ostří,   ukončené jehlovým hrotem bodáku. Když se dostal na druhé podlaží nástavby, najednou   se   ocitl   tváří   v tvář   muži   v kamuflážní   uniformě   Svazu.

Důstojník   na   mariňáka   vytřeštil   oči,   trhl   rukou   a snažil   se   tasit.

Quillain   bez   váhání   využil   svých   zkušeností   a jako   středověký kopiník do něj vnořil bajonet. Přískok! Otočit! Vytáhnout! Svazový důstojník se sesul na žebřík, držel se za břicho a chrlil krev. Quillain ustoupil a namířil mu mossberg na spojnici páteře a lebky. Byla to mistrovská,   přesná   střela.   Rozdrtila   muži   první   krční   obratel a dopřála mu milosrdnou smrt. Tělo zůstalo viset na žebříku. Quillain do něj vrazil, odhodil je a rozběhl se nahoru.

Kapitán Mustafa Achmad na můstku tankeru Bojara si s pocitem hříchu   uvědomoval,   že   dnes   nepoklekl   pětkrát   směrem   k Mekce.

Popravdě řečeno to neudělal ani jednou. Konec konců to dělal na palubě jen zřídka. Mulláhové ho neměli na očích a když ho nemohli kontrolovat, nemohli ho ani potrestat. Tuto noc však hořce litoval, že se požadavkům své víry nepodřídil oddaněji.

Okna můstku mířila na jih a před nimi se vlevo v dálce zjevovaly další a další exploze. Americké střely s plochou dráhou letu. To není zrovna   příjemné,   když   sedíte   na   tisících   tun   hořlavého   nákladu.
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Achmad si vroucně přál, aby se benzin a naftu podařilo co nejrychleji přečerpat. Přál si být co nejrychleji z lodi. Teď se na sebe hluboce zlobil,   že   se   nemodlil.   Nenacházel   se   zrovna   v místě,   kde   bylo vhodné   si   Alláha   znepřátelit.   Velitel   speciálních   jednotek Západoafrického   svazu   docela   chápal   výraz   na   Achmadově   tváři a nad vnitřním rozpoložením  alžírského skipa se škodolibě šklebil a významně   pomrkával   na   svého   poručíka   a dva   muže   z hlídky, střežící můstek Bojamy.

„Co se děje, kapitáne Achmade?“ zeptal se. „Spojené národy jen přichystaly na vaši počest malý ohňostroj. Vám se nelíbí?“

„Je to sice čest, ale klidně bych se bez těch plamenů obešel,“

odsekl Alžířan. „Co nás chrání před přímým útokem na přístav? Jen mi to řekněte!“

„Polovina svazové armády, kapitáne.“

„Jen ale polovina.“

Velitel speciálních jednotek se znovu zašklebil. Pak se ale jeho tvář   změnila   v krvavé   těsto   a polovina   hlavy   odletěla.   Mozek   byl vymrštěn na pravou stěnu můstku. Achmad zaslechl několik krátkých zakašlání a kolem něj proletělo smrtící syčení. Tři zbývající vojáci se otočili kolem své osy a během sekundy jim na uniformách vykvetly rudé květy. Byl to groteskní tanec smrti. Achmada pranic nezajímalo, co se děje za ním. Neměl důvod se otáčet. Zprava vběhla na můstek druhá   skupina   vojáků.   Byli   to   vysocí   a podsadití   muži   s bledýma očima   a uměle   ztmavenou   kůží.   Každý   měl   u sebe   mnohem   víc smrtících zbraní než celá jednotka svazových sil tady na lodi. V čele družstva stál obr a v ruce třímal masivní exotickou zbraň. Z bajonetu odkapávala   krev.   Obr   se   podíval   do   Achmadových   očí   a něco nesouhlasně   bručel,   jako   by   byl   bůh   soudící   kapitánovy   hříchy a určující nekonečný trest. Achmad už věděl, že se opravdu ocitl na nesprávném   místě.   Nemodlil   se   na   koberečku,   neobrátil   se   tváří k Mekce. Chytil se okraje stolu, aby dokázal stát. S pocitem hanby vnímal,   jak   mu   v nohavicích   volně   stéká   moč.   Kapitán   Mustafa Achmad se začal modlit s vroucností, jakou dosud nepocítil.

I Alžířané v podpalubí se začali modlit. V ubikacích se mačkala civilní   posádka   Bojary   na   těsných   lůžkách   a nesčíslněkrát   si stěžovala na nedostatek propustek, žen a spravedlnosti. Nejednou se 372

prudce   otevřely   dveře   do   spojovací   chodby.   Arabští   námořníci nevěřícně zamrkali na dva muže se zelenými tvářemi. První zůstal stát ve  dveřích. V dlani  svíral  granát  s pojistkou  dolů, ale  již  bez závlačky. Jeho modré oči pročesávaly kajutu. Zvedl granát výš, aby ho   všichni   viděli.   Potom   ulehčeně   zavrtěl   hlavou   a beze   slova Arabům   naznačoval,   ať   se   chovají   rozumně.   Druhý   mariňák   stál těsně u dveří, aby je prudce přirazil, kdyby se Alžířanům přece jen zachtělo dělat skopičiny.

V ubikacích   tankeru   Bojara   však   té   noci   vládl   zdravý   rozum.

Nikdo   se   ani   nepohnul.   Dokonce   by   se   dalo   říct,   že   nikdo   ani nedýchal.

U lávky vedoucí na otevřenou palubu přecházeli sem a tam dva svazoví   vojáci.   Udržovali   přehlídkový   chod   a ukázkově   přenášeli váhu   z jedné   nohy   na   druhou.   Vyjma   vysoko   zvedaných   kolen nevěnovali   pozornost   ničemu.   Okolnosti,   které   je   mohly   vyrušit z parádního   marše,   je   nezajímaly.  Nadávali   na   déšť   a nadávali   na velitele, co zůstali v přístavu. Ti hajzlové si teď hoví pod střechou v docích.   Trápil   je   hluk   z bombardování   Monrovie.   Nemohli   se ubránit   úvahám   o budoucím   vývoji   této   války.  A mysleli   také   na opušťák   a na   ženy   čekající   v jejich   domovech.   Mysleli   na   volno, které mělo ráno přijít. To snění je zničilo.

Podsaditý seržant Tallman se neslyšně přiblížil za záda prvního.

Jeho levá paže se mu obtočila kolem hrdla. Předloktí drtilo krkavici, krční tepny i průdušnici. Potom Tallmanova pravice zaútočila níže.

Do   mužova   břicha   pronikla   útočná   dýka   a vyjela   nahoru   odleva doprava přes bránici. Horká krev vytryskla Tallmanovi na zápěstí.

Voják se zkroutil ve smrtelné agónii. Tallman mu ještě více stiskl krk, aby zadusil smrtelný skřek. Afričanovi vypadla z necitlivých rukou puška. Z temnoty vyskočil další stín a zachytil ji dříve, než mohla dopadnout na palubu. O druhého muže se postarali stejně efektivním a nemilosrdným způsobem. Těla obou vojáků teď ležela na palubě.

Tallman   a druhý   mariňák   strhli   své   kevlarové   přilby   a nasadili   si čapky mrtvých Afričanů. Popadli jejich ručnice FALN a zaujali místa na lávce. Až přijdou další Afričané, na první pohled usoudí, že je všechno   v nejlepším   pořádku.   Zbytek   výsadkového   oddílu   se rozvinul kolem nástavby a přitiskl se k zábradlí.
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„Vchody zajištěny.“

„Přední nástavba zajištěna.“

„Ubikace zajištěny.“

„Strojovny zajištěny.“

Na taktickém okruhu se postupně ozývaly jednotlivé týmy. Malý komunikátor   PRC   fungoval   dokonce   i mezi   ocelovými   stěnami tankeru. Zatím ani jediný výkřik liboval si v duchu Quillain. Bože, jen ať to tak zůstane! Paralyzovaného kapitána tankeru odvedli dolů do   kajuty   k ostatnímu.   Mrtvoly   odtáhli   na   otevřené   boční   paluby můstku. Quillain v kormidelně obhlížel kořist. Patřilo mu tady vše.

Aspoň v této chvíli. „Týmům v podpalubí!“ křikl. „Kde jsou ty děti?“

„Nevíme o nich.“

„Negativní, skipe.“

„Negativní.“

„Rozumím. Všem týmům pokračujte v hledání.“ Nebude to fajn, až ty kluky pošlou domů k mámě? Lepší je ale na to nemyslet. Bůh jim až dosud přál, jenže štěstěna má své hranice. Quillain přešel na velitelský   okruh.   „Lučištník   pro   Palác.   Primární   cíl   je   zajištěn.

Situace   nominální.   Čekáme   na   Měsíční   svit.   Opakuji,   čekáme   na Měsíční svit.“

„Potvrzuji,   Lučištníku.   Měsíční   svit   zajistil   sekundární   cíl.

Operace pokračuje podle plánu.“

Přístavní remorkér Union Banner 01,31 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Palác pro Měsíční svit. Lučištník hlásí zajištění primárního cíle.

Lučištníci čekají.“

„Rozumím,   Paláci.   Měsíční   svit   se   vydává   na   cestu.   Opakuji, Měsíční svit se vydává na cestu.“ Amanda zvedla dlaň od ovládací konzole a pohlédla na interkom spojující ji se strojovnou. Co když ta palivová měřidla rozbitá nejsou? Pak by nemohli nic dělat. Zvedla 374

sluchátko a zavolala tam. „Smithi, nahoďte motory a zavolejte mi.“

Chopila se kormidla.

Po   několika   okamžicích   se   ozvalo   syčení   dieselového vzduchového startéru, pak řinčení vychladlého motoru a nakonec, po infarktové   pauze,   zurčící   štěkání   zážehu.   Ze   dvou   úzkých   šachet vzadu   v kormidelně   se   vyvalil   roj   jisker   a velký,   středně   rychlý dieselový lodní motor se probudil k životu. Naskočilo všech deset válců. O několik okamžiků později naskočilo i jeho dvojče.

V interkomu to zachraptělo. „Orangutani se ale přece jen něco z té strojničiny naučili, kapitáne. Máte šťávu a ovládání od vás taky bude fungovat. Přesto bych ale pár minut počkal, než se to zahřeje.“

„Chápu, Smithi.“ Amanda zavěsila telefon do vidlice. Brýle pro noční vidění jí zapnuté a připravené visely na krku. Teď si je nasadila na   oči.   Tma   před   remorkérem   se   proměnila   v zelenkavé   světlo a vystoupili   z ní   mariňáci.   Bylo   vidět,   jak   se   krčí   podél   zábradlí.

Stejně dobře rozpoznávala nehybná těla přikrytá plachtou. Poté se zaměřila na skupinku vojáků hlídkujících uprostřed přístavního mola.

Hleděli   k remorkéru.   Už   si   nemohli   dovolit   čekat,   až   se   motory zahřejí.   „Palubo!“   pronesla   do   taktické   linky.   „Vyplouváme.“

Naposledy se podívala z oken kormidelny, nastavila pohyb šroubu na zpáteční   chod   a více   otevřela   klapky.   Lopatky   prořízly   hladinu, remorkér sebou trhl a pomalu se začal sunout vzad. Sloupy můstku zůstaly   za   ním.   Ozvalo   se   skřípění   a vrzání,   když   se   loď   od   něj oddělila   a zamířila   do   volného   přístavu.   Amanda   prudce   strhla kormidlo  a natočila  příď. Navzdory tomu,  že se o loď  nikdo moc nestaral,   reagoval   remorkér   na   pokyny   poměrně   přesně   a motory měly dobrý tah. Dobrotivý Bože, ať je tam pár galonů benzinu. Víc nepotřebujeme. Amanda posunula páku dopředu a upravila chod tak, aby   Union   Banner   přídí   směřoval   ke   světlům   můstku   Bojary, jedinému světelnému souhvězdí v přístavu. Pak se sklonila nad panel a otočila vypínačem.

„Kapitáne!“   ozvalo   se   naléhavé   volání   na   taktickém   okruhu.

„Právě se rozsvítila pracovní světla!“

„Já   vím,   seržante.   Já   jsem   je   zapnula,“   odvětila   přes   retní mikrofon. „To přece musí skip udělat, když je na lodi práce. A my budeme pracovat tak dlouho, dokud to půjde.“
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Stanoviště Sluneční vesnice 01,32 hodin pásmového času; 8. září 2007

Palebný systém na otevřené palubě Queen of the West opět zajel do útrob. „Všechny střely vyčerpány,“ sdělovala Sněženka. „Všechny mise ukončeny.“

„Dobrá,“ přikývl Pařan. Posunul páku trysek plaváčkova modu vpřed   a přes   retní   mikrofon   oznámil:   „Výsost   pro   Palác.   Palebné mise ukončeny. Pokračujeme na stanoviště Modré hory. Výsost pro eskadru. Odjíždíme.“

Když se vznášedlo odmlčelo, začaly přicházet ověřující zprávy z míst čím dál blíž k ústí přístavu Monrovie. „Sněženko, co je na taktickém? Kde je svazová flotila?“

„Pořád   ještě   hledají   Santanu“   odvětila.   „Nemyslím,   že   už zachytili rozkaz ke stažení. Naše rušičky je dost účinně odřízly.“

„Hm. Doufejme, že je to tak.“

„Jo… Hele, Pařane, co se stane, když se staneme pupkem světa?

Co když vjedeme rovnou mezi ně, až si pojedeme naše vyzvednout?“

„Jediné, co ti k tomu teď, Sněženko, můžu říct, je, že to bude pořádné peklo.“

Na   žebříku   se   ozvaly   kroky.   Do   kajuty   strčila   hlavu   Kutilka Caitlinová. „Vizuálně potvrzeno zatažení palebného systému, skipe.

Vše zataženo a zajištěno.“

„Fajn, Kutilko. Jak se tam dole všichni mají?“

„Zatím se drží,“ odvětila technická. „A jak se nám daří v celé té misi?“

„Zatím  podle  plánů,   ale  podle  mého  dost  brzo přijde  pořádný průser.   Blížíme   se   k bodu   vyzvednutí.   Řekni   všem,   ať   přestanou chrápat.“

„Jo…   jojo.“   Sněženka   se   otočila   a podívala   se   na   techničku.



„Hele, Kutilko, jsi v pořádku?“

„Jasně, že jsem. Madam, proč bych neměla?“

Sandra   Caitlinová   spěšně   sestupovala   do   útrob   vznášedla.

Nechtělo   se   jí   s nikým   mluvit.   Pořád   se   jí   vracely   myšlenky   na 376

poslední   bitvu   a na   Šéfův   konec.   Ona   přece   tenkrát   také   mluvila o svých   pocitech,   o tom,   co   jí   svírá   žaludek.   Zastavila   se   pod žebříkem,  chytila  se příčlí  a pokoušela se zastavit  podivné chvění celého těla, které se jí šířilo dolů od ramen.

Na palubě tankeru Bojara 01,35 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Lučištníku, slyšíte mě na okruhu?“

Známý   alt   Quillaina   potěšil.   „Potvrzuji,   Měsíční   svite.   Máme vás.“

„Jsme na cestě a připraveni. Jaká je situace?“

„Pořád v zeleném a klid. Myslím, že se nám podařilo eliminovat hlídky   a zajistit   posádku,   ještě   ale   prohledáváme   loď,   protože nemůžeme   najít   ty   kluky.   Nejspíš   už   budou   někde   na   břehu.“

Quillain vyšel na pravou palubu a podíval se dozadu. Spatřil, jak se k tankeru   blíží   řada   červených   a zelených   pracovních   světel remorkéru.   Dělal   svou   práci   jako   v kterémkoli   jiném   přístavu.

„Pokračujte   v prohledávání,   až   si   budete   naprosto   jisti,“   rozhodla Amanda. „Za pět minut jsme u vás. Nemůžeme si dovolit zatáhnout děti do bitvy.“  V té chvíli  se kdesi dole ozvala salva automatické zbraně a vzápětí jednotlivé výstřely.

Ve  sluchátkách   se   ozval   vzrušený   hlas:   „Zde   desátník   Clasky, druhý oddíl. Skipe, máme problém na druhé palubě. Jeden z našich to dostal. Potřebuju saniťáka.“

„Potvrzuji.   Saniťák   na   palubu   dvě!   Všem   prvkům!   Jsme prozrazeni! Jsme prozrazeni! Clasky, co se u vás stalo?“

„Ti kluci! Ti zatracení kluci mají zbraně. Střílejí na nás!“

Seržant Tallman odjistil ručnici FALN a udělal několik kroků ke krčícím   se   mužům   u zábradlí.   „Probuďte   se,   chlapi.   Máme   dole práci.“   Jako   odpověď   na   přestřelku   uvnitř   tankeru   se   z přístřešku v doku   vyhrnula   svazová   rota   a hnala   se   k lávce   vedoucí   na   loď.
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Důstojník, jenž běžel vpředu, vykřikl nějakou otázku. Tallman jen líně   mávl   rukou.   Detaily   uniforem   se   v temnotě   nedaly   rozeznat.

„Klid,   připravit   se.   Nechte   je,   ať   se   shluknou   dole   pod   lávkou.

Granátníci,   nabít   proti   lidským   cílům.   Zamířit.“   Tallman   už   měl ručnici   FALN   přepnutou   do   automatického   modu.   „Prvního odpočítejte, pak už to pojede z kopce.“ První muži ze svazové roty se shromáždili   na   konci   lávky.  Důstojník   na   ni   vkročil.  Tallman   dal znamení.   „Jsou   vaši!“   vykřikl.   Přiložil   FALN   k rameni   a stiskl spoušť. Na rotu se snesla záplava střel a granátů. Na molu se vršilo tělo   na   tělo,   další   muži   padali   do   prostoru   mezi   molem   a lodí.

Svazoví   vojáci   se   ale   rychle   vzpamatovali.   Z přístřešku   vyšlehly první záblesky a střely zabušily do boku tankeru. „K zemi! Kryjte se!

Střelci,   přepnout   na   poloautomat!   Granátníci   a střelci!   Zvolit   cíl.

Šetřit municí.“ Tallman popadl svou M-4, ležící na palubě, pak si ale všiml těla muže, kterého zabil. Sklonil se a z opasku mrtvého vzal plný zásobník projektilů ráže 7.62. Byla to originální munice NATO.

„Rozhodně budu šetřit,“ zabručel a zasunul zásobník do FALN.

Velitelství obrany přístavu Monrovia 01,35 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Jak jsme na tom s komunikací?“ zeptal se Beiewa. „S kým ještě máme spojení?“

„Na všech kanálech jsou slyšet jen rušičky, pane,“ pokrčil rameny potící   se   radista   a zběsile   přelaďoval   z frekvence   na   frekvenci.

„Možná   nás   u jednotek   zaslechli,   já   ale   nemůžu   zachytit   žádné potvrzení vašeho rozkazu.“

„Co spojení s hlavním štábem v hotelu Mamba Point?“

„Před chvilkou jsem s nimi mluvil, generále. Pak se ale ztratili.

Nový kontakt už nemůžu navázat.“
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Beiewa   vztekle   zaskřípěl   zuby.   První   americká   SLAM   zničila monrovijskou transformátorovou stanici a druhá anténní systémy na střeše hotelu.

„Městská telefonní  síť vypadla,“  hlásil  Sako Atiba  zpoza  řady polních   telefonů.   „Máme   jen   taktické   linky   v oblasti   přístavu.

Američani   zahájili   útok   podle   šablony   Bagdád.   Střely   s plochou dráhou   letu   zničily   komunikační   centra   a zlikvidovaly   zdroje elektřiny.“

„A taky začali rušit,“ zabručel Beiewa. „Hlavní útok už probíhá a my   pořád   nevíme   kde.   Okamžitě   se   spojit   se   všemi   hláskami.

Někde se něco děje.“

„Ano, pane.“

Beiewa vylezl z vozu a stoupl si vedle něj. Podíval se na oblohu a nechal si na tvář padat déšť, jako by věřil, že je to voda poznání.

Ztratil   iniciativu,   a to   znamená,   že   tuto   bitvu   prohraje.   Cítí   to v kostech. Levhart kousek po kousku zakusuje své tesáky do jeho šíje.  Ona se  mu   směje,  tancuje  kolem  něho  tak,  aby ji viděl,   ale nemohl   jí   ublížit.   Díky   Bohu   za   ten   déšť!   Zakryl   jeho   slzy z beznaděje i hněvu nad neschopností svých mužů.

„Generále!“ V zadním poklopu se objevil Atiba. „Severní sektor hlásí,   že   přišli   o celou   hlídku.   Taky   se   nehlásí   hlídka   na   jednom vlnolamu. Právě to šetří…“

Beiewa se k náčelníkovi štábu prudce otočil. „Jdi s tím do háje!

Já vím, co se děje. Jsou už uvnitř. Musíš zajistit, aby se sem válečná loď   dostala   včas!   Pak   okamžitě   vyšleš   všechny   rezervní   síly   na naftařské molo! Posílit vnitřní zónu obrany a propojit mě s velitelem hlídek na tankeru.“

„Ano,   pane.“  Atiba   zmizel   ve   velitelském   voze   a začal   štěkat rozkazy.

Vrátil   se   téměř   okamžitě.   „Generále,   nemáme   s tankerem spojení.“ Od mola sem dolehl štěkot zbraní. Vzápětí se přidaly další.

Pak se  ozvaly salvy  z automatů.   „Pokoušejí  se dostat  na  tanker!“

vykřikl zděšeně Atiba.

Beiewa bleskově vyhodnotil směr a sílu jednotlivých palebných stanovišť. „Ne… bohužel ne. Oni jsou už na palubě! Už dávno tam jsou! Sako! Okamžitě přístav osvětlit! Vším, co máme! Veškeré síly 379

vrhnout   na   naftařský   můstek.   Všechny   síly!“   Vytrhl   z pouzdra revolver Browning Hi Power a rozběhl se k místu přestřelky.

Přístavní remorkér Union Banner 01,38 hodin pásmového času; 8. září 2007

Amanda   neustále   na   taktickém   okruhu   monitorovala   situaci.

Zaslechla Quillainova slova o tom, že jsou prozrazeni, a pochopila, že   operace   už   neběží   podle   určeného   schématu.   V řevu   motorů remorkéru   neslyšela   první   výstřely,   přesto   záhy   poznala,   že   se svazové   jednotky   probudily.   Na   obloze   se   rozzářily   světlice a minomety vychrlily nad přístav zápalné náboje. Když vybuchly, na nebi jako by se rozhořela slunce. Amanda si strhla s očí noktovizor.

Pak se natáhla k vypínači světel, ale zaváhala. Stejně už nemá krytí.

Třeba   si   aspoň   strážní   neuvědomili,   že   jim   unesli   dvě   plavidla.

„Stone,   slyšíte   mě?“   Ksakru,   k čemu   jsou   tu   protokoly?   „Jaká   je situace?“

„Můžou   za   to   ti   zpropadení   kluci,“   zavrčel   Quillain.   „Žádná robátka holátka. Jsou to normální válečníci. Mají výcvik. Střílejí po čertech dobře.“

Amanda   už   slyšela   o dětských   oddílech,   které   v této   oblasti působí.   Patří   do   tohoto   krvavého,   brutálního   a nemilosrdného konfliktu na území západní Afriky. Desetiletí či jedenáctiletí kluci už mají dost síly, aby zvedli ručnici a stiskli spoušť. Většinou to jsou nemilosrdní, krutí zabijáci. Dětští vojáci mají příliš málo zkušeností, aby mohli přemýšlet o tom, jak hrozné je připravit druhého člověka o život. Oni nemají strach ani z vlastní smrti. Ke cti Obe Beiewy sloužilo, že je zatím v bitvě nikdy nepoužil. Až dodnes.

„Opevnili se v jedné nádrži,“ pokračoval Stone. „Ta robátka pálí po všem, co se dole hne. Už mně zranili jednoho muže.“

„Můžete se k nim dostat, Stone?“
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„Pracujeme na tom. V žádném případě je nedostaneme na souš.

Stejně tak alžírskou posádku. Na molu už začala opravdová bitva.

A teď se sem na nás ženou svazové posily.“

„Budeme tam co nevidět. Ať je kotevní tým připraven. Jsem tam za dvě minuty. Přecházíme na alternativní evakuační plán. Opakuji, přecházíme na alternativní evakuační plán.“

„Potvrzuji,   skipe.   Oddíl   připraven.   Dostanete   veškeré   možné krytí. Jdu se dolů podívat, jestli se těmi kluky fakt nedá něco udělat.“

„Pospěšte si. Stone! Nemáme moc času.“

„To mi tedy povídejte!“ Mariňák se odpojil.

Amanda otevřela klapky a pohybem kormidla pootočila remorkér na pravobok. Přiblíží se k tankeru z jihozápadu. Bude se co nejdéle držet z dosahu můstku. Když se nezamotá do přestřelky mezi vojáky na molu a jejími mariňáky, může zůstat dost dlouho v klidu. Aspoň do chvíle, než svazovým dojde, jaký má vlastně cíl. Na přední palubě remorkéru  se už rozložila její artilerie  složená ze čtyř  krčících  se mariňáků.   Byli   připraveni   na  těžkou   palbu;   dva  měli  automatické zbraně,   druhá   dvojice   pak   karabiny   s granátometem   M-4/M-203.

„Palubo!“   zavolala   Amanda   rozbitým   předním   oknem   můstku.

„Zdržte se palby až do opravdového ohrožení. Nemusí hned vědět, že je tady jiná posádka.“ Velitel oddílu kývl.

Přímo před nimi zářilo molo a u něj kotvil tanker Bojara. Jeho nástavba   se  zřetelně  rýsovala   ve  světle   přijíždějících   vozidel.  Ani přes hučení vody pod přídí a rámus motorů Union Banneru se palba nedala přeslechnout.

Na palubě tankeru Bojara 01,40 hodin pásmového času; 8. září 2007

Když na palubu dopadaly projektily, Quillain se přitiskl těsněji k palubě.   Protože   však   měl   své   zkušenosti,   dobře   věděl,   že   je   to zbytečné. Projektily používané svazovým vojskem byly uzpůsobeny 381

k odrážení od pevných cílů. Bylo jedno, zda zůstane stát, nebo se bude plazit po břiše; stejně ho zasáhnou. Desátník Clasky se svým týmem   střelců   ochuzeným   o jednoho   raněného   se   tiskl   k vnitřní přepážce.   „Jaká   je   situace?“   zeptal   se   Quillain,   když   se   k němu zezadu přiblížil.

„Žádná změna, pane,“ odvětil Clasky. „Ti malí hajzlíci nás před chvilkou zkusili vytlačit. Abychom jim sebrali odvahu, párkrát jsme jim zablikali. Jenže oni střílejí, jako by pod zadkem měli náklaďák s municí.“

„Kouknu se na to.“ Quillain se přidal k dalšímu mariňákovi, který se   krčil   v chodbě.   Muž   mu   podal   malé   zrcátko   z nerezové   oceli a Quillain   se   přes   ně   podíval   za   roh.   Měl   před   sebou   další   část pochmurné   chodby,   uprostřed   níž   byly   vodotěsné   dveře.   Byly pootevřené.   Rezavým   otvorem   z nich   hleděla   tmavá,   vyzáblá tvářička. Bože! Oni nenadsazovali. Jsou to fakt kluci. Cucáci, co se ještě ani neumějí podívat na ženskou. „Je chodba na druhé straně zajištěna?“ zeptal se.

Velitel  přikývl.  „Na druhé straně  mám  další  čtyřku.  Desátníka Donovana s jeho hochy.“

„Dobře,“ poznamenal Quillain. „Dali jsme jim možnost. Tak si holt pro ně dojdeme.“ Vyklonil se za roh. Vzpomínal si na nejlepší způsob,   jak   druhé   přesvědčit,   že   je   výhodnější   zvednout   ruce.

„Poslouchejte   pozorně!   Zde   je   pěchota   amerického   námořnictva.

Vzdejte se! Odhoďte zbraně. Vyjděte s rukama za hlavou. Nikdo vám neublíží.“ První část odpovědi tvořily nadávky, hučení a šum. Pak se v okénku   objevila   hlaveň   automatického   sterlingu   a z hlavně   se vyvalila první dávka. „Jak chcete, pitomci malí,“ zabručel Quillain.

„Říkáte si o to. Kapitáne, spojte mě se všemi v podpalubí. Nasadit masky.“   Sám   také   vytáhl   z kapsy   plynovou   masku   a na   okamžik odložil přilbu. Ostatní ho následovali. Odjistili pojistky na filtrech a nasadili si masky na obličej. Utěsnili je. „Jsme připraveni?“ řekl Quillain zastřeným hlasem. Ozval se huhlavý souhlas.

„Oukej, desátníku. Jeden muž se mnou. Nejdřív jim ještě jednou zableskněte. Pak jim tam pošlu pár plechovek se slzným  plynem.

Silnou koncentraci. S těmi kluky já bojovat nebudu.“

„Jasně, pane.“
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„Oukej. Na tři. Jedna… dva… tři!“

První pěšák se vyklonil za roh a hodil do chodby oslňující granát.

Nemohl nikoho zranit, ale oslepoval a jeho hlasitá exploze dokázala na chvíli v řadách nepřítele  vyvolat zmatek. Chodbou se rozletěla ozvěna   výbuchu.   Byl   to   signál   pro   Quillaina   a desátníka.   Odtrhli pojistky na plechovkách se slzným plynem a vhodili je do prostoru za pootevřenými  dveřmi.  Následovaly dvě  rány a vzápětí  přiletěla vlna   vzdechů   a chrčení   z návalů   nevolnosti.   Na   slzný   plyn   kluci nebyli   připraveni.   Po   výbuchu   oslňujících   granátů   ani   neměli   čas přemýšlet a vdechli první dávky. Všude se rozléhaly výkřiky a steny.

Kdosi se pokusil vyhodit granát ven a přibouchnout dveře, jenže už bylo pozdě. Plyn se dál uvolňoval. Quillain a dva muži se přiblížili ke   dveřím.   Dokonce   i přes   masku   Quillain   cítil,   jak   ho   pálí   oči.

Koncentrace byla opravdu silná. Vzápětí vyklopýtal první válečník.

Ne,   bylo   to   jen   oslepené   a vystrašené   děcko,   hledající   únik z nebezpečného   prostředí.   Quillain   mu   vytrhl   z ruky poloautomatickou pušku. Pak mu strhl nábojnicový pás a ostatním naznačil, ať ho odvedou dolů k ostatním. A už se vynořovali další bezmocní, dýchaviční a bez sebemenší snahy se bránit. „Odveďte je dolů do kantýny k ostatním Alžířanům,“ rozkázal Quillain. „Navlečte je do záchranných vest.“

„Máme z nich setřít ten slzný plyn, skipe?“

„To je zbytečné. Stejně si půjdou za chvilku zaplavat.“

Palivové molo přístavu Monrovia 01,45 hodin pásmového času; 8. září 2007

Beiewa stál vedle raketometu Cari Gustav. „Žádné rakety!“ křičel na posádku. „Je to rozkaz! Žádné rakety! Žádné granáty! Nemůžeme si   dovolit,   aby   ta   loď   chytla!“   Posadil   se   na   pískové   opevnění a unavenýma,   zúženýma   očima   si   pozorně   prohlížel   můstek.

Američané   už   zaujali   pozice,   o tom   nepochyboval.   Ocelové   boky 383

tankeru se tyčily deset stop nad dok jako zeď středověkého hradu.

Mezera mezi trupem a molem připomínala vodní příkop. Americká pěchota   nepochybně   využila   všech   výhod   vyvýšeného   stanoviště, odkud může dolů chrlit neustálou palbu na všechno, co se pohne.

Další   muži   z pěchoty   v roli   střelců   kropili   celé   molo   z nadstavby Bojary. Mrtvá těla ležící na ploše jen dokreslovala celkový obraz.

Američané   navíc   nebyli   omezeni   ve   výběru   zbraní.   Mariňácké granáty   zničily   a zapálily   přístřešky   v doku.   Jejich   munice obsahovala vysoce účinné výbušniny a bílý fosfor. Šířící se plameny brzdily   nastupující   svazovou   protiofenzivu.   Američané   mohli   mít jedinou   slabinu   v počtu   mužů   výsadkového   komanda.   Beiewa   si uvědomil, že právě zde je jeho jediná šance. Lávka na loď. „Padací most“ do „hradu“. Zajistit lávku bude první krok k tomu, aby opět ovládl paluby tankeru. Pak mu přece jen zůstanou v rukávu nějaké trumfy. Na cestě se ozvalo hučení netlumeného vznětového motoru a na plošinu před molem přijel obrněný vůz Steyr. Na to, aby vjel až na   můstek,   byl   příliš   těžký.   Otevřela   se   zadní   rampa   a vyskákala palebná četa. Beiewa vstal a vyběhl. Navzdory dešti kulek se hnal k otálejícím mužům. „Střílejte z kulometu,“ křikl na velitele vozidla.

„Držet   pozice   a střílet   na   kormidelnu   tankeru!   Kryjte   se!“   Velitel kývl   a začal   natáčet   svůj   GPMG   k nástavbě   Bojary.   Když   zbraň začala chrlit krátké a dobře mířené dávky, Beiewa došel k další četě.

„Samopalníci,   bren!   Krycí   palbu!   Přikovejte   je   k hrazení!   Střelci s ručnicemi, se mnou.“

Přístavní remorkér Union Banner 01,45 hodin pásmového času; 8. září 2007

Když   se   Amanda   přiblížila   k tankeru,   zhasla   pracovní   světla a otočila   kolem   k levé   zarážce.   Union   Banner   se   prudce   stočil.

Zvedla se hustá bílá pěna. Malý remorkér se natočil zádí k tankeru.

Amanda nastavila klapky na zpětný chod. Šrouby zvedaly vařící se 384

vodu, jak remorkér zastavoval. Pak loď začala pomalu couvat, jako když   automobil   zajíždí   na   volné   parkovací   místo   před supermarketem. „Palubo!“ vyštěkla Amanda do retního mikrofonu.

„Buďte připraveni u navijáku a lana. Připravit na připojení.“

„Jistě, madam, jistě.“

„Palubo na Bojara. Jste připraveni přijmout lano?“

„Tady Bojara. Už se nemůžeme dočkat.“

Ve  sluchátkách   mariňáků   překrýval   její   rozkazy   ostrý   klapot palby.   V kormidelně   remorkéru   však   bylo   téměř   ticho,   protože ocelové boky tankeru a hučení motorů Union Bonnem rachot střelby ztlumily. Amanda však věděla, že útok na loď sílí. Remorkér Union Banner zatím nebyl předmětem útoku. Pohyboval se ve stínu tankeru a nikdo   s ním   nepočítal   jako   s důležitým   faktorem.   Jak   dlouho   to vydrží, nemělo smysl odhadovat. Pomocí klapek a ovládání šroubů Amanda navedla remorkér co nejblíž. Trup tankeru se teď tyčil přímo nad ním a s mariňáky krčícími se podél hrazení připomínal obsazený útes. „Palubo! Posíláme lano!“

Na   zádi   remorkéru   to   zapraskalo   a začala   se   odvíjet   nylonová šňůra.   Za   okamžik   přistála   na   hrazení   tankeru   její   hlavice.

„Remorkére! Máme ho!“

„Posíláme   druhý.“   Kormidelníkův   pomocník   se   nenamáhal s rádiem; jeho vlastní hlas byl silnější než střelba. Mariňáci zvedli olověnou hlavici druhého nylonového lana. To bylo silnější. Pak se opět   ozvalo   praskání   navijáku   a z velkého   válce   se   začal   odvíjet tlustý ocelový kabel posunovaný na palubu tankeru vodicí drážkou.

V kormidelně   se   krátce   zablesklo   a explodoval   skleněný   panel.

Amanda   uskočila   před   odlétajícími   střepinami.   Zúženýma   očima stále sledovala odvíjející se centimetry kabelu. Připadalo jí, že to trvá celou   věčnost.   Nakonec   se   na   palubu   Bojary   dostal   konec a nezkušené   ruce   mariňáků   jej   začaly   upevňovat   ke   kostře   trupu.

Bože, jen ať vám nespadne! modlila se Amanda v duchu. Nakonec se kabel podařilo umístit  tam,  kam patřil  do centrálního  navijáku na zádi. Ve výbuchu světlice Amanda spatřila, jak jí z paluby kynou.

„Palubo! Tažné zařízení připraveno. Trochu mi povolte… nastavím krátký   kabel.   Připravit   kladky   k zajištění   paluba   Bojary.   Odvázat lana!“
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Ropný tanker Bojara

01,51 hodin pásmového času; 8. září 2007

Quillain   vyběhl   skloněnou   hlavou   z kormidelny   do   palby přicházející z mola. Palba sílila úměrně počtu vojáků, kteří přibývali na   bojišti.   Podél   zábradlí   ležela   těla   v námořnických   uniformách, někteří   muži   sténali   ve   smrtelné   agónii,   jiní   se   už   nehýbali.

Demoliční tým pracoval nad otevřeným poklopem nádrží a v tichosti umísťoval nálože. Quillain kolem nich přeběhl mlčky. Není vhodné rušit pyrotechniky při práci. Doběhl do poloviny lodi a začal hledat seržanta Tallmana.  Našel ho ležet  na zemi nedaleko kraje paluby.

Kolem něho se válely prázdné zásobníky munice ráže 7.62 a 5.56

mm.  Neustále  měnil  svou prohřátou karabinu M-4 za ukořistěnou FALN. „Situace?“ křikl Quillain. Palba nepřestávala bubnovat.

„Je to zlé, skipe. Místní se nám nějak semkli.“

Quillain   se   přesunul   ke   kraji   a pohlédl   dolů.   Poddůstojníkova slova se potvrdila. V mihotavém světle požárů a světlic spatřil, jak se ze   všech   stran   vynořují   šedé   postavy.   Další   skupinka   vojáků vytvářela clonu palbou z lehkých zbraní. „Máme ztráty na životech, kapitáne, a takový útok dlouho nevydržíme. Navíc nám došly malé kulky!“

„Už   to   nebude   trvat   dlouho,   seržante.   Kapitán   Garrettová   nás odtáhne   pryč.“   K čertu   s tebou,   ženská!   vyslal   Quillain   do   noci pomyslnou depeši. Byla bys tak laskavá a co nejdřív nás odtáhla?

Amanda ho snad musela slyšet. Po taktickém okruhu přišla odpověď.

„Palubo Bojary!  Zvednout kotvy a odvázat lana! Opakuji, odvázat lana!“ Díky, Bože… a Madam šéfoval

„Odvázat!“   Quillain   předával   Amandin   rozkaz   na   příď   i záď.

„Odvázat!“   Vrhl   se   k poutacímu   bodu   u lávky   a začal   odvazovat tlusté konopné lano. Vtom mu odlétla přilba. Zhroutil se nazad.

Z úst se mu vydral krátký sten. „Saniťáku!“ zařval. „Saniťáku!“

odvalil se zpátky k poutacímu hříbku. Na palubu dál dopadaly střely.

Malé kovové střepiny se mu zadíraly do rukou, když uvolňoval kabel a odhazoval ho stranou.
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Přístavní remorkér Union Banner 01,53 hodin pásmového času; 8. září 2007

Amanda se ohlédla a přes štít kormidelny sledovala zvětšující se vzdálenost. Dobrá. To stačí. Potáhnu je na krátkém laně. „Palubo!

Zajistit kabel! Napnout!“ Loďmistr otočil brzdným kolem a naviják se   rzivým   skřípěním   zastavil.   Amanda   nastavila   klapky   naplno.

Hučení motorů zesílilo a za lodí se rozšířila zpěněná brázda. Masivní ocelové lano se začalo zvedat z hladiny.

Palivové molo přístavu Monrovia 01,53 hodin pásmového času; 8. září 2007

Obe Beiewa si byl dobře vědom toho, co znamená odvazování poutacích lan. Nemá už čas. Musí to udělat právě v tomto okamžiku.

Se   zbraní   v ruce   se   rozběhl   vpřed   a do   ryku   bitvy   vydal   válečný pokřik.   „Vojáci   Západoafrického   svazu!   Za   mnou!“   Křik   zazněl z mnoha dalších hrdel. Skupinky mužů se zvedaly z palebné clony a běžely po zničeném můstku k lávce vedoucí na tanker. „Kapitáne!“

ječel Tallman. „Už je to tady! Pokoušejí se o velký nástup!“

„Tak je šoupneme zpátky!“ zavrčel Quillain. Navzdory žhavému olovu ve vzduchu poklekl a přiložil si k rameni Mossberg 590. Pak zahájil svou smrtonosnou práci. Jeho brokovnici teď řídil počítač.

Nabít…   vyhledat   cíl…   zamknout…   pal!   Nabít…   vyhledat   cíl…

zamknout… pal! Vedle něho se hromadily vyhozené nábojnice. Tři…

čtyři… pět… půl tuctu vojáků zasáhla neobvyklá ráže Quillainovy 387

dvanáctky.   Do   komory   vjel   poslední   náboj   a hledí   brokovnice zaměřilo cíl. V mířidlech se objevil velký muž. Běžel před dalšími muži a hnal se k lávce na loď. Počítač v Quillainově mozku začal okamžitě analyzovat situaci. Důstojník… primární cíl… zamknout.

Prst sjel po spoušti. Dvě stě metrů za zádí Bojary se Union Banner opřel do tažného kabelu. Tanker sebou trhl a zároveň poskočilo ústí hlavně brokovnice. Postava v zaměřovači padla, ale nebyl to přímý, smrtící zásah.

„Do   prdele!   Do   prdele!“   Quillain   se   odvalil   od   kraje   paluby a hrabal se v postroji, aby našel další zásobník. Pak si ale oddechl.

Vlastně už na zásahu nezáleží. Dali se totiž do pohybu.

Palivové molo přístavu Monrovia 01,54 hodin pásmového času; 8. září 2007

Pravé lýtko generála Beiewy cosi zasáhlo. Štěpiny z můstku ho srazily   k zemi.   Vstávej!   Vstávej!   Vstávej!   řval   sám   na   sebe a přesvědčoval zraněnou nohu, aby mu dál sloužila. Natáhl se pro browning. Vrávoravě vstal a udělal pár kroků. Pak si ale uvědomil, že palba náhle ustala, a kolem něj se nahrnula skupinka vojáků. Tanker se   dal   do   pohybu.   Mezi   můstkem   a bokem   lodi   se   rozšiřovala propast. Z trupu lodi sem dolehlo vrzání kovu, jak se lávka odpojila od můstku; potom se zřítila do moře. Tanker Bojara se v záři světlic začal vzdalovat a mířil do centrálního kanálu. Unikal jim z dosahu.

„To snad ne!“ zařval Beiewa. Noha ale odmítla poslouchat. V jeho hlase teď zněl hněv smíšený s bezmocí.

Plovoucí základna, Plošina 1

01,54 hodin pásmového času; 8. září 2007
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„Měsíční svit pro Palác!“ Z hlavního reproduktoru v konferenční buňce   se   ozval  Amandin   zastřený   hlas.   „Odtah   zahájen.   Jsme   na cestě.“

„Potvrzuji,   Měsíční   svite,“   opovědělo   operační.   „Bojara   je   na cestě. Stále držíme původní časový plán.“

„Ona to dokázala! Bože, ona to dokázala!“ MacIntyreova ruka teď na Amandinu počest spočinula Chris na rameni. A Chris radostně zavýskla.   Prostřednictvím   kamery   Eagle   Eye   sledovali   na   velkém monitoru   alžírský   tanker.   Union   Banner   se   před   ním   plazil   jako husky   táhnoucí   saňový   dostavník.   „Jak   je   to   daleko   k místu potopení?“ zeptal se MacIntyre. Christine vzala ovládání a vyvolala mapu monrovijského přístavu. „Přímo ve vjezdu. Na mělčině, aby dovnitř nemohla projet žádná větší loď. Tak dvě třetiny míle, pane.“

„Tisíc metrů!“ zavrčel MacIntyre. „Vždyť mají jen pět uzlů! Kdy budou vznášedla schopná poskytnout našim silám krytí?“

„Amanda se tím opravdu zabývala, admirále,“ odvětila Christine.

„Seafightery nemají moc velkou palebnou sílu. Amanda se rozhodla, že vznášedla musí municí šetřit jako palebnou rezervou.“

MacIntyre   se   zamračil.   „Takže   ona   tam   chce   jen   trčet,   než   jí zasadí ránu do vazu.“

„Nějak tak, pane.“

Systémový operátor se podíval na Chris a pak zpět na monitor.

„Veliteli Rendinová, TACNET indikuje, že válečné lodě svazového námořnictva   se   přeskupily   a plnou   rychlostí   se   vracejí   do monrovijského   přístavu.   Dá   se   předpokládat,   že   tam   budou   za pětadvacet minut.“

Palivové molo přístavu Monrovia 01,57 hodin pásmového času; 8. září 2007

Atiba   převelel   Steyr   na   konec   můstku.   Jeho   reflektory   oslnily Beiewu,   když   se   teď   k němu   belhal.   Noha   mu   silně   krvácela, 389

potrhaná uniforma byla prosáklá krví. „Generál je raněn!“ vykřikl někdo ze štábních důstojníků. „Kde je první pomoc?“

„Nechte   to   být,“   zavolal   Beiewa   přes   hukot   motoru.   „Kde   je generál Atiba? Potřebuju ho!“

„Tady jsem, generále!“ Náčelník štábu se protáhl zadní rampou.

„Jaké jsou vaše rozkazy, pane?“

„Komunikační   status?   S kým   máme   spojení?   Co   nám   vůbec zbylo?“ Beiewa už nohu necítil a zhroutil se na asfalt. Zády se opřel o náhradní   kolo.  To  už   ale   vedle   něho   klečel   zdravotník   a spěšně rozbaloval lékárničku.

„Podařilo se nám navázat kontakt se základnou Roberts Pieid, generále,“ oznámil Atiba. „Posílají sem válečnou loď. Taky pevně věřím, že naše eskadra zaslechla rozkaz a vrací se do přístavu.“

„Dobrá.“ Beiewa se napřímil. Vzal si ze zdravotníkova opasku polní láhev a napil se vlažné vody, aby si pročistil hrdlo plné dýmu.

„Ti   zpropadení   Američani   dokonce   ukradli   remorkér   a teď   jím odtahují   tanker.   Okamžitě   rozmístit   jednotky   na   vlnolamech!

Veškerou   palebnou   sílu   na   remorkér!   Potopit,   za   všech   okolností potopit!   Dejte   dohromady   všechny   malé   lodě   a zaútočte   na   něj.

Získejte ho zpět! Jakmile se dostanou z přístavu, bude to náš konec.“

Beiewa se znovu zhluboka napil. Pak se bolestně zašklebil, protože mu zdravotník začal obvazovat ránu. „Takhle to neskončí. Takovou potupnou prohru nikomu nedovolím.“

Ropný tanker Bojara

01,58 hodin pásmového času; 8. září 2007

Quillain vstrčil hlavu do kantýny v podpalubí. „Jsou připraveni?“

Místnost   byla   přecpána   civilními   zaměstnanci   lodi,   důstojníky a dětmi se zarudlýma očima, které sloužily jako živý štít. Pak tu také byla hrstka vojáků, kteří včas dali ruce za hlavu a přežili. Všichni byli   navlečeni   do   záchranných   vest   a se   zvednutýma   rukama 390

nervózně   posedávali   na  lavicích.   Z obou  stran   místnosti   je  hlídali mariňáci   s automatickými   zbraněmi.   „Ano,   pane,“   odvětil   velitel stráže. „Jsou připraveni k odchodu.“

„Oukej.   Přes   levobok.   Na   pravoboku   se   pořád   blýská.   Řadu!

Jdeme! Pospěšte si.“ Strážní s podmračeným výrazem nahnali zajatce krátkou chodbou na otevřenou palubu. Tam už u kabelového zábradlí stála další hlídka. První šel alžírský kapitán. Při pohledu na černou vodu   přístavu   se   zajíkl.   Potom   začal   arabsky   protestovat.   „Skoč a plav. Poradíš si,“ zabručel Quillain. „Čím dýl budeš váhat, tím to budeš mít dál.“ Chytil kapitána za zadní popruh vesty a dovlekl ho k zábradlí. Pak do něj strčil. Arab protestoval, ještě když se kolem něj   zvedl   gejzír   vody.   Vzápětí   následovali   další.   Střídali   je   po jednom, civilisty, vojáky, děti. V brázdě za lodí se rozzářily výstražné majáky na vestách. Posádka tankeru a ti kluci se nějak musí dostat na břeh. Víc pro ně mariňáci udělat nemohli. Když se Bojara odpojila od můstku, střelba utichla, teď ale znovu nabývala na síle. Občas se jako  odpověď  ozval   granátomet   či  raketa   odpálená  z paluby nebo z nástavby. Quillain  doběhl  na pravobok a zaklekl  vedle  Tallmana ležícího na palubě. „Co se děje?“ zeptal se.

„Už se do toho zase dali, skipe. Jenže teď nestřílejí na nás. Chtějí potopit remorkér.“

„Jasně,   nejsou   to   žádní   blbci.“   Podíval   se   dopředu   a spatřil remorkér poskakující na tažném laně. Na vodní brázdě vypadal jako hrot šípu. Na malé plavidlo dopadaly střely a přímo nad vlnolamem se rozzářila hvězda. O chvilku později vybuchly vedle trupu Union Banneru   granáty   z bezzákluzových   děl.   „Granátníci   a střelci!“

vyštěkl  Tallman  do taktického  mikrofonu.  „Cari Gustav na desáté hodině   na   vlnolamu.   Postarejte   se   o něj!“   Střelci   okamžitě odpověděli   a po   hřebenu   vlnolamu   se   roztančila   série   explozí.

„Přesně tak, seržante. Musíme remorkér krýt.“

Tallman se podíval na velitele. „No jo, ale ono to nejde, pane.

Máme málo munice. Vystříleli jsme toho moc, když jsme je odháněli od lávky. Zbylo jen pár čtyřicítek. Automaty žerou zásobníky jako tyranosauři. Za pět minut přecházíme na pistolky a kudličky.“

„Dobrotivý Bože!“
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Přístavní remorkér Union Banner 01,59 hodin pásmového času; 8. září 2007

I poslední zbytky skla ve štítu kormidelny se změnily ve střepiny.

Svazoví   vojáci   zasypávali   remorkér   neustálou   palbou.  Amanda   si zakryla tvář, klekla vedle kormidla a snažila se skrýt pod ocelovou přepážkou prázdného okenního rámu. Pravicí stále udržovala kurs.

Bojara   kladla   odpor.   Místo   toho,   aby   se   držela   v přímé   linii, poskakovala sem a tam a zmítala se na konci kabelu.

U kormidla   nikdo   nestál,   a tak   Amanda   musela   pohyb   lodi korigovat na dálku. Vedla tu obrovskou potvoru do hlavního kanálu přístavu. Bože, ochraň nás!

„Teď už neplatí, že to ještě jde,“ odsekla sama sobě. „Teď jsme v pěkném   maléru.“   A opět   na   remorkér   dopadla   salva.   Střely   už neměly co drtit, a tak tancovaly po těžších součástech a bubnovaly do   přepážek,   jako   by   někdo   otvíral   spousty   plechovek   s pivem.

Najednou   něco   mocně   udeřilo   Amandu   do   zad.   Hodilo   to   s ní dopředu na palubu plnou střepin a vyrazilo  jí to dech. Z úst se jí vydral   bolestivý   sten.   Ležela   tváří   k zemi,   v temnotě,   neschopná dýchat,   a na   zádech   vnímala   stoupající   horkost.   Omámeně   se potácela na pokraji vědomí a ptala se vesmíru na nekonečno. Vypadá takhle   smrt?   Vesmír   si   to   nemyslel.   Odpovídal   na   okruhu Leprechaun. Mluvil Christininým hlasem.

„Měsíční svite! Měsíční svite! Slyšíte mě? Měsíční svite? Blíží se k vám motorové čluny. Amando, sakra, slyšíš mě?“

Amanda se přinutila kleknout. Umřeš později! Hni sebou! Sakra!

Hni se! Překonala šok a nadechla se. Potom se připojila na taktický okruh. „Palubo!“ Nepoznávala vlastní hlas, tak podivně jí chraptěl.

„Odpovězte protiútokem! Odpovězte protiútokem!“

„Rozumím!“ štěkl velitel palebné čety. „Zahajujeme palbu!“ Ze spodní paluby Union Banneru se ozvala další střelba. Mariňáci čelili nové hrozbě. Amanda se dovlekla k hlavní konzoli a snažila se znovu získat přehled o situaci.
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Lodivodova   loď   teď   sloužila   jako   malý   dělový   člun.   Už   se pohybovala   dvacet   metrů   od   levoboku   Union   Banneru.   Samopaly Bren na přídi dštily na remorkér oheň. Střelbou nešetřili ani vojáci v kokpitu. Dvě lodi plovoucí bok po boku po sobě pálily z lehkých zbraní   jako   za   napoleonských   válek.   Amanda   užasle   hleděla   na kompasnici. Její kopule zůstala jako zázrakem nepoškozena. Bože, sjíždíme z kursu! Kormidelníku, vpravo o deset stupňů! Vydávala ale vlastně   rozkaz   sama   sobě.   Otočila   kolem   a prudce   smýkla   lodí.

Nevšímala si bolesti, šířící se ze zraněných zad.

„Amando!“ ozvala se ustrašeně Christine. Elektronický strážný anděl, který ji z výšky sleduje. „Dávej bacha! Na pravoboku máš dalšího otrapu.“ Mariňáci se ale bijí na druhé straně. Ksakru!

Ksakru!   Ksakru!   Strhla   telefon   z vidlice.   „Strojovno!   Odrazit útočníky na pravoboku!“ Zavěsila a vrhla se ke vzdálenější straně můstku.   K remorkéru   se   blížila   malá   loď   s půltuctem   svazových vojáků a snažila se dostat na dostřel. Člun se zvedal a padal vedle boků   remorkéru   a muži   z jeho   paluby   se   tápavě   natahovali   po zábradlí.  Amanda   se   povědomě   natáhla   po   pětačtyřicítce.   Oběma rukama sevřela rukojeť a namířila. Dlouhé hodiny Quillainova drilu přinesly   výsledky.   Z velkého   coltu   vyšlehl   plamen   a pak   další.

Revolver   během   sekundy   spolykal   celý   zásobník.   Otevřenou   loď zasypalo kovové krupobití. Z poklopu strojovny Union Banneru se ozvaly brokovnice. To už útočící plavidlo bylo jako řešeto. Ztichlý člun bez života poskakoval na vlnách. Začal se ztrácet za zádí. Stejně tak   se   vedlo   lodivodově   bárce   na   druhé   straně.   Granátníci   ji opakovaně   zasáhli   čtyřicetimilimetrovými   granáty.   Plavidlo   se   již zmítalo v plamenech. Amanda spatřila na levoboku navigační bóji.

Už se dostali na kraj kanálu! Otočit! Vřítila se ke kormidlu a upravila kurs Bojary tak, aby mířila přesně do kanálu. No vida, jde to.

Tažné plavidlo i loď v závěsu se ocitly v mrtvém bodě, dostatečně vzdáleném   od   břehů,   a tedy   v bezpečí   před   střelbou.   Amanda   se zhluboka nadechla. Překvapilo ji, že to jde. Plameny kdesi v zádech vydávaly nesnesitelný žár. Natáhla se dozadu k bouli na neprůstřelné vestě. Vesta byla potrhaná o ocel přepážek. Najednou držela kulku z kulometu.   Chvíli   si   s ní   pohrávala.   Pak   se   jí   na   tváři   rozlil 393

sarkastický škleb. Tak tahle nebyla ta pravá. Ta opravdu poslední.

Kývla a dál vedla svůj náklad do ústí přístavu.

Plovoucí základna, Plošina 1

02,04 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Bylo to jen o fous,“ poznamenal MacIntyre.

„Jsou moc blízko,“ připustila Chris s obavami v hlase. „Signální, informujte seafightery, aby se připravily na vyzvednutí.“

„Podle poslední zprávy stojí vznášedla na polštářích a čekají jen na váš rozkaz, veliteli,“ oznamoval signální důstojník.

„Výborně, signální. Informujte velitele Lanea, že nebude čekat dlouho.“

„Provedu, madam, provedu.“

Klimatizace   v buňce   jela   naplno,   přesto   měla   Chris   uniformu propocenou a těžkou jako z olova. Dokonce i admirál MacIntyre se potil ve stoické tváři a v podpaždích letecké kombinézy měl mokré kruhy. „Čím nás ještě Svaz může překvapit?“ zeptal se tiše.

Zpravodajská důstojnice se zamyslela. Hek, Bože, co kdybys na tuhle otázku odpověděl za mě? „Myslím, že už jim zbyly jen válečné lodě, admirále,“ odvětila. Zavřela oči a opřela se o konferenční stůl.

Zoufale   se   potřebovala   nadýchat   suchého   a chladného   vzduchu.

Takového, jaký přichází za ranního úsvitu. Nechala se na okamžik unášet představou Mojavské pouště.

„Veliteli   Rendinová!   Radar   zachytil   ty   gaunery.   Řítí   se   od Payneova   pole.“   Představa   okamžitě   zmizela.   Chris   zamrkala.

„Identifikace!“

„Jeden cíl. Pravděpodobně vrtulník. Míří k přístavu. A rychle.“
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Palivové molo přístavu Monrovia 02,04 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Máme s vrtulníkem rádiový kontakt?“ Beiewa s ovázanou nohou se   vlekl   k otevřeným   zadním   dveřím   velitelského   vozu.   Ztuhlost polevila, mluvil však přes sevřené rty.

„Ano i ne, pane,“ pokrčil rameny radista. „Rušení je pořád silné, ale když se dostane blíž, dokážeme s ním komunikovat.“

„Tamhle   je!“   vykřikl   strážný   venku.   Ozvalo   se   tiché   vrčení lehkého   stroje.   Beiewa   se   v poklopu   pootočil   a pohlédl   nahoru.

Z oblak se spouštěl Messerschmitt-Bolkow BO 105. I ve tmě bylo vidět jeho bledé břicho. „Pozor, rozkaz! Potopit remorkér! Potopit remorkér!“

Dělový člun Sova Tři Pět svazové armády 02,05 hodin pásmového času; 8. září 2007

Příkaz k útoku se navzdory rušení dostal do kanálů přijímače na palubě vrtulníku. „Sova Tři Pět potvrzuje,“ sděloval pilot přes retní mikrofon.  Bylo  mu  vlastně  tak  trochu jedno, zda ho někdo  slyší, nebo ne. Vrtulník udržoval stále stejný kurs a letěl přímo na místo střetu.  Vyhýbal   se   pomalu   klesajícím   světlicím.   Cíl   našel   snadno.

Alžírský   tanker   představoval   černou   skvrnu   na   stříbře   přístavu a remorkér menší stín v jeho blízkosti. Jednoduchá záležitost. Stačí se jen dostat na místo,  odkud při útoku nezasáhne větší  plavidlo.

„Odjistit rakety. Jedna a čtyři,“ vydal rozkaz přes interkom. BO 105

nesl   pod   tupými   křídly   čtyři   raketnice   68   mm.   Ke   splnění   úkolu budou stačit dvě. Druhý pilot odjistil pojistky a na displeji HUD se materializovaly   modré   proužky   zaměřovacího   kříže.   Pilot   velkým obloukem přeletěl  severní vlnolam.  Pak se vrátil  a s pomocí  dvou malých turbín přešel do stoupání. Zavřel oči a vychutnával si těch 395

pár   G.   Palivových   omezení   už   bylo   přespříliš,   a tak   si   chtěl   užít každou  vteřinu  pohybu   ve vzdušném  prostoru.  Za  předním  sklem posetým kapkami deště byla noc. Vyrovnali výšku a připravovali se k rozhodujícímu sestupu. Pilot plynule přešel do prudkého klesání.

Kříž zaměřovače spočíval přesně uprostřed paluby remorkéru. Teď jen stačilo držet zaměření až do okamžiku, kdy budou v efektivní palebné   zóně.   Podle   toho,   co   slyšel,   si   Američané   s jejich pozemskými   krysami   i s námořnictvem   hrají   na   honěnou.   Teď nadešel čas tu dětskou hru skončit. Pilot se zašklebil a na řídicí páce odjistil spoušť. Ve sluchátkách se rozeznělo vrnění zbraní.

Plovoucí základna, Plošina 1

02,05 hodin pásmového času; 23. července 2007

Silueta svazového vrtulníku se objevila na monitoru v okamžiku, kdy   přelétal   před   objektivem   Eagle   Eye.   „Kde   to   sakra   sebrali?“

vyhrkl   MacIntyre   a prudce   se   narovnal.   „Letecká   eskadra   na základně Payne. Beiewa dokázal uvést do provozu jediný vrtulník schopný operace v noci.

K ďasu!“   Christine   se   prudce   otočila   k signálnímu   u ovládání sondy. „Pohlídejte mi ten stroj.“

„Provedu,   madam,   provedu.“   Prsty   operátora   poskakovaly   po klávesnici dálkového ovládání. Obraz na velkoplošném monitoru se třásl, pak se rozostřil a znovu se zpřesnil, podle toho, jak se rotorový nepilotovaný   stroj   zavěšoval   za   pilotovaný.   MacIntyre   hleděl   na monitor a měl sevřené pěsti.

„Jakou výzbroj má ten parchant?“ zeptal se napjatě.

„Dostatečnou!“ odsekla Chris.

Admirál se k ní prudce otočil. „K čertu s tím! Změňte rozkazy kapitána Garrettové! Pošlete tam vznášedla! Zničte ten vrtulník.“

Christine   jen   zběsile   vrtěla   hlavou.   „Moc   pozdě.   Nemáme stingery. Prioritu dostaly rakety proti hladinovým  cílům.  Navíc se 396

nedostanou včas do efektivní  palebné  zóny.“  Svazový vrtulník  už dokončil  přelet  nad přístavem.  Přímo  uprostřed  záběru  Eagle  Eye zvyšoval obrátky, dokončil prudký obrat a vracel se zpět přes severní vlnolam. Pak začal klesat nad bezmocný remorkér. „Bože, ochraňuj je!“ MacIntyreova pěst bouchla do stolu.

Z Christiných   rtů   se   vydral   vzlyk.   Doslova   se   vrhla   na systémového operátora, odstrčila ho stranou a zajela do jeho židle.

Sklonila   se   nad   terminálem   sondy.  Popadla   joystick.   Teď   hleděla očima   sondy.   Klapky   nepilotovaného   létacího   stroje   otevřela   na maximum.   Obraz   na   monitoru   začal   zběsile   poskakovat.   Sonda přešla do ostrého manévru ve tvaru S a nabírala rychlost. Kamera se stabilizovala a znovu se zaměřila  na vrtulník. Obraz stroje prudce rostl. Linie kursu obou těles se proťaly. V poslední setině vteřiny se dálkový snímač pro noční vidění podíval dolů, rovnou do rotoru BO

105 a přímo  do vrchlíku kabiny. Na pilotově tváři se rozlil výraz hrůzy. Stačil  však  jen  otevřít  ústa   k poslednímu   výkřiku.  Monitor začal hustě zrnit.

Christine   se   narovnala   a zhluboka   si   vydechla.   Natáhla   ruku a pomohla signálnímu vstát. „Spojte se s palubou a postarejte se, ať tam pošlou dalšího ptáka,“ řekla. „Tenhle bude mít dost modřin.“

MacIntyre  si hřbetem ruky otřel pot z čela a uhladil si promočené vlasy.   „Výborný   způsob   pilotáže,   veliteli,“   řekl   s úlevou.   „Vážně jsem něco takového ještě nikdy neviděl!“

„To máte tak, admirále. Já jsem vždycky milovala kamikadze.“

Přístavní remorkér Union Banner 02,06 hodin pásmového času; 8. září 2007

Na   obloze   se   rozzářila   bělostná,   do   očí   pálící   magnéziová pochodeň s oranžovým nádechem. Amanda užasle hleděla nahoru na déšť padajících trosek asi kilometr od pravoboku její lodi. Neměla nejmenší představu, co se tam mohlo stát, ale docházelo jí, že se 397

kdosi postaral o problém, který by je nejspíš za chvíli pořádně trápil.

Byla tomu neznámému vděčná. Sama měla svých trablů víc než dost.

Přímo před přídí se zvedla vodní stěna a ozvalo se křapnutí granátu.

Tentokrát už došlo na těžké zbraně. Dva obrněné transportéry, sedící v ústí přístavu jako Scylia a Charybda, zahájily palbu. Mířily dolů a snažily   se   Union   Banner   zasáhnout   svými devadesátimilimetrovými   granáty.   Tanker   však   nikoli.  Amanda   se podívala vlevo a vpravo. Zvažovala vzdálenost od navigačních bojí.

Už se dostala do vyhovující  pozice. Natáhla se k ovládání klapek a zavřela   je.   Pak   se   dotkla   dotekového   spínače   na   vysílačce Leprechaun. „Měsíční svit pro Vlkodlaka. Všem prvkům! Štípačky!

Opakuji, Štípačky! Štípačky! Štípačky!“

„Potvrzuji,“   odpověděl   okamžitě   Pařan   Lane.   „Štípačky.   Jsme připraveni.“ Opět se ozvalo dělo ve věži Panhardu a granát vybuchl vlevo   vedle   lodi.   Voda   z gejzíru   po   výbuchu   spláchla   otevřené paluby. Poslední varování; příště přijde zásah. Z moře  sem už ale letěly rakety Hellfire, původně určené pro silně pancéřované tanky.

Obrněné vozy Západoafrického svazu měly jen tenké pancíře a pro rakety nepředstavovaly žádný problém. Ty pronikly dovnitř a začaly francouzská vozidla tavit. Vzápětí v Panhardu vybuchla munice. Oba body těžkého opevnění byly zlikvidovány v jediném okamžiku. V té chvíli   se   otevřela   dvířka   a do   boje   zasáhla   Tři   malá   prasátka.

S hukotem vletěla do kanálu. Zaujala formaci připomínající rozvitý květ. Carondekt představoval levý korunní kvítek, Manassas pravý.

Vznášedla se řítila podél vlnolamů. Queen of the West mířila rovnou k Union Banneru. Sledovala vlnolam a dštila oheň a smrt. Ze všech zbraňových systémů lodi sršela palba. Životy vojáků Svazů skončily v dešti granátů, raket a kulek.

„Ano!“ Amanda bouchla pěstí do kormidla. Přesně pro tento úder šetřila palebnou sílu svých mořských monster. Operaci mohla začít v neviditelném plášti a v tichosti, ale jen dělová palba ji dostane do bezpečí. „Lučištníku! Připravit nálože! Připravit se na vyzvednutí!

Vypadněme odsud!“

„Potvrzuji, Měsíční svite. Budeme tam.“ Quillain měl radostný hlas. „Mimochodem, jestlipak víte, že vám to jméno Měsíční svit docela sluší?“

398

„Potvrzuji,   Stone.   Budeme   u vás   za   minutku.“   Přepnula komunikační   mody   a popadla   sluchátko   interkomu.   „Strojovno!

Vypnout motory. Odjistit nálože! Na palubu! Naše noční vyjížďka skončila.“

„Madam,   takový   rozkaz   nemusíte   opakovat   dvakrát.   Už   jsme pryč!“ Queen of the West začala snižovat rychlost a dokončila obrat.

Pravobokem   zajela   k remorkéru.   Zástěrky   jemně   udeřily   do   jeho boku a silné vzdušné brzdy plavidlo  zastavily. Všude kolem vřela slaná voda. Střelecké stanoviště s granátometem bylo opuštěné a ven už   se   natahovaly   ruce   posádky,   aby   pomohly   týmu   z remorkéru přesednout. „Jdeme!“ vykřikla Amanda do hukotu turbíny a slézala po vnějším žebříku na kormidelně. Její posádka, jeden po druhém, spěšně sestupovala po kluzkém povrchu do Queen. Nakonec nahoře zbyli   jen   Amanda   a velitel   pěchoty.   Stáli   u otevřeného   poklopu strojovny.   „Nastaveno,   madam!“   křikl   mariňák.   Prst   už   měl   na spoušti ručního detonátoru.

„Udělám to sama! Běžte!“

„Jste si jistá, madam?“

„Ano. Běžte!“

„Oukej,   madam.“   Podal   jí   detonátor.   „Jen   vytáhnout   pojistku a stisknout!“ Nechala mu chvilku, aby zmizel ve vznášedle, a pak se znovu otočila k poklopu vedoucímu do strojovny remorkéru. Použijí Union Banner podobným způsobem, jako použili nešťastnou britskou minolovku   během   hurikánu.   Jako   kotvu   tankeru   Bojara   rovnou v kanálu. Balíčky plastické trhaviny už byly rozmístěny podél plátů trupu.   Amanda   vytrhla   bezpečnostní   pojistku,   pak   ale   zaváhala.

Union Banner byl přece její loď, velela tomu plavidlu, i když jen pár minut. Malý remorkér posloužil víc než dobře a vykonal vše, co po něm chtěla. Amandina duše námořníka pociťovala nad osudem lodi lítost. Položila dlaň na veřeje poklopu a pak stiskla spoušť. Ucítila náraz   do   podešví,   když   se   do   boku   Union   Banneru   vyřízl dvoumetrový   otvor.  Hleděla   dolů   do   poklopu   a viděla,   jak   se   do strojovny valí voda. Vyšlehl odtud záblesk. To už jí členové posádky pomáhali   do   hlavní   komory   Queen.   Remorkér   se   začal   potápět.

Uvolnila   si   zipy   na   výstroji.   Kdosi   jí   pomohl   stáhnout   MOLLE
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z ramen. Ani si neuvědomila, jakou váhu celou tu dobu nosila. Pařan Lane spokojeně kývl. Začala šplhat po žebříku do kokpitu.

„Jsem rád, že vás zase máme na palubě,“ křikl Lane přes rameno.

„Já jsem taky docela  spokojená,“  odpověděla  a vmáčkla  se do pilotova sedadla. „Jaký je status?“

„Carondekt   a Manassas   dokončily   misi   a blíží   se   k Bojare,“

odvětil   Lane.   Sněženka   Banksová   předala   Amandě   velitelská sluchátka.   „Budeme   Francouze   a Rebela   krýt,   když   budou vyzvedávat   komando.   Pak   zase   oni   budou   krýt   nás,   až   budeme nakládat demoliční četu.“

„Dejte se do toho, Pařane.“

„Madam,“   přerušila   ji   Sněženka.   „Operační   hlásí,   že   svazové válečné lodě nás budou ve velice krátké době zajímat.“

Amanda   přikývla.   „Počítám   s nimi.   Sněženko.   Ale   jedno   po druhém. Nejdřív musíme vyzvednout naše mariňáky.“

Ropný tanker Bojara

02,15 hodin pásmového času; 8. září 2007

Vznášedla   dokončila   obrat   a přirazila   k rezavému   trupu alžírského tankeru. Zůstávala na polštáři a odfrkovala, připravena se okamžitě vzdálit. Na otevřených palubách stáli námořníci a pomáhali při   evakuaci   odsouzeného   plavidla.   Nejdříve   naložili   raněného mariňáka,   který   byl   dosud   připnut   sponou   a popruhem   k zábradlí.

Jeho bolesti tlumil morfium. Pak přišli na řadu mrtví. Všichni Lišáci budou   čestně   pohřbeni.   Nakonec   došlo   na   ty,   co   byli   v pořádku.

Z paluby byla spuštěna lana a zajištěna na povrchu vznášedla. Muži z výsadku   začali   slaňovat   do   relativního   bezpečí.   Carondekt a Manassas s nákladem živých bytostí se vzdálily na palebné pozice, aby udělaly místo Queen. Ta se právě chystala pro poslední skupinku mužů na palubě odsouzené lodi.
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„Spočítali jste všechny?“ křičel Quillain přes nesnesitelné hučení dmychadel. „Udělali to velitelé čet a já jsem to po nich zkontroloval, skipe. Vyjma nás už na palubě nikdo není.“ Muži s noktovizory se orientovali   podle   záře   chemických   tyčkových   identifikátorů.

Quillain, Tallman a velitel demoliční čety se krčili u zábradlí. Kolem nich se táhly smyčky detonační šňůry, kterou nešlo s ničím zaměnit.

Všude byly kapsle s výbušninou, časovací roznětky M700 a roznětky M60. „Dobrá. Desátníku, jsme připraveni?“

Pyrotechnik   přikývl   a dál   převaloval   v ústech   svou neodmyslitelnou   žvýkačku.   „Vše   propojeno,   roznětky   nastaveny.

Stačí jen dát tón, a začne rokenrol. Jakmile odtud vypadnete, pane, dám tomu tu správnou jiskru.“

Quillain   zavrtěl   hlavou.   „Desátníku,   to   je   má   práce.   Vy   se seržantem evakuovat se!“ Muži hodlali protestovat, ale Quillain je předešel.   „Držet   hubu   a nic   nenamítat!   Vypadněte   odsud!   Ihned!“

Zaznělo   nespokojené   „provedu,   pane“.   Tallman   se   naposledy nešťastně   podíval   po   svém   veliteli   a spustil   se   z boku   lodi.

Pyrotechnik váhal. „Všechny M700 jsou nastavené na stejnou dobu.

Testoval jsem to osobně, pane. Máte dobrých pět minut, ale rozhodně bych na to moc nespoléhal.“

„Synku, neměj obavy. Nejsem malý kluk a se sirkami si nehraju.

Hodlám tu jen něco zapálit a pak hejbnu zadkem.“ Quillain sledoval oba   poddůstojníky,   jak   slaňují   na   palubu   vznášedla.   Najednou   si uvědomil osamělost a temnotu, která ho obklopuje. Tak jo, hejbneme zadkem! Přepnu 1 na vysílací frekvenci. „Lučištník pro Měsíční svit.

Všichni evakuováni. Nastavuji roznětky.“

„Rozumím, Lučištníku,“ odvětila Amanda Garrettová. „Čekáme na vás.“

Quillain   se   sklonil   nad   M60   a vytáhl   pojistku.   Pak   to   udělal u všech dalších. Nakonec zasunul odpalovací závlačky a nechal je zajet do válců s plastickou trhavinou. Došlo k zážehu a šňůry začaly hořet.   Quillain   se   instinktivně   podíval   na   hodinky   a pak   ťukl   na dotekový   spínač   vysílačky.   „Měsíční   svite.   Nálože   zažehnuty!

Nálože zažehnuty!“ Popadl brokovnici a vrhl se k hrazení s visícím lanem. Chybělo mu jen několik kroků, když kousek od něho zvedla roj   jisker   dávka   ze   samopalu.   Quillain   se   vrhl   k zemi,   odkulil   se 401

a naučenými pohyby si připravil zbraň. Nad přístav se začala snášet dávka světlic a on spatřil na palubě stín. Zapnul noktovizor a stáhl si ho na oči. „Lučištníku, slyšeli jsme střelbu. Co se děje?“ ozvala se Amanda. „Stone, slyšíte mě?“

„Jo, zatím jsem oukej,“ zabručel do retního mikrofonu.  „Něco nám uniklo. V kormidelně je střelec.“

„Stone, má vás v hrsti? Pokuste se dostat k hrazení!“

„Hned to bude.“ Pečlivě si přiložil brokovnici Mossberg k rameni a přešel   na   neviditelné   laserové   zaměřování.   Očima   sledoval poskakující   tečku   smrti.   Pohyb!   Jedno   patro   pod   můstkem.   Přes hrazení   otevřené   paluby   vykoukla   hlava.   Tečka   označila   cíl.   Po Quillainově výstřelu by nepřítel přestal existovat, jenže Stoneovi se prst   na   spoušti   zasekl.   „Bože   můj!“   Neuvědomil   si,   že   zapomněl vypnout   taktický   okruh   a Amanda   jeho   dušený   výkřik   zachytila.

„Stone, co se děje?“

„Je   to   kluk,   skipe!   Ten   moula   se   musel   někde   schovat!“   Při prohlídce   lodi   přehlédli   jeho   skrýš   a malý   válečník   teď   statečně nastavoval   hlavu,   aby  se   postavil   útočníkům.   K rameni   si   přiložil poloautomatickou   zbraň   a vyklonil   se   ven,   připraven   bojovat.

Netušil,   že   se   celé   bojiště   během   chvilky   změní   v ohnivé   peklo.

„Stone!“ řekla Amanda co nejklidněji. „Je pozdě. Už nemůžete nic dělat. Vypadněte odtamtud. Máte jen čtyři minuty.“ Quillain se skryl za řadou ventilačních komínů. Opravdu už nemůže nic udělat, jen co nejrychleji přeskočit hrazení a spustit se dolů. Ten malý moula se bude muset o sebe postarat. Když je dost starý na to, aby nosil zbraň, a jeho vláda se ho rozhodla poslat na smrt, tak co? Jestli ten kluk zemře,   rozhodně   to   nebude   vina   kapitána   Stonewalla   Buforda Quillaina!   Quillain   sledoval   padající   světlici.   Jakmile   přeskočí hrazení, ten kluk už ohni neunikne. Za pár vteřin bude po něm. To máš   teda   smůlu,   kámo.   Měl   jsi   skočit   do   vody,   když   jsme   ti   to nabízeli. Světlice se snášela k hladině a Quillain se rozběhl k lanu.

A pak z nějakého důvodu lano minul a hnal se dál ke kormidelně.

Dostal   se   k ní   dřív,  než   se   na   obloze   se   syčením   rozhořela   další světlice. Kluk zahájil palbu. Mariňák skočil vpřed a odvalil se za roh nástavby. Přitiskl se k levé přepážce a dotkl se ramene, do nějž ho škrábla klukova kulka. Nadával si, proklínal se. „Stone? Co se tam 402

děje?“   Amandin   hlas   už   zněl   značně   znepokojeně.   „Potřebujete pomoc?“

„Negativní! Negativní!“ vyštěkl navzdory nepohyblivé paži. Ten zásah nebyl jen lehké škrábnutí. „Jeden blázen tady stačí!“ U paty vnějšího žebříku zaváhal, ale pak začal rychle šplhat nahoru. „Skipe, poslouchejte,“   šeptal   do   mikrofonu.   „Nemám   čas   vám   něco vysvětlovat, ale pokud nebudu do minuty na laně, vypadněte odsud.“

„Čekáme na vás, Stone,“ přišla klidná odpověď.

Quillain se pečlivě rozhlédl a začal znovu šplhat. Najednou ho napadlo, co se stane, když  se ten špunt objeví přímo nad ním se skloněným samopalem. Jsi trouba! Pořád se o tom přesvědčoval, ale stejně šplhal dál. Jsi fakt trouba! Nikdo není takový idiot jako ty!

Pohlédl na hodinky. Tři minuty a pár sekund. Bože, to jsem ale blb, viď! Když se však dostal na palubu, postoj změnil. Neutíkej! Chceš mě? Tak si pro mě pojď! Neutíkej! Nemáme čas si hrát na kočku a na myš.   Přitiskl   se   zády   k přepážce   a protáhl   se   za   roh   nástavby.

Naslouchal. Na obloze znovu vybuchla světlice. Quillain se nehýbal, nenašel ani odvahu stáhnout si noktovizor. Bylo  to cinknutí  kovu o kov? Neviděl, ale jaksi… jaksi mu připadalo, že se hlaveň objeví za dalším rohem. Ve výši hrudi. Přesně tam, kde kluk může přiložit zbraň   k rameni…   Jasně…   tady!   Quillainova   levá   ruka   vyrazila.

Prudce klukovi vytrhl jeho sterling a hodil ho přes zábradlí. Ze tmy zaslechl   vzdychnutí.   Potom   se   rozpřáhl   a zasáhl   špuntovu   hlavu.

Strhl   si   noktovizor   a zahleděl   se   na   kluka   ležícího   u jeho   nohou.

Devadesát sekund! To se nedá zvládnout. Hodil si brokovnici přes rameno, kluka přes druhé.

„Stone, čekáme,“ šeptala mu Amanda do ucha.

„Nezvládnu to,“ křikl do okruhu. „Vypadněte odsud!“

„Čekáme, Stone.“ Ten hlas zněl chladně a sebejisté. Milý pane, my   vás   tady   nenecháme.   Takhle   snadno   ti   to   neprojde!   Pokud zemřeš, půjdeme s tebou. Takže sebou hni, abychom naživu zůstali i my!  Jeho boty duněly na ocelových plátech. Hnal se k lanu. Jak ještě daleko! Dvě stě stop! K čertu! Hni sebou! Jak dlouho? Minutu?

K čertu!   Queen   of   the   West   se   kolébala   u boku   tankeru.   Hučely turbíny, dmychadla  a trysky a udržovaly plavidlo  na místě.  Konec lana   napínal   seržant   Tallman.   Sněženka   stála   v poklopu   kokpitu, 403

připravena houknout na Pařana. Amanda čekala s rukama v bok dole v kokpitu.   Rukavice!?   Zapomeň   na   ne!   K čertu   s nimi!   Quillain přeskočil   zábradlí   a letěl   dolů.   Z dlaní   mu   odletovaly   kusy   masa.

A pak   byl   i s klukem   na   palubě.   „Vypadněte!“   Trysky   Queen   se odmlčely,   pohonné   jednotky   nabraly   na   síle   a seafighter   se   vrhl vpřed. Dole nikdo neměl čas se připravit. Tallmana i Amandu prudký pohyb odhodil stranou a stejně dopadl Quillain se svým zajatcem.

Párán zajistil kormidlo a velkým obloukem vedl loď od tankeru. Pak se   svět   proměnil   v peklo.   Z paluby   Bojary   se   k nebi   zvedl šedesátimetrový   gejzír   ohně.   Vzápětí   přišla   druhá   a hned   třetí plamenná erupce. Nad přístavem se rozevřel zářící fialově zlatý hřib.

Rostl a už třikrát přesáhl výšku umírajícího tankeru. Termální vlna vylétla ještě výš a v jejím žáru se nad přístavem Monrovia vypařily i kapky padajícího deště. Záře plamenů změnila noc v den. Rachot ničil ušní bubínky. Byl to hněv Neptunův, který se s hromobitím valil po hladině.

Z Quillainovy   uniformy   stékaly   potoky   vody.   Podíval   se   na malého zajatce. Už se probral.

A také už věděl, že je někde jinde. Teď, když nebyl na své lodi, se z něho   stal   bezbranný   a bojácný   chlapec,   zcela   zaskočený   hrůzou kolem   sebe.  Amanda   se   zvedla   ze   země   a podívala   se   na   kluka.

Potom pohlédla Quillainovi do očí a usmála se. Kluci, přece jen jsme dobří lidi…
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Když se Amanda naposledy protáhla poklopem nahoru, ovanul ji čpavý   vzduch.   Naposledy   se   rozhlédla   po   přístavu   Monrovie.

Carondekt a Manassas znovu zaujaly bojovou formaci. Queen trůnila uprostřed.   Vznášedla   mířila   na   otevřené   moře,   k ústí   přístavu   za ohnivou   vatrou   hořící   Bojary.   I když   teď   byla   v záři   naftových 404

plamenů   dobře   vidět,   palba   z vlnolamů   prakticky   ustala.   Vojáci Západoafrického svazu si uvědomovali, že teď už vlastně nemají co bránit. Amanda si protáhla záda a pak se vsoukala zpět do kokpitu.

Zajatec   skončil   v hlavním   hangáru   lodi.   Stone   Quillain   navzdory zkrvaveným   dlaním   a zraněnému   rameni   zaujal   místo   v poklopu u kulometného dvojčete Browning. „Situace,“ řekla do mikrofonu.

Už seděla na místě navigátora.

„Kapitáne,   zbyl   už   jen   jeden   malér,“   odvětil   Pařan.   „Jejich eskadra válečných lodí. Vracejí se.

Z jihozápadu.   Čekají   na   nás   v ústí   přístavu.   Zaujímají   pozici k útoku.“

„Prima!“

Pařan i Sněženka  se překvapeně  ohlédli.  I Amandu  překvapilo, jak radostně na tu hrozivou zprávu zareagovala. Zmocnil se jí onen podivný,   chladnokrevný   pocit,   jenž   provází   bojovou   zuřivost a odhodlání.   Byla   to   kompenzace   napětí,   které   se   v ní   hromadilo během noci. Bylo jasné, že bitva ještě zdaleka neskončila.

Amanda se přepojila na velitelský okruh. „Velitelské prasátko pro malá prasátka. Nepřátelská plavidla se blíží z kursu dva jedna nula.

Udržovat   bojovou   formaci.   Jakmile   opustíme   vjezd   do   přístavu, zahajte střet. Palte podle svého uvážení. Opakuji, palte podle svého uvážení. Teď už to snad všechno skončíme.“

„Potvrzuji.“

„Rozumím.“

„Zvládneme to.“

Z podstavců se vysunula odpalovací zařízení pro rakety Hellfire.

Pomocní střelci zaujali pozice, zásobníky zajely do komor. Tři malá prasátka   zvyšovala   rychlost   a hnala   se   k úzkému   ústí   přístavu Monrovie. Kdysi ho označovaly dva navigační majáky teď to byly plápolající   vraky   dvou   svazových   obrněných   vozidel.   Seafightery opět letěly vstříc nepříteli. I když se ještě nedostaly do zóny dostřelu válečných lodí, už se k nim vznesly první roje střel. Svazová korveta Promne se hnala plnou rychlostí, její dvě sestry se jí držely po boku.

Příďové   brázdy   zářily   v plamenech   barvou   krve.   Přední   střílny chrlily   na   americkou   formaci   nepřetržité   dávky.   Neměly   šanci zvítězit, jen prahly po pomstě.

405

„Velitelské   prasátko   pro   prasátka!   Nepřítel   v dohledu.   Zahajte palbu! Zahajte palbu! Zahajte palbu!“

Plovoucí základna. Plošina 1

02,27 hodin pásmového času; 8. září 2007

V konferenční buňce čekali Chris a admirál na zprávy z bojiště.

Napjatě   sledovali   hlavní   reproduktor.   Po   ztrátě   Eagle   Eye   měli s eskadrou   spojení   jen   přes   velitelský   okruh.   Z kokpitů   prasátek přicházely   hlasy   a výkřiky,   ozýval   se   rachot   palby   a svist vypouštěných raket. „Nepřítel přechází doleva! Utočí z boku!“

„Potvrzuji,   Francouzi.   Cíl   velitelská   loď.   Zničte   ji.   Rebele, postarej se o tu druhou. My si bereme korvetu.“

„Jasně, Výsosti. Hellfiry jsou už na cestě!“

„Jo, nasyp to na ně. Snižujeme vzdálenost na třicet. Přecházíme na děla!“

„Francouzi, doleva! Uhni. Bráníš mi ve střelbě. Hergot!“

„Jasně, Rebele, kde…?“

„Prasátka! Porušit formaci. Nezávislé manévrování!“

„Potvrzuji,   Výsosti!…   Jasně!   Právě   jsme   toho   hajzla označkovali.“

„Těžká palba… pozor na tu obludu! Prudce vlevo… Ostřelujeme poslední loď v konvoji.“

„Rebele, udělej to. Pařane, za Manassas. Carondekt, následujte nás…“

„Francouz potvrzuje… Ježíši Kriste!“

„…dárku, co se děje? Co se tam ksakru děje?“

„Tony, dostali Queen! Dostali Queen! Bože, přímý zásah!“
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PGAC-02, USS Queen of the West 02,30 hodin pásmového času, 8. září 2007

Střelec velící střílně Z na svazové korvetě Premise vůbec netušil, že   by   mohl   zasáhnout   americkou   vlajkovou   loď.   Dva   čerstvé zásobníky   v podavači   kulometného   dvojčete   SU-57   mu   však umožnily   dobrý   počinek.   Zahlédl   záblesk   vypouštěných   raket i ponurou   siluetu   lodi   v záři   hořícího   tankeru   v přístavu.   Rychle nastavil zaměřovací kříž, pak prudce sešlápl pedál a vychrlil všech osm salv. Osud tomu chtěl, aby Queen of the West jela přímo proti nim.   Tři   padesát   sedmičky   zasáhly   její   nízkou   příď,   prolétly schránkou z kompozitních materiálů a vybuchly v předních sekcích.

Střelec   první   třídy   Daniel   Sullivan   O’Roark   a střelec   druhé   třídy Dwaine   Robert   Fry   naposledy   splnili   svůj   úkol   a pomohli   své posádce. Na jejich těla se zhroutila celá stěna, jež je oddělovala od hlavní   kajuty.   K dalším   škodám   došlo   v přední   části   a v kokpitu.

Čtvrtý granát zasáhl plavidlo mnohem níže, na rozhraní vzduchové komory,   a odtrhl   přední   zástěrku   od   rámu.   Vzduchový   polštář podpírající Queen of the West splaskl. Vznášedlo v rychlosti padesáti uzlů   začalo   poskakovat   po   hladině.   Muže,   kteří   nebyli   připoutáni v sedadlech   nebo   se   nechytili   postrojů,   to   vrhlo   proti   přepážkám.

Otvory   po   granátech   vtrhla   do   lodi   voda.   Kompresory   turbín   se zastavily. Všude zavládl zmatek a chaos. Amanda nahoře v kokpitu ucítila tlakovou vlnu a potom ji zasáhl kus kovu odtržený od stěny.

Ještě uslyšela Pařanův varovný výkřik a agonický nářek Sněženky Banksové. Pak přišel další zásah. Záď vznášedla poskočila a příď se zabořila do hladiny. V kokpitu se vysypalo přední sklo a dovnitř se vedrala masa vody. Amanda Lee Garrettová nepřišla o život jen díky šťastné shodě okolností. Protože neměla zapnuté bezpečnostní pásy, vymrštila   ji   síla   nárazu   z navigátorského   křesla   přímo   do   chřtánu vodní masy, jež pohlcovala Queen. Dostala se do nespoutaného živlu, Potácela   se   na   kraji   vědomí.   Jen   křehké   tušení   okolního   světa   ji spojovalo se životem. Vracelo jí bdělost. Vracelo ji k tomu, co ještě má   před   sebou   a co   musí   udělat.   Amanda   se   silou   vůle 407

přesvědčovala,   že   se   musí   pohnout,   že   musí   vnímat,   co   se   děje.

Nakonec převážilo vědomí pokračující bitvy. Život zvítězil nad smrtí.

Zvítězil instinkt zvířete zoufale bojujícího o život. Má o něj přijít, ale zemře   alespoň   s pařáty   zaseknutými   do   krku   nepřítele.   Pohnula rukama.   Štěpiny   plexiskla   řezaly   a slaná   voda   pálila   v otevřených ranách. Plazila se zpět k navigátorskému křeslu. Vlna, která zničila kokpit, teď zasáhla hlavní trup. Rozblikala se varovná světla. Někde v lodi   tedy   ještě   je   zdroj   elektřiny.   Na   kolena.   Panel!   Panel   je vyraženy!   Monitory   nesvítí.   Spodní   pravý   kvadrant.   Resetovat druhou řadu panelů. Víš to! Víš to, tak to udělej! Soustředila se na bezvládné ruce. Musí ji poslechnout. Pomalu jimi pohnula. Přitiskla dlaň   na   spínač   a resetovala   systém.   Obvody  jiskřily  a prskaly,  ale reagovaly. Zajišťovací systémy chráněné proti tlakové vlně a vodě zásah alespoň zčásti vydržely. Automatické programy kontrolovaly bojové   obvody   a opravovaly   krátká   spojení.   Zničená   místa   se zablokovala a systémy  hledaly a nacházely jiná spojení a fungující propojení. Rozsvítil se panel. Červené a žluté kontrolky ukazovaly rozsah katastrofy ale především se svou velitelkou  komunikovaly.

Mimo zničený trup Queen bitva pokračovala dál. Všude leželi mrtví a ranění. Jediné, na čem však nyní Amandě  záleželo, byl  joystick v jejích   rukou.   A také   světelný   čtverec   s nápisem   „Přístup k palebným systémům“. Zbraňový systém zareagoval přesně podle příkazu.

Pravý podstavec 1**2.75 RKT** jednorázové odpáleni 2**2.75

RKT   v jednorázovém   odpálení.   Hlavní   obrazovku   zalil   obraz termografického   zaměřování   a na   Amandin   pokyn   se   objevila zaměřovací   pavučina.   Amandiny   dlaně   klouzaly   po   joysticku.

Zatínala pěsti, aby se jí netřásly. Podstavec vyjel, zapadl do určených úchytů   a začal   aktivně   vyhledávat   nepřítele.   Kometa   Premise…

Námořnictvo   Západoafrického   svazu…   původně   nigerijská minolovka   Marabai…   Délka…167   stop…   vyzbroj…   Výzbroj.   Na zádi   a na   přídi   má   střílny,   které   nyní   pálí   na   další   plavidlo z Amandiny   eskadry.   Západoafrický   svaz   se   rozhodl   pokračovat.

Amanda   Garrettová   pocítila   bezmezný   vztek.   Jednou   provždy   je vymaže z mořské hladiny.

Cvak… cvak… cvak… cvak.
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Položila si ruku na ruku a sevřela spoušť. Když ji tiskla, vůbec nevnímala vřískání raket Hellfire ani dělovou palbu. Jen to jemné cvaknutí   zpod   rukou.   Na   palubě   Premise   se   rozpoutalo   peklo.

Postupovalo  od přídě na záď, kosilo střelce  na jejich stanovištích a odhazovalo děla do stran. Potom začala vybuchovat munice.

Zaměřovací   kříž   se   opakovaně   sklonil,   zaměřoval…   Cvak…

cvak… cvak… cvak. Boční přepážky se vlomily dovnitř a důstojníky Premise   smetla   tlaková   vlna.   Otevřené   boky   ukazovaly   zničenou kormidelnu s mrtvolami, které zachvacovaly plameny. Dolů. Znovu od   zádi   po   příď.   Zásah   v čáře   ponoru.   Cvak…   Cvak…   Cvak…

Cvak… Cvak. Pláty trupu se začaly měnit ve změť pokrouceného plechu   a do   vzduchu   vyletěly   ostré   kusy   kovu.   Trup   se   bortil, prohýbal,   pukal.   Vzápětí   vyšlehly   plameny.   Všude   vládla   panika a hrůza a vše pohlcující bolest. Pak už na ně čekalo moře. Převalilo se přes rozžhavené pláty a seškvařené maso. Chladilo a syčelo. Loď se i s posádkou propadla do ticha zvěstujícího pokoj a zmar. Cvak…

Cvak…   Cvak…   Cvak…   Cvak…   Cvak…   Cvak…   Raketnice   byly vyprázdněny. Amanda si náhle uvědomila, že vlastně už jsou prázdné dlouhou dobu. Bolest v zádech pořád ještě nepominula. Třásly se jí ruce. Pak teprve uslyšela ten hlas.

„Skipe,   no   tak,   pojďte.   Skipe,   slyšíte   mé?   Už   to   skončilo.

Jdeme!“   Odhlédla   od   obrazovky.   Vedle   ní   klečel   Stone   Quillain.

Přilbu   již   neměl.   Po   tváři   mu   stékala   krev   smíšená   s kamuflážní barvou. Svět se začal stávat skutečným. Za vyraženým sklem kokpitu spatřila   eskadru   Západoafrického   svazu,   vlastně   její   zbytky.   Lodi Allegiance   a Unity   unášel   proud   a jejich   paluby   se   topily v plamenech. Korveta Premise měla ožehnuté nástavby a pomalu se převracela.   Opět   zavládl   klid.   Děla   umlkla.   Amanda   však   náhle uslyšela   hučení   turbín   Carondektu   a Manassas.   Vznášedla   se   jim hnala   na   pomoc.   Ozvalo   se   hučení   rotorů   evakuačního   vrtulníku.

Letěla k nim lékařská pomoc. Ozval se něčí pláč. Na druhé straně kokpitu   vzlykal   Pařan   Lane   a držel   drobnou   nehybnou   postavu.

Dlouhé vlasy prosáklé vodou se mu omotaly kolem paží. Na jeho košili   se   rozlévala   velká   černá   skvrna.   Amanda   se   podívala   na navigační konzoli a potom na své ruce, jež ještě stále svíraly joystick.

„Stone, můžete mi pomoct?“ Překvapilo ji, jak promluvila klidně.
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Stone k ní přistoupil a začal rozevírat prsty křečovitě svírající páku palebného   systému.   Když   skončil,  Amanda   se   svezla   od   konzole rovnou   na   Quillainovu   hruď.   Přimáčkla   tvář   na   jeho   mokrou a páchnoucí košili. Objal ji kolem ramen. Dlouho se tak drželi. Ne jako  muž  a žena,   spíš  jako  dvě  zraněná  zvířata,   podpírající  jedno druhé.   Poprvé   od   okamžiku,   kdy   se   Amanda   dostala   do   Afriky, pocítila opravdový zimničný třes.

„Myslím, že jsme vyhráli,“ řekl chraplavě Quillain. „Nebo jsme skoro u cíle.“

Palivové molo přístavu Monrovia 02,45 hodin pásmového času; 8. září 2007

Nad pevninu se sunul rozsáhlý vlnící se mrak dýmu. Dole pod ním   hořel   uprostřed   plavebního   kanálu   alžírský   tanker   Bojara.

Nástavba se zhroutila, ocel změkla a zkroutila se žárem.

S příchodem úsvitu se pach hořícího benzinu začne šířit na stovky kilometrů.   Obranné   jednotky   se   vracely   zpět.   Nezranění   podpírali zmrzačené a raněné. Ti, co ještě mohli jít, vedli ty, kteří už neměli sílu.   Obe   Beiewa   stál   na   přístupové   cestě   a ve   světle   reflektorů velitelského   vozu   pozoroval   klopýtající   armádu.   Nikdy   neviděl podobné tváře. Nikdy nic podobného nechtěl zažít. Porážku, ztracené iluze a zoufalství. Nemohl je z ničeho obviňovat. Slíbil jim vítězství, a teď je pro ně lhář. Vedle něho stál Sako Atiba. „Generále,“ řekl chladně, „americké rušičky přestaly vysílat. Získali jsme spojení se všemi velitelstvími i se střediskem v Mamba Point. Jaké jsou vaše rozkazy?“ Premiér chtěl odpovědět, pak si ale uvědomil, že už žádný rozkaz nemá smysl.
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Plovoucí základna, Plošina 1

03,05 hodin pásmového času; 8. září 2007

„Vše   skončeno,   admirále.“   Amandin   hlas   zněl   sebejistě,   ale přesto se dalo poznat, jak se přemáhá. „Sirocco táhne Queen a na plošině   budeme   podle   časového   plánu.   Všichni   zranění   jsou evakuováni.   Uvolňuji   Carondekt   i Manassas   pro   další   nasazení.

Pokud dovolíte, ukončím naše nasazení v operaci Vlkodlak.“

„Souhlasím,“   odpověděl   MacIntyre.   „Vlkodlak   je   ukončen.

Výborná práce, kapitáne.“

„Tentokrát ne, pane.“ I na tu vzdálenost bylo poznat, jak jí je.

Hlas měla bolestný a třásl se jí. „Máme velké ztráty. Až moc velké.

Nezvládla jsem to, admirále. Mnohem víc obětí, než bylo nutné.“

MacIntyre   se   zašklebil.   „Kapitáne,   Kiplinga   jste   určitě   četla.

Pamatujete si, co napsal o ‚krutých válkách za mír‘?“

„Samozřejmě, admirále. Už mockrát se mi to vybavilo.“

„Výborně. Kdy budete na plošině?“

„Těsně   po   úsvitu,   pane.   Jsem   s posádkou   na   palubě   Queen.

Jakmile se objevím, podám vám hlášení.“

„Uklidněte   se.   V první   řadě   si   musíte   odpočinout,   kapitáne.

Hlášení počká. MacIntyre konec.“ Připojila se Christine a převzala od   Amandy   rozkazy.   „Operační,   Dáma   požaduje   ukončit odpočítávání operace Vlkodlak. Všem prvkům. Ukončit všeobecnou bojovou pohotovost a přejít do standardních operačních protokolů.

Předat   rozkaz   dál.   Mise   skončila   úspěchem.“   Podívala   se   na   své systémové operátory. „I vy, pánové a dámy, jste přiložili ruku k dílu.

Teď  se jděte vyspat.  Pracovní stanice vyčistíme  později. Výborná práce, bando.“ Monitor na stěně zhasl a potom i ostatní. Systémy se postupně vypínaly. Operátoři pomalu vstávali od pracovních stanic a protahovali   si   končetiny,   ztuhlé   dlouhými   hodinami   vysedávání před obrazovkou. MacIntyre a Chris zůstali. Po celou dobu operace byli   nanejvýš   soustředění,   a operace   začala   hluboko   před  půlnocí.

Když   posádka   odešla,   stáhli   si   sluchátka   a posadili   se   proti   sobě u konferenčního stolu. Christine chvíli zlehka oddechovala. Nakonec 411

vstala a došla k tabuli na stěně buňky a znovu studovala rozmazaná slova.

OPERACE
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UDRŽENÍ

KOMUNIKAČNÍCH   KANÁLŮ   UDRŽENÍ   AKCESCHOPNÉ

FLOTILY První dva řádky už byly přeškrtnuty. Chris vzala křídu a škrtla třetí. Pak si klekla k malé ledničce, otevřela ji a vytáhla dvě plechovky chlazené minerálky Mountain Dew. „Poslední značka, co za   něco   stojí,   admirále,“   řekla,   když   se   vrátila   ke   stolu.   Jednu plechovku   položila   před   MacIntyrea.   „Schovávala   jsem   je   pro zvláštní příležitost.“

„To je dobře, Chris, děkuju.“

„Admirále,   smím   se   na   něco   zeptat?   Co   jste   myslel   tím Kiplingem?“

„Kruté války za mír?“ MacIntyre utrhl uzávěr plechovky. „To je rým ze staré básně o koloniální Anglii. V této době by asi nevyšla, protože není politicky korektní, ale v mnohém je výmluvná i dnes.“

Zhluboka se napil. „Zhodnocení, veliteli. Co přijde teď?“

Christine pokrčila rameny a usrkla minerálky. „Konflikt je, jak víme,   u konce.   Beiewa   přišel   o všechno   o sílu   na   moři,   o palivo, o čas,   o všechno.   Výhrůžky   Guineji   i Pobřeží   slonoviny   jsou minulostí. Budou ale muset zvládnout spoustu problémů, které jim Západoafrický svaz způsobil.“

MacIntyre   zamrkal.   „Chcete   říct,   že   se   Západoafrický   svaz rozpadne?“

„Pokud   nedojde   k nějaké   radikální   změně,   nepochybně   ano.

Západoafrický svaz je velice mladý stát a je pod obrovským tlakem.

Ve skutečnosti vlastně jde o kmenový svaz s kultem silného vládce.

A to   Obe   Beiewa  je.  Lidi,   kteří   mu  slouží,   jsou  oddaní  jemu,  ne národu.“   Christine   si   přejížděla   chladnou   plechovkou   po   čele.

„Podobný je vývoj v poválečné Jugoslávii. Po celá desetiletí držel Josip   Broz   silou   velice   rozmanité   etnické   a kulturní   společenství.

Používal   k tomu   selský   rozum,   sílu   své   osobnosti   a pevnou   vůli.

Jakmile ale idylka skončila, bác! A stejné je to tady. Dokud Beiewa vítězil, dokud dodával zboží a žilo se líp, šli lidi za ním. Jakmile to ale   skončilo,   daly   se   věci   rychle   do   pohybu…   Musel   by   to   být zázrak, kdyby si udržel zadek v teple.“
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„Takový je  osud  všech   potentátů,  králů   a diplomatů,“  připustil MacIntyre   horce.   „My  jsme   splnili   svou   povinnost,   Chris.   Srazili jsme Beiewu z jeho bílého koně. Teď si budeme muset ohlídat, kdo si do   toho   sedla   sedne.   Necháme   je   a uvidíme.“   Admirál   usilovně hleděl na pestře zbarvenou plechovku, jako by teď byla nesmírně důležitá.   „Už   nás   z toho   zase   vytáhla,   viďte?   Další   ze   zázraků Amandy Lee Garrettové.“

Christine přikývla. „To tedy ano. Ona je pro tyhle situace vážně dobrá. Občas mě ale napadá, jestli zároveň hodně neztrácí. Ona sebe samu potlačuje. Má ještě vůbec nějaké své Já?“

„Své Já?“

Zpravodajská důstojnice přikývla. „Jo. Víte dobře, že Amandina práce je tvrdá a nelítostná. Musí v sobě vypnout spoustu normálních lidských vlastností, aby ji zvládala.“

MacIntyre se na ni podíval. „Myslíte, že to opravdu platí i v jejím případě?“

„Admirále, začátek tohoto milénia je plný násilí. A Amanda je osobnost, která ze sebe vydává nejvíc ze všech lidí, které jsem kdy potkala. Jenže takoví lidi se hrozně rychle opotřebují.“

„To je pravda,“ přikývl MacIntyre. Položil ruce na desku stolu a zahleděl   se   na   kávový   hrneček.   Jeho   větry   ošlehaná   tvář   byla zamyšlená.   „Amanda   Lee   Garrettová   vám   je   hodně   blízká,   že?“

Zpravodajská   důstojnice   se   usmála.   „Jsem   ráda,   že   si   to   myslíte.

Proč?“

„Protože i já bych o ní chtěl vědět mnohem víc. Nepředpokládám ale, že se to dovím zrovna od vás… že právě mně budete referovat o své přítelkyni.“

„Proč ne, pane? Kde chcete začít?“

Kontradmirál   Elliot   „Eddie   Mac“   MacIntyre   dlouho   váhal.

„Jakou barvu má nejradši?“ řekl potom.

Christine  Rendinová  se podívala  do stropu, aby skryla  úsměv.

„Zelenou. Ta se bez zelené neobejde.“

Závěr
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Monrovia, Západoafrický svaz 09,19 hodin pásmového času; 10. září 2007

Na   prašné   podlaze   opuštěné   chatrče   ležel   voják   speciálních jednotek  a hleděl  ven štěrbinou mezi  pokroucenými  prkny. Neměl uniformu.   Byl   bosý   a oblečený   v cárech   jako   obyčejný   civilista.

Vycvičili  ho, aby si vštípil,  že jde o přísně tajnou operaci. Nikdo kromě něho, ani v hlavním sídle armády v Mamba Point, o ní nesměl vědět.   Vytáhl   hodinky,   jednu   ze   dvou   věcí,   které   měl   u sebe, a podíval   se   na   ně.   Už   by   tu   měli   být.   Opět   začal   vyhlížet   ven.

Rozpadající se makadamová cesta byla prázdná. Chatrč stála zhruba v polovině   cesty   z centra   Monrovie   na   letiště.   Byla   stranou,   a tak nikdo z města nevěděl, kolik chodců a vozidel se tady zastaví. Palivo už měla  jen vláda,  a ještě  málo.  Potom voják uslyšel  automobily.

Blížil se jeho cíl. Za ranního rozbřesku sem jela motorová karavana.

Napřed doprovodný landrover a pak pomačkaný sedan Mercedes. Na zadním sedadle spatřil siluetu. Ano! Poznal ji. Všechno běželo přesně podle   plánu.   Když   se   konvoj   přiblížil,   voják   zabořil   dlaně   do hromádky hlíny a když je vytáhl, držel v nich předmět ve tvaru cihly.

Odvinul dráty, aby se přesvědčil, že našel to, co mu řekli. Z kapsy vytáhl druhý předmět, elektrický ruční detonátor, a začal připojovat dráty   k terminálu.   Pyrotechnici   ze   speciálních   jednotek   položili protitankovou minu doprostřed silnice už včera v noci. Drát natáhli až k chatrči. Vojákovým úkolem bylo ji odpálit, až se bude kolona vracet z Monrovie na letiště. Mladý voják vůbec nechápal, proč musí velvyslankyně OSN zemřít. Nařídil to však premiér Obe Beiewa.

A premiérovým rozkazům se neodporuje.

Když konvoj projížděl hlavním městem Západoafrického svazu, všimla si Vavra Beyová změn, ke kterým došlo od doby, kdy tu byla naposledy. Narůstalo tu zoufalství, přestalo se stavět. Život jako by se   zastavil.   Ulice   i tržiště   se   vylidnily   a prodával   se   jenom   brak.

Malátní   lidé   se   vláčeli   sem   a tam.   Kdysi   nosili   hlavy   vztyčené.

Občané Západoafrického svazu možná válku neprohráli, ale už určitě zapomněli,   o co   vlastně   od   začátku   bojovali.   Velvyslankyně 414

Spojených národů to bezpečně vycítila. Ztuhlost města však byla jen předehrou   občanských   bouří.   Všichni   čekali,   co   bude   dál.   Hotel Mamba Point, kdysi vysoká bílá citadela Beiewovy vlády, se změnil v ohněm   zničenou   ruinu   s vyraženými   okny.   V horních   patrech vybuchla   střela   s plochou   dráhou   letu.   Střela,   za   jejíž   explozi   je Beyová zodpovědná. Byla tu sama mezi lidmi, kteří měli všechny důvody   ji   nenávidět.   Proto   sem   teď   přijela   sama   od   sebe, přesvědčena,   že   se   stav   věcí   musí   rychle   změnit.   Výtahy nefungovaly,   šachty   byly   vytlučené.   Unaveně   kráčela   k Beiewově kanceláři. Udržovat štáb v nepohodlí vybombardovaného domu byla opravdu oběť, ale možná také poslední pokus klást alespoň nějaký, byť jen pomyslný odpor. Snad proto, že tenhle chlap musí i porážku přijmout se vztyčenou hlavou. Doprovod v tichosti uvedl Beyovou do Beiewovy kanceláře.

Všimla   si   i změny   v chování   samotného   premiéra.   Někdy v posledních měsících dospěl z mladíka v muže, který mládí ztratil.

Nakrátko ostříhané vlasy zešedly a vrásky kolem očí se prohloubily.

Lícní kosti mu vystupovaly výrazněji než dřív. V očích mu ale pořád zůstávala rozhodnost a bystrost. Bylo však dobře znát, jak horečnatě ho jeho současné postavení nutí jednat. Když vešla, Obe se na ni podíval. Neudělal nic, co by alespoň připomínalo oficiální uvítání.

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se prostě.

To   bylo   dobře.   Přesně   takhle   si   tu   schůzku   představovala.

„Nadešel   čas,   abychom   si   spolu   promluvili,“   odvětila   a zamířila k židli před jeho stolem. „Nechci vyjednávat, chci s vámi mluvit.“

Posadila se, aniž by ji vyzval. Pohlédla mu do očí.

Beiewa   potlačil   smích.   „O čem?   Zvítězili   jste.   O čem   tedy   se mnou chcete mluvit?“

„V téhle   válce   nikdo   nezvítězil,   generále,“   řekla   mírně.

„V nejlepším   případě   jsme   jen   zabránili   dalšímu   nepříznivému vývoji  situace.  Pravdou  je, že  už dál  nemusíme  mluvit  o Guineji.

Tento   problém   je   vyřešený.   Musíme   si   ale   promluvit   o Svazu, o vašem národě… anebo o tom, co z něj zbylo.“

„Není o čem mluvit,“ zabručel Beiewa. „Madam velvyslankyně, vrátilo se sem peklo. Je dost pravděpodobné, že tu znovu zavládne chaos a krutost, kterou jsme dokázali zvládnout. Není důvod, aby se 415

Organizace spojených národů dál starala o chod zdejších věcí. Bude to stejné jako kdysi.

bude požírat  se Sierrou Leone. Bude to totéž, jen v ještě horší podobě. OSN na nás klidně může zapomenout.“

Beyová zamrkala. „Obe Beiewo, tak takový byl váš cíl?“

„Cože?“   Beiewa   k ní   udiveně   vzhlédl.   „Cože   byl   můj   cíl?“

Mohutný Afričan se vzpřímil a vstal. Oběma pěstmi udeřil do desky stolu. „Jediné, co jsem chtěl, je, aby ten chaos skončil. Chtěl jsem ukončit  všechno  strádání.  Hladovění!  Zabíjení a represe, brutalitu!

Copak to nevíte? Copak nechápete, že jsem chtěl skončit šílenství, které v téhle oblasti tak dlouho běsnilo?“

„Ano, generále, já to vím. Já ano.“

„Tak proč jste mi nedovolili tu práci dokončit?“ Beiewa odvrátil tvář   a zahleděl   se   do   balkónových   dveří   beze   skla   a přes   balkon daleko   do   moře.   „Proč   jste   mi   nedovolili,   abych   tady   nastolil pořádek? Po celá desetiletí jste tuhle oblast ignorovali a nechal jste zde řádit ďábla!

A najednou   se   sem   vrhnete   jen   proto,   že   někdo   chce   nastolit pořádek!?“

„Protože   impéria   a imperátoři   patří   do   minulosti,   generále,“

odpověděla tiše Vavra Beyová. „Stejně tak už neplatí, že účel světí prostředky. Nikdo nepochybuje o vašich šlechetných cílech. Jenže za jakou cenu byste jich dosáhl? Daň, kterou by zde lidi zaplatili, by byla zatraceně vysoká. Dobývání dalších teritorií nepatří k chování moderní   světové   komunity,   i když   se   vede   z nejšlechetnějších pohnutek.“

„A jak jsem tedy měl pokračovat? Povězte mi jak!“ Beiewa se prudce otočil od okna. „Jsem voják! Mám vojenské zkušenosti a vím, jaké zbraně použít.  Jaké jiné možnosti  jsem měl?“ Velvyslankyně OSN pomalu přikývla. „Jste voják, statečný a schopný muž. Pokud ale chcete dosáhnout svých cílů, musíte projít bitvou mnohem těžší a hlubší,  než  o jaké  jste kdy  přemýšlel.“  Vavra  Beyová   nemluvila jazykem diplomatů, nýbrž jako dobrotivá babička. Moudrost stáří jí teď připadala mnohem efektivnější než diplomatické tlachy. „Musíte se naučit vést válku jinými prostředky, generále. Pomalu a mnohem složitěji.   Musíte   útočit   myšlenkami   a jít   příkladem.   Stojíte   na 416

křižovatce,   Obe   Beiewo.   Zatím   za   vámi   lidi   stojí.   Máte   ještě možnost. Měl byste se zbavit pýchy a tvrdohlavosti, jinak spadnete až na dno. Dostane se vám porážky, a ta bude absolutní. Nestane se nic   z toho,   po   čem   jste   toužil.   Můžete   ale   znovu   zvednout   hlavu a začít  tu druhou a větší bitvu.“ Po Beiewově tváři přeletěl mírný úsměv.

„Kdosi mi řekl, že jsem se proklel svou vlastní pýchou.“

Vavra Beyová úsměv opětovala. Obeho teď vnímala jako syna.

„Pýcha není malá nebo velká, pane premiére. Daleko víc záleží na tom, jak člověk s pýchou pracuje.“

Beiewa se znovu usmál, tentokrát už mnohem uvolněněji. Vrátil se na své místo. „Pak mi, prosím vás, poraďte, jak bych mohl využít tu svou?“

„Tak, že zvážíte další možnosti, které tady v oblasti jsou. Pro váš národ a pro celé teritorium. Máte pravdu, generále Beiewo. Celý svět opravdu západní Afriku moc dlouho ignoroval. Teď ale jste ve středu pozornosti.“   Velvyslankyně   vstala.   „Přivezla   jsem   vám   osobní pozvání,   pane   premiére.   Zahajme   oficiální   rozhovory   o tom,   jak ukončit konflikt s Guineou a jak vyřešit otázku uprchlických táborů.

Ukončeme   tuto   válku   a pusťme   se  do   té   druhé,   větší.“   Beiewovy dlaně spočívaly na opěradle židle. Nehnul brvou, ale na očích mu bylo   vidět,   že   usilovně   přemýšlí.  Vavra   v klidu   naslouchala   křiku kormoránů, jenž sem doléhal otevřenými dveřmi.

Beiewa se jí podíval přímo do očí. „Madam velvyslankyně, vaše slova jsem poslouchal pozorně. Odpověď dostanete do zítřka.“

Denní žár ničil všechny, i vojáka v chatrči u cesty k letišti. Voják speciálních sil usilovně bojoval s ospalostí a myslel na úkol, který má vykonat. Klečel v prachu u dveří nedbaje potu, jenž mu stékal po zádech, a sledoval silnici. Musí být připraven. Bude mít jen jedinou příležitost.   Jediný   pokus   provést   atentát.   Odložil   detonátor   a do šortek si otřel zpocené dlaně. Mina ležela padesát metrů odtud ve výmolu.   Výkonná   italská   protitanková   zbraň   byla   schopna   zničit i nejlépe pancéřovaná vozidla. Když odpálí minu přesně v okamžiku, kdy bude vůz velvyslankyně nad výmolem, mercedes to zničí. Začal se zvedat prach. Voják nervózně popadl detonátor. Jasné, už jedou!

Landrover   vpředu,   za   ním   mercedes.   Krátké   kovové   cinknutí, 417

a pojistka byla uvolněna. Voják pečlivě odečítal vzdálenost. Naproti němu rostl eukalyptus. Ano, ten mu poslouží jako značka. Armádní vozidlo projelo kolem, mercedes za ním.

Vojákovi   najednou   přišlo   líto,   že   musí   zemřít   i řidič   limuzíny.

Jenže   za   triumf   Svazu   je   nutno   zaplatit   příslušnou   cenu.   Stín eukalyptu přejel po mercedesu. Vojákův prst sklouzl po spoušti.

Monrovia, Západoafrický svaz 21,01 hodin pásmového času; 10. září 2007

Dašíl Umamgi stoupal po schodišti a tiše nadával. Bylo mu horko a navíc   nemohl   zvýraznit   svou   důležitost   vojenskou   eskortou.

Nemůže se přece před tou černou sviní chovat tak malicherně. Je svatý muž a musí to tomu černému šmejdovi dávat náležitě najevo.

Teď Beiewovi nadával za to, že ho sem táhne, a nakonec proklínal celý   Západoafrický   svaz.   Na   začátku   to   vypadalo   jako   skvělá operace. Příležitost pro Alžírsko nastolit radikální islámský režim na africkém Zlatém pobřeží. Až by se Rada nejvyšších rozhodla zaútočit v Mali   a Nigeru,   byla   by   tato   základna   na   území   bezvěrců opravdovou   boží   oporou.   Ustanovení   páté   kolony   mu   nejdřív připadalo   jako   hračka.   Vetřít   se   do   přízně   mocichtivého   generála z opičí   republiky   nemělo   být   nic   složitého.   Něco   mu   naslibují a pošlou   pár   člunů   a starých   flintiček.   Pak   ho   budou   v jeho   boji podporovat, pokud náklady nebudou moc vysoké; ale i kdyby byly, pochlebování se hodí vždycky. Celou tu dobu jím budou manipulovat podle   svých   potřeb.   A všechno   to   bude   ku   prospěchu   alžírské islámské   revoluce.   Proalžírští   státní   úředníci   a další   agenti   budou podporovat   islámský   radikalismus.   Budou   využívat   slabých   míst opičí   vlády   a připravovat   vladařské   křeslo   pro   loutku,   jež   bude jednoznačně v rukou Alžířanů. Jenže se ukázalo, že to tak jednoduše nejde. Beiewa je až příliš silný vládce a manipulovat sebou nenechá.

Má velkou moc a je nesmíme populární. Plány na alžírskou infiltraci 418

do Západoafrického svazu se dostaly do slepé uličky. Všechno ale ještě není ztraceno. Odhalování slabých stránek zdejší vlády přineslo své  ovoce. Pro slávu islámu  Alžírska  i pro svou vlastní  teď  bude Umamgi  Beiewu izolovat  od jeho lidí a od celého světa. Svazová vláda stojí na pokraji kolapsu a je jen potřeba nenápadně podněcovat celkový chaos v zemi.

Takové hry se ale hrají se zakrytými trumfy a Umamgi má občas pocit, že Beiewa alžírské plány prohlédl. Že mu vidí až do žaludku.

A teď   to   dnešní   pozvání…   Je   to   tak   neobvyklé,   že   nejspíš   půjde o pořádný průšvih. Došel do patra, kde měl Beiewa kancelář. Strážný otevřel hlavní dveře a pustil velvyslance  dovnitř. Stál tam generál Sako  Atiba   obklopený   hlídkou   vojenské   policie.   Podle   výrazu   ve tváři náčelníka štábu bude ten průšvih opravdu pořádný.

„Dobrý večer, pane velvyslance,“ řekl zdvořile voják z policejní hlídky.   „Generál   Beiewa   si   s vámi   a s generálem   Atibou   přeje mluvit.“

Umamgi si už nemohl se Sakem nic povědět, protože je hlídka dovedla rovnou k Beiewově pracovně. Všude bylo podezřelé ticho, jako   by   tu   ustala   veškerá   činnost.   Kdoví,   co   na   ně   čeká   uvnitř.

Umamgiho se zmocnily podivné obavy smíšené s pocitem jistoty, jež často   padají   na   spiklence   krátce   předtím,   než   se   dovědí,   že   jsou prozrazeni.   Zhodnotil   situaci.   Brigádní   generál   Atiba   má   u sebe zbraň. Není tedy zatčen. Takhle bude snazší se Beiewovi postavit.

Alžířan   si   nenápadně   přejel   po   kapse   s berettou   .22   opatřenou tlumičem. Posloužila mu už v době, kdy stoupal na žebříčku Alžírské revoluční strany. A jelikož je osud nevyzpytatelný, co když se dnes v noci   právě   z něho   stane   ten,   kdo   výstřelem   zažehne   novou revoluci?   Voják   je   postrčil   do   Beiewovy   kanceláře   a stáhl   se   za dveře.   Generál   seděl   za   svým   velkým   stolem.   Krátce   pohlédl   na Umamgiho a potom se mnohem pozorněji zadíval do tváře Sakovi.

Na stole před Beiewou ležel jutový pytel a pod ním nějaký velký kruhový   předmět.   Beiewa   mlčel   a napětí   sílilo.   Pak   prudce   vstal, levou   rukou   strhl   pytel   a odkryl   zajištěnou   protitankovou   minu, pokrytou vrstvou prachu. „Přikázal jsem, ať sapéři zkontrolují silnici z letiště. O tom rozkazu nikdo jiný nevěděl. Prohlídli ji těsně před příletem velvyslankyně OSN.“ Beiewův hlas začal sílit. „Něco jsem 419

tušil, a tak vojenská policie připravila léčku. Toho mladého vojáka, co měl minu odpálit, velice překvapilo, když se dověděl, že rozkaz nepochází   z hlavního   štábu.   A protože   je   loajální,   řekl   všechno.

Úplně všechno!“ Beiewa se opřel o stůl a očima se zaryl do Atibova obličeje.   „Proč,   Sako?   Proč   to   všechno?“   řekl   skoro   omluvně.

„Zbláznil   ses?   Proč   jsi   chtěl   zničit   poslední   zbytky   uznání   naší vlády? Proč jsi chtěl zničit i to poslední, co Západoafrickému svazu zbylo?“

„Protože   jim   musíme   oplatit   úder!“   vybuchl   Atiba.   „Musíme Spojeným   národům   a Americe   ukázat,   že   se   nebojíme,   že   se nepovažujeme za poražené!“

„A toho   dosáhneme   tím,   že   na   silnici   zabijeme   jednu   starou dámu?   Takový   čin   je   zbabělý,   nikdo   ho   nebude   považovat   za statečnost! Dokážeme jen, že jsme zákeřní a podlí lidi. Ona je přece vysokou představitelkou Organizace spojených národů. Byla tu na mírové   misi.   Jaký   užitek   bychom   z atentátu   mohli   mít?   Jaký prospěch bychom z toho zločinu získali?“

„Respekt a strach v jejich řadách!“ odsekl náčelník štábu. „Obe, všechno jsme prohráli. Obe! Kde jsou ta vítězství, cos nám sliboval?

Co jsme vlastně pro lidi udělali?“

„Máš   pravdu,   Sako,   prohráli   jsme.   Proto   ale   ještě   nemusíme našim lidem ubližovat a brát jim čest. Nejsou to podlí a zbabělí psi!

Jak by to pomohlo?“ Atiba udělal krok ke stolu. „Zběsilých psů se všichni bojí. Pod tvým vedením se ze Svazu stal otloukánek a otrok Spojených národů. Levhart si s námi dělal, co chtěl. Prohráli jsme!

Obe! Proboha!“ Beiewa se několikrát nadechl a když promluvil, měl hlas tichý a rozhodný.

„Máš pravdu, můj starý příteli. Prohráli jsme. Mnohem víc, než jsme si mohli dovolit. Nadešel čas změny.“ I Atibova odpověď byla tichá. „To tedy máš pravdu. Obe.“ Ruka náčelníka štábu prudce sjela k opasku. Atiba ale pohyb nedokončil. Generál Beiewa držel zbraň pod deskou stolu. Browning Hi-Power třikrát štěkl a brigádní generál Atiba se zakymácel. Jeho ruka se dotýkala zipu na pouzdře, ale oči už neviděly. Sesul se k zemi.

Umamgi   ustoupil   a čekal,   jak   se   situace   vyvine.   I když   byl rozhodnut Beiewu zavraždit, to, co se stalo mezi bývalými přáteli, ho 420

na krátký okamžik  paralyzovalo.  Brigádní generál Sako Atiba byl imámův skrytý  trumf.  Teď přímo  před jeho očima vypadl ze hry.

A Obe   Beiewa   žije.   „Bože   můj…   Sako!“   Pokojem   zazněl   měkký vzlyk.   Generál   stál   nehybně   se   skloněnou   hlavou,   tvář   sklíčenou žalem. Umamgi se podíval ke dveřím a zkusmo udělal malý krůček.

„Sako Atiba byl můj přítel.“ Ta slova přikovala Umamgiho na místo.

„Byl   to   skvělý   voják.“   Beiewa   se   na   něj   podíval.   Hlas   měl nezúčastněný, ale vypadal chladnokrevné a rozhodně. „Nenarodil se proto, aby velel. On byl vždycky jen oddaný stoupenec.“

Otočil   se   přímo   k Alžířanovi.   S pistolí   v ruce   připomínal zaměřující   se   dělovou   věž.   „Velvyslanče,   rád   bych   se   tě   na   něco zeptal.“ Beiewův hlas zněl měkce. „S kým dnes v noci Sako jednal?“

Umamgi   vydal   zděšený   skřek   a sáhl   po   berettě.   Pistole s tlumičem se mu ale v kapse vzpříčila. Zbraň není vhodný předmět pro svatého muže. Beiewův revolver znovu vystřelil. Poslední zvuk, který Dašíl Umamgi na tomto světě uslyšel, bylo cvaknutí vyhozené nábojnice o desku stolu.

Nikdo sem nepřišel.

Obe Beiewa věděl, že jsou v hale a čekají na toho, kdo vyjde jako vítěz.   Na  toho,  kdo  bude  novým   vůdcem   Západoafrického   svazu.

Překvapí je. Nikam nepůjde. Zůstane tu sedět ve společnosti svého přítele, který se nakonec spojil s nepřítelem. Po chvilce se objevil roj much;  vletěly sem dveřmi  z patia. Čerstvá krev přitahuje. Muselo k tomu dojít? Chtěl konat dobro a zvednout národ z bahna, dát lidem lepší život. Jaké dobro ale přinesl? Jedině čerstvé maso pro roj much!

Kde se to všechno zhatilo? Před očima mu běžel sled vzpomínek.

Hledal v nich odpověď, hledal někoho, na koho může přenést své výčitky. Umamgi, Beyová, Sako, Levhart. Ne, musí obviňovat jen sám sebe. Každý hrál v tomto konfliktu svou roli a byl to on sám a jeho pýcha, kdo dostal národ na kraj propasti. Byl snad jeho sen špatný už od samého začátku?

Impéria, a imperátoři patří do minulosti, generále. Bože, vážně to všechno bylo k ničemu!

Pistole v dlani nabízela řešení. Když si její ocelové ústí přitiskl ke spánku, úlevně chladilo. Pak ale znovu uslyšel ten jemný hlas. Měl byste   se   zbavit   pýchy   a tvrdohlavosti,   jinak   spadnete   až   na   dno.
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Dostane se vám xxxxx, a ta bude absolutní. Nestane se nic z toho, po čem jste toužil. Můžete ale znovu zvednout hlavu a začít tu druhou a větší bitvu. Generál sklonil zbraň a položil ji na stůl. Najednou mu připadlo   divné,   že   mohl   mířit   sám   na   sebe.   Vždyť   by   to   byla zbabělost. A on, ať už je jakýkoli, ať je dobrý nebo špatný vládce, zbabělec rozhodně není. Vstal, obešel Aribovo tělo, poklekl k němu, odehnal   mouchy   z tváře   a jemně   mu   zatlačil   oči.   Pak   se   rázně postavil   a nedbaje   kulhání   vyšel   ze   dveří.   Zbraň   zůstala   ležet   na stole.

Washington, D. C. 

15,34 hodin pásmového času; 15. září 2007

„Harry, on přijal všechno, co jsme chtěli, a vlastně s tím přišel sám.“   Z obrazovky   videofonu   hleděla   na   Harrisona   Van   Lyndena mateřská   tvář  Vavry   Beyové.   „Oficiálně   přiznal   vojenské   operace proti   Guineji   a přijal   za   ně   osobní   odpovědnost.   Osobně   se   taky zaručil,   že   už   v agresi   nebude   pokračovat.   Prohlásil,   že   stahuje svazovou   armádu   od   guinejských   hranic   a nakonec   souhlasil s repatriací   všech   uprchlíků   z guinejského   teritoria.   Slíbil   plnou náhradu   majetku   a dodržování   lidských   práv.   Pozval   do   země pozorovatele OSN, aby dohlíželi na program obnovy a monitorovali hranici ze strany Západoafrického svazu. Dal nám všechno, co jsme chtěli.“

„Jenže   on   za   to   chce   velrybu,“   odpověděl   zamračené   státní tajemník.   „Okamžitě   zrušení   obchodního   embarga,   zrušení   všech sankcí a zahájení programu dlouhodobé pomoci. Během té operace jsme,   Vavro,   utrpěli   velké   ztráty   a teď   máme   v zádech   vlčáky z Kongresu.   Budou   se   ptát,   proč   platíme   nějakému   neřádovi,   se kterým jsme ještě před pár dny bojovali.“

„Se   stejným   problémem   se   budu   muset   vypořádat   v Radě bezpečnosti.   A dostanou   stejnou   odpověď   jako   ty.   Když   chceme 422

přesídlit   uprchlíky,   musíme   nejdřív   vědět   kam,   do   jaké   země   je vracíme. Věř mi, tenhle postup vyjde mnohem levněji, než kdyby se celá   oblast   znovu   propadla   do   anarchie   a kmenových   válek.

Vzpomeň si na devadesátá léta! Potřebujeme tam silnou osobnost.

A generál Beiewa je z našeho pohledu nejlepší a jediná možnost.“

„Což   pořád   neřeší   skutečnost,   že   přepadl   Sierru   Leone,   aby vytvořil   Západoafrický   svaz,“   namítl   Van   Lynden.   „Tenhle   fakt nemůžeme jen tak smést se stolu, Vávro.“

„Já   tě   chápu,   Hany,   ale   přesto   věřím,   že   máme   východisko.

Dejme   generálu   Beiewovi   koncesi,   o kterou   žádá.  Ať   vypíše   pod dohledem OSN plebiscit, jestli lidi v Sieře Leone chtějí nezávislost, nebo jestli chtějí zůstat občany Svazu. Můžeme mu dát spoustu času, aby   všechno   připravil   řekněme   dva   roky.   Aby   mohl   stabilizovat situaci a pak zajistit svobodné referendum. Jsem si skoro jistá, že většina obyvatel bude podporovat dnešní status quo. Plebiscit bude Beiewovu   vládu   legalizoval   a on   pak   v zemi   znovu   zavede demokratické principy.“

„Něco na tom je,“ přikývl Harry a začal si nacpávat svou dýmku z růžového dřeva. „Jak moc mu ale můžeme věřit? Ten pán prokázal, že je prohnaný a tvrdý válečník. Co když naše zdroje použije proti nám?   To,   na   co   teď   přistoupil,   je   pro   něj   hodně   nepříjemné ponížení.“

„Souhlasím,“  odpověděla  velvyslankyně.  „On ale  ví, že pokud chce předejít kolapsu Svazu, musí jednat rychle. Navíc mi instinkt napovídá, že ho agresivní choutky přešly.“

„Jenže   proč,   Vávro?   Dostali   jsme   toho   chlapa   do   úzkých a poslední kapkou byla  ztráta  toho tankeru. Nevěřím ale, že to je hlavní důvod jeho proměny.“

Beyová chvilku váhala. „Nevím, Harry. Já vážně nevím. Dostal se ale   do   vážných   rozporů   s alžírskými   spojenci.   Všechny   alžírské poradce a techniky dal stáhnout, dokonce i velvyslanec někde zmizel, anebo ho v tichosti odvolali. To si nejsem jistá. Podívej, přece víme, že ve vládě Svazu došlo k hotovému  zemětřesní.  Druhým  mužem hned za Beiewou je ministr zahraničí. Civilista! Světe, div se! Ale jinak   prostě   nevíme.   Vlastně   si   myslím,“   pokračovala   Beyová   po krátké odmlce, „že Beiewa je dobrý chlap, který se konečně dostal na 423

pravou cestu. Je to typ vůdce, kterého tento smutný svět potřebuje.“

Usmála se. „Docela ráda si namlouvám, že jsem to byla já, kdo ho na ni zavedl. Ale to nic, to jsou jen komické sny staré dámy.“

Van   Lynden   se   chvíli   věnoval   zapalovači   a pak   s hlubokým zadostiučiněním vdechl voňavý dým.  „Ono to tak nejspíš nebude.

V hrách, které hrajeme, nikdo neví, co jsou trumfy a co plevy. Budu dnes   odpoledne   mluvit   s prezidentem.   Nepochybuju,   že   nakonec budou Spojené státy americké tvůj návrh vřele podporovat.“

„Děkuju, pane tajemníku. To ráda slyším.“

„Já taky děkuju, madam velvyslankyně. Odvedla jsi kus státnické práce.“

Vavra Beyová  sklopila  oči a krátce  přikývla.  Na obrazovce  již naskočilo logo sítě ministerstva zahraničí. Státní tajemník se zhoupl na židli, zavřel oči a znovu nasál vonný dým. Je dobré vědět, že se podařilo něco dobrého. Je jen otázka, jak často si člověk může být jistý, že udělal opravdu dobrou věc.

Van   Lynden   dokouřil   dýmku   až   do   konce.   Pak   se   narovnal a vyklepal popel do popelníku, pokrčil rameny a vrátil se k souboru z indonéské oblasti, který zavřel, když mu Vavra Beyová zavolala.

Vyťukal kód a znovu si přečetl titulek:

PIRÁTI 21. STOLETÍ:

STAROVĚKÁ HROZBA V NOVÉM HÁVU

Plovoucí základna Plošina 1

19,21 hodin pásmového času; 1. října 2007

Můj   nejdražší   Arkady,   jsem   z toho   Tvého   Jacksonvillu   úplné nadšená. Nikdy jsem nepochybovala, že máš srdce stíhacího pilota, a teď mám obrovskou radost, žes našel to, co k Tobě opravdu patří. 

Je to dobré i pro mě, protože i mé srdíčko dostalo to své… Pamatuješ se   na   náš   poslední   večer   na   Seeadleru?   (Bože,   to   už   je   dávno!) 424

Povídali   jsme   si   o tom,   kam   směrujeme.   Byla   jsem   zmatená   a už chápu proč. Mé ideály se leckdy křížily s realitou. Když jsem se stala námořním důstojníkem, bylo to proto, že jsem chtěla svou vlastní loď.   Nakonec   jsem   ji   dostala.   Všechno   mi   připadalo   skvělé a dokonalé. Když mi ji potom vzali, začala jsem vyvádět jako malá holka, co jí sebrali panenku. Dřív, než jsem mohla udělat nějakou pitomost, mě odvolala bohyně temnot do války, kterou vlastně nikdo nechtěl. Tahle bitva mi sice sebrala šest měsíců života, ale zase jsem o sobě zjistila spoustu věcí. Třeba to, že mi vlastně nikdy nešlo o loď, ale o to, abych byla jiná. Ráda dělám důležité věci. Těší mě vědomí, že můj nepatrný příspěvek může navést historii na bezpečnější kurs. 

Je to namyšlenost? Zbytnělé sebevědomí? Nevím, ale to poznání mě zaskočilo.   Přesně   tak   totiž   chci   trávit   čas,   který   mi   tady   vesmír předurčil. 

Budu žít svůj život, Arkady. Ať už to bude na můstku, nebo za stolem. Budu dělat svou práci tak dlouho, dokud mě z ní nevyhodí kvůli šedinám. Kam to až povede s námi, má lásko? Jak jsi řekl, „uvidíme“.   Máme   své   dnešní   povinnosti   a spoustu   sladkých vzpomínek   na   včerejšek.   Zítřek   si   nemůžeme   slibovat,   ale   pokud opravdu   přijde,   oba   si   ho   báječné   užijeme.   Měj   se   dobré   a žij šťastně. 

Amanda

Amanda   si   dopis   znovu   přečetla   a pak   přikývla.   Byla   s ním spokojena. Klikla na „Odeslat poštu“ a vyslala e-mail za adresátem.

Z koutku oka si vytřela nepatrnou slzu a zavřela laptop. Ozvalo se zaklepání na dveře. „Dál!“

Do kanceláře vešel Stone Quillain. Nesl obrovský bágl a vypadal švihácky.   „Jsme   připraveni   k přeložení   na   domovskou   základnu, skipe,“ řekl posmutněle. Postavil bágl na zem. „Řekl jsem si, že se musím rozloučit.“

„Jsem   moc   ráda,   Stone,   že   jste   přišel.   Chci   si   s vámi   ještě promluvit, než odjedete.“

„Jasně,“ odpověděl a usadil se do židle. „Tak to na mě vypalte.“
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„Nejdřív vás chci poprosit, abyste při přesunu na Little Creek po očku dohlížel na velitele Lanea. Nejedu s vámi. Pařan nese ztrátu Sněženky Banksové hrozně těžce.“

Quillain přikývl. „Stejně jsem to chtěl udělat. Velitel Lane si bere osud slečny Banksové i z osobního hlediska. Tedy… chápete, jak to myslím.“

Amanda   přikývla.   „Já   vím.  Tradiční   vazba   mezi   kamarády   ve zbrani často vede k pevnému kamarádství. A když jde o muže a ženu, tak… je to silná kombinace příznivých faktorů.“

Quillain zavrtěl hlavou. „Nemělo se to stát, skipe. V manuálech všechno vypadá úplně jinak, než to je v životě.“

Amanda   se   usmála.   Vzpomněla   si,   jak   to   jí   samotné   kdysi připadalo hrozné. „V námořnictvu se stává spousta věcí, které by se stávat   neměly.   Příručky   a manuály   bitvy   nevyhrávají.   Jenom   lidi svými schopnostmi, svou oddaností, vůlí nebo slabostí. Musíme si na podobné okamžiky zvyknout, jinak nás nahradí počítače a dálkově řízené střely.“

Quillain zakoulel očima. „Amen. Madam, nechtěla jste ale mluvit ještě o něčem jiném?“

„Jo, chtěla. Co kdybyste se mnou jel na Havaj?“

Quillain sklopil hlavu a překvapeně zamrkal. „Není to nemravný návrh, že ne?“

„Rozhodně ne v tom smyslu, co vás teď napadá,“ zašklebila se Amanda.   „Povídala   jsem   si  s admirálem   MacIntyrem   a došli   jsme k závěru, že bude dobré udržet eskadru vznášedel pohromadě  pro nasazení v pobřežních vodách. Musíme dopracovat bojové postupy a navrhnout technologické změny u zbraní. Tři malá prasátka jedou do Pearl Harboru. Bude se tam experimentovat s různými formami logistické  podpory. Vždycky jsme  chtěli  vytvořit  prapor bojového průzkumu jakýsi miniaturní samostatný útvar rychlého nasazení. Teď vzniká   úplně   nová   jednotka.   Shodou   okolností   se   taky   mluvilo o velitelských   hodnostech   a přitom   padlo   vaše   jméno.   Zajímá   vás to?“

Quillain se usmál. Vstal a natáhl ruku přes stůl. „Už jsem vám řekl, že budu moc rád, když pod vámi budu moct sloužit, skipe. Tak 426

vyřiďte tomu admirálovi, ať mi ale sežene pořádně velkou postel.

Mačkat se na té vaší kocábce nehodlám.“

Amanda   vstala   a vzala   jeho   dlaň   do   své.   Silně   si   je   stiskli.

„Vítejte na palubě, Stone.“

Po jeho odchodu si uvařila šálek čaje. Konečně pravý Earl Grey!

Zlatý   táta,   že   ho   nezapomněl   přibalit.   Vzala   si   kouřící   hrnek a zamířila k ubikaci. Ochladilo se a po denní výhni byla ta změna dost nepříjemná. Slunce se ukládalo ke spánku. Končil další žhavý den   na   africkém   Zlatém   pobřeží.   Plošina   1   splnila   svůj   úkol.

V zapadajícím   slunci   se   zlatavě   blyštěla   palubní   světla   velké obojživelné   válečné   lodi   třídy   Whidbey   Island.   Tři   vznášedla   už odpočívala v docích a velké jeřáby Sea Stallion překládaly jednotlivé buňky na její helipad. O něco dál kotvily dvě lodi třídy Tribal, patřící Atlantické   flotile.   Za   den   za   dva,   až   dělníci   rozeberou   a naloží poslední součást Plošiny 1, vyplují na dalekou cestu přes oceán. Ve Státech plošinu nejprve opraví a přezbrojí a pak ji pošlou na další krizové místo na světě. Zdejší pobřeží bude zakrátko omývat už zase jen klidné moře. Amanda se posadila na bednu, usrkávala horký čaj a myslela na námořníky, které ztratila. Na Šéfa, Dána, Smažílka, na Sněženku Banksovou. Patřili k těm dobrým. Bylo jí z toho smutno.

Potom   se   zamyslela   nad   mužem,   se   kterým   mluvila   jen   jednou a který přesto po celý poslední půlrok určoval její život. Myslela na muže, který byl nepřítelem, aniž jím vlastně chtěl být. Co to je za člověka?   Jaký   je   ve   skutečnosti?   Je   opravdu   jenom   schopný válečník? Přemýšlel o ní? A jak?

„Hej,   madam   šéfová,“   houkla   na  Amandu   Chris   a vynořila   se zpoza buněk. „Tak si konečně hovíme, co?“

„Jo. Užívám si večerního klidu.“ Amanda si poposedla a nabídla jí místo. „Dáš si se mnou?“

„Možná potom.“ Když si Christine sedala, dloubla do Amandy.

„Něco pro tebe mám.“ Podala jí velkou hnědou obálku. „Poslední pravidelná lodní pošta.“

„Co to je?“

„To tedy nevím. Je to adresované tobě a podle razítka to odešlo z Abidžanu. Bez zpáteční adresy. Ochranka to zkontrolovala, protože takovým věcem nevěří. Ale je to prý bezpečné. Potom se na to taky 427

podívali mí lidi. Výbušniny ani tropické jedy tam nejsou. Ale koukni se   sama.“  Amanda   nehty   odtrhla   lepicí   pásku   a vytřásla   si   obsah obálky   na   dlaň.   Vypadl   přívěsek.   Na   jemně   pleteném   koženém řemínku visely dvě zlaté kapky a mezi nimi byl zalitý zvířecí dráp.

„Co to je?“ zeptala se překvapeně. Prstem přejížděla po oblém tvaru.

„Lví dráp?“

Christine zavrtěla hlavou. „Moc malý. Ptala jsem se. Chlapi, co tomu rozumějí, říkali, že nejspíš levhartí.“

„Levhartí…“   Amanda   Garrettová   sevřela   přívěsek   v dlani a zamyslela se, co má ten dar znamenat. Pak se rozesmála a pověsila si jej kolem krku.
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SLOVNÍČEK

Aegis kombinace kybernetických bojových systémů s pokročilým radarovým systémem; skýtá lodi kompletní ochranu v rozsahu čtyř set kilometrů.

Aerostat  upoutaný   balón   nesoucí   (v   této   knize)   antény a výzvědný systém Elint. Vypouští se do velkých výšek, aby pokryl značný rozsah oblasti.

Baríe vlečný nákladní člun.

Boghammer  jméno lehké motorové válečné lodi. Jde většinou o devět   až   dvanáct   metrů   dlouhý   sklolaminátový   člun   se   silným vnějším   motorem.   Vybaven   je   různými   zbraněmi,   nejčastěji raketomety a kulomety. Jméno má po švédském výrobci, který tato plavidla dodával íránské Revoluční gardě v době války v Zálivu na konci osmdesátých let.

C/C (Commander In Chief) vrchní velitel, velící důstojník.

CRRC   (Combat   Rubber   Raiding   Craft)  bojový   gumový výsadkový člun.

Eagle Eye (Orlí oko)  bezpilotní průzkumná sonda. Tyto sondy firmy Boeing Textron využívají stejné rotorové motory jako slavný dopravní letoun V-22 Osprey. Mají rádius kolem 500 kilometrů. Díky duálnímu   modu  (konvenční   letoun  i vrtulník)   slouží  na  plavidlech pro potřeby předsunutého námořního průzkumu.

ECM (Electronic Countermeasures) elektronická protiopatření; rušení a vypouštění klamných cílů kvůli zmatení senzorů protivníka a odchýlení naváděných střel.

ECOMOG   (Economic   Community   of  West  Africa   Military Observation   Group;   Vojenská   pozorovací   mise   Ekonomického společenství   západoafrických   zemí)  mnohonárodní   mírové jednotky   rozmístěné   v Libérii   a podléhající   ECOWAS.   Hlavní   roli v nich hrála Nigérie.
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ECOWAS   (Economic   Community   of   West   Africa   States; Ekonomické   společenství   západoafrických   států)  mnohonárodní ekonomická   rozvojová   a bezpečnostní   rada,   zahrnující   Benin, Burkinu Faso, Kapverdy, Pobřeží slonoviny, Gambii, Ghanu, Guineu, Guineu-Bissau,   Libérii,   Mali,   Mauretánii,   Niger,  Nigérii,   Senegal, Sierru Leoně a Togo.

Elint (Electronic  Inteligence;  elektronická  rozvědka)  soubor špionážního   vybavení   pro   vyhledání   a určení   cíle   pomocí   analýzy emisí z radarů a dalších elektronických systémů.

FALN  ručnice první generace vyráběná v Belgii. Velmi úspěšná zbraň s ráží 7.62 mm. Stále využívána v zemích třetího světa.

QPU   (Global   Position   Unit)  mobilní   navigační   systém využívající rádiových impulsů ze satelitních stanic. Dokonalý systém určení přesné polohy.

Hellfire těžká protitanková střela. Přesná raketa vypouštěná proti pozemním   i vzdušným   cílům.   Radarové   nebo   laserové   navádění.

Hellfiry   jsou   druhým   nejčastěji   využívaným   obranným   systémem proti malým cílům.

Hlídková loď třídy Cydone loď odvozená od třídy „Ramadan“.

Tato 51,8 metrů dlouhá plavidla, schopná vyvinout rychlost až 35

uzlů,   slouží   pro   příbřežní   operace   a pro   výsadkové   akce   komand SEAL.

Humint (Human Inteligence)  klasická špionáž. Sběr informací z různých zdrojů.

Hydra   70  raketa   se   sklopnými   křídly.   Původně   určena   pro odpalování z letadel. Byla využita i ve výzbroji Queen of the West.

Neřízené   projektily   jsou   vypalovány   v salvách.   Efektivní a jednoduchý  bojový  systém,  který lze   vybavit  různými   bojovými hlavicemi:  hlavicemi  proti lidským  cílům,  hlavicemi  pronikajícími pancířem a zápalnými či výbušnými hlavicemi.

IFF (Identijication Friend of Fot) identifikace přítel-nepřítel.

LCAC (Landing Craft-Air Cushion) vyloďovací vznášedlo.

M-2 Browning Heavy Machine Gun  kulomet navržený v roce 1919 dr. Johnem Browningem. Je vyvíjen i nadále. Zatím se dá říci, že stejně jako útočná dýka a Hercules C-130 nemá za sebe náhradu.
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M-4   Modular   Weapons  Systém   modulární   zbraňový   systém; speciální  zbraň  pro zvláštní  námořní  jednotky. Karabina  s krátkou hlavní (verze 5.56 mm M-16A2), teleskopickou pažbou a doplňky.

Zbraň   umožňuje   modifikace   podle   druhu   operace   a podle   přání uživatele.   Lze   doplnit   velkorážním   granátometem   (40   mm)   pod hlavní. Celá řada zaměřovacích systémů jednoduché hledí, laserové navádění, noktovizor, termografické snímání.

Mark   19   Automatic   Grenade   Launcher  automatický granátomet   označovaný   jako   „trhač“.   Využit   ve   vietnamském konfliktu.   Automatická   zbraň   na   krátkou   vzdálenost   pro   střelivo s nízkou rychlostí. Využívá se ve vrtulnících, pozemních vozidlech, plavidlech.   Používají   jej   ale   i jednotky   pěchoty.   Pálí   ze   stejné trojnožky, jakou má těžký kulomet M2.

MMSS (Mast Mounted Sighting Systém) stěžňový pozorovací systém.

MOLLE výstroj amerických pozemních sil.

NAVSPECFORCE spojené velení zvláštních námořních operací.

Vzniklo   v roce   2006   (spojuje   jednotky   SEAL,   SOČ,   neviditelné eskadry,   zvláštní   průzkum,   zpravodajské   služby).   Po   korejském konfliktu   musela   americká   armáda   čelit   rostoucím   teroristickým aktivitám různých bojůvek. Armáda má zelené barety, Delta Force, Rangery,   námořnictvo   oddíly   SEAL   a letectvo   První   výsadkovou eskadru.  Až   dosud   USA razily   doktrínu,   že   v v   námořní   pěchotě nejsou podobné útvary nutné.

NSA (National Security Agency) Úřad pro národní bezpečnost.

PGAC (Patrol Gunboat-Air Cushion) hlídkový dělový člun na vzduchovém   polštáři   (vznášedlo).   Predátor   dálkově   ovládaná průzkumná   sonda,   8,53   m   dlouhá   a s rozpětím   14,93   m.   Predátor připomíná kluzák s vrtulí vzadu. Má televizní kameru, infračervené senzory a radar. Může sledovat pozemní cíle po 24 hodin. Operuje až do vzdálenosti 800 km od základny.

RAM  speciální   kompozitní   materiály   sloužící   k výrobě vojenských   systémů.   Pohlcují   radarové   vlny   a mění   je   v termální.

Prakticky brání jakémukoli odrazu.

RBOC obranný systém lodi. Původně chránil lodi před radarem naváděnými   střelami   vypouštěním   mraku   útržků   kovové   fólie.
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V poslední době byl systém doplněn o světelné a spektrální chemické dýmovnice, které chrání též před infračerveným světlem a laserem naváděným střelivem.

SeaSLAM   (SEA-launched   StandofLand   Attack   Missile) pozemní varianta rakety Harpoon. Využívá infračervené zaměřování odvozené   od   systému   Maverick.   Převážně   se   vypouští   z lodí   a je určena k ničení pozemních občas však také hladinových cílů. Jde-li o SeaSLAM   ER   (SEA-launched   Stand   of   Land   Attack   Missile Expanded Response), je to raketa voda-země s rozšířeným účinkem.

Sigint  soubor   špionážních   opatření   k odposlechu   a dešifrování nepřátelských komunikačních kanálů.

SINCGARS   (Single   Channel   Ground   Air   Radio   System) moderní   americký   rádiový   komunikační   systém.   Používá   se   pro taktickou bojovou komunikaci. Je vybaven technologií „antisigint“, která hlasy a datové linky převádí do šifer. Využívá „přeskakujících frekvencí“, aby snížila možnost rušení či lokalizace.

SMAW  izraelský   raketomet   označovaný   jako   B-300.   Je pokračovatelem   klasické   hazuky.   Granáty   zničí   bunkry   i pancíře vozidel.  Využívají   jej   pouze   oddíly   námořní   pěchoty   (v   americké armádě).

SOČ speciální námořní jednotky. Bojový útvar námořní pěchoty procházející   pokročilým  výcvikem,  jenž umožňuje  operace   jak  ve stylu commandos, tak jako konvenční jednotky pěchoty.

Standard HARM  střela odvozená od klasické rakety Standard země-vzduch.   Vyhledává   a ničí   pozemní   či   hladinové   radarové stanice  podle jejich elektronického  obrazu.  Má paměťový  systém, který umožňuje zásah také po vypnutí zářiče.

TACNET vícezdrojová taktická a zpravodajská síť. Využívá sítě vzdálených senzorů, balónů i zdrojů Sigint a Elint. Poskytuje veliteli reálný obraz taktické situace v reálném čase a umožňuje mu přesně rozhodovat.

UNAFIN (United Nations African Interdiction Force) Africké zadržovací jednotky OSN.
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